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1. MEMORIA DESCRIPTIVA 

 
 
1.1 Objeto 

El presente Proyecto de Ejecución tiene como objeto el acondicionamiento de 3 locales situados en el 
mercado de abastos, situado en la calle Zizeruene nº 12 de Bilbao, para su uso como espacios para la 
realización de actividades artísticas plásticas.  
 
Mediante el presente proyecto se resolverá el acondicionamiento de los espacios e instalaciones 
necesarias para el cumplimiento del programa de necesidades de los locales. Los locales a acondicionar 
se encuentran en dos puntos diferenciados, por un lado, existen dos locales (lonjas 13-14 y 15) en la 
planta semisótano del edificio principal y un cuarto local situado en la planta 1ª del edificio secundario.  
 
 
1.2 Agentes 

El Proyecto de Ejecución está redactado por la arquitecta Cristina Muñoz Garnica, colegiada nº 4674 en 
la delegación de Bizkaia del Colegio Oficial de Arquitectos Vasco-Navarro, C.O.A.V.N, a petición del Área 
de Cultura y Gobernanza del Ayuntamiento de Bilbao. 
 

Promotor: Ayuntamiento de Bilbao 

Área de Cultura y Gobernanza 

Arquitecta: Cristina Muñoz Garnica 

Col. Nº 4.674 COAVN 

 
1.3 Emplazamiento 

Los locales objeto de reforma se localizan en las plantas semisótano y primera de los edificios situados 
en el nº 12 de la calle Zizeruene en el municipio de Bilbao, en Bizkaia. 
 

 
Imagen 1: Emplazamiento  
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1.4 Antecedentes  

Los locales objeto de acondicionamiento se encuentran en el antiguo mercado de abastos de Otxarkoaga. 
Con el paso de los años y algunas de sus lonjas han sido acondicionadas para otros usos. 
 
El espacio ocupado por el mercado consta de dos bloques exentos que, debido a la orografía del terreno, 
disponen de diferente configuración. 
 
Dos de los tres locales sobre los que se interviene se sitúan en la planta semisótano del edificio principal 
(locales 13-14 y 15), mientras que el tercer local se sitúa en la planta primera del edificio secundario. 
Ambos edificios están comunicados a través de pasillos exteriores, varios núcleos de escaleras y 
ascensor. Además, disponen de aseos comunitarios. 
 
El edificio está construido con estructura de hormigón y dispone de redes de saneamiento, fontanería y 
electricidad, que cubrirán las necesidades de los locales. 
 
 

 
Imagen 2: Vista general del antiguo mercado de abastos.  

 
 
1.5 Descripción de los locales 

Locales 13-14-15 (planta semisótano) 

Dos de los espacios sobre los que se actúa, se encuentran en la planta semisótano y se accede a los 
mismos a través de un pasillo de comunicación cerrado mediante un cerramiento de carpintería de 
madera y vidrio. 
 
Dicho espacio, tiene una superficie construida de aproximadamente 62 m² y se distribuye en dos locales 
divididos mediante tabiquería de fábrica de ladrillo.  
 
El local 13-14 es un espacio diáfano de forma rectangular que comunica por su parte trasera con un 
pasillo al que también se accede desde el local 12, sobre el que no se interviene. Dispone de instalación 
eléctrica y se encuentra elevado sobre la cota exterior aproximadamente 46 cm. 
 
El local 15, en forma de L, era una antigua carnicería, por lo que cuenta con, además de la instalación 
eléctrica, instalación de fontanería y una cámara frigorífica. Al igual que el local anterior, en su zona 
trasera, se accede a un pequeño almacén que, en este caso, ha sido dividido del pasillo comunitario.  
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Además, este local dispone de una zona de altillo, de 1.40 m de altura y 17 m² superficie aproximada, que 
no será objeto de reforma, al cual se accede a través de una escalera escamoteable. 
 
Actualmente, ambos locales se encuentran en desuso, habiendo sido puestos de venta de alimentos 
hasta hace no mucho tiempo. 
 
La zona de intervención, delimitada en el plano A01, tiene una superficie útil de aproximadamente 56.60 
m² y una altura de 2.50 m.  

 
Local 13-14 

Local 15 

Almacén 15 

22.10 m² 

27.30 m² 

3.70 m² 

Superficie útil 56.60 m² 

Superficie construida 61.35 m² 

  

Pasillo exterior 38.30 m² 

 
 

   
Imágenes 3 y 4: Vistas de local 13-14.  

 
 

   
Imágenes 5 y 6: Vistas interior y exterior de local 15. 
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Imágenes 7 y 8: Vistas de altillo y cámara frigorífica de local 15. 

 
 

        
Imágenes 9 y 10: Vistas de pasillo trasero y pasillo comunitario. 

 

Local 30 (planta primera) 

El local 30, que también será objeto de reforma, se sitúa en la planta primera, en el edificio secundario 
del antiguo mercado y se accede al mismo a través de un pasillo comunitario. 
 
La lonja, de forma rectangular, es un espacio diáfano al que se accede desde el pasillo comunitario 
exterior. Al igual que os locales de la planta semisótano, actualmente se encuentra en desuso y dispone 
de instalación eléctrica y de fontanería. 
 
El local, recogido en el plano A03, tiene una superficie útil de aproximadamente 17.00 m² y una altura de 
2.95 m.  
 

Superficie útil 17.40 m² 

Superficie construida 19.60 m² 

 
 



Proyecto de acondicionamiento de locales 
MEMORIA DESCRIPTIVA 

 

Página 5 de 46 

   
Imágenes 11 y 12: Vistas interior y exterior de local 30.  

 
 
1.6 Justificación Urbanística 

En función de lo establecido en el Plan General de Ordenación Urbana de Bilbao, la parcela donde se 
ubican los locales objeto del presente proyecto se encuentra en suelo urbano consolidado. 
 
 
1.7 Descripción del proyecto 

Con motivo de la habilitación de espacios para el desarrollo de actividades artísticas plásticas., se 
acondicionarán los citados locales, dotándoles de los elementos necesarios para su correcto 
funcionamiento. 
 
No existiendo un programa establecido, y tratándose de locales diáfanos, se dotará a los locales de las 
instalaciones necesarias y de la iluminación adecuada para llevar a cabo el desarrollo de las actividades 
que en ellos se desarrollen. 
 
En el caso de los locales situados en la planta semisótano, para facilitar el acceso a los mismos, se 
procederá a la demolición del forjado existente y a la adecuación de las instalaciones que discurran bajo 
el mismo. 
 
De este modo, además, se logra alcanzar una altura libre de 2,95 m consiguiendo un mejor 
aprovechamiento de los locales para el uso indicado. 
 
Además de los dos locales principales, en esta misma planta se habilitará una zona común en la que se 
instalará un pequeño office equipado con una nevera, un microondas y un fregadero que podrán utilizar 
todos los usuarios de los mismos. Desde ella se podrá acceder a un almacén para el guardado de material 
que también será un espacio comunitario. 
 
En el local de planta primera, que se encuentra en mejores condiciones que los de la planta semisótano, 
únicamente se procederá a su acondicionamiento mediante la sustitución y mejora de revestimientos. 
 
Asimismo, se sustituirán los cierres exteriores existentes en todos los locales, instalándose nuevos cierres 
compuestos por carpintería de aluminio y vidrio. 
 
Las obras a realizar se ejecutarán con gran meticulosidad con el fin de preservar en buen estado los 
elementos anexos a las zonas a acondicionar (pasillo exterior, estructura, cierres exteriores,..). 
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1.7.1 Superficies útiles 

Como resultado de la nueva distribución, las superficies resultantes son las siguientes: 

Locales planta semisótano 

Local 1 

Local 2 

Zona común 

Almacén  

20.70 m² 

20.65 m² 

9.90 m² 

6.60 m² 

Superficie útil 57.85 m² 

Superficie construida 61.35 m² 

 
El local situado en la planta primera no sufre ninguna modificación en cuanto su superficie, tal y como 
se recoge en el plano R03. 
 
 
1.8 Normativa aplicable 

1. Plan General de Ordenación Urbana de Bilbao 

2. DECRETO 68/2000, de 11 de abril, por el que se aprueban las normas técnicas sobre 
condiciones de accesibilidad de los entornos urbanos, espacios públicos, edificaciones y 
sistemas de información y comunicación. 

B.O.P. V.: 12 de junio de 2000 

3. Código Técnico de la Edificación. 

4. Ley de Prevención de Riesgos Laborales. 

Ley 31/1995, de 8 de noviembre, de la Jefatura del Estado.  

5. Reglamento de los Servicios de Prevención. 

Real Decreto 39/1997, de 17 de enero, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales. 

6. Seguridad y Salud en los lugares de trabajo. 

Real Decreto 486/1997, de 14 de abril, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales. 

7. Protección de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición a agentes 
cancerígenos durante el trabajo 

Real Decreto 665/1997, de 12 de mayo, del Ministerio de la Presidencia. 

8. Utilización de equipos de trabajo 

Real Decreto 1215/1997, de 18 de julio, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales. 

9. Disposiciones mínimas de seguridad y de salud en las obras de construcción 

Real Decreto 1627/1997, de 24 de octubre, del Ministerio de la Presidencia. 
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1.9 Organización y fases de obra 

Se estima un plazo de 3 MESES para la ejecución de las obras definidas en el presente Proyecto de 
Ejecución a partir de la firma del acta de replanteo. 
 
 
1.10 Prestaciones del edificio 

1.10.1 Sistema estructural 

No se actúa sobre la estructura del edificio. 
 
1.10.2 Sistema de compartimentación 

Particiones verticales 

Hoja de 12 cm de espesor de fábrica, de ladrillo cerámico de hueco doble para revestir, recibida con 
mortero de cemento confeccionado en obra, con 250 kg/m³ de cemento, color gris, dosificación 1:6. 
 
1.10.3 Sistema envolvente 

No se actúa sobre la envolvente del edificio, únicamente se colocarán nuevos cierres de carpintería 
metálica que estarán compuestos por perfilería de aluminio lacado. El acristalamiento será doble vidrio 
con cámara intermedia (3+3/12A/4+4), compuesto por acristalamiento laminado de seguridad 
translucido en ambas caras. Dispondrán de cerraduras amaestradas, y tiradores exteriores de acero 
inoxidable.  
 
1.10.4 Sistema de servicios 

El edificio dispone de todas las redes necesarias para abastecer las necesidades de los nuevos locales. 
 
Suministro de agua 

Se dispone de acometida de abastecimiento de agua apta para el consumo humano.  
 
Suministro eléctrico 

Se dispone de suministro eléctrico con potencia suficiente para la previsión de carga total de los nuevos 
espacios. 
 
Evacuación de aguas 

Existe red de alcantarillado municipal disponible para su conexionado en las inmediaciones del solar, 
además de la red propia del mercado. 
 
Telecomunicaciones 

Se aprovechará la infraestructura existente necesaria para dotar a los locales de los servicios de 
telecomunicación necesarios, regulados por la normativa vigente. 
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2 MEMORIA CONSTRUCTIVA 
 
 
La documentación del presente Proyecto de ejecución, se redacta para establecer todos los datos 
técnicos necesarios para la realización de las obras de acondicionamiento de los locales descritos. 
 
En la presente memoria, se exponen los trabajos que se van a acometer para la ejecución de la solución 
adoptada. 
 
2.1 Sistema estructural 

No se interviene sobre la estructura de los locales. 
 
 
2.2 Sistema envolvente 

Los nuevos cierres de los locales serán de carpintería metálica y estarán compuestos por perfilería de 
aluminio lacado. El acristalamiento será doble vidrio con cámara intermedia (3+3/12A/4+4), compuesto 
por acristalamiento laminado de seguridad translucido en ambas caras. Dispondrán de cerraduras 
amaestradas, y tiradores exteriores de acero inoxidable.  
 
Las dimensiones y diseño de los cierres exteriores de los locales, se indican en los planos de carpinterías 
(R04 y R05). 
 
 
2.3 Sistemas de compartimentación 

2.3.1. Albañilería y particiones 

Para la ejecución de los espacios interiores se realizan las particiones entre los diferentes espacios 
mediante tabique de ladrillo hueco doble de 9 cm de espesor, recibido con mortero de cemento, 
dosificación 1:6. 
 
2.3.32 Carpintería de madera  

En el almacén situado en la zona común se colocará una puerta abatible de madera, de dimensiones 
80x202 cm con tiradores y herrajes de acero inoxidable. 
 
 
2.4 Sistemas de acabados 

2.4.1. Pavimentos 

El acabado del suelo será el mismo para todos los espacios: 

Solado de gres porcelanito antideslizante, de 60 x 60 cm, para interiores, colores a decidir en obra por la 
D.F., recibido con mortero cola sobre mortero de cemento. 

Previo a la colocación de los solados de los locales de la planta semisótano, se recrecerá y/o nivelará el 
forjado existente mediante una capa de mortero autonivelante en las zonas que sea necesario. 
 
2.4.2. Aplacados, revestimientos y pinturas 

Las particiones interiores se revestirán de los siguientes materiales: 
 
Locales: 

Pintura plástica de color blanco. 
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Zona común y almacén: 

Alicatado con azulejo de gres, color de Cinca o similar, aprobado por la D.F., de 20x20 cm, recibido con 
adhesivo. 
 
En los locales, cuyos paramentos estén enlucidos, el encuentro entre el solado y el enlucido se realizará 
con rodapié de gres. 
 
Las zonas donde se instalen falsos techos, éstos se ejecutarán mediante placas de yeso laminado 
continuo liso, en color blanco, de 15 mm de espesor, atornillado a estructura metálica de acero 
galvanizado. 

En los locales húmedos se emplearán falsos techos con placa hidrofugada. 
 
 
2.5 Acondicionamiento e instalaciones 

Instalación de fontanería: 
 
Se realiza la instalación con tubos de polipropileno. Todas las conducciones van empotradas en 
paramentos verticales, protegidas y aisladas por coquillas. 
 
La derivación particular a cada espacio realizará su entrada junto al techo o en todo caso a un nivel 
superior a cualquiera de los aparatos, manteniéndose horizontalmente a este nivel en la distribución 
interior y derivación de cada aparato. Cada uno de los aparatos tendrá su propia llave de corte, además 
de una llave general de corte en el espacio comunitario. 
 
Los fregaderos a instalar serán de acero inoxidable, de gama media. La grifería monomando será de 
marca conocida y gama media.  
 
Instalación eléctrica: 

Se ejecutará una nueva instalación eléctrica en baja tensión para fuerza y alumbrado de los nuevos 
espacios. 
 
Instalación de protección contra incendios: 

Se dotará a los nuevos espacios de las medidas de protección contra incendios necesarias. 
 
 
2.6 Equipamiento 

No se prevé la instalación de equipamiento. 
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3. JUSTIFICACIÓN CUMPLIMIENTO DEL CTE 

 
 
3.1 DB SE Seguridad estructural 

No es de aplicación al no intervenir sobre la estructura del edificio. 
 
 
3.2 DB SI Seguridad en caso de incendio 

En las obras de reforma en las que se mantenga el uso, este DB debe aplicarse a los elementos del 
edificio modificados por la reforma, siempre que ello suponga una mayor adecuación a las condiciones 
de seguridad establecidas en este DB. 

3.2.1. SI 1 Propagación interior 

3.2.1.1. Compartimentación en sectores de incendio 

Se considera que el mercado es un único sector de incendio. En cualquier caso, los cierres divisorios 
entre locales cumplirán lo establecido en la tabla 1.2 en cuanto a la resistencia al fuego de las paredes y 
techos. 
 
Aunque los locales objeto de reforma se encuentran situados en un edificio de uso comercial, a efectos 
de cumplimiento del CTE, dado que los locales van a funcionar como centros privados de trabajo sin 
acceso de público se consideran de uso administrativo. 
 

 
El cierre divisorio previsto entre los locales, cierre de fábrica de ladrillo hueco doble, de 9 cm de espesor, 
enfoscado por ambas caras, cumple con la citada exigencia. 
 
3.2.1.2. Locales de riesgo especial 

Los locales y zonas de riesgo especial se clasifican conforme a tres grados de riesgo (alto, medio y bajo) 
según los criterios establecidos en la tabla 2.1 (CTE DB SI 1 Propagación interior), cumpliendo las 
condiciones que se determinan en la tabla 2.2 de la misma sección. 
 
La zona común dispondrá de fregadero y microondas. Para la determinación de la potencia instalada solo 
se consideran los aparatos directamente destinados a la preparación de alimentos y susceptibles de 
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provocar ignición. Por tanto, se considera la potencia del microondas, siendo un total de 900 W, inferior 
a 20 kW., por lo que no se consideran locales de riesgo especial.  
 
3.2.1.3. Reacción al fuego de elementos constructivos, decorativos y de mobiliario 

En la tabla 4.1 del apartado 4 (CTE DB SI 1) se establecen las condiciones de reacción al fuego que 
cumplirán los elementos constructivos, decorativos y de mobiliario. 

 

Situación del elemento 
Revestimiento 

De techos y paredes De suelos 

Zonas ocupables(1) C-s2, d0 EFL 

Pasillos y escaleras protegidos B-s1,d0 CFL-s1 

Recintos de riesgo especial B-s1,d0 BFL-s1 

Espacios ocultos no estancos, tales como 
patinillos, falsos techos y suelos elevados, etc. o 
que siendo estancos, contengan instalaciones 
susceptibles de iniciar o de propagar un incendio 

B-s3,d0 BFL-s2 

(1) Incluye, tanto las de permanencia de personas, como las de circulación que no sean protegidas. En uso Hospitalario se aplicarán las mismas 

condiciones que en pasillos y escaleras protegidos. 

 
Por tanto, en este caso, los revestimientos de paredes y techos tendrán una reacción al fuego B-s1,d0 y 
los de suelos CFL-s1.  

Productos de revestimiento o acabado superficial de los locales: 

1. Suelos: 

Baldosa tipo gres → A1 (M0). 
 
2. Paredes y techos: 

Alicatado con azulejo → A1 

Pintura plástica → B-s1,d0. 
 
Las condiciones de reacción al fuego de los componentes de las instalaciones eléctricas (cables, tubos, 
bandejas, regletas, armarios, etc.) se regulan en el Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión. 
 
 
3.2.2. SI 2 Propagación exterior 

Los locales no limitan con ningún sector de incendio diferente al suyo, con lo que no procede su 
justificación. 
 
 
3.2.3. SI 3 Evacuación de ocupantes 

3.2.3.1. Cálculo de la ocupación 

1 Para calcular la ocupación deben tomarse los valores de densidad de ocupación que se indican en la 
tabla 2.1 en función de la superficie útil de cada zona, salvo cuando sea previsible una ocupación mayor 
o bien cuando sea exigible una ocupación menor en aplicación de alguna disposición legal de obligado 
cumplimiento, como puede ser en el caso de establecimientos hoteleros, docentes, hospitales, etc. En 
aquellos recintos o zonas no incluidos en la tabla se deben aplicar los valores correspondientes a los que 
sean más asimilables. 
 
2 A efectos de determinar la ocupación, se debe tener en cuenta el carácter simultáneo o alternativo de 
las diferentes zonas de un edificio, considerando el régimen de actividad y de uso previsto para el mismo. 
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Determinación de la ocupación del local: 

Para el cálculo de la ocupación se pueden tomar los valores de densidad de ocupación indicados en la 
tabla 2.1 del apartado 2 (CTE DB SI 3). 

 

Uso previsto Zona, tipo de actividad 
Ocupación 
(m2/persona) 

Cualquiera Zonas de ocupación ocasional y accesibles únicamente a efectos de 
mantenimiento: sala de máquinas, locales de material de limpieza, 
determinados almacenes, archivos, etc. 

Ocupación nula 

Aseos de planta 3 

Administrativo Plantas o zonas de oficina 10 

Vestíbulos generales y zonas de uso público 2 

Servicios ambulatorios y de diagnóstico 10 

Zonas destinadas a tratamientos a pacientes internados 20 

 
Se calcula la ocupación en el local de mayor superficie (local 1). Según tabla 2.1, en función del uso previsto: 
 

Administrativo 
 

10 m²/persona → 20.70 m²/10  = 2 personas 
 

En espacios comunes: Ocupación nula  
 

Ocupación total: 
    

 = 2 personas 
 
3.2.3.2. Número de salidas y longitud de los recorridos de evacuación 

En la tabla 3.1 se indica el número de salidas que debe haber en cada caso, como mínimo, así como la 
longitud de los recorridos de evacuación hasta ellas 

 

 
Los locales dispondrán de una única salida y los recorridos de evacuación en ningún caso excederán de 
25 m. 
 
3.2.3.3. Dimensionado de los medios de evacuación 

El dimensionado de los elementos de evacuación debe realizarse conforme a lo que se indica en la tabla 
4.1. 
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• Puertas y pasos: La anchura mínima es de 0,80 m. En este caso, las puertas de evacuación que 
comunican con el espacio exterior seguro tienen 0,90 metros de ancho y la anchura del resto de puertas 
es, como mínimo, de 0,80 m. 
 
 
3.2.4. SI 4 Instalaciones de protección contra incendios 

3.2.4.1. Dotación de instalaciones de protección contra incendios 

Los edificios deben disponer de los equipos e instalaciones de protección contra incendios que se indican 
en la tabla 1.1. El diseño, la ejecución, la puesta en funcionamiento y el mantenimiento de dichas 
instalaciones, así como sus materiales, componentes y equipos, deben cumplir lo establecido en el 
“Reglamento de Instalaciones de Protección contra Incendios”, en sus disposiciones complementarias y 
en cualquier otra reglamentación específica que le sea de aplicación. La puesta en funcionamiento de las 
instalaciones requiere la presentación, ante el órgano competente de la Comunidad Autónoma, del 
certificado de la empresa instaladora al que se refiere el artículo 18 del citado reglamento. 
 

 
En la zona de actuación se instalarán extintores portátiles. Estos extintores están colocados a 15 m de 
recorrido, como máximo, desde todo origen de evacuación. Estos extintores son de eficacia 21 A-113B. 
 
3.2.4.1.1. Extintores portátiles 

En general, se coloca un extintor portátil de eficacia 21A-113B a 15 m. de recorrido en cada planta desde 
todo origen de evacuación y en las zonas de riesgo especial. 

 
3.2.4.1.2. Sistemas de Alumbrado de Emergencia 

Según se indica en el apartado 2 (CTE DB SUA 4), los edificios dispondrán de alumbrado de emergencia 
que, en caso de fallo del alumbrado normal, suministre la iluminación necesaria para facilitar la visibilidad 
a los usuarios de manera que puedan abandonar el edificio, evite las situaciones de pánico y permita la 
visión de las señales indicativas de las salidas y la situación de los equipos y medios de protección 
existentes. 

Contarán con una instalación de alumbrado de emergencia las zonas y los elementos siguientes: 

• Los recorridos desde todo origen de evacuación hasta el espacio exterior seguro. 

La posición y características de las luminarias de la instalación de alumbrado de emergencia cumplirán 
las siguientes condiciones: 

• Se situarán al menos a 2 m. por encima del nivel del suelo. 
• Se dispondrá una en cada puerta de salida y en posiciones en las que sea necesario destacar 

un peligro potencial o el emplazamiento de un equipo de seguridad. Como mínimo se 
dispondrán en los siguientes puntos: 
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1. En las puertas existentes en los recorridos de evacuación; 
2. En las escaleras, de modo que cada tramo de escaleras reciba iluminación directa; 
3. En cualquier otro cambio de nivel; 
4. En los cambios de dirección y en las intersecciones de pasillos. 

 
La instalación de alumbrado de emergencia cumplirá las siguientes condiciones: 

Será fija, estará provista de fuente propia de energía y entrará automáticamente en funcionamiento al 
producirse un fallo de alimentación en la instalación de alumbrado normal en las zonas cubiertas por el 
alumbrado de emergencia. Se considera como fallo de alimentación el descenso de la tensión de 
alimentación por debajo del 70% de su valor nominal. 

El alumbrado de emergencia de las vías de evacuación alcanzará al menos el 50% del nivel de iluminación 
requerido al cabo de los 5 s y el 100% a los 60 s. 

 
3.2.4.2. Señalización de las instalaciones manuales de protección contra incendios 

La señalización se realiza teniendo en cuenta lo dispuesto en el Reglamento de señalización de los 
centros de trabajo, RD 485/1997, de 14 de Abril, sobre disposiciones mínimas en materia de señalización 
de seguridad y salud en el trabajo. 

La iluminación de las señales de evacuación indicativas de las salidas y de las señales indicativas de los 
medios manuales de protección contra incendios y de los de primeros auxilios, cumplirán los siguientes 
requisitos: 

• La luminancia de cualquier área de color de seguridad de la señal será al menos de 2 cd/m2 en todas 
las direcciones de visión importantes. 

• La relación de la luminancia máxima a la mínima dentro del color blanco o de seguridad no será 
mayor de 10:1, debiéndose evitar variaciones importantes entre puntos adyacentes. 

• La relación entre la luminancia Lblanca, y la luminancia Lcolor>10, no será menor que 5:1 ni mayor 
que 15:1. 

• Las señales de seguridad estarán iluminadas al menos al 50% de la iluminancia requerida, al cabo 
de 5 s, y al 100% al cabo de 60 s. 

 
 
3.2.5. SI 5 Intervención de los bomberos 

No se modifican las condiciones preexistentes en los accesos al edificio.  
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3.3 DB SUA Seguridad de utilización y accesibilidad 

3.3.1. SUA 1 Seguridad frente al riesgo de caídas 

3.3.1.1. Resbaladicidad de los suelos 

Con el fin de limitar el riesgo de resbalamiento, los suelos de los edificios o zonas de uso Residencial 
Público, Sanitario, Docente, Comercial, Administrativo y Pública Concurrencia, excluidas las zonas de 
ocupación nula definidas en el anejo SI A del DB SI, tendrán una clase adecuada conforme a la tabla 1.2 
de este apartado. 

 

 
3.3.1.2. Discontinuidades en el pavimento 

Excepto en zonas de uso restringido o exteriores y con el fin de limitar el riesgo de caídas como 
consecuencia de traspiés o de tropiezos, el suelo cumplirá las condiciones siguientes:  
a) No tendrá juntas que presenten un resalto de más de 4 mm. Los elementos salientes del nivel del 
pavimento, puntuales y de pequeña dimensión (por ejemplo, los cerraderos de puertas) no sobresaldrán 
del pavimento más de 12 mm y el saliente que exceda de 6 mm en sus caras enfrentadas al sentido de 
circulación de las personas no formará un ángulo con el pavimento que exceda de 45º.  

b) Los desniveles que no excedan de 5 cm se resolverán con una pendiente que no exceda del 25%; 
c) En zonas para circulación de personas, el suelo no presentará perforaciones o huecos por los que 
pueda introducirse una esfera de 1,5 cm de diámetro. 

 
 
3.3.2. SUA 2 Seguridad frente al riesgo de impacto o de atrapamiento 

3.3.2.1. Impacto con elementos fijos 

La altura libre de paso en zonas de circulación será, como mínimo, 2,10 m en zonas de uso restringido y 
2,20 m en el resto de las zonas. En los umbrales de las puertas la altura libre será 2 m, como mínimo. 

 
La altura libre mínima de paso en zonas de circulación es de 2,45 m (altura viga) y la altura libre en los 
umbrales de las puertas es de 2,00 m. 
 
3.3.2.2. Impacto con elementos frágiles 

Las partes vidriadas de puertas y ventanas estarán constituidas por elementos laminados o templados 
que resistan sin rotura un impacto de nivel 3, conforme al procedimiento descrito en la norma UNE EN 
12600:2003. 
 
 
3.3.3. SUA 3 Seguridad frente al riesgo de aprisionamiento en recintos 

Cuando las puertas de un recinto tengan dispositivo para su bloqueo desde el interior y las personas 
puedan quedar accidentalmente atrapadas dentro del mismo, existirá algún sistema de desbloqueo de 
las puertas desde el exterior del recinto.  
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La fuerza de apertura de las puertas de salida será de 140 N, como máximo, excepto en las situadas en 
itinerarios accesibles, en las que se aplicará lo establecido en la definición de los mismos en el anejo A 
Terminología (como máximo 25 N, en general, 65 N cuando sean resistentes al fuego).  
 
Para determinar la fuerza de maniobra de apertura y cierre de las puertas de maniobra manual 
batientes/pivotantes y deslizantes equipadas con pestillos de media vuelta y destinadas a ser utilizadas 
por peatones (excluidas puertas con sistema de cierre automático y puertas equipadas con herrajes 
especiales, como por ejemplo los dispositivos de salida de emergencia) se empleará el método de ensayo 
especificado en la norma UNE-EN 12046-2:2000. 
 
 
3.3.4. SUA 4 Seguridad frente al riesgo causado por iluminación inadecuada 

3.3.4.1. Alumbrado normal en zonas de circulación 

En cada zona se dispondrá una instalación de alumbrado capaz de proporcionar, una iluminancia mínima 
de 20 lux en zonas exteriores y de 100 lux en zonas interiores. 
 
El factor de uniformidad media será del 40% como mínimo. 
 

      NORMA PROYECTO 

   Zona Iluminancia mínima [lux] 
   

Exterior 
Exclusiva para personas Escaleras 20   

   Resto de zonas 20   
   Para vehículos o mixtas 20   
   

Interior 
Exclusiva para personas Escaleras 100  

   Resto de zonas 100 >100 
   Para vehículos o mixtas 50  
   Factor de uniformidad media fu ≥40 % >40 % 
 
3.3.4.2. Alumbrado de emergencia 

Los edificios dispondrán de un alumbrado de emergencia que, en caso de fallo del alumbrado normal, 
suministre la iluminación necesaria para facilitar la visibilidad a los usuarios de manera que puedan 
abandonar el edificio, evite las situaciones de pánico y permita la visión de las señales indicativas de las 
salidas y la situación de los equipos y medios de protección existente. 
 
Contarán con alumbrado de emergencia las zonas y los elementos siguientes: 
a) Todo recinto cuya ocupación sea mayor que 100 personas 

b) Los recorridos desde todo origen de evacuación hasta el espacio exterior seguro y hasta las zonas de 
refugio, incluidas las propias zonas de refugio, según definiciones en el Anejo A de DB SI;  

c) Los locales que alberguen equipos generales de las instalaciones de protección contra incendios; 

d) Los aseos generales de planta en edificios de uso público; 
e) Los lugares en los que se ubican cuadros de distribución o de accionamiento de la instalación de 
alumbrado de las zonas antes citadas; 

f) Las señales de seguridad; 

g) Los itinerarios accesibles. 
 
Con el fin de proporcionar una iluminación adecuada las luminarias cumplirán las siguientes condiciones:  

a) Se situarán al menos a 2 m por encima del nivel del suelo;  

b) Se dispondrá una en cada puerta de salida y en posiciones en las que sea necesario destacar un 
peligro potencial o el emplazamiento de un equipo de seguridad.  
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La instalación será fija, estará provista de fuente propia de energía y debe entrar automáticamente en 
funcionamiento al producirse un fallo de alimentación en la instalación de alumbrado normal en las zonas 
cubiertas por el alumbrado de emergencia. Se considera como fallo de alimentación el descenso de la 
tensión de alimentación por debajo del 70% de su valor nominal.  
 
El alumbrado de emergencia de las vías de evacuación debe alcanzar al menos el 50% del nivel de 
iluminación requerido al cabo de los 5 s y el 100% a los 60 s.  
 
 
3.3.5. SUA 5 Seguridad frente al riesgo causado por situaciones de alta ocupación 

No es de aplicación. 
 
 
3.3.6. SUA 6 Seguridad frente al riesgo de ahogamiento 

No es de aplicación. 
 
 
3.3.7. SUA 7 Seguridad frente al riesgo causado por vehículos en movimiento 

No es de aplicación. 
 
 
3.3.8. SUA 8 Seguridad frente al riesgo causado por la acción del rayo 

No es de aplicación. 
 
 
3.3.9. SUA 9 Accesibilidad 

Con el fin de facilitar el acceso y la utilización no discriminatoria, independiente y segura de los edificios 
a las personas con discapacidad se cumplirán las condiciones funcionales y de dotación de elementos 
accesibles que se establecen a continuación. 
 
3.3.9.1. Accesibilidad en el exterior del edificio 

El edificio dispone de un itinerario accesible que comunica la entrada principal al edificio con la vía 
pública. 
 
3.3.9.2. Accesibilidad en las plantas del edificio 

Los edificios de otros usos dispondrán de un itinerario accesible que comunique, en cada planta, el 
acceso accesible a ella (entrada principal accesible al edificio, ascensor accesible, rampa accesible) con 
las zonas de uso público, con todo origen de evacuación (ver definición en el anejo SI A del DB SI) de las 
zonas de uso privado exceptuando las zonas de ocupación nula, y con los elementos accesibles, tales 
como plazas de aparcamiento accesibles, servicios higiénicos accesibles, plazas reservadas en salones 
de actos y en zonas de espera con asientos fijos, alojamientos accesibles, puntos de atención accesibles, 
etc. 
 
Los locales disponen de un itinerario accesible desde el exterior del edificio en el que se encuentran.  
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3.4 DB HE Ahorro de energía 

3.4.1. HE 0 Limitación del consumo energético 

No es de aplicación ya que se acondiciona un local de un edificio existente.  
 
 
3.4.2. HE 1 Condiciones para el control de la demanda energética 

3.4.2.1. Transmitancia de la envolvente térmica 

La transmitancia térmica (U) de cada elemento perteneciente a la envolvente térmica no superara el valor 
límite (Ulim) de la tabla 3.1.1.a-HE1: 
 

 
 
Las nuevas carpinterías a instalar cumplirán con lo establecido en la tabla 3.1.1.a. 

U carp ≤ 2,1 W/m2K 
 
 
3.4.3. HE 2 Condiciones de las instalaciones térmicas 

Los locales dispondrán de la instalación térmica apropiada destinada al bienestar térmico de sus usuarios. 
En este caso se instalarán radiadores eléctricos para la producción de calefacción. 
 
El dimensionado y ejecución de la citada instalación se ajustará a lo requerido para ella en el vigente 
Reglamento de Instalaciones Térmicas en los edificios RITE. 
 
 
3.4.4. HE 3 Condiciones de las instalaciones de iluminación 

Esta sección es de aplicación a las instalaciones de iluminación interior en:  
a) edificios de nueva construcción;  
b) intervenciones en edificios existentes con:  

• renovación o ampliación de una parte de la instalación  
• cambio de uso característico del edificio.  
• cambios de actividad en una zona del edificio. 
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3.4.4.1. Eficiencia energética de la instalación de iluminación 

Se considera objeto de este apartado lo nuevos espacios acondicionados durante la reforma que se va a 
realizar, se instalara una nueva red de alumbrado con su respectiva instalación eléctrica acorde a sus usos. 
 
1. Caracterización y cuantificación de las exigencias 
 
La eficiencia energética de una instalación de iluminación de una zona se determinará mediante el valor 
de eficiencia energética de la instalación VEEI (W/m2) por cada 100lux mediante la siguiente expresión: 
 

VEEI= (P x 100)/(S x Em) 
 
Siendo: 

P= potencia de la lámpara más el equipo auxiliar [W] 
S= superficie iluminada [m2] 
Em= iluminancia media horizontal mantenida [lux] 
 

De la tabla 2.1 obtenemos el valor límite de eficiencia energética según el uso del espacio. 
 

 
 
La superficie útil para las estancias a iluminar son las siguientes: 
 

Espacio Superficie Potencia instalada VEEI 
Local 1 20.70 m² 252 W <3,0 
Local 2 20.65 m² 252 W <3,0 
Local 3 17.40 m² 252 W <3,0 
Salas de uso común 16.50 m² 118 W <4,0 

 
 
3.4.5. HE 4 Contribución mínima de energía renovable para cubrir la demanda de agua caliente 
sanitaria 

No es de aplicación. 
 
 
3.4.6. HE 5 Generación mínima de energía eléctrica 

No es de aplicación.  
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3.5 DB HR Protección frente al ruido 

El cumplimiento CTE-DBHR no es de aplicación ya que se acondicionan tres locales de un edificio 
existente.  
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3.6 DB HS Salubridad 

3.6.1. HS 1 Protección frente a la humedad 

Suelos 
 
El grado de impermeabilidad mínimo exigido a los suelos que están en contacto con el terreno frente a la 
penetración del agua de éste y de las escorrentías se obtiene en la tabla 2.3 en función de la presencia 
de agua determinada de acuerdo con 2.1.1 y del coeficiente de permeabilidad del terreno. 
 

 
 
A pesar de que no se intervendrá sobre la solera existente, se prevé la colocación de una lámina de betún 
modificado con elastómero SBS, LBM(SBS)-48-FP, con armadura de fieltro de poliéster adherida al 
soporte existente. 
 
3.6.2. HS 2 Recogida y evacuación de aguas 

No es de aplicación. 
 
 
3.6.3. HS 3 Calidad del aire interior 

Esta sección se aplica, en los edificios de viviendas, al interior de las mismas, los almacenes de residuos, 
los trasteros, los aparcamientos y garajes; y, en los edificios de cualquier otro uso, a los aparcamientos y 
los garajes. Se considera que forman parte de los aparcamientos y garajes las zonas de circulación de 
los vehículos. 
 
Para locales de cualquier otro tipo se considera que se cumplen las exigencias básicas si se observan las 
condiciones establecidas en el RITE. 
 
El sistema diseñado para la renovación de aire en los locales consta de una red de extracción mecánica 
compuesta por un ventilador helicocentrífugo de bajo perfil oculto en falso techo, con un punto de trabajo 
que garantiza la evacuación de 62 m³/h de aire viciado hacia el exterior a través de una rejilla de lamas 
fijas de aluminio, situada en fachada. 
 
Para garantizar las condiciones de calidad de aire IDA 2 (Aire de buena calidad) según la IT 1.1.4.2.2 del 
RITE, la admisión de aire exterior se realiza por depresión a través de una rejilla técnica ubicada en 
fachada. La apertura eventual de puertas y ventanas funcionará como apoyo quedando garantizado el 
caudal mínimo normativo de manera mecánica continua. 
 
 
3.6.4. HS 4 Suministro de agua 

Esta sección se aplica a la instalación de suministro de agua en los edificios incluidos en el ámbito de 
aplicación general del CTE. Las ampliaciones, modificaciones, reformas o rehabilitaciones de las 
instalaciones existentes se consideran incluidas cuando se amplía el número o la capacidad de los 
aparatos receptores existentes en la instalación. 
 
El suministro de agua se toma de la red general de abastecimiento, lo que garantiza el cumplimiento de 
lo establecido en la legislación vigente sobre el agua para consumo humano.  
 
En el plano nº I02 del presente proyecto se recoge el diseño de la instalación y el trazado de las diferentes 
conducciones que serán realizadas mediante tubo de polipropileno. 
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La instalación en su conjunto, así como sus materiales y dimensionamiento, cumplirán con lo establecido 
en el DB-HS4 y demás normativa sectorial de aplicación. 
 
Se garantizarán las siguientes condiciones mínimas de suministro: 
 

Aparato 
Caudal instantáneo mínimo de agua 

fría (dm³/s) 
Caudal instantáneo mínimo de 

ACS (dm³/s) 
Fregadero doméstico 0.20 0.10 

 
En los puntos de consumo la presión mínima debe ser de 100 kPa para grifos comunes. 
 
La presión en cualquier punto de consumo no superará los 500 kPa. 
 
La instalación de fontanería en ningún caso discurrirá por encima de la instalación eléctrica, de la que 
guardará una distancia de 4 cm. 
 
La empresa instaladora estará obligada a efectuar una prueba de resistencia mecánica y estanquidad de 
todas las tuberías y elementos y accesorios que integran la instalación, estando todos sus componentes 
vistos y accesibles para su control. Las pruebas se realizarán según lo recogido en el DB HS 4. 
 
 
3.6.5. HS 5 Evacuación de aguas 

Esta Sección se aplica a la instalación de evacuación de aguas residuales y pluviales en los edificios 
incluidos en el ámbito de aplicación general del CTE. Las ampliaciones, modificaciones, reformas o 
rehabilitaciones de las instalaciones existentes se consideran incluidas cuando se amplía el número o la 
capacidad de los aparatos receptores existentes en la instalación. 
 
En el plano nº I01 del presente proyecto se recoge a modo de esquema el diseño de la instalación, 
incluidas las dimensiones de las diferentes conducciones que serán realizadas en tubo rígido de PVC. Su 
pendiente no será en ningún caso inferior al 1,5 %. 
 
La instalación en su conjunto, así como sus materiales y dimensionamiento, cumplirán con lo establecido 
en el DB-HS5 y demás normativa sectorial de aplicación. 
 
Su dimensionado cumplirá con las dimensiones indicadas en plano y en ningún caso los diámetros serán 
inferiores a lo establecido en la tabla 4.1 del DB HS 5: “UD correspondientes a los distintos aparatos 
sanitarios”, tomando los valores de uso público. 
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La empresa instaladora estará obligada a efectuar una prueba de resistencia mecánica y estanquidad de 
todas las tuberías y elementos y accesorios que integran la instalación, estando todos sus componentes 
vistos y accesibles para su control. Las pruebas se realizarán según lo recogido en el DB HS 5. 
 
 
3.6.6. HS 6 Protección frente a la exposición al radón 

Esta sección se aplica a los edificios situados en los términos municipales incluidos en el apéndice B, en 
los siguientes casos:  

a) edificios de nueva construcción;  

b) intervenciones en edificios existentes:  
i) en ampliaciones, a la parte nueva;  
ii) en cambio de uso, a todo el edificio si se trata de un cambio de uso característico o a la zona 
afectada, si se trata de un cambio de uso que afecta únicamente a parte de un edificio o de un 
establecimiento;  
iii) en obras de reforma, a la zona afectada, cuando se realicen modificaciones que permitan 
aumentar la protección frente al radón o alteren la protección inicial. 
 

En los locales objeto de reforma de la planta semisótano, situado en Bilbao, siendo un municipio incluido 
dentro de la zona I, se dispondrá una barrera de protección que cumplirá con las siguientes 
características: 

- Será tipo lámina con un coeficiente de difusión frente al radón menor que 10-11 m2/s y un espesor 
mínimo de 2 mm. 

- Tendrá continuidad: con juntas y encuentros sellados. 
- Tendrá sellados los encuentros con los elementos que la interrumpan, como pasos de 

conducciones o similares. 
- No presentará fisuras que permitan el paso por convección del radón del terreno. 
- Tendrá una durabilidad adecuada a la vida útil del edificio, sus condiciones y el mantenimiento 

previsto. 
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4. CUMPLIMIENTO DE OTROS REGLAMENTOS Y DISPOSICIONES 
 
 

4.1. Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión (REBT 2002) 

 
En cumplimiento del Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión. R.D. 842/2002, del 2 de Agosto, se 
considera que el grado de electrificación de los locales será básico, con una potencia de 3.450 W a 230 
V. 

La instalación consta de un cuadro general de distribución, con una protección general y protecciones 
en los circuitos derivados. Su composición consta de los siguientes dispositivos de protección: 

• Un interruptor automático magnetotérmico general y para la protección contra sobreintensidades. 

• Interruptores diferenciales para la protección contra contactos indirectos. 

• Interruptores automáticos magnetotérmicos para la protección de los circuitos derivados. 

La instalación de los locales constará de los siguientes circuitos: 

C1 Iluminación. 

C2 Tomas de corriente de uso general. 

C3 Calefacción (radiadores eléctricos). 

En el espacio de uso comunitario, donde se prevé la instalación de un microondas y una nevera, se 
prevén, además los siguientes circuitos.: 

C4 Electrodomésticos. 

 
 
4.2. Decreto 68/2000 sobre Accesibilidad en la CAPV 

DECRETO 68/2000, de 11 de abril, por el que se aprueban las normas técnicas sobre condiciones de 
accesibilidad de los entornos urbanos, espacios públicos, edificaciones y sistemas de información y 
comunicación. 

ANEJO V. OBRAS DE REFORMA, AMPLIACIÓN O MODIFICACIÓN EN LAS URBANIZACIONES Y 
EDIFICACIONES 

El presente Anejo tiene por objeto regular la aplicación de la Ley para la Promoción de la Accesibilidad 
en las Obras de Reforma, Ampliación o Modificación de las Urbanizaciones, Vía Pública y Edificaciones 
existentes. 
 
Las normas contenidas en el presente Anejo serán de aplicación en las obras de reforma, ampliación o 
modificación referidas en el artículo 4.4 de la Ley para la Promoción de la Accesibilidad, ya sean de 
titularidad pública o privada, que se ejecuten en el ámbito de la Comunidad del País Vasco, en los edificios 
y locales contenidos en la lista incluida en el Articulo 2, a las que será de aplicación lo dispuesto en las 
normas técnicas contenidas en el Anejo III, sobre Condiciones Técnicas de Accesibilidad en los Edificios: 
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 NORMATIVA SOBRE OBRAS DE REFORMA, AMPLIACIÓN O MODIFICACIÓN EN 
URBANIZACIONES Y EDIFICACIONES 

 F.ACC/REF.A.V 

 

AMBITO DE APLICACIÓN: Obras de Reforma, Ampliación o Modificación ya sean de titularidad Pública o 
Privada, sin considerarse las de mantenimiento, conservación de edificios y/o sus instalaciones, las 
urbanizaciones, vías y espacios de uso público, siempre que no impliquen reforma o modificación. 

En el Anejo PV.ACC se recogen los edificios y criterios de actuación en caso de reforma debiendo 
ajustarse a las condiciones de Accesibilidad de los Anejos II, III y IV. A continuación, se reproducen los 
parámetros de Practicabilidad que permite la Norma. 

 

 

APARTADO NORMATIVA. Decreto 68/2000 de 11 de Abril. Anejo V PROYECTO 
 

EXCEPCIONES EN 
REFORMAS 

 

En los supuestos en los que, por las características OROGRÁFICAS, ESTRUCTURALES O DE FORMA, 
no sea posible aplicar los criterios de Accesibilidad, o en aquellos en que atendiendo al 
PRESUPUESTO ECONÓMICO disponible la adaptación constituya un gasto desproporcionado, se 
aceptarán los criterios de PRACTICABILIDAD que a continuación se exponen, previa la debida 
justificación. 

CRITERIOS DE 
PRACTICABILIDAD 

(Anejo V. Art.3.) 

PUERTAS DE ACCESO EXTERIORES 

ESPACIO LIBRE a ambos lados de las puertas 

 

A ≥ 140 cm 

 

A ≥ 140 cm 

ACERAS o ITINERARIOS: 

ANCHO libre de obstáculos en general 

    d = 12viv/Ha 

PENDIENTE   Longitudinal 

 

Aceras en vía pública existente de P ≥ 6% 

 

A ≥ 180 cm 

A ≥ 150 cm 

3m < L ≤ 10m P ≤ 
8% 

L ≤ 3m P ≤ 12% 

Pasamanos a un 
lateral de la calzada 

 

A =  

P = 

 

 

 NO 

PUERTAS   ANCHO A ≥ 80 cm A ≥  80 cm 

PASILLOS  ANCHO A ≥ 110 cm A ≥ 110 cm  

RAMPAS   ANCHO 

   PENDIENTE Longitudinal 
 

A ≥ 90 cm 

L ≤ 3m P ≤ 12% 

 

INFORME DE LOS SERVICIOS MUNICIPALES: En el caso de que alguno de los elementos mencionados 
no pueda adaptarse a las condiciones mínimas de accesibilidad según lo expuesto, deberá 
JUSTIFICARSE DOCUMENTALMENTE dicha circunstancia, siendo preceptivo en dichos casos previa 
la concesión de Licencia, la emisión de un INFORME de los SERVICIOS MUNICIPALES en relación 
con dichos aspectos dándose traslado al Consejo Vasco para la Accesibilidad. 

OBSERVACIONES  
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5. INSTRUCCIONES DE USO Y MANTENIMIENTO 

 
FACHADAS 

CARPINTERÍA EXTERIOR DE ALUMINIO 

Uso del elemento 

 Precauciones 

 Evitar el cierre violento de las hojas de puertas y ventanas; manipular con prudencia los elementos de 
cierre.  

Proteger la carpintería con cinta adhesiva o tratamientos reversibles cuando se vayan a llevar a cabo 
trabajos en la fachada, como limpieza, pintado, revoco, etc. 

 Prescripciones 

  

 Prohibiciones 

 Apoyar sobre la carpintería elementos de sujeción de andamios o de elevación de cargas o muebles, así 
como mecanismos de limpieza exterior o cualesquiera otros objetos que, al ejercer un esfuerzo sobre 
aquella, puedan dañarla. 

Modificar la carpintería o sujetar sobre ella acondicionadores de aire sin las autorizaciones pertinentes y la 
supervisión de un técnico competente. 

Mantenimiento del elemento 

 Usuario 

 Comprobación del correcto funcionamiento de los mecanismos de cierre y de maniobra. En caso 
necesario, se engrasarán con aceite adecuado, o se desmontarán por técnico competente para su correcto 
mantenimiento. 

 Inspección para detectar pérdida de estanqueidad de los perfiles; roturas y para conservar en buen estado 
la junta elástica de sellado; deterioro o desprendimiento de la pintura, en su caso. En caso de perfiles 
prelacados, la reparación o reposición del revestimiento deberá consultarse a un especialista. 

 Limpieza de la suciedad debida a la contaminación y el polvo, mediante agua con detergente no alcalino, 
aplicándolo con un trapo suave o una esponja que no raye; deberá enjuagarse con agua abundante y 
secar con un paño. En cualquier caso debe evitarse el empleo de abrasivos, disolventes, acetona, alcohol 
u otros productos susceptibles de atacar la carpintería.  

En el caso de hojas correderas, debe cuidarse regularmente la limpieza de los raíles. 

 Profesional 

 Reparación: de los elementos de cierre y sujeción. En caso de rotura o pérdida de estanqueidad de perfiles, 
deberán reintegrarse las condiciones iniciales o procederse a la sustitución de los elementos afectados. 
Reposición del lacado, en su caso. 

 Calendario 

 Permanentemente: 

    Usuario: 

        Vigilancia de:  

          Correcto funcionamiento de los mecanismos de cierre y de maniobra. 

          Pérdida de estanqueidad de los perfiles y de las juntas de sellado. 

          Desprendimiento del lacado o aparición de corrosión. 

Cada diez años: 

    Personal cualificado: 

        Renovación del sellado de los marcos con la fachada. 

 Observaciones 
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ACRISTALAMIENTO CON VIDRIO LAMINADO 

Uso del elemento 

 Precauciones 

 Evitar el contacto del vidrio con otros vidrios, con metales, piedras y hormigones y, en general, cualquier 
elemento rígido. 

Evitar interponer objetos o muebles en la trayectoria de giro de las hojas acristaladas, así como los 
portazos. 

Evitar la proximidad de fuentes de calor elevado. 

Evitar el vertido sobre la fábrica, de productos cáusticos capaces de atacar al vidrio. 

Evitar los productos de limpieza abrasivos o muy alcalinos. No utilice productos derivados del petróleo, 
como gasolina o líquido combustible.  

El ácido fluorhídrico y el ácido fosfórico son corrosivos para la superficie del vidrio y no deben emplearse 
nunca.  

Proteja la superficie de vidrio de las posibles salpicaduras de ácidos y productos de limpieza utilizados 
para limpiar el perfil de metal, el ladrillo o la mampostería, así como de las salpicaduras del proceso de 
soldadura.  

Evite que los productos de limpieza y demás materiales entren en contacto con los cantos del vidrio 
laminado o la unidad de vidrio aislante.  

No utilice cepillos abrasivos, cuchillas ni otros objetos que puedan rayar la superficie.  

Retire inmediatamente todos los materiales de construcción, como cemento, pintura, etiquetas y 
adhesivos.  

 Prescripciones 

 Si se observara riesgo de desprendimiento de alguna hoja o fragmento, deberá sustituirse (no se puede 
reparar) inmediatamente por profesional cualificado. 

Deberá limpiarse periódicamente con agua y productos no abrasivos ni alcalinos. 

Realice la limpieza por zonas pequeñas y examine la superficie con frecuencia para asegurarse de que no 
se ha producido ningún daño.  

Para lograr los mejores resultados, limpie el vidrio mientras esté a la sombra. Evite hacerlo a la luz directa 
del sol o con el vidrio caliente. 

 Prohibiciones 

 Apoyar objetos o aplicar esfuerzos perpendiculares al plano del acristalamiento. 

Utilizar adhesivos, vinilos, láminas o elementos similares adheridos al vidrio así como obstáculos interiores 
en contacto o casi en contacto con el vidrio, para evitar posibles roturas por stress térmico. (Esta 
prohibición no afecta a vidrios tratados térmicamente) 

Evitar incorporar vidrios interiores o exteriores, tipo contraventanas o similar, a la solución adoptada en 
proyecto. 

Mantenimiento del elemento 

 Usuario 

 Inspección para detectar:  

La rotura de los vidrios y el deterioro anormal de las masillas o perfiles extrusionados, o su pérdida de 
estanqueidad.  

El envejecimiento o cambio de color de las láminas intercaladas de butiral de polivinilo.  

Limpieza, de la suciedad debida a la contaminación y el polvo, normalmente mediante un ligero lavado 
con agua y productos de limpieza tradicionales no abrasivos ni alcalinos.  

Mantenimiento de los canales de desagüe de la carpintería en correcto estado, para evitar el contacto 
directo y permanente de los bordes del acristalamiento con el agua o humedad estancada. 

 Profesional 

 Reparación: reposición de los acristalamientos rotos con otros idénticos así como del material de sellado, 
previa limpieza cuidadosa del soporte para eliminar todo resto de vidrio.  

Reposición de las masillas elásticas, masillas en bandas preformadas autoadhesivas o perfiles 
extrusionados elásticos, en caso de pérdida de estanquidad. 

 Calendario 

 Permanentemente: 
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    Usuario: 

        Vigilancia de: 

          Rotura de vidrios. 

          Pérdida de estanqueidad de los perfiles y de las juntas de sellado. 

Cada 5 años: 

    Personal cualificado: 

        Revisión de las juntas de estanqueidad, reponiéndolas si existen filtraciones. 

 Observaciones 

  

 
 

PARTICIONES 

TABIQUERIA INTERIOR DE LADRILLO 

Uso del elemento 

 Precauciones 

 Cuando sobre un tabique deban fijarse elementos de peso superior al de aparatos sanitarios, muebles de 
cocina, radiadores o similares, deberá hacerse un estudio resistente del tabique y de la forma en que se 
recibirá el elemento. 

Cuando se desee clavar algún elemento en la pared, se deberá tener en cuenta las conducciones ocultas 
existentes, tales como conducciones eléctricas, de fontanería o calefacción. 

Se evitarán las humedades producidas por fugas o condensaciones, dando solución a las causas que lo 
producen. 

Se evitarán golpes y rozaduras con elementos punzantes o pesados que puedan descascarillar o romper 
alguna pieza. 

 Prescripciones 

 Si fuera preciso realizar rozas sobre la tabiquería, se tendrá en cuenta lo siguiente: 

 - La roza horizontal practicada en panderetes y tabicones se hará preferentemente en las tres hiladas 
superiores; en caso contrario tendrán una longitud máxima de 100 centímetros. 

 - La roza vertical se separará de los cercos o premarcos veinte centímetros como mínimo. 

 - Cuando se dispongan rozas por las dos caras del tabique, la distancia entre dos rozas paralelas será de 
50 centímetros como mínimo. 

 - Se deberá tener en cuenta la influencia de la roza en lo que pudiera afectar al aislamiento térmico o 
acústico. 

Antes de eliminar ningún tabique, se deberá consultar a un Técnico, por si sobre éste estuviera cargando 
algún elemento estructural del edificio, en cuyo caso no se eliminará salvo que se dé solución al apoyo 
necesario del elemento estructural. 

Los daños producidos por fugas de agua se repararán inmediatamente. 

Las piezas rotas se repondrán utilizando otras idénticas, previa limpieza cuidadosa del hueco para eliminar 
todo el resto. 

 Prohibiciones 

 Eliminar tabiques sin consultar a un Técnico competente. 

Colgar elementos o producir empujes que puedan dañar la tabiquería. 

Empotrar o apoyar en la fábrica elementos estructurales tales como vigas o viguetas que ejerzan una 
sobrecarga concentrada, no prevista en el cálculo. 

Modificar las condiciones de carga de las fábricas o rebasar las previstas en el proyecto. 

Mantenimiento del elemento 

 Usuario 

 Inspección para detectar la posible aparición y desarrollo de grietas y fisuras, así como desplomes u otras 
deformaciones, y la aparición de humedades y manchas diversas. 

 Profesional 

 En caso de ser observado alguno de estos síntomas será estudiado por técnico competente que 
dictaminará su importancia y en su caso las reparaciones que deban efectuarse. 
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Cuando se pretenda realizar alguna redistribución de la tabiquería se deberá consultar a un Técnico, por 
si pudiera afectar a elementos estructurales. 

 Calendario 

 Permanentemente: 

    Usuario: 

        Vigilancia de:  

          Aparición de grietas, fisuras, desplomes o deformaciones. 

          Aparición de humedades y manchas. 

Anualmente: 

    Usuario: 

        En locales inhabitados, o antes si fuera apreciada alguna anomalía, se realizará una revisión de la 
tabiquería, inspeccionando la posible aparición de fisuras, desplomes, humedades o cualquier otro tipo 
de lesión. 

 Observaciones 

 

PUERTAS INTERIORES DE MADERA 

Uso del elemento 

 Precauciones 

 Se evitarán los golpes, roces y humedades. 

Se evitarán las humedades, ya que estas producen en la madera cambios en su volumen, forma y aspecto. 

Se evitará la incidencia directa de los rayos del sol, si no está preparada para tal acción, ya que puede 
producir cambios en su aspecto y planeidad. 

 Prescripciones 

 Las puertas deberán estar siempre protegidas por algún tipo de pintura o barniz, según su uso y situación. 

 Prohibiciones 

 Forzar las manivelas ni los mecanismos 

Colgar pesos en las puertas de paso 

Mojar la madera y si esta se humedece, debe secarse inmediatamente. 

Utilizar elementos o productos abrasivos para limpiar la madera. 

Utilizar productos siliconados para limpiar o proteger un elemento de madera barnizado, ya que los restos 
de silicona impedirán su posterior rebarnizado. 

Mantenimiento del elemento 

 Usuario 

 Vigilar el ataque de hongos o insectos. 

Limpieza: 

Para la limpieza diaria se deberá utilizar procedimientos simples y elementos auxiliares adecuados al 
objeto a limpiar: paño, plumero, aspirador, mopa con el objetivo de limpiar el polvo depositado. 

Cuando se requiera una limpieza en profundidad, es muy importante conocer el tipo de protección utilizado 
en cada elemento de madera. 

En función de que sea barniz, cera o aceite, se utilizará un champú o producto químico similar 
recomendado por su especialista. 

La carpintería pintada o barnizada puede lavarse con productos de droguería adecuados a cada caso. 

Con los múltiples productos de abrillantado existentes en el mercado, debe actuarse con mucha 
precaución, acudir a centros especializados, seleccionar marcas de garantía y siempre antes de su 
aplicación general, realizar una prueba en un rincón poco visible de la compatibilidad del producto 
adquirido sobre la superficie a tratar. 

 Profesional 

 Sustitución y reposición de elementos de cuelgue y mecanismos de cierre. 

 Calendario 

 Permanentemente: 

    Usuario: 
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        Vigilancia de:  

          Correcto funcionamiento de los mecanismos de cierre y maniobra, engrasando los herrajes cuando 
sea necesario. 

          Aparición de roturas o pérdida de la protección de la madera. 

          Comprobar ataque de termitas, carcoma, hongos por humedad, etc. 

Cada 5 años: 

    Personal cualificado: 

        Barnizar o pintar las puertas. 

 Observaciones 

 
 

INSTALACIONES / FONTANERÍA 

TUBERÍAS DE POLIPROPILENO 

Uso del elemento 

 Precauciones 

 Cualquier obra que se realice en el local o en los muros por los que discurren tuberías, debe tener muy en 
cuenta éstas para no dañarlas: vigilar dónde se hacen taladros, para no perforarlas, no ponerlas en 
contacto con materiales incompatibles, no forzarlas ni golpearlas evitando roturas de las canalizaciones o 
de sus juntas. 

Al abandonar durante un largo periodo la vivienda o local, debe dejarse cerrada la llave de paso 
correspondiente. 

En las instalaciones de agua de consumo humano que no se pongan en servicio después de 4 semanas 
desde su terminación, o aquellas que permanezcan fuera de servicio más de 6 meses, se cerrará su 
conexión y se procederá a su vaciado. 

 Prescripciones 

 En caso de prever heladas, si la caldera de agua caliente no posee el sistema de protección contra heladas, 
dejar goteando alguno de los grifos más bajos para evitar su congelación. 

Cualquier modificación que se quiera realizar en las redes de distribución de agua, debe contar con el 
asesoramiento de un técnico competente, especialmente: 

Variación al alza de un 15% de la presión inicial, reducción de forma constante de más del 10% del caudal 
suministrado o ampliación parcial de la instalación en más del 20% de los servicios o necesidades. 

Las instalaciones de agua de consumo humano que hayan sido puestas fuera de servicio y vaciadas 
provisionalmente deben ser lavadas a fondo para la nueva puesta en servicio. 

 Prohibiciones 

 Manipular ni modificar las redes ni realizar en las mismas cambios de materiales. 

Dejar la red sin agua. 

Conectar tomas de tierra a la instalación de fontanería. 

Eliminar los aislamientos que protegen las tuberías que van empotradas en los paramentos. 

Mantenimiento del elemento 

 Usuario 

 Comprobación de que no existen fugas de agua en ningún punto de la red. 

Realizar el mantenimiento que le compete por los elementos concretos instalados en locales y vivienda. 

 Profesional 

 Un instalador acreditado se hará cargo de las reparaciones en caso de existencia de fugas en las 
canalizaciones o en las juntas, así como de la limpieza, revisión y modificación de las mismas en caso de 
ser necesario. 

 Calendario 

 Habitualmente se efectuará una revisión completa de la instalación, reparando todas aquellas tuberías, 
accesorios y equipos que presenten mal estado o funcionamiento deficiente. 

Cada 10 años: se efectuará una prueba de estanqueidad y funcionamiento. 

 Observaciones 
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TUBERÍAS DE PVC 

Uso del elemento 

 Precauciones 

 Cualquier obra que se realice en el local o en los muros por los que discurren tuberías, debe tener muy en 
cuenta éstas para no dañarlas: vigilar dónde se hacen taladros, para no perforarlas, no ponerlas en 
contacto con materiales incompatibles, no forzarlas ni golpearlas evitando roturas de las canalizaciones o 
de sus juntas. 

Al abandonar durante un largo periodo la vivienda o local, debe dejarse cerrada la llave de paso 
correspondiente. 

En las instalaciones de agua de consumo humano que no se pongan en servicio después de 4 semanas 
desde su terminación, o aquellas que permanezcan fuera de servicio más de 6 meses, se cerrará su 
conexión y se procederá a su vaciado. 

 Prescripciones 

 En caso de prever heladas, si la caldera de agua caliente no posee el sistema de protección contra heladas, 
dejar goteando alguno de los grifos más bajos para evitar su congelación. 

Cualquier modificación que se quiera realizar en las redes de distribución de agua, debe contar con el 
asesoramiento de un técnico competente, especialmente: 

Variación al alza de un 15% de la presión inicial, reducción de forma constante de más del 10% del caudal 
suministrado o ampliación parcial de la instalación en más del 20% de los servicios o necesidades. 

Las instalaciones de agua de consumo humano que hayan sido puestas fuera de servicio y vaciadas 
provisionalmente deben ser lavadas a fondo para la nueva puesta en servicio. 

 Prohibiciones 

 Manipular, modificar las redes o realizar en las tuberías cambios de materiales. 

Dejar la red sin agua. 

Conectar tomas de tierra a la instalación de fontanería. 

No se deben eliminar los aislamientos que protegen las tuberías que van empotradas en los paramentos.  

Mantenimiento del elemento 

 Usuario 

 En general se comprobará que no existen fugas de agua en ningún punto de la red. 

Realizar el mantenimiento que le compete por los elementos concretos instalados en locales y vivienda. 

 Profesional 

 Un instalador acreditado se hará cargo de las reparaciones en caso de existencia de fugas en las 
canalizaciones o en las juntas, así como de la limpieza, revisión y modificación de las mismas en caso de 
ser necesario. 

 Calendario 

 Habitualmente se efectuará una revisión completa de la instalación, reparando todas aquellas tuberías, 
accesorios y equipos que presenten mal estado o funcionamiento deficiente. 

Cada 5 años: se efectuará una prueba de estanqueidad y funcionamiento. 

 Observaciones 

 

LLAVES DE CORTE 

Uso del elemento 

 Precauciones 

 Siempre deben cerrarse con suavidad. 

Debido a su función debe limitarse su uso a las ocasiones estrictamente necesarias para evitar de este 
modo el desgaste de las juntas y, por tanto, mantener el cierre hermético de la red de agua. 

Cerrar la llave de vivienda cuando se abandone la vivienda durante un periodo prolongado, en previsión 
de averías.  

Cerrar las llaves de aparato o de local cuando se observe alguna anomalía en los mismos. 
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En las llaves, del tipo que sean, se debe girar el volante sólo hasta que deje de salir agua; cualquier presión 
excesiva deteriorará la pieza de asiento o se forzará el cierre y aparecerá un inevitable goteo. 

 Prescripciones 

 Nunca se deben dejar las llaves parcialmente abiertas, puesto que se producirían ruidos, turbulencias y un 
descenso de presión y de caudal en los aparatos sanitarios a los que suministra. 

 Prohibiciones 

 Manipular en el cuerpo de la llave ya que este trabajo está reservado al personal cualificado. En ningún 
caso se debe forzar una llave, aunque se encuentre atascada, para evitar roturas de las tuberías de agua. 

Mantenimiento del elemento 

 Usuario 

 La limpieza se realizará exclusivamente con detergente líquido, sin utilizar ningún tipo de estropajo ni 
cualquier otro tejido abrasivo. No se ejercerá presión sobre la llave. 

 Profesional 

 Cambio juntas o de prensas cuando no se pueda impedir el goteo con el cierre normal. 

 Calendario 

 Habitualmente se comprobará que no se producen goteos desde la llave ni aparecen manchas de 
humedad en torno suyo. 

Una vez al año: prueba de la efectividad de la llave cerrándola con suavidad y comprobando que deja de 
salir agua en los sanitarios. Reapertura de la llave una vez hecho esto. Recurrir a personal cualificado en 
caso de observar anomalías. 

 Observaciones 

 El fabricante de la grifería debe exhibir la documentación con las garantías que ofrezca con sus productos 
y que deberá adjuntarse a esta ficha. 

 

VÁLVULAS Y DISPOSITIVOS ESPECIALES 

Uso del elemento 

 Precauciones 

 Son, en general, piezas cuyo mantenimiento debe dejarse a cargo del especialista, excepto en algunos 
casos los filtros y los purgadores, cuando éstos son manuales. 

Conviene disponer de unidades de repuesto para sustituir temporal o permanentemente las originales en 
caso de avería. 

 Prescripciones 

 Antes de desmontar alguno de estos elementos se deben cerrar las llaves de paso correspondientes. 

Ante cualquier eventualidad, ponerse en contacto con un técnico competente. 

En instalaciones de descalcificación habrá que iniciar una regeneración por arranque manual 

 Prohibiciones 

 Manipular una válvula si se desconoce su función o si no se está preparado para ello. 

Mantenimiento del elemento 

 Usuario 

 Limpieza de filtros: cierre de llaves de paso para independizarlos, desmontar su cierre, extraer los 
depósitos que haya podido recoger, limpiar con agua abundante y volver a montar. Esta limpieza se puede 
hacer con un simple cepillo de uñas y agua para retirar los depósitos de partículas retenidas. Si existieran 
depósitos de cal, eliminarlos con un producto específico. 

Apertura de purgadores manuales. 

 Profesional 

 Verificación del funcionamiento correcto y limpieza de los dispositivos. 

Sustitución de los elementos en mal estado. 
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Calendario 

 Cada 2 años: comprobación de funcionamiento y estanqueidad de las válvulas y dispositivos, con limpieza 
de los mismos en caso de ser necesario. 

Limpieza de filtros, descalcificadores (si procede) y válvulas de retención. 

Cada cinco años: limpieza de todos los dispositivos y válvulas, aislándolos mediante el cierre de las llaves 
de corte correspondientes. 

 Observaciones 

 El fabricante de las válvulas o dispositivos debe exhibir la documentación con las garantías que ofrezca y 
mantenimiento concreto de sus productos, y que deberá adjuntarse a esta ficha. 

 

SANITARIO DE ACERO ESMALTADO 

Uso del elemento 

 Precauciones 

 Cualquier manipulación requiere el cierre de las llaves de corte del aparato. 

Evitar manejar sobre los sanitarios elementos duros y pesados que en su caída puedan hacer saltar el 
esmalte. 

 Prescripciones 

 Debe comprobarse periódicamente que no aparece ningún defecto en el mismo que pueda causar puntos 
de óxido en el sanitario. 

 Prohibiciones 

 Desmontar el sanitario ya que este trabajo está reservado al personal cualificado. 

Someter los elementos a cargas para las cuales no están diseñados. 

Utilizar productos abrasivos para su limpieza 

Mantenimiento del elemento 

 Usuario 

 Se deberá limpiar con agua y jabón neutro, sin utilizar ningún tipo de estropajo ni cualquier otro tejido 
abrasivo, secándolo después de cada uso con un paño de algodón para evitar la aparición de manchas 
de cal. 

 Profesional 

 Cambio juntas de los desagües cuando se aprecie su deterioro. 

En el caso de aparición de óxido por haberse eliminado la capa de esmalte en algún punto, esmaltar de 
nuevo la superficie afectada cuanto antes para evitar la extensión del daño. 

 Calendario 

 Habitualmente se hará una comprobación visual del estado de las juntas de los desagües y de las juntas 
con los tabiques, para evitar fugas de agua y provocar daños a terceros. 

Comprobación del estado de la superficie esmaltada. 

 Observaciones 

 El fabricante del sanitario debe exhibir la documentación con las garantías que ofrezca con sus productos 
y sus recomendaciones de uso que deberán adjuntarse a esta ficha. 

 

GRIFERÍAS 

Uso del elemento 

 Precauciones 

 Siempre deben cerrarse con suavidad: 

En el caso de griferías con mezclador monomando se deberá evitar el cierre brusco para no provocar 
daños en las tuberías (ruidos, vibraciones, golpe de ariete). 

La grifería convencional (de asiento inclinado o paralelo, sea individual o monobloc) se debe girar el volante 
solo hasta que deje de salir agua; cualquier presión excesiva deteriorará la pieza de asiento y aparecerá 
un inevitable goteo. 
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Se debe evitar que los rociadores de duchas y fregaderos (cuando éstos los incorporan) se golpeen contra 
superficies duras y no ponerlos en contacto con jabones y otras sustancias que puedan obturar sus 
orificios. 

 Prescripciones 

 Nunca se debe dejar la grifería goteando: hay que cerrar los grifos lo suficiente como para que esto no se 
produzca. 

 Prohibiciones 

 Manipular en el cuerpo de la grifería ya que este trabajo está reservado al personal cualificado. 

Mantenimiento del elemento 

 Usuario 

 Después de cada uso debe enjuagarse y secarse la grifería y los rociadores para evitar la aparición de 
manchas. La limpieza se realizará exclusivamente con detergente líquido, sin utilizar ningún tipo de 
estropajo ni cualquier otro tejido abrasivo. En caso de aparición de manchas limpiar con un descalcificador 
recomendado por el fabricante. 

Hay que limpiar el filtro del aireador o el rociador cuando se aprecien una merma sensible del caudal no 
achacable a la bajada de presión de la red. Esta limpieza se puede hacer con un simple cepillo de uñas y 
agua para retirar los depósitos de partículas retenidas. 

En AFS y ACS: semanalmente se abrirán los grifos y duchas de instalaciones no utilizadas, dejando correr 
el agua unos minutos 

 Profesional 

 Cambio de discos cerámicos o de prensas de caucho cuando no se pueda impedir el goteo con el cierre 
normal. 

 Calendario 

 Cada año: introducir el filtro aireador en un producto descalcificador o en su defecto, introducirlo en vinagre 
durante al menos una hora procurando no afectar a la grifería. 

No se debe prolongar innecesariamente la acción del descalcificador ya que su actividad puede atacar al 
metal del filtro y a su acabado. 

 Observaciones 

 El fabricante de la grifería debe exhibir la documentación con las garantías que ofrezca con sus productos 
y que deberá adjuntarse a esta ficha. 

 
 

INSTALACIONES / SANEAMIENTO 

DESAGÜES 

Uso del elemento 

 Precauciones 

 Evitar utilizar la red de saneamiento como basurero, no tirando a través suyo materias sólidas u objetos 
extraños... 

Habitualmente las redes de saneamiento no admiten la evacuación de residuos agresivos, por lo que se 
deben llevar a establecimientos especializados en su recogida o diluirlos al máximo con agua para evitar 
deterioros en la red. 

 Prescripciones 

 Debe comprobarse periódicamente que no existe ningún tipo de fugas (detectadas por la aparición de 
manchas o malos olores) y proceder a su localización y posterior reparación. 

Las obras de sustitución de aparatos sanitarios deben ser realizadas por especialistas manipulando 
adecuadamente los desagües, sin forzar las conducciones ni las conexiones con bajantes. 

La limpieza de los elementos exteriores de los desagües se realizará con productos no agresivos ni 
abrasivos. Los restos de cal se eliminarán con productos específicos. 

 Prohibiciones 

 Limpiar o desatascar desagües con productos agresivos, o la introducción de elementos punzantes que 
puedan dañarlos. 

Forzar los cierres automáticos o los mecanismos. 
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Mantenimiento del elemento 

 Usuario 

 Se revisarán y desatascarán los desagües cuando se observe una disminución importante del caudal de 
evacuación o cuando existan obstrucciones. 

 Profesional 

 Un instalador acreditado se hará cargo de las reparaciones en caso de existencia de fugas en las 
canalizaciones o en las juntas, así como de la modificación de las mismas en caso de ser necesario. 

 Calendario 

 Habitualmente se revisará visualmente el estado de las juntas y la aparición de fugas que denoten algún 
tipo de desperfecto en la red para su reparación inmediata. 

Se procederá a su limpieza y a la reparación de los desperfectos que puedan observarse. 

 Observaciones 

 

 

INSTALACIONES / ELECTRICIDAD 

CUADRO GENERAL DE DISTRIBUCIÓN (CGD) 

Uso del elemento 

 Precauciones 

  

 Prescripciones 

 Por ser el cuadro situado en el acceso de cada vivienda o local, destinado a proteger al usuario y a la 
instalación de contactos indirectos y sobreintensidades, debe estar situada en lugar protegido y alejada 
de cualquier fuente de humedad. Al contener el interruptor diferencial y los magnetotérmicos en igual 
número al de circuitos de las líneas distribución de iluminación y de fuerza, por seguridad se debe 
mantener en ambiente seco. 

 Prohibiciones 

 Tocar el cuadro o accionar cualquiera de sus mecanismos con las manos mojadas o húmedas. 

Mantenimiento del elemento 

 Usuario 

 Cuando salta algún interruptor automático hay que intentar localizar la causa que lo produjo antes de 
proceder a su rearme. Si el origen es por la conexión de algún aparato en malas condiciones hay que 
desenchufarlo. Si a pesar de la desconexión, no se puede poner el diferencial en la posición de contacto, 
porque vuelve a saltar, se debe avisar al profesional cualificado.  

La detección ocular de irregularidades en la integridad del cuadro debe ser motivo de similar llamada. 

La limpieza exterior del cuadro y sus mecanismos solo se puede realizar con una bayeta seca. 

Los interruptores diferenciales tienen un mantenimiento a cargo del usuario, apretando el botón de prueba 
o test y comprobar que salta. 

 Profesional 

 Salvo las operaciones descritas para el usuario, le corresponde al personal cualificado la revisión rutinaria 
del cuadro y de sus componentes, y por supuesto la reparación de cualquier desperfecto. 

 Calendario 

 Ante cualquier anomalía aviso inmediato a instalador autorizado. 

 Observaciones 
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INTERRUPTORES DIFERENCIALES 

Uso del elemento 

 Precauciones 

 Cualquier manipulación debe hacerse sin humedad. 

 Prescripciones 

 Hay que comprobar periódicamente su correcto funcionamiento, pulsando el botón contiguo situado en el 
módulo del Cuadro general de distribución. Si no se dispara es que está averiado y en consecuencia no 
está protegida la instalación contra sobrecargas, cortocircuitos o derivaciones. 

Cuando la instalación eléctrica de una vivienda no va a ser utilizada es conveniente accionar el interruptor 
para la desconexión total de la línea general de suministro. 

 Prohibiciones 

 Suprimir o puentear este mecanismo. 

Mantenimiento del elemento 

 Usuario 

 Comprobación del correcto funcionamiento del Interruptor Diferencial del Cuadro General de Distribución 
de la Vivienda o de los Servicios Comunes del Edificio.  

 Procedimiento: 

 - Acción manual sobre el pulsador de prueba que incluye el propio interruptor automático diferencial. 

 - Desconexión automática del paso de la corriente eléctrica mediante la recuperación de la posición de 
reposo (0) de mando de conexión-desconexión. 

 - Acción manual sobre el mismo mando para colocarlo en su posición de conexión (1) para recuperar el 
suministro eléctrico. 

 Profesional 

 La ausencia de desconexión automática ante la pulsación efectuada indica el fallo del mecanismo que 
debe ser reparado o sustituido por personal cualificado, que es aquel que está en posesión del título de 
instalador electricista autorizado. 

 Calendario 

 Cada dos meses como máximo el propio usuario debe comprobar el correcto funcionamiento del pulsador 
de prueba o test del Interruptor Diferencial, ya que va en ello la integridad de los usuarios de la instalación. 

 Observaciones 

 Debe exhibir el marcado CE europeo. 

 

INTERRUPTOR DE CONTROL DE POTENCIA (ICP) 

Uso del elemento 

 Precauciones 

 El ICP es un interruptor magnetotérmico instalado por la Compañía eléctrica suministradora para controlar 
la potencia contratada. Este mecanismo está precintado, así que si se observa alguna manipulación se 
debe avisar a la Compañía suministradora porque en caso de cortocircuito también es una protección. 

 Prescripciones 

  

 Prohibiciones 

 Manipular los precintos de la caja que lo alberga y el interruptor de su interior. 

 

Mantenimiento del elemento 

 Usuario 

 Cuando se ha producido una desconexión automática por exceso de potencia conectada, se debe actuar 
de la siguiente manera: 

 - Desconectar aquel o aquellos receptores eléctricos que produjeron el exceso de potencia. 
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 - Dejar pasar algunos segundos antes de intentar una nueva conexión ya que su respuesta térmica al 
exceso le impide volver a la posición original on del aparato hasta que se haya disipado su calor interno.  

- Si el ICP no vuelve a su posición de contacto ó la desconexión se produce con menor potencia o se 
observa cualquier anomalía, se debe avisar a la Compañía eléctrica suministradora para que realice la 
revisión pertinente.  

La limpieza exterior del ICP y su caja sólo puede realizarse con una bayeta seca. 

 Profesional 

 Cualquier manipulación interna debe ser realizada por el personal de la Cía. 

 Calendario 

 Si no se produce ninguna anomalía, la revisión se realizará según calendario de la Compañía 
suministradora. 

 Observaciones 

 

INTERRUPTORES MAGNETOTÉRMICOS 

Uso del elemento 

 Precauciones 

 Cualquier manipulación debe hacerse sin humedad. 

 Prescripciones 

 Por estar situados en el Cuadro general de distribución y proteger de sobrecargas o cortocircuitos, se 
debe comprobar su correcto funcionamiento, ya que se utilizan para la conexión o desconexión de una 
determinada línea de suministro. 

 Prohibiciones 

 Suprimir este mecanismo de seguridad. 

Aumentar unilateralmente su intensidad. 

Mantenimiento del elemento 

 Usuario 

 Cuando por sobreintensidad o cortocircuito saltara un interruptor magnetotérmico se debe actuar de la 
siguiente manera: 

- Desenchufar el receptor eléctrico que produjo la avería, o desconectar el correspondiente interruptor. 

- Activar el magnetotérmico que ha saltado para recuperar el suministro habitual. 

- Llevar a revisar el receptor eléctrico que ha originado el problema y se controlar que su potencia es menor 
que la soporta el magnetotérmico. 

 Profesional 

 Cuando se desconoce el origen del fallo, o cuando el magnetotémico no vuelve a la posición de contacto, 
se debe recurrir a personal cualificado, que es aquel que está en posesión del título de instalador 
electricista autorizado. Se debe contactar preferiblemente con la empresa ejecutora de la instalación y 
cuya dirección debe figurar en el propio Cuadro General de Distribución. 

 Calendario 

 La revisión del estado de los interruptores magnetotérmicos deberá ser realizada por personal cualificado 
cuando se observe cualquier anomalía. 

 Observaciones 

 

CIRCUITOS INTERIORES 

Uso del elemento 

 Precauciones 

 Antes de realizar un taladro en un paramento, debe asegurarse de que en ese punto no existe una 
canalización eléctrica empotrada que provocaría una descarga eléctrica. 
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Prescripciones 

  

 Prohibiciones 

 Permitir la prolongación incontrolada de una línea eléctrica mediante alargaderas sujetas en la pared o 
tiradas sobre el suelo. 

Manipular los cables de los circuitos o las cajas de derivación. 

Suspender del cableado las lámparas correspondientes a su punto de luz. 

Mantenimiento del elemento 

 Usuario 

 Observará el buen funcionamiento de la instalación y sus prestaciones. Ante cualquier anomalía deberá 
llamar a un instalador autorizado.  

Si se prevé conectar aparatos con un consumo mayor que la potencia de la contratada, deberá llamar al 
instalador para que realizar una instalación acorde con los electrodomésticos  

 Profesional 

 Todos los temas de cableado, rigidez dieléctrica, etc. son exclusivos de la empresa autorizada. 

Cambio del cableado por otro de la sección correspondiente al consumo. 

 Calendario 

 Por el profesional: 

Revisión general de la instalación como máximo cada 10 años. 

 Observaciones 

 Son los circuitos que distribuyen la corriente eléctrica desde el cuadro de distribución y protección hasta 
los puntos de consumo. Los colores del cableado son negro, marrón o gris para las fases activas, azul 
para el neutro y amarillo/verde para la toma de tierra. 

Rigidez dieléctrica: se aplica al cuerpo mal conductor a través del cual se ejerce la inducción eléctrica. 

 

MECANISMOS INTERIORES 

Uso del elemento 

 Precauciones 

 No provoque manipulaciones bruscas o defectuosas de los interruptores. 

Cerciorarse de que el cableado de la instalación tiene suficiente sección nominal (grosor de cable) para 
conectar aparatos con elevado consumo de watios.   

La colocación de regletas multi-enchufes (ladrones en serie), puede provocar un incendio o un 
cortocircuito por calentamiento del cableado. 

 Prescripciones 

 Conocer el grado de electrificación instalado en la vivienda. Enchufando una serie de aparatos con un 
consumo mayor de watios que los contratados, hará que salte el limitador de potencia instalado por la 
compañía suministradora. El diferencial saltará por defecto de derivación a tierra, o por cortocircuito. 

 Prohibiciones 

 Encender, apagar o pulsar repetidamente los mecanismos, porque además de fatigarlos prematuramente, 
puede causar anomalías en el receptor al que alimenta. 

Manipular o retirar los mecanismos de la instalación. 

Mantenimiento del elemento 

 Usuario 

 La inspección ocular de todo el material para posible detección de anomalías visibles y dar aviso al 
profesional 

Limpieza superficial de los mecanismos, siempre con bayetas secas y preferiblemente con desconexión 
previa de la corriente eléctrica. 
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Profesional 

 Todo trabajo que implique manipulación de los elementos materiales del mecanismo, como sustitución de 
interruptores, las lámparas de los visores, el cuerpo del mecanismo, o revisión de sus contactos y 
conexiones, etc., debe ser realizado por instalador autorizado 

 Calendario 

 Por el Usuario: 

Habitualmente limpieza exterior del mecanismo. 

Por el profesional: 

Será el encargado de la sustitución de los mecanismos averiados.  

 Observaciones 

 

LUMINARIAS DE EMERGENCIA Y SEÑALIZACION 

Uso del elemento 

 Precauciones 

 Cuando se corta el suministro eléctrico, la luminaria de emergencia entra en acción, salvo que se actúe 
sobre su accionamiento de desconexión para que no se descarguen sus baterías. En los sistemas con 
telemando común a varias luminarias, se evitaría la descarga pulsando el mencionado telemando que 
estaría situado en el cuadro general de distribución. 

 Prescripciones 

 Se debe comprobar con un corte de suministro desde el cuadro general, que las luminarias o equipos 
autónomos de emergencia proporcionan automáticamente la iluminación mínima de seguridad. 

 Prohibiciones 

  

Mantenimiento del elemento 

 Usuario 

 Limpieza exterior de las luminarias con una bayeta seca (o ligeramente húmeda con la desconexión previa 
de la corriente eléctrica). 

Si el fabricante lo prevé por la simplicidad de su diseño, el usuario podría sustituir las lámparas cuando 
éstas fundan o se agoten. 

En cualquier caso toda anomalía en el correcto funcionamiento debe ser objeto de llamada al instalador. 

 Profesional 

 La limpieza interior, la posible sustitución de lámparas o de las baterías, o la reparación de sus circuitos 
deben ser realizadas por personal cualificado. 

 Calendario 

 Por el Usuario: 

Habitualmente limpieza exterior de la lámpara.  

Por el profesional: 

La revisión general de la luminaria con las reparaciones y sustituciones a que diera lugar, se realizará al 
menos una vez cada 3 años. 

 Observaciones 

 Generalmente las luces de emergencia disponen de señalización indicando el recorrido de evacuación del 
edificio 
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INSTALACIONES / PROTECCIÓN 

EXTINTORES DE INCENDIO 

Uso del elemento 

 Precauciones 

 Controlar la fecha de caducidad especificada en el envase. 

 Prescripciones 

 Ante un incendio hay que asir el extintor con firmeza, retirar el precinto de seguridad, dirigirlo hacia la zona 
incendiada, y apretar su disparador.  

Cuando se ha utilizado un extintor hay que mandarlo recargar inmediatamente. 

Se debe indicar su situación mediante carteles específicos. 

 Prohibiciones 

 Retirar el elemento de seguridad o precinto del extintor si no es para usarlo acto seguido. Cambiar los 
emplazamientos de los extintores puesto que responden a criterios normativos. 

Colocar obstáculos que impidan la accesibilidad al extintor. 

Mantenimiento del elemento 

 Usuario 

  

 Profesional 

 La empresa mantenedora rechazará los extintores que presenten defectos que pongan en duda el correcto 
funcionamiento y la seguridad del extintor o bien aquellos para los que no existan piezas originales que 
garanticen el mantenimiento de las condiciones de fabricación.  

El RIPCI, Reglamento de Instalaciones de Protección Contra Incendios, marca las operaciones de 
mantenimiento a realizar por personal de empresa mantenedora autorizada, o bien, por el personal del 
usuario o titular de la instalación. 

El mantenimiento de los equipos contra incendios lo marca la "UNE 23120 revisión de la norma UNE: 
Mantenimiento de Extintores de Incendios" (2009) 

 Calendario 

 Cada 3 meses: 

Comprobación de la accesibilidad, señalización, buen estado aparente de conservación. 

Inspección ocular de seguros, precintos, inscripciones. etc. 

Comprobación del peso y presión en su caso. 

Inspección ocular del estado externo de las partes mecánicas (boquilla, válvula, manguera. etc.).  

Cada 1 año: 

Comprobación del peso y presión en su caso. 

En el caso de extintores de polvo con botellín de gas de impulsión se comprobará el buen estado del 
agente extintor y el peso y aspecto externo del botellín. 

Inspección ocular del estado de la manguera, boquilla o lanza, válvulas y partes mecánicas. 

Cada 5 años:  

A partir de la fecha de timbrado del extintor (y por tres veces) se retimbrará el extintor de acuerdo con la 
ITC-MIE AP.5 del Reglamento de aparatos a presión sobre extintores de incendios ("Boletín Oficial del 
Estado" Número 149. de 23 de junio de 1982).  

El nivel de inspección de extintores es lo indicado en la nota del Anexo III del RD 2060/2008: Los extintores 
de incendios, como excepción, se someterán exclusivamente a las pruebas de NIVEL C cada cinco años 
por empresas mantenedoras autorizadas por el Reglamento de instalaciones de protección contra 
incendios, aprobado por Real Decreto 1942/1993, de 5 de noviembre y tendrán una vida útil de veinte años 
a partir de la fecha de fabricación. 

 Observaciones 

  

 
 
 
 



Proyecto de acondicionamiento de locales 
INSTRUCCIONES DE USO Y MANTENIMIENTO 

 

Página 41 de 47 

INSTALACIONES / VENTILACIÓN 

CONDUCTOS 

Uso del elemento 

 Precauciones 

 La salida a la cubierta para el mantenimiento de los conductos será realizada exclusivamente por personal 
especializado, con las debidas condiciones de seguridad. 

 Prescripciones 

 El mantenedor deberá llevar un registro de las operaciones de mantenimiento, en el que se reflejen los 
resultados de las tareas realizadas. 

El registro podrá realizarse en un libro u hojas de trabajo o mediante mecanizado. 

 Prohibiciones 

 No se utilizarán para uso distinto al previsto. 

No se fijará ningún elemento a los conductos de ventilación. 

Mantenimiento del elemento 

 Usuario 

  

 Profesional 

 Deben realizarse las operaciones de mantenimiento y las correcciones pertinentes en el caso de que se 
detecten defectos. 

Las operaciones de mantenimiento se encuentran en el CTET DB-HS 3 (Tabla 7.1) que se complementan 
a las que recoge el RITE. 

 Calendario 

 Profesional: 

Anualmente: Limpieza 

5 años: Comprobación de la estanquidad aparente 

 Observaciones 

 

REJILLAS Y DIFUSORES PARA VENTILACIÓN. 

Uso del elemento 

 Precauciones 

 Utilizar las rejillas exclusivamente para aquella función para la que están diseñadas. 

Las rejillas se deben limpiar con productos que no dañen ni el material de que están hechas, ni sus 
acabados. 

 Prescripciones 

 Las rejillas o difusores permanecerán en su posición sin forzar y deberán mantenerse siempre 
limpias. 

El mantenedor deberá llevar un registro de las operaciones de mantenimiento, en el que se reflejen 
los resultados de las tareas realizadas. 

El registro podrá realizarse en un libro u hojas de trabajo o mediante mecanizado. 

 Prohibiciones 

 Las rejillas y difusores no deben ser ocultadas en ningún caso, ni de forma temporal ni permanente. 

Las rejillas para extracción de gases o aire viciado y sus marcos no serán forzados en su posición 
para evitar que se comunique el aire del local con los patinillos o las cámaras. 

Mantenimiento del elemento 

 Usuario 

 Observación de su estado y limpieza. 

Comprobación de que no existen problemas de funcionamiento y de que no se produce a través 
suyo entradas de gases / aire viciado en los locales. 
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 Profesional 

 Un instalador acreditado se hará cargo de las reparaciones en caso de existencia anomalías, así 
como de la recolocación de las mismas si han sufrido daños. 

Las operaciones de mantenimiento se encuentran en el CTET DB-HS 3 (Tabla 7.1) que se 
complementan a las que recoge el RITE. 

 Calendario 

 Usuario: 

6 meses: 

Limpieza de las mismas. 

Profesional: 

Anualmente: 

Comprobación visual del estado de las rejillas y de sus acabados. 

Limpieza con productos jabones neutros y paños no abrasivos. 

 Observaciones 

 

ASPIRADORES HÍBRIDOS, MECÁNICOS Y EXTRACTORES 

Uso del elemento 

 Precauciones 

 La salida a la cubierta para el mantenimiento de los aspiradores será realizada exclusivamente por personal 
especializado, en las condiciones de seguridad requeridas 

Se procurará no inhalar gases procedentes de las chimeneas 

 Prescripciones 

 Los aspiradores habrán de permanecer siempre libres de obstáculos. 

El mantenedor deberá llevar un registro de las operaciones de mantenimiento, en el que se reflejen los 
resultados de las tareas realizadas. 

El registro podrá realizarse en un libro u hojas de trabajo o mediante mecanizado. 

 Prohibiciones 

 No se deberá cegar las salidas de los aspiradores, ni disminuir su altura 

Mantenimiento del elemento 

 Usuario 

 Comprobación del funcionamiento adecuado de la aspiración. 

Inspección visual del estado del aspirador. 

 Profesional 

 Se procederá a la limpieza del aspirador, eliminando aquellos elementos que se hayan podido fijar sobre 
él, con cuidado de que no caigan restos al interior de los conductos 

Se renovarán aquellas piezas que aparezcan rotas o con defectos 

Deben realizarse las operaciones de mantenimiento y las correcciones pertinentes en el caso de que se 
detecten defectos. 

Las operaciones de mantenimiento se encuentran en el CTET DB-HS 3 (Tabla 7.1) que se complementan 
a las que recoge el RITE. 

 Calendario 

 Usuario: 

Semestralmente: 

Limpieza de las aberturas. 

Profesional: 

Anualmente: 

Limpieza. 

Comprobación de que no existen problemas de funcionamiento en los conductos de extracción y de que 
los aparatos que evacuan en ellas no sufren anomalías en la evacuación (falta o exceso de tiro). 
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Inspección visual del estado del aspirador. 

5 años:  

Revisión del estado de funcionalidad. 

Limpieza de los conductos de extracción. 

Limpieza del aspirador, eliminando aquellos elementos que se hayan podido fijar sobre él, con cuidado de 
que no caigan restos al interior de los conductos. 

Limpieza de las rejillas. 

10 años:  

Completa revisión de la instalación. 

 Observaciones 

  
 

 

REVESTIMIENTOS 

PAVIMENTOS CERAMICOS 

Uso del elemento 

 Precauciones 

 Se evitará la caída de objetos punzantes o de peso que pudieran descascarillar o incluso romper el 
pavimento 

Se evitarán las ralladuras producidas por el giro de las puertas o el movimiento del mobiliario si no tiene 
protegidos los apoyos. 

Se evitarán las humedades, sobre todo si el material no ha sido diseñado para soportarlas. 

 Prescripciones 

 El tipo de uso será el adecuado al material colocado (grado de dureza) pues de lo contrario sufrirá un 
deterioro perdiendo el color y la textura exterior. 

En pavimentos de escasa dureza se evitará el uso de zapatos de calle si previamente no se ha cepillado 
la suela, evitando la abrasión. 

Eliminar inmediatamente las manchas que se producen, pues al ser muy porosos las absorbe de 
inmediato. 

 Prohibiciones 

 En la limpieza no se utilizarán espátulas metálicas, ni estropajos abrasivos y no es aconsejable usar 
productos químicos muy concentrados. Antes de utilizar un determinado producto se debe consultar en la 
tabla de características técnicas la resistencia al ataque de productos químicos. 

Mantenimiento del elemento 

 Usuario 

 La limpieza ordinaria se realizará con bayeta húmeda, con agua jabonosa o detergentes no agresivos. La 
limpieza de cocinas realícela a menudo y con detergentes amoniacados o con bioalcohol. 

El propietario dispondrá de una reserva equivalente al 1% del material colocado para posibles 
reposiciones. 

Para eliminar restos de cemento, utilice un producto específico, también pude utilizar una disolución de un 
vaso de vinagre en un cubo de agua. 

Las colas, lacas o pinturas se `pueden limpiar con goma de borrar, o bien con gasolina. 

La tinta o rotulador con quitamanchas o con lejía 

 Profesional 

 La sustitución de piezas rotas o deterioradas. 

 Calendario 

 Cada 5 años: 

Usuario 

Inspección del pavimento observando si aparecen en algunas zonas baldosas rotas, agrietadas o 
desprendidas, en cuyo caso se repondrán o se procederá a su fijación con los materiales y formas 
indicadas para su colocación. 

En aquellos pavimentos colocados con junta ancha, se procurará mantener en buen estado dichas juntas, 
y en caso de deterioro será preciso su reposición con el material adecuado. 
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Reconstruir juntas. 

 Observaciones 

  

 

PINTURA PLÁSTICA 

Uso del elemento 

 Precauciones 

 Evitar golpes y rozaduras. 

Evitar el vertido sobre los paños pintados, de productos químicos, disolventes o aguas procedentes de las 
jardineras o de la limpieza de otros elementos de las fachadas. 

 Prescripciones 

  

 Prohibiciones 

 Limpieza o contacto con productos químicos o cáusticos capaces de alterar el revestimiento. 

Mantenimiento del elemento 

 Usuario 

 Inspección para detectar anomalías o desperfectos, como desconchados, ampollas, cuarteamiento, 
eflorescencias, amarilleo, etc. 

Limpieza: se efectuará con esponjas o trapos humedecidos con agua jabonosa. 

 Profesional 

 Repintado: cuando se requiera, con el mismo tipo de pintura. 

Reposición, según el tipo de pintura y grado de exposición. Antes de llevarla a cabo se dejará el soporte 
preparado adecuadamente. Para eliminar la pintura existente se aplicará sobre el revestimiento una 
disolución espesa de cola vegetal, hasta conseguir su ablandamiento, rascándose a continuación con 
espátula. 

Tanto el repintado como la reposición del revestimiento se harán con materiales de suficiente calidad y 
aplicando un número de manos adecuados a las características del producto, y al grado de exposición y 
agresividad del clima. 

 Calendario 

 Cada 3 años, requiere inspección, limpieza y repintado con material compatible 

Cada 6 años, decapado de pintura y nueva aplicación del revestimiento de pintura 

 Observaciones 

  

 

TECHOS CONTINUO DE PLANCHAS DE ESCAYOLA O CARTÓN YESO 

Uso del elemento 

 Precauciones 

 Se evitará el vertido o salpicado de agua.  

No se someterán a humedad relativa habitual superior al 70 %. 

En caso de revestirse el techo con pintura, ésta deberá ser compatible con las características de la 
escayola. 

Evitar golpes y rozaduras con elementos pesados ó rígidos que producen grietas o retirada de material. 

 Prescripciones 

 Se evitará la colocación de elementos que deterioren las planchas por la dificultad posterior de reposición, 
como tacos, escarpias, chinchetas etc. 

 Prohibiciones 

 Colgar elementos pesados de las planchas, debiendo hacerlo en el soporte resistente, con las limitaciones 
impuestas en cada caso por las normas correspondientes. 
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Mantenimiento del elemento 

 Usuario 

 Inspección habitual para detectar anomalías o desperfectos, como agrietamiento, abombamiento, etc. y 
para comprobar el estado de la pintura, si la hubiere.  

Observar la aparición de posibles humedades en el falso techo, pues suelen detectar posibles fugas, 
perdidas o rotura de instalaciones e incluso posibles inundaciones en el piso superior. En tal caso, avisar 
urgentemente a profesional competente, para proceder a la localización y reparación de la avería. 

Debe prestarse especial atención a las juntas perimetrales o de dilatación. 

Cuando se aprecie alguna anomalía se estudiará por técnico competente que dictaminará su importancia 
y, en su caso, las reparaciones que deban efectuarse. 

 Profesional 

 Comprobación de los siguientes procesos patológicos: Erosión mecánica, erosión química, grietas y 
fisuras, desprendimientos, humedades capilares y humedades accidentales. 

Reparación: se utilizarán materiales análogos a los del revestimiento original.  

Las zonas deterioradas deberán picarse y repararse con la aplicación de nuevas planchas. 

Se aprovechará para revisar el estado del soporte por si la lesión fuese consecuencia de su estado o de 
las instalaciones situadas sobre el techo. 

Cuando se proceda al repintado, este se hará con pinturas poco densas 

 Calendario 

 Cada 3 años: Inspección y comprobación de procesos patológicos 

 Observaciones 
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00 IMPLANTACIÓN .................................................................................................................  3.664,40 

01 DEMOLICIONES Y TRABAJOS PREVIOS .........................................................................  18.587,42 

02 ALBAÑILERÍA .....................................................................................................................  16.591,91 

03 PAVIMENTOS .....................................................................................................................  10.282,42 

04 ACABADOS Y REVESTIMIENTOS INTERIORES ...............................................................  7.916,32 

05 CARPINTERÍA.....................................................................................................................  27.662,00 

06 FONTANERÍA Y SANEAMIENTO .......................................................................................  6.680,00 

07 INSTALACIONES ELÉCTRICAS .........................................................................................  13.253,90 

08 PROTECCIÓN CONTRA INCENDIOS ...............................................................................  246,92 

09 VENTILACIÓN ....................................................................................................................  2.642,85 

10 PINTURA .............................................................................................................................  5.106,60 

11 DECORACIÓN, COMPLEMENTOS Y VARIOS ..................................................................  5.500,00 

12 SEGURIDAD Y SALUD .......................................................................................................  120,00 

13 CONTROL DE CALIDAD ....................................................................................................  350,00 

14 GESTIÓN DE RESIDUOS...................................................................................................  1.500,00 
  ___________________  

 TOTAL EJECUCIÓN MATERIAL 120.104,74 
 
 13,00 % Gastos generales ............  15.613,62 
 
 6,00 % Beneficio industrial ..........  7.206,28 
  _______________________________________  
 SUMA DE G.G. y B.I. 22.819,90 

 TOTAL PRESUPUESTO CONTRATA 142.924,64 

 21,00 % I.V.A. ........................................................  30.014,17 
  ______________________  

 TOTAL PRESUPUESTO 172.938,81 

 

Bilbao, julio de 2026 

 
Cristina Muñoz Garnica 

Arquitecta 
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CAPÍTULO 00 IMPLANTACIÓN                                                      
 
00.01         Ud  CUADRO DE OBRA                                                    

 Suministro e instalación de cuadro eléctrico provisional de obra para una potencia máxima de 5 kw,  
 compuesto por armario de distribución con dispositivo de emergencia, tomas y los interruptores auto-  
 máticos magnetotérmicos y diferenciales necesarios. Incluso elementos de fijación, regletas de cone-  
 xión y cuantos accesorios sean necesarios para su correcta instalación. Totalmente montado, cone-  
 xionado y probado. Amortizable en varios usos.  
  _________________________________________________  

 1,00 1.472,13 1.472,13 
00.02         Ud  TOMA DE AGUA OBRA                                                 

 Instalación, suministro y colocación de toma de agua para obra.  
  _________________________________________________  

 1,00 375,00 375,00 
00.03         Ud  ACOMETIDA PROVISIONAL ELECTRICIDAD OBRA                           

 Ejecución de acometida eléctrica provisional de obra incluyendo caja general de protección completa,  
 cuadro eléctrico incluso p.p. de conexiones, gastos de tramitación de legalización de la instalación y  
 consumos, medidas de seguridad, pequeño material, limpieza, costes indirectos, iluminación provi-  
 sional de obra y medios auxiliares. Medida la unidad de acometida eléctrica totalmente ejecutada y  
 en funcionamiento.  
 
  _________________________________________________  

 1,00 327,27 327,27 
00.04         PA  PROTECCIÓN CARPINTERÍA FACHADA                                    

 Protección de todos los marcos de carpintería y vidrios de cierre exterior existente, a base de encin-  
 tado adhesivo de los mismos y fijación de material plásico en espesor sificiente para evitar impactos  
 de cascotes y restos sobre los mismos.  
 1 1,00 

 1,00 350,00 350,00 
00.05         Mes ALQUILER CASETA ASEO                                              

 Alquiler mensual de WC químico estándar de 1,13x1,12x2,24 m y 91 kg de peso. Compuesto por  
 urinario, inodoro y depósito para desecho de 266 l. Sin necesidad de instalación. Incluso portes de  
 entrega y recogida y mantenimiento durante la totalidad de tiempo que duren los trabajos. Según RD  
 486/97.  
 3 3,00 
  _________________________________________________  

 3,00 180,00 540,00 
00.06         PA  CONSULTAS Y GESTIONES VARIAS                                      

 Partida Alzada a justificar para gestiones, consultas o reuniones con el departamento de instalaciones  
 municipales o empresas de mantenimiento de los servicios municipales previas a la ejecución de las  
 nuevas instalaciones en el edificio. Se incluye la tramitación y copia de llaves, instalación de rótulos  
 de advertencias, avisos, etc., así como comunicaciones a los servicios municipales en distintos mo-  
 mentos de la ejecución de la obra.  
  _________________________________________________  

 1,00 600,00 600,00 
  ______________  

 TOTAL CAPÍTULO 00 IMPLANTACIÓN ..................................................................................  3.664,40 
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CAPÍTULO 01 DEMOLICIONES Y TRABAJOS PREVIOS                                   
 
01.01         PA  RETIRADA DE MOBILIARIO                                            

 Desmontaje y retirada de mobiliario existente en los locales formado por mostradores, mesas, colga-  
 dores, etc.  Incluso con p.p. de medios auxiliares, limpieza, carga, transporte, tratamiento de material  
 de derribo por gestor autorizado y contenedor con sus permisos.   
 1 1,00 
  _________________________________________________  

 1,00 600,00 600,00 
01.02         PA  DESMONTAJE CÁMARA FRIGORIFICA                                     
 Desmontaje de cámara frigorífica existente en lonja nº 15 y todos sus componentes y accesorios,  
 con medios manuales. Se incluye toda la envolvente y la retirada de la maquinaria existente. Se  
 comprobará que las redes de suministro están desconectadas o fuera de servicio. Incluso con p.p.  
 de medios auxiliares, limpieza, carga, transporte, tratamiento de material de derribo por gestor autori-  
 zado y contenedor con sus permisos.   
 1 1,00 
  _________________________________________________  

 1,00 1.000,00 1.000,00 
01.03         Ud  DESMONTAJE DE CARPINTERÍA INTERIOR                                

 Desmontaje de puertas interiores de madera existentes en locales, de todos los tipos y dimensiones,  
 incluyendo jambas, hojas y accesorios, por medios manuales. Incluso con p.p. de medios auxilia-  
 res, limpieza, carga, transporte, tratamiento de material de derribo por gestor autorizado y contenedor  
 con sus permisos.   
 2 2,00 
  _________________________________________________  

 2,00 43,00 86,00 
01.04         Ud  DESMONTAJE PERSIANA INTERIOR                                      

 Desmontaje de persiana de cierre de lonja, incluyendo caja exterior, cercos y accesorios, por me-  
 dios manuales. Incluso con p.p. de medios auxiliares, limpieza, carga, transporte, tratamiento de ma-  
 terial de derribo por gestor autorizado y contenedor con sus permisos. Anchura aproximada de per-  
 siana 3 m.  
 Local 13-14 2 2,00 
 Local 15 2 2,00 
 
  _________________________________________________  
 

 4,00 180,00 720,00 
01.05         Ud  DESMONTAJE DE CARPINTERÍA EXTERIOR                                

 Desmontaje de cerramiento exterior de madera y vidrio de local 30, incluyendo persiana metálica,  
 jambas, hojas y accesorios, por medios manuales. Incluso con p.p. de medios auxiliares, limpieza,  
 carga, transporte, tratamiento de material de derribo por gestor autorizado y contenedor con sus per-  
 misos.   
 Local 30 1 1,00 
  _________________________________________________  

 1,00 480,00 480,00 
01.06         m²  DEMOLICIÓN TABIQUES                                               

 Demolición de partición interior de fábrica de ladrillo de cualquier espesor y aparejo, de ladrillo con re-  
 vestimiento en ambas caras, con medios manuales, Incluso marcos de carpintería, conducciones  
 eléctricas, revestimientos, acabados. Ejecutado por medios manuales o mecánicos. Incluso con p.p.  
 de medios auxiliares, limpieza, carga, transporte, tratamiento de material de derribo por gestor autori-  
 zado y contenedor con sus permisos.  
 Lonja 13 1 3,60 3,00 10,80 
 1 6,20 3,00 18,60 
 1 3,50 1,80 6,30 
 Lonja 15 2 3,00 3,00 18,00 
 1 0,80 3,00 2,40 
 1 1,50 3,00 4,50 
  _________________________________________________  

 60,60 25,50 1.545,30 
01.07         PA  DESMONTAJE INSTALACIÓN DE FONTANERIA                              

 Desmontaje de instalación de fontaneria en lonja 15, incluyendo la retirada de aparatos sanitarios (2  
 fregaderos), con medios manuales. Incluso con p.p. de medios auxiliares, limpieza, carga, transpor-  
 te, tratamiento de material de derribo por gestor autorizado y contenedor con sus permisos.   
 Locales planta baja 1 1,00 
 Local 30 1 1,00 

 2,00 400,00 800,00 
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01.08         PA  DESMONTAJE INSTALACIÓN DE SANEAMIENTO                             

 Desmontaje de instalación de saneamiento en lonja 15, con medios manuales. Incluso con p.p. de  
 medios auxiliares, limpieza, carga, transporte, tratamiento de material de derribo por gestor autorizado  
 y contenedor con sus permisos.  
 Locales planta baja 1 1,00 
  _________________________________________________  

 1,00 400,00 400,00 
01.09         PA  DESMONTAJE INSTALACIÓN ELÉCTRICA                                  

 Desmontaje de instalaciones eléctricas y de iluminación, vistas en techos y paredes, por medios  
 manuales, incluso desmontaje previo de líneas y mecanismos. Incluso con p.p. de medios auxilia-  
 res, limpieza, carga, transporte, tratamiento de material de derribo por gestor autorizado y contenedor  
 con sus permisos.  
 Locales planta baja 1 1,00 
 Local 30 1 1,00 
  _________________________________________________  

 2,00 350,00 700,00 
01.10         m²  DEMOLICIÓN ALICATADOS                                             

 Picado de alicatados de azulejo existente, por medios manuales. Incluso con p.p. de medios auxilia-  
 res, limpieza, carga, transporte, tratamiento de material de derribo por gestor autorizado y contenedor  
 con sus permisos.  
 Local 13-14 1 4,00 2,60 10,40 
 2 2,00 2,60 10,40 
 9 0,60 2,60 14,04 
 Local 15 1 7,50 2,60 19,50 
 2 1,50 2,60 7,80 
 Muro posterior 1 10,00 2,50 25,00 
 Vigas/pilares 2 4,00 1,30 10,40 
 1 6,50 1,30 8,45 
 1 11,00 1,30 14,30 
 2 1,50 3,00 9,00 
  _________________________________________________  

 129,29 18,85 2.437,12 
01.11         m²  DEMOLICIÓN SOLADO                                                 

 Levante de solado de baldosa cerámica y/o pétrea y masa de agarre, por medios manuales. Incluso  
 con p.p. de medios auxiliares, limpieza, carga, transporte, tratamiento de material de derribo por ges-  
 tor autorizado y contenedor con sus permisos.  
 1 62,00 62                                               
  _________________________________________________  

 62,00 20,50 1.271,00 
02.12 m²  DEMOLICIÓN SOLERA HORMIGÓN                                        

 Demolición de solera de hormigón armado sobre bovedilla cerámica, de hasta 20 cm de canto total,  
 con medios manuales, martillo neumático y equipo de oxicorte, previo levantado del pavimento y su  
 base. Se incluye la demolición completa de la solera, incluyendo la retirada de la bovedilla cerámica  
 y los peldaños existentes. Incluso con p.p. de medios auxiliares, limpieza, carga, transporte, trata-  
 miento de material de derribo por gestor autorizado y contenedor con sus permisos.  
 1 62,00 62                                               
  
  _________________________________________________  

 62,00 65,00 4.030,00 
02.13 m³  EXTRACCIÓN TIERRAS BAJO FORJADO                                   

 Extracción de tierras bajo forjado de hormigón, realizada con medios mecánicos. Con p.p. de perfila-  
 do de paredes laterales y fondo. Incluso con p.p. de medios auxiliares, limpieza, carga, transporte,  
 tratamiento de material de derribo por gestor autorizado y contenedor con sus permisos. Medido volu-  
 men real.   
 1 62,00 0,50 31,00 
  _________________________________________________  

 31,00 58,00 1.798,00 
02.14 PA  RETIRADA INSTALACIONES BAJO FORJADO                               

 Desmontaje y retirada de instalaciones de saneamiento y otras existentes bajo forjado de locales, in-  
 cluyendo perfilería metálica. Se retirarán todas las instalaciones que discurran actualmente bajo el for-  
 jado de los locales de planta semisótano, anulándose las que estén en desuso. Incluso con p.p. de  
 medios auxiliares, limpieza, carga, transporte, tratamiento de material de derribo por gestor autorizado  
 y contenedor con sus permisos.   
 1 1,00 
  _________________________________________________  

 1,00 2.000,00 2.000,00 
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1.15         Ud  DESMONTAJE VIDRIO CIERRE EXTERIOR                                 

 Desmontaje de vidrio en cierre exterior de madera existente, por medios manuales, sin deteriorar la  
 carpintería en la que está colocado. Incluso con p.p. de medios auxiliares, limpieza, carga, transpor-  
 te, tratamiento de material de derribo por gestor autorizado y contenedor con sus permisos.   
 1 1,00 
  _________________________________________________  

 1,00 220,00 220,00 
01.16         PA  ANULACIÓN INSTALACIONES EXISTENTES                                

 Anulación de instalaciones existentes en zona de actuación.  
 1 1,00 
  _________________________________________________  

 1,00 500,00 500,00 
  ______________  

 TOTAL CAPÍTULO 01 DEMOLICIONES Y TRABAJOS PREVIOS ..........................................  18.587,42 
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CAPÍTULO 02 ALBAÑILERÍA                                                       
 
02.01         m²  SANEADO MURO                                                      

 Saneado y preparación de muro en contacto con el terreno, tras demolición de alicatado existente,  
 mediante los siguientes trabajos: eliminación completa de restos de morteros antiguos, mediante me-  
 dios manuales y/o mecánicos, cepillado para la eliminación de eflorescencias y restos, aplicación de  
 dos capas de mortero monocomponente, Sika Top 107 Seal o similar, y regularización mediante  
 mortero a base de cal, dejando la superficie totalmente para preparada para su revestimiento.  
 1 30,00 3,00 90,00 
  _________________________________________________  

 90,00 55,00 4.950,00 
02.02         m²  FÁBRICA LADRILLO HUECO DOBLE 9 CMS                                

 Tabique de ladrillo cerámico hueco doble 24x11,5x9 cm., en tabiquería interior, recibido con mortero  
 de cemento CEM II/B-P 32,5 N y arena de río de dosificación, tipo M-7,5, i/ replanteo, aplomado y  
 recibido de cercos, roturas, humedecido de las piezas y limpieza. Ejecutado por personal autorizado,  
 incluida regularización de la superficie previo al inicio de los trabajos, con picado superficial si hay  
 elementos deteriorados, raseo fino, tapando huecos, si fuera necesario, ayudas de albañilería, me-  
 dios auxiliares, pequeño material, medidas de protección individual y colectiva limpieza final, retirada  
 de escombros a pie de carga (cualquier tipo cartones, palés, etc) y transporte a vertedero o planta de  
 reciclaje, incluido canon de vertido, y documentación de calidad y de mantenimiento, con p.p. de  
 medios auxiliares. Medido sin descontar huecos.  
 2 4,70 3,00 28,20 
 1 1,50 3,00 4,50 
 3 0,80 3,00 7,20 
 1 12,00 0,50 6,00 
 inc/ obra 1 10,00 10                                               
  _________________________________________________  

 55,90 44,35 2.479,17 
02.03         Ud  SUMINISTRO Y RECIBIDO DE PREMARCOS DE PUERTAS INTERIORES          

 Suministro, recibido y aplomado de premarcos/cercos de madera/metálicos de varias medidas en ta-  
 biquería. Incluso ayudas, y medios auxiliares. Medida la unidad totalmente colocada.  
 1 1,00 
  _________________________________________________  

 1,00 40,90 40,90 
02.04         Ud  CARGADERO VIGUETA AUTORESISTENTE                                  

 Suministro y colocación de cargadero formado por vigueta auto resistente de hormigón pretensado,  
 incluso p.p. pe chapeado con elementos de fábrica de ladrillo, colgado de la estructura portante, inclu-  
 so aporte de material necesario, recibidos con p.p. de medios y materiales auxiliares. Según norma-  
 tiva vigente. La unidad totalmente terminada. Medida la luz libre del hueco.  
 1 0,80 0,80 
  _________________________________________________  

 0,80 58,30 46,64 
02.05         m²  ENFOSCADO MAESTREADO                                              

 Enfoscado proyectado, maestreado y fratasado con mortero de cemento blanco BL-II 42,5 R y arena  
 blanca nº2 de dosificación 1/2 paramentos verticales de 15 mm de espesor. Incluso p.p. de forma-  
 ción de rincones, malla de fibra en transiciones de distintos elementos, guarniciones y aristas, me-  
 dios auxiliares y limpieza, según especificaciones de proyecto, NTE-RPE y CTE DB-HS. Medida  
 la superficie ejecutada.  
 Zona común 1 17,00 3,00 51,00 
 Almacén 1 12,50 3,00 37,50 
 inc/ obra 1 20,00 20                                              
  
  _________________________________________________  

 108,50 25,20 2.734,20 
02.06         m²  GUARNECIDO Y ENLUCIDO YESO                                        

 Guarnecido de yeso proyectado y maestreado con yeso grueso y enlucido con yeso fino en para-  
 mentos verticales de 15 mm de espesor, con maestras cada 1,50 m. incluso formación de rincones,  
 guarniciones de huecos, remates con pavimento, p.p. de guardavivos de acero galvanizado en toda  
 su altura y medios auxiliares, s/NTE-RPG. Medida la superficie ejecutada.  
 Local 1 1 22,00 3,00 66,00 
 Local 2 1 22,00 3,00 66,00 
 Local 3 1 18,00 3,00 54,00 
 inc/ obra 1 20,00 20                                               
  _________________________________________________  

 206,00 23,50 4.841,00 
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02.07         PA  AYUDAS A ALBAÑILERÍA                                              

 Ayudas de albañilería en electricidad, fontanería, saneamiento, ventilación, instalación de PCI, etc.   
 Incluyendo mano de obra en carga y descarga de materiales, apertura y tapado de rozas, recibidos,  
 remates y medios auxiliares, pequeño material y limpieza.   
 1 1,00 

 1,00 1.500,00 1.500,00 
  ______________  

 TOTAL CAPÍTULO 02 ALBAÑILERÍA ......................................................................................  16.591,91 
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CAPÍTULO 03 PAVIMENTOS                                                        
 
03.01         m²  IMPERMEABILIZACIÓN SOLERA                                         

 Impermeabilización de solera en contacto con el terreno, con lámina de betún modificado con elastó-  
 mero SBS, LBM(SBS)-48-FP, con armadura de fieltro de poliéster reforzado y estabilizado de 150  
 g/m², de superficie no protegida, totalmente adherida al soporte con soplete, colocada con solapes en  
 la base de la solera, sobre una capa de hormigón de limpieza, previa imprimación del mismo con  
 emulsión asfáltica aniónica con cargas tipo EB, y protegida con una capa antipunzonante de geotextil  
 de polipropileno-polietileno, (125 g/m²), preparada para recibir directamente el hormigón de la solera.  
 Incluso banda de refuerzo de lámina de betún modificado con elastómero SBS, LBM(SBS)-30-FP,  
 (rendimiento: 0,5 m/m²), para la resolución del perímetro. Incluso p.p. de nivelado, limpieza y medios  
 auxiliares. Totalmente terminado.  
 1 62,00 62                                               
  _________________________________________________  

 62,00 25,50 1.581,00 
03.02         m²  NIVELACIÓN SOLADO                                                 

 Nivelación de solera mediante capa fina de mortero autonivelante de cemento, de 10 mm de espe-  
 sor, aplicada mecánicamente, para la regularización y nivelación de la superficie soporte interior de  
 hormigón, previa aplicación de imprimación a base de resinas sintéticas en dispersión acuosa, pre-  
 parada para recibir pavimento cerámico. Incluso banda de panel rígido de poliestireno expandido para  
 la preparación de las juntas perimetrales de dilatación. Incluso replanteo y marcado de niveles de  
 acabado, preparación de las juntas perimetrales de dilatación, aplicación de la imprimación, vertido y  
 extendido de la mezcla y curado del mortero.  
 1 62,00 62                                               
  _________________________________________________  

 62,00 22,25 1.379,50 
03.03         m²  PAVIMENTO GRÉS PORCELÁNICO 60x60 CLASE 2                          

 Suministro y colocación de pavimento de baldosa de grés porcelánico serie Rios Mijares de Alcala-  
 gres o similar y equivalente, aprobado por la DF, de 600x600x14 mm con acabado mate, (Clase 2  
 s/n UNE-ENV 12633:2003, s/ CTE) colocada con mortero cola en color similar a baldosa, con junta  
 no menor de 2 mm, posterior rejunteado con mortero específico coloreado, incluso p.p. de cortes y  
 remates, nivelado según cotas de proyecto, limpieza y medios auxiliares. Medida la superficie en  
 planta. Colocación según especificaciones técnicas.  
 Local 1 1 21,00 21                                               
 Local 2 1 21,00 21                                               
 Local 3 1 18,00 18                                               
 Zona común 1 10,00 10                                               
 Almacén 1 7,00 77,00 7                                                
 inc/ obra 0,1 7,70 77                                               
  _________________________________________________  

 84,70 68,16 5.773,15 
03.04         Ml   RODAPIÉ BALDOSA GRES 10 CM                                        

 Suministro y colocación de rodapié de gres del mismo modelo, textura, color y calidad que el solado  
 formado por piezas de 60 cm de ancho y 10 cm de alto, colocado de modo que la junta vertical de la  
 pieza del rodapié esté alineada con la pieza horizontal del pavimento, colocado con cemento cola tipo  
 Bettor Flex mortel o similar, incluso p.p. de cantoneras, piezas especiales, rejuntado con cemento  
 cola Bettor Flex fuge o similar de 2 mm de junta, según NTE/RSR-25 y CTE, ejecución de cortes,  
 de sellado de la cara superior en el encuentro con el paramento vertical ejecutando media caña, me-  
 dios auxiliares, medidas de seguridad, costes indirectos y limpieza. Medida la longitud ejecutada.  
 Local 1 1 22,00 22,00 
 Local 2 1 22,00 22,00 
 Local 3 1 18,00 18,00 
  _________________________________________________  

 62,00 15,05 933,10 
03.05         Ml   1/ 2 CAÑA ALUMINIO ANODIZADO R30 MM                               

 Suministro y colocación de perfil de media caña de aluminio anodizado, en encuentros de paramen-  
 tos de aseos y cuartos húmedos, de R=30 mm, incluso p.p. de cortes, piezas de esquina y limpie-  
 za. Medida la longitud ejecutada.  
 Zona común 1 16,50 16,50 
 Almacén 1 12,50 12,50 
  _________________________________________________  

 29,00 17,20 498,80 
03.06         Ml   REMATE SUELOS PERFIL ALUMINIO 10x20 mm                            

 Suministro y colocación de pletinas de aluminio anodizado natural con alerón de 10x20 mm. en jun-  
 tas entre pavimentos, fijadas con tornillería avellanada al soporte base o recibido con adhesivo. Inclu-  
 so p.p. de alisado, mano de obra, medios auxiliares, medidas de seguridad, costes indirectos, lim-  
 pieza y pequeño material. s/NTE-RSF. Medida la longitud realmente colocada.  
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 2 1,50 3,00 
 1 1,70 1,70 
 1 1,10 1,10 
  _________________________________________________  

 5,80 20,15 116,87 
  ______________  

 TOTAL CAPÍTULO 03 PAVIMENTOS ......................................................................................  10.282,42 
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CAPÍTULO 04 ACABADOS Y REVESTIMIENTOS INTERIORES                              
 
04.01         m²  ALICATADO AZULEJO 20x20 BLANCO MATE                               

 Alicatado con azulejo color blanco, acabado mate, de Cinca o similar y equivalente aprobado por la  
 DF, de 20 x 20 cm, recibido con cemento cola, según UNE-EN 14411, rejuntado con mortero de  
 juntas cementoso mejorado con absorción de agua reducida y resistencia elevada a la abrasión tipo  
 CG 2 W A, color blanco, en juntas de 3 mm de espesor. Incluso cortes, p.p. de crucetas y cantone-  
 ras de PVC, color blanco,y limpieza; construido según NTE/RPA-4. Medida la superficie ejecutada.  
 Colocación según especificaciones técnicas.  
 Zona común 1 16,50 3,00 49,50 
 Almacén 1 12,50 3,00 37,50 
 Frentes 2 3,00 2,00 12,00 
 1 1,20 2,00 2,40 
 Pasillo 1 12,00 0,50 6,00 107,40 
 inc/ obra 0,1 10,74 107.4                                          
  _________________________________________________  

 118,14 51,60 6.096,02 
04.02         m²  FALSO TECHO LISO PLADUR                                           
 Suministro y montaje de falso techo continuo liso, formado por una placa de yeso laminado, de 15 mm 
 de espesor, atornillada a una estructura metálica de acero galvanizado de maestras primarias 60/27 mm 
  separadas cada 1000 mm entre ejes y suspendidas del forjado o elemento soporte mediante cuelgues  
 combinados cada 900 mm, y maestras secundarias fijadas perpendicularmente a las primarias mediante  
 caballetes y colocadas con una modulación máxima de 500 mm entre ejes, incluso p/p de fijaciones,  
 tornillería, banda acústica bajo los perfiles perimetrales, pasta de juntas, cinta de juntas y accesorios de  
 montaje. Totalmente terminado y listo para imprimar y revestir. Incluso p.p. de medios auxiliares,  
 elevación y medidas de seguridad. Medida la superficie ejecutada. 
 Locales 1-2 1 7,00 1,00 7,00 
 Almacén 1 7,00 7                                                
 Inc/ obra 1 5,00 5                                               
  
  _________________________________________________  

 19,00 51,20 972,80 
04.03         m²  FALSO TECHO PLACAS DE YESO LAMINADO ANTIHUMEDAD                   

Suministro y montaje de falso techo continuo liso, formado por una placa de yeso laminado, de 15 mm  
de espesor, con alma de yeso hidrofugado, para zonas húmedas atornillada a una estructura metálica de  
acero galvanizado de maestras primarias 60/27 mm separadas cada 1000 mm entre ejes y suspendidas  
del forjado o elemento soporte mediante cuelgues combinados cada 900 mm, y maestras secundarias  
fijadas perpendicularmente a las primarias mediante caballetes y colocadas con una modulación máxima  
de 500 mm entre ejes, incluso p/p de fijaciones, tornillería, banda acústica bajo los perfiles perimetrales,  
pasta de juntas, cinta de juntas y accesorios de montaje. Totalmente terminado y listo para imprimar y  
revestir. Incluso p.p. de medios auxiliares, elevación y medidas de seguridad. Medida la superficie ejecutada. 

 Zona común 1 10,00 10                                               
 inc/ obra 1 5,00 5                                                
  _________________________________________________  

 15,00 56,50 847,50 
  ______________  

 TOTAL CAPÍTULO 04 ACABADOS Y REVESTIMIENTOS INTERIORES ................................  7.916,32 
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CAPÍTULO 05 CARPINTERÍA                                                       
 
05.01         Ud  CERRAMIENTO LOCAL 1                                               

 Suministro y colocación de cerramiento exterior de local 1 mediante perfilería de aluminio lacado, se-  
 rie IT-61 de ITESAL o similar, con rotura de puente térmico, color a elegir por la Dirección Facultati-  
 va, y doble acristalamiento tipo Climalit laminado translúcido (3+3/12A /6+6), fijos ciegos realizados a  
 partir de panel sándwich de XPS y aluminio termolacado completando el máximo espesor posible,  
 compuesto por:  
 - Puerta doble acristalada, de 1300x2950 mm de dimensiones totales, formada por dos hojas practi-  
 cables, con apertura hacia el interior, de dimensiones 800x2350 mm y 500x2350 mm, y montante  
 ciego superior de 1420x500 mm. La puerta dispondrá de herrajes de cerramiento y cremona, interior  
 y exterior, manilla, muelle superior y todos los accesorios necesarios para su correcto funcionamien-  
 to.  
 - 2 Uds.Ventanal fijo, de dimensiones 1400x2100 mm.  
 - Ventana fija superior, de dimensiones 1480x500 mm.  
 - Ventana superior, de apertura batiente de eje horizontal, de dimensiones 1370x400 mm, con com-  
 pás limitador de apertura <= 35º en los dos lados de cada hoja, y posibilidad de apertura total para su  
 limpieza. Pasador de cierre tipo golpete y bichero con gancho de aluminio para apertura.  
 El cerramiento comprende p.p. de marcos, hojas, travesaños, unión de marcos, solapes, junquillos  
 de remate en perímetro completo exterior e interior, cantoneras, anclajes de fijación, juntas de estan-  
 queidad de neopreno y sellado de juntas con masilla elástica. Todo según especificaciones de la me-  
 moria y planos de proyecto, NTE-FCL y CÓDIGO TÉCNICO DE LA EDIFICACIÓN DB  
 -SE-AE, DB-SU, DB-SI, DB-HR, DB-HS y DB-HE. Elaborada en taller con ajuste y remate final  
 en obra. Incluso p.p. de ayudas y medios auxiliares, medios de elevación a obra, sellado y limpieza.  
 Totalmente montada y probada por la empresa instaladora mediante las correspondientes pruebas  
 de servicio. Diseño y despieces según plano de carpinterías. Medida la unidad terminada.  
 1 1,00 
  _________________________________________________  

 1,00 7.200,00 7.200,00 
05.02         Ud  CERRAMIENTO LOCAL 2                                               

 Suministro y colocación de cerramiento exterior de local 2 mediante perfilería de aluminio lacado, se-  
 rie IT-61 de ITESAL o similar, con rotura de puente térmico, color a elegir por la Dirección Facultati-  
 va, y doble acristalamiento tipo Climalit laminado translúcido (3+3/12A /6+6), fijos ciegos realizados a  
 partir de panel sándwich de XPS y aluminio termolacado completando el máximo espesor posible,  
 compuesto por:  
 - Puerta doble acristalada, de 1300x2950 mm de dimensiones totales, formada por dos hojas practi-  
 cables, con apertura hacia el interior, de dimensiones 800x2350 mm y 500x2350 mm, y montante  
 ciego superior de 1420x500 mm. La puerta dispondrá de herrajes de cerramiento y cremona, interior  
 y exterior, manilla, muelle superior y todos los accesorios necesarios para su correcto funcionamien-  
 to.  
 - 2 Uds.Ventanal fijo, de dimensiones 1400x2100 mm.  
 - Ventana fija superior, de dimensiones 1480x500 mm.  
 - Ventana superior, de apertura batiente de eje horizontal, de dimensiones 1370x400 mm, con com-  
 pás limitador de apertura <= 35º en los dos lados de cada hoja, y posibilidad de apertura total para su  
 limpieza. Pasador de cierre tipo golpete y bichero con gancho de aluminio para apertura.  
 El cerramiento comprende p.p. de marcos, hojas, travesaños, unión de marcos, solapes, junquillos  
 de remate en perímetro completo exterior e interior, cantoneras, anclajes de fijación, juntas de estan-  
 queidad de neopreno y sellado de juntas con masilla elástica. Todo según especificaciones de la me-  
 moria y planos de proyecto, NTE-FCL y CÓDIGO TÉCNICO DE LA EDIFICACIÓN DB  
 -SE-AE, DB-SU, DB-SI, DB-HR, DB-HS y DB-HE. Elaborada en taller con ajuste y remate final  
 en obra. Incluso p.p. de ayudas y medios auxiliares, medios de elevación a obra, sellado y limpieza.  
 Totalmente montada y probada por la empresa instaladora mediante las correspondientes pruebas  
 de servicio. Diseño y despieces según plano de carpinterías. Medida la unidad terminada.  
 1 1,00 
  _________________________________________________  

 1,00 7.200,00 7.200,00 
05.03         Ud  CERRAMIENTO LOCAL 3                                               

 Suministro y colocación de cerramiento exterior de local 3 mediante perfilería de aluminio lacado, se-  
 rie IT-61 de ITESAL o similar, con rotura de puente térmico, color a elegir por la Dirección Facultati-  
 va, y doble acristalamiento tipo Climalit laminado translúcido (3+3/12A /6+6), fijos ciegos realizados a  
 partir de panel sándwich de XPS y aluminio termolacado completando el máximo espesor posible,  
 compuesto por:  
 - Puerta doble acristalada, de 1700x2100 mm de dimensiones totales, formada por dos hojas practi-  
 cables, de dimensiones 800x2050 mm, con apertura hacia el interior, y montante superior de vidrio  
 de1700x350 mm. La puerta dispondrá de herrajes de cerramiento y cremona, interior y exterior, ma-  
 nilla, muelle superior y todos los accesorios necesarios para su correcto funcionamiento.  
 - 2 Uds.Ventanal fijo, de dimensiones 1400x2100 mm.  
 - Ventana fija superior, de dimensiones 1480x500 mm.  
 El cerramiento comprende p.p. de marcos, hojas, travesaños, unión de marcos, solapes, junquillos  
 de remate en perímetro completo exterior e interior, cantoneras, anclajes de fijación, juntas de estan-  
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 queidad de neopreno y sellado de juntas con masilla elástica. Todo según especificaciones de la me-  
 moria y planos de proyecto, NTE-FCL y CÓDIGO TÉCNICO DE LA EDIFICACIÓN DB  
 -SE-AE, DB-SU, DB-SI, DB-HR, DB-HS y DB-HE. Elaborada en taller con ajuste y remate final  
 en obra. Incluso p.p. de ayudas y medios auxiliares, medios de elevación a obra, sellado y limpieza.  
 Totalmente montada y probada por la empresa instaladora mediante las correspondientes pruebas  
 de servicio. Diseño y despieces según plano de carpinterías. Medida la unidad terminada.  
 1 1,00 
  _________________________________________________  

 1,00 5.800,00 5.800,00 
05.04         Ud  CERRAMIENTO ZONA COMÚN                                            

 Suministro y colocación de cerramiento exterior de local 1 mediante perfilería de aluminio lacado, se-  
 rie IT-61 de ITESAL o similar, con rotura de puente térmico, color a elegir por la Dirección Facultati-  
 va, y doble acristalamiento tipo Climalit laminado translúcido (3+3/12A/6+6), fijos ciegos realizados a  
 partir de panel sándwich de XPS y aluminio termolacado completando el máximo espesor posible,  
 compuesto por:  
 - Puerta acristalada, de 1100x2150 mm de dimensiones totales, formada por una hoja practicable,  
 con apertura hacia el interior, de dimensiones 900x2050 mm, y montante ciego superior de 1100x300  
 mm. La puerta dispondrá de herrajes de cerramiento y cremona, interior y exterior, manilla, muelle  
 superior y todos los accesorios necesarios para su correcto funcionamiento.  
 - Ventanal fijo, de dimensiones 920x2100 mm.  
 - Ventana fija superior, de dimensiones 920x500 mm.  
 - Ventana superior, de apertura batiente de eje horizontal, de dimensiones 1000x400 mm, con com-  
 pás limitador de apertura <= 35º en los dos lados de cada hoja, y posibilidad de apertura total para su  
 limpieza. Pasador de cierre tipo golpete y bichero con gancho de aluminio para apertura.  
 El cerramiento comprende p.p. de marcos, hojas, travesaños, unión de marcos, solapes, junquillos  
 de remate en perímetro completo exterior e interior, cantoneras, anclajes de fijación, juntas de estan-  
 queidad de neopreno y sellado de juntas con masilla elástica. Todo según especificaciones de la me-  
 moria y planos de proyecto, NTE-FCL y CÓDIGO TÉCNICO DE LA EDIFICACIÓN DB  
 -SE-AE, DB-SU, DB-SI, DB-HR, DB-HS y DB-HE. Elaborada en taller con ajuste y remate final  
 en obra. Incluso p.p. de ayudas y medios auxiliares, medios de elevación a obra, sellado y limpieza.  
 Totalmente montada y probada por la empresa instaladora mediante las correspondientes pruebas  
 de servicio. Diseño y despieces según plano de carpinterías. Medida la unidad terminada.  
 1 1,00 
  _________________________________________________  

 1,00 3.700,00 3.700,00 
05.05         Ud  PERSIANA EXTERIOR LOCAL 3                                         

 Suministro y colocación de persiana exterior en local 3 formada por cierre metálico enrollable de la-  
 mas de aluminio extrusionado, 300 cm de anchura y 220 cm de altura, con lama curva ciega, Segur  
 EC-60 Extreme "PERSAX" o similar, color de acabado a elegir, eje de acero galvanizado, guías la-  
 terales de aluminio extrusionado, con juntas de goma, y motor eléctrico modelo Centris 75 "SIMU".  
 Incluso tirantes y soportes laterales de acero galvanizado para fijación al paramento. Dimensiones to-  
 tales de hueco 3x3 m.  
 Se incluye la colocación y fijación de los perfiles guía, introducción del cierre metálico en las guías,  
 colocación y fijación del eje a los soportes, tensado del muelle, fijación del cierre metálico al eje.  
 Montaje del sistema de apertura. Montaje del sistema de accionamiento (eje, engranaje y motor eléc-  
 trico). Repasos y engrase de mecanismos y guías. Realización de pruebas de servicio.  
 1 1,00 
  _________________________________________________  

 1,00 2.500,00 2.500,00 
05.06         Ud  PUERTA SENCILLA CIEGA 800x2020                                    

 Suministro y colocación de puerta interior abatible en almacén, ciega, de una hoja de 80x202x3,5  
 cm, de madera maciza. Incluso ajuste de la hoja, bisagras, manilla y placa en acero inoxidable, picaporte 
 y cerradura amaestrada. Totalmente colocada, ajustado de la hoja, fijación de los herrajes y nivelado,  
 pequeño material y ajuste final, medidas de seguridad individuales, materiales auxiliares, limpieza y  
 costes indirectos. Medida la unidad totalmente terminada, en color a elegir por la DF.  
 Almacén 1 1,00 
  _________________________________________________  

 1,00 650,00 650,00 
05.07         Ud  AMAESTRAMIENTO CERRADURAS PUERTAS CILINDRO SEGURIDAD              

 Amaestramiento de todas las nuevas cerraduras, tanto en puertas exteriores como interiores, con  
 una sola llave, mediante cilindro de seguridad. Medida la unidad ejecutada.  
 6 6,00 
  _________________________________________________  

 6,00 52,00 312,00 
  ______________  
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06.08 PA  REPARACIÓN PERSIANA EXTERIOR                                      

 Revisión general y adecuación de persiana metálica exterior para su correcto funcionamiento inclu-  
 yendo limpieza, engrase de guías laterales, etc. Longitud aproximada: 3 m.  
 1 1,00 
  _________________________________________________  

 1,00 300,00 300,00 
  ______________  

 TOTAL CAPÍTULO 06 CARPINTERÍA .....................................................................................  27.662,00 
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CAPÍTULO 06 FONTANERÍA Y SANEAMIENTO                                          
 
06.01         Ud  INSTALACIÓN AGUA FRÍA                                             

 Instalación de fontanería para la instalación de fregadero en locales, realizada con tuberías de polipro-  
 pileno, UNE-EN-1057, para las redes de agua fría, y con tuberías de PVC serie B, UNE-EN-1453,  
 para la red de desagües, con los diámetros necesarios para cada punto de servicio, con sifones indi-  
 viduales, llaves de corte y demás elementos necesarios para el correcto funcionamiento de la nueva  
 instalación. Las tomas de agua y los desagües, se entregan con tapones. s/CTE-HS-4/5. Totalmente  
 montado y en funcionamiento.  
 4 4,00 
  _________________________________________________  

 4,00 500,00 2.000,00 
06.02         Ud  FREGADERO 2 SENOS                                                 

 Suministro e instalación de fregadero de acero inoxidable de 2 senos y dimensiones aproximadas  
 790x500 mm, modelo Budapest de Roca o similar, instalación sobre encimera, incluso nivelado y  
 sellado en todo su contorno con silicona. Incluida grifería y elementos de sujeción y anclaje. Medida  
 la unidad instalada y conectada.  Totalmente montado y en funcionamiento.  
   
 4 4,000 
  _________________________________________________  

 4,00 420,00 1.680,00 
06.03         PA  ADECUACIÓN RED SANEAMIENTO                                        

 Adecuación de instalación de evacuación de aguas residuales, compuesta por nuevos conductos,  
 bajantes, colectores, etc... realizados con tubería de PVC de homologada según UNE-EN 1329-1,  
 en varios diámetros según NTE-ISS. Incluso desplazamiento de instalaciones existentes, excava-  
 ción de zanjas, accesorios, conexión a bajante, arquetas, colectores enterrados y demás material  
 para su correcta ejecución. Totalmente terminada y en funcionamiento.   
   
 A) Incluido montaje y puesta en marcha.  
 B) Incluidas ayudas de albañilería.  
 C) Incluidas aperturas y cierres de huecos.  
 E) Incluido p/p de pasamuros y elementos de sujeción.  
 F) Incluida retirada de escombro a vertedero.  
 G) Partida a justificar en obra en caso de que sea necesaria su ejecución.  
   
 1 1,00 
  _________________________________________________  

 1,00 3.000,00 3.000,00 
  ______________  

 TOTAL CAPÍTULO 06 FONTANERÍA Y SANEAMIENTO ........................................................  6.680,00 
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CAPÍTULO 07 INSTALACIONES ELÉCTRICAS                                          
 
07.01         Ud  GASTOS TRAMITACIÓN-CONTRATACIÓN KW                                

 Gastos tramitación contratación por Kw. con la Compañía para el suministro al edificio desde sus re-  
 des de distribución, incluido derechos de acometida, enganche y verificación en la contratación de la  
 póliza de abono.   
 1 1,00 
  _________________________________________________  

 1,00 250,00 250,00 
07.02         Ud  ACOMETIDA                                                         

 Trabajos de acometida de la red eléctrica desde caja de registro en zonas comunes a locales en el  
 nuevo emplazamiento de cuadro y contador + Caja de contador con ICP incorporado, doble aisla-  
 miento de empotrar, precintable y homologada por la Compañía.   
 2 2,00 
  _________________________________________________  

 2,00 250,00 500,00 
07.03         Ud  CUADRO DISTRIBUCIÓN                                               

 Cuadro distribución Legrand electrificación básica (5,75 Kw), formado por una caja doble aislamiento  
 con puerta y de empotrar de 12 elementos, incluido regleta Omega, embarrado de protección, 1 IGA  
 de 25 A (I+N), interruptor diferencial de 25A/2p/30m A, y cinco PIAS de corte omnipolar de 10, 16,  
 20 y 25 A (I+N) según tipo de circuito indicado en REBT, así como puentes o "peines" de cableado,  
 totalmente conexionado y rotulado.   
 4 4,00 
  _________________________________________________  

 4,00 320,00 1.280,00 
07.04         PA  ADECUACIÓN INSTALACIÓN ELÉCTRICA                                  

 Adecuación de Instalación eléctrica en locales, incluyendo análisis de carga, distribución de circuitos  
 y cuadros, actualización de la instalación (cableado, protecciones, etc.). Incluso accesorios, cone-  
 xión a instalación existente y demás material para su correcta ejecución. Totalmente terminada y en  
 funcionamiento.   
 A) Incluido montaje y puesta en marcha.  
 B) Incluidas ayudas de albañilería.  
 C) Incluidas aperturas y cierres de huecos.  
 E) Incluido p/p de pasamuros y elementos de sujeción.  
 F) Incluida retirada de escombro a vertedero.  
 G) Partida a justificar en obra en caso de que sea necesaria su ejecución.  
 1 1,00 
  _________________________________________________  

 1,00 1.200,00 1.200,00 
07.05         Ud  CIRCUITO ALUMBRADO                                                

 Circuito C1 para alumbrado realizado con tubo PVC corrugado de D=16/gp. 5 y conductores de co-  
 bre unipolares aislados para una tensión nominal de 750 V. y sección 1,5 mm2, en sistema monofá-  
 sico, (activo, neutro y protección), incluido p./p. de cajas de registro y regletas de conexión.   
 4 4,00 
  _________________________________________________  

 4,00 500,00 2.000,00 
07.06         Ud  CIRCUITO FUERZA                                                   

 Circuito C2 para uso de toma general realizado con tubo PVC corrugado de D=20/gp. 5 y conducto-  
 res de cobre unipolares aislados para una tensión nominal de 750 V. y sección 2,5 mm2, en sistema  
 monofásico, (activo, neutro y protección), incluido p./p. de cajas de registro y regletas de conexión.   
 4 4,00 
  _________________________________________________  

 4,00 500,00 2.000,00 
07.07         Ud  CIRCUITO ELECTRODOMESTICOS                                        

 Circuito C3 para electrodomésticos realizado con tubo PVC corrugado de D=20/gp. 5 y conductores  
 de cobre unipolares aislados para una tensión nominal de 750 V. y sección 4 mm2, en sistema mo-  
 nofásico, (activo, neutro y protección), incluido p./p. de cajas de registro y regletas de conexión.   
 1 1,00 
  _________________________________________________  

 1,00 270,00 270,00 
07.08         PA  INSTALACIÓN RED VOZ Y DATOS                                       

 Ejecución de la infraestructura de red local en locales. Incluye el suministro e instalación de canaliza-  
 ciones (vistas o empotradas), tendido de cableado estructurado Categoría 6 para un máximo de 3  
 puestos fijos, suministro y conexionado de tomas RJ45 dobles, instalación de router y configuración  
 del entorno inalámbrico (Wi-Fi seguro corporativo y de invitados). Se incluye el pequeño material,  
 limpieza, conexionado de equipos receptores y pruebas de funcionamiento. Totalmente terminado y  
 en servicio  
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 2 2,00 
  _________________________________________________  

 2,00 300,00 600,00 
07.09         Ud  TOMA WIFI                                                         

 Suministro e instalación de toma WIFI. Medida la unidad instalada. Incluida p/p de tubería y cablea-  
 do.  
 A) Totalmente montado, probado y ejecutado según normas.  
 B) Incluido p/p de ayudas de albañílería.  
 C) Incluida p/p de materiales a emplear.  
 3 3,00 
  _________________________________________________  

 3,00 148,00 444,00 
07.10         Ud  KIT PUESTO DE TRABAJO                                             

 Suministro e instalación de Kit Puesto de trabajo SAI de pared 3 módulos, acabado blanco marca  
 SIMON o de similares características (ref.51000308-030) compuesto por 1 marco portamecanismos  
 de 3 módulos acabado blanco, 1 base doble schuko con embornamiento por corte con led indicador  
 blanco, 1 base doble schuko con embornamiento por corte con led indicador rojo y 2 placas V&D  
 plana con guardapolvo y 1 conector RJ-45 Cat.6 UTP acabado blanco. Medida la unidad instalada.  
 Incluida p/p de tubería y cableado.  
   
 A) Totalmente montado, probado y ejecutado según normas.  
 B) Incluido p/p de ayudas de albañilería.  
 C) Incluida p/p de materiales a emplear.  
 3 3,000 
 
  _________________________________________________  

 3,00 130,00 390,00 
07.11         Ud  ENCHUFE EMPOTRADO DOBLE DE 16 A                                   

 Base enchufe doble, bipolar de 16A 250V en vivienda para empotrar en la pared, con contacto lateral  
 de tierra tipo schuko, según UNE 20315 (C2a), con bornes de conexión por tornillo, con mecanismo  
 de  color a elección de D.F. Incluso caja de empotrar.  Mecanismo modelo Iris de BJC o similar  
 aprobado por D.F. Construido según R.E.B.T. Medida la unidad completamente instalada y conecta-  
 da.  
 Local 1 2 2,000 
 Local 2 2 2,000 
 Zona común 3 3,000 
 Local 3 2 2,000 
 Inc/ obra 2 2,000 
  _________________________________________________  

 11,00 48,00 528,00 
07.12         Ud  INTERRUPTOR DOBLE                                                 

 Doble interruptor unipolar de 10A 250V con bornes de conexión rápida sin tornillos, para empotrar en  
 la pared, color a elección de D.F. Incluso caja de empotrar.  Mecanismo modelo Iris de BJC o simi-  
 lar aprobado por D.F. Construido según R.E.B.T. Medida la unidad completamente instalada y co-  
 nectada.  
 3 3,000 
  _________________________________________________  

 3,00 25,50 76,50 
07.13         Ud  INTERRUPTOR SIMPLE                                                

 Interruptor unipolar de 10A 250V con bornes de conexión rápida sin tornillos, para empotrar en la pa-  
 red, color a elección de D.F. Incluso caja de empotrar. Mecanismo modelo Iris de BJC o similar  
 aprobado por D.F. Construido según R.E.B.T. Medida la unidad completamente instalada y conecta-  
 da.  
 3 3,00 
  _________________________________________________  

 3,00 17,50 52,50 
07.14         Ud  LAMPARA LINEAL LED                                                

 Suministro e instalación en superficie de luminaria lineal LED, de la gama TRUELINE de PHILIPS,  
 o de similares caracteristicas, con tecnología LED de 33 W, 1130x55 mm, 4000 lm y temperatura de  
 color de 3.000 K. Incluida p/p de tubería, cableado, incluyendo caja de registro, apertura de rozas,  
 prefijado y conexión y ayudas de albañilería. Medida la unidad instalada.  
   
 A) Totalmente montado, probado y ejecutado según normas.  
 B) Incluido p/p de ayudas de albañílería.  
 C) Incluida p/p de accesorios de fijación y materiales a emplear.  
 Local 1 4 4,000 
 Local 2 4 4,000 
 Local 3 2 2,000 
 Zona común 2 2,000 
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 inc/ obra 3 3,000 
 
  _________________________________________________  

 15,00 130,60 1.959,00 
07.15         Ud  CARRIL FOCOS                                                      

 Suministro e instalación de carril de focos fabricado en aluminio macizo, tipo RCS750 de PHILIPS o  
 similar, color a elegir por la DF, de 3 m de longitud máxima, incluyendo mínimo 4 focos de alumniio  
 CORELINE PROJECTOR de PHILIPS o de similares características, 30 W, de 3000 lum, casqui-  
 llo LED, temperatura de color de 3.000 K Incluida p/p de tubería, cableado, incluyendo caja de regis-  
 tro, apertura de rozas, prefijado y conexión y ayudas de albañilería. Medida la unidad instalada.  
   
 A) Totalmente montado, probado y ejecutado según normas.  
 B) Incluido p/p de ayudas de albañílería.  
 C) Incluida p/p de accesorios de fijación y materiales a emplear.  
 3 3,00 
  _________________________________________________  

 3,00 390,00 1.170,00 
07.16         Ud  DOWNLIGHT                                                         

 Downlight empotrable estanco IP44. Reflector de policarbonato, autoextinguible V2, metalizado con  
 polvos de aluminio de alto vacío con procedimiento de CVD para un mayor control y rendimiento de  
 la luz. Pantalla opal. Equipado con lámpara fluorescente 2xFLC-D 26W/840 y balasto electrónico.  
 Modelo Office 5 IP44 -65º de fabricación Disano o similar aprobado por D.F. Material auxiliar de fija-  
 ción y conexión. Medida la unidad completamente instalada y conectada.  
 Almacén 2 2,000 

 2,00 71,20 142,40 
07.17         Ud  EQUIPO AUTONOMO DE EMERGENCIA ESTANCO 215 LM                      

 Equipo autonomo de emergencia y señalización estanco tipo Nova N5S de Daisalux o similar, for-  
 mado por caja rectangular blanca con difusor trasparente en policarbonato y caja para empotrar con  
 una lámpara de señalización que a su vez es indicadora de carga de la batería de NICd y un tubo  
 fluorescente de emergencia de 8 W que se enciende cuando la tensión cae por debajo del 70% del  
 valor nominal. Balasto electrónico. Batería protegida contra sorbretensiones y protector térmico en la  
 entrada de red. Lleva un sistema de conexión enchufable, facilitando la conexión y el remplazamien-  
 to. IP 423. 1 hora de autonomía, 215 lm, 44 m2 de superficie cubierta. Según normativa UNE  
 20-392-93, EN 60 598-22. Medida la unidad completamente instalada y conectada.  
 5 5,000 

 5,00 78,30 391,50 
  ______________  

 TOTAL CAPÍTULO 07 INSTALACIONES ELÉCTRICAS .........................................................  13.253,90 
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CAPÍTULO 08 PROTECCIÓN CONTRA INCENDIOS                                       
 
08.01         Ud  EXTINTOR DE POLVO 21A-113B                                        

 Colocación de extintor de polvo 21A- 113B polivalente de 6 KG de capacidad, incluso soporte, total-  
 mente instalado.  
 4 4,000 
 
  _________________________________________________  

 4,00 52,00 208,00 
08.02         Ud  SEÑALIZACIÓN DE EXTINTOR                                          

 Señalización de extintor ejecutado en PVC rígido fotoluminiscente, marca jalite, con símbolo y texto  
 normalizado, fijación a paramento. Colocado.  
 4 4,00 
  _________________________________________________  

 4,00 9,73 38,92 
  ______________  

 TOTAL CAPÍTULO 08 PROTECCIÓN CONTRA INCENDIOS .................................................  246,92 
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CAPÍTULO 09 VENTILACIÓN                                                       
 
09.01         Ud  VENTILADOR EXTRACCIÓN S&P TD-MIXVENT-250/100                      

 Suministro e instalación de ventilador helicocentrífugo de bajo perfil para extracción de locales, marca  
 S&P o similar, modelo TD-MIXVENT-250/100 T N8, fabricado en material plástico, para un caudal  
 requerido de 108 m3/h, de alimentación monofásica, IP44, clase B, con rodamientos a bolas de en-  
 grase permanente y protector térmico, con una presión sonora radiada de 37 dB(A). Incluso instala-  
 ción eléctrica y temporizador regulable.   
 A) Totalmente montado y en funcionamiento.        
 B) Incluidas pruebas de servicio.         
 C) Incluida p/p de elementos de sujeción y anclaje.       
 D) Ayudas de albañilería incluidas  
 3 3,00 
  _________________________________________________  

 3,00 310,00 930,00 
09.02         Ud  BOCA DE EXTRACCIÓN STV-A-125                                      

 Suministro e instalación de boca de extraccion de para retorno, marca SCHAKO o similar, modelo  
 STV-Z/A-125 RAL a definir, fabricada en acero esmaltado lacado en RAL a definir por DF, con ejecu-  
 ción circular para montaje en falsos techos, incluso marco de montaje con clicaje especial de suje-  
 ción a techo. Dispone de ejecuciones de discos para impulsión (-Z) o retorno (-A). Incluye disco gira-  
 torio para equilibrar y regular adecuadamente el caudal de aire a impulsar o extraer.  
 A) Totalmente montado y en funcionamiento.  
 B) Incluidas pruebas de servicio.  
 C) Incluida p/p de elementos de sujeción y anclaje.  
 D) Ayudas de albañilería incluidas.  
 3 3,00 
  _________________________________________________  

 3,00 45,95 137,85 
09.03         Ud  CONDUCTO VENTILACIÓN PVC 120x60 MM                                

 Conducto de ventilación, formado por tubo liso rectangular de PVC, de 120x60 mm, color blanco,  
 equivalente a una sección circular de 100 mm de diámetro, temperatura de trabajo de hasta 80°C,  
 pegado mediante adhesivo, colocado en posición horizontal. Incluso material auxiliar para montaje y  
 sujeción a la obra, accesorios y piezas especiales.  
 A) Totalmente montado y en funcionamiento.  
 B) Incluidas pruebas de servicio.  
 C) Incluida p/p de elementos de sujeción y anclaje.  
 D) Ayudas de albañilería incluidas.  
 1 25,00 25,00 
  _________________________________________________  

 25,00 17,80 445,00 
09.04         Ud  REJILLA EXTRACCIÓN                                                

 Suministro y colocación de rejilla de toma de aire exterior y retorno, marca SCHAKO o similar, de  
 dimensiones 600x345 mm, RAL a definir por DF, en ejecución rectangular con lamas fijas y viertea-  
 guas que impiden la entrada de lluvia o nieve en el sistema de conductos y rejilla de tela metálica  
 montada en la parte posterior que protege contra la entrada de pequeños objetos. Marco y lamas en  
 chapa de acero galvanizado, aluminio natural (ALAS-Alu) o anodizado en color natural (E6/EV1).  
 Rejilla de tela metálica de acero galvanizado o acero inoxidable 1.4301 (V2A). Posibilidad de marco  
 de montaje en perfil angular de acero imprimado y perfilado.  
 A) Totalmente montado y en funcionamiento.  
 B) Incluidas pruebas de servicio.  
 C) Incluida p/p de elementos de sujeción y anclaje.  
 D) Ayudas de albañilería incluidas.  
 1 1,00 
  _________________________________________________  

 1,00 210,00 210,00 
09.05         Ud  REJILLA VENTILACIÓN                                               

 Suministro y colocación de rejilla de ventilación de lamas fijas de acero galvanizado, con plegadura  
 sencilla en los bordes, de dimensiones aproximadas de 600x300 mm. Incluso soportes del mismo  
 material, pletinas para fijación mediante atornillado en estructura auxiliar con tornillos de acero, sellado  
 perimetral de juntas por medio de un cordón de silicona neutra, accesorios y remates. Se incluye  
 perfilería metálica para colocación de rejilla en hueco de carpintería de madera existente.  
 A) Totalmente montado y en funcionamiento.  
 B) Incluida p/p de elementos de sujeción y anclaje.  
 C) Ayudas de albañilería incluidas.  
 1 1,00 
  _________________________________________________  

 1,00 320,00 320,00 
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09.06         PA  INSTALACIÓN ELÉCTRICA                                             

 Instalación eléctrica y de control de todos y cada uno de los elementos de la instalación de ventila-  
 ción y regulación de todo el sistema. Incluye cableado, canalizaciones eléctricas y de control me-  
 diante bandeja y/o tubo, cajas de derivación, material accesorio, material auxiliar y mano de obra de  
 todos los elementos, incluso protecciones.   
 A) Totalmente montado y en funcionamiento.  
 B) Incluidas pruebas de servicio.  
 C) Incluida p/p de elementos de sujeción y anclaje.  
 D) Ayudas de albañilería incluidas.  
 1 1,00 1,00 
  _________________________________________________  

 1,00 600,00 600,00 
  ______________  

 TOTAL CAPÍTULO 09 VENTILACIÓN .....................................................................................  2.642,85 
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CAPÍTULO 10 PINTURA                                                           
 
10.01         m²  PINTURA ANTIHUMEDAD                                               

 Revestimiento de paramentos verticales interiores con pintura impermeabilizante para interiores,  
 transpirable, color según D.F., con preparación del soporte, eliminación de polvo y salitre,  lijado pre-  
 vio de pequeñas adherencias e imperfecciones, aplicación de una mano de fondo para tapar poros,  
 emplastecido de faltas y repaso con nueva mano de fondo y dos manos de acabado liso. Medida a  
 cinta corrida sin deducir huecos.  Con medios auxiliares incluidos.  
 Local 1 1 22,00 3,00 66,00 
 Local 2 1 22,00 3,00 66,00 
 inc/ obra 1 20,00 20                                              
  
  _________________________________________________  

 152,00 13,50 2.052,00 
10.02         m²  PINTURA PLÁSTICA LISA                                             

 Revestimiento de paramentos horizontales y verticales interiores con pintura plástica picado fino a ba-  
 se de resinas en emulsión acuosa y pigmentos de alta calidad, color según D.F., con lijado previo  
 de pequeñas adherencias e imperfecciones, aplicación de una mano de fondo con pintura muy diluida  
 para tapar poros, emplastecido de faltas y repaso con nueva mano de fondo y dos manos de acaba-  
 do liso. Medida a cinta corrida sin deducir huecos.  Con medios auxiliares incluidos.  
 Local 3 1 18,00 3,00 54,00 
 Techos 1 20,00 20                                               
 Local 1 1 21,00 21                                               
 Local 2 1 21,00 21                                               
 Local 3 1 18,00 18                                               
 Zona común 1 10,00 10                                               
 Almacén 1 7,00 7                                                
 inc/ obra 1 20,00 20                                               
  _________________________________________________  

 171,00 9,80 1.675,80 
10.03         m²  BARNIZADO CARPINTERÍA EXTERIOR                                    

 Aplicación manual de dos manos de barniz sintético, a poro cerrado, acabado satinado, inodoro, in-  
 coloro, aplicado con brocha, rodillo o pistola, sin diluir, (rendimiento: 0,066 l/m² cada mano); previa  
 aplicación de una mano de fondo acuoso protector, insecticida, fungicida y termicida para interior y  
 exterior, (rendimiento: 0,22 l/m²), sobre superficie de carpintería de madera, en exteriores. El precio  
 incluye la protección de los elementos del entorno que puedan verse afectados durante los trabajos y  
 la preparación previa del soporte.  
 1 18,00 3,00 54,00 
  _________________________________________________  

 54,00 18,20 982,80 
11.04 m²  ESMALTE PERSIANA EXTERIOR                                         

 Formación de capa de esmalte sintético, color a elegir, acabado satinado, sobre superficie metálica,  
 en persiana exterior de acceso a locales, mediante aplicación de dos manos de imprimación antico-  
 rrosiva, como fijador de superficie y protector antioxidante, con un espesor mínimo de película seca  
 de 45 micras por mano y dos manos de acabado con esmalte, con un espesor mínimo de película  
 seca de 30 micras por mano. Incluso limpieza y preparación de la superficie a pintar con decapado  
 de pinturas previas, mediante medios manuales hasta dejarla exenta de grasas, antes de comenzar  
 la aplicación de la 1ª mano de imprimación.  
 1 3,00 3,00 18,00 2                                                
  _________________________________________________  

 18,00 22,00 396,00 
  ______________  

 TOTAL CAPÍTULO 11 PINTURA .............................................................................................  5.106,60 
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CAPÍTULO 11 DECORACIÓN, COMPLEMENTOS Y VARIOS                                 
 
11.01         Ud  MOBILIARIO ZONA COMÚN                                             

 Suministro y colocación de conjunto de mobiliario de cocina compuesto por:  
 - Encimera de cocina, a base de tablero hidrofugo de alta densidad (720 kg/m3) revestido por ambas  
 caras de laminado de alta presión acabado satinado en color y/o textura a elegir por la DF tipo Formi-  
 ca o equivalente (HPL), canteado en PVC del mismo color que el laminado, incluso p.p. de apertura  
 de senos para fregadero.  
 - Módulo de 3 cajones bajo encimera.  
 - Módulo de armario de 1 o 2 baldas bajo encimera.  
 - Módulo de armario bajo fregadero.  
 Fondo de armario, baldas interiores y separaciones verticales realizado en el mismo material, apoya-  
 das en sistema de cremallera o similar para permitir la modulación interior del conjunto.  
 Dispondrá de rodapié del mismo material de 100 mm retranqueado, sobre el que se elevan los módu-  
 los.  
 Se incluyen copete metálico, los herrajes de cierre, llaves y de cuelgue vistos u ocultos de acero  
 inoxidable así como el tirador a elegir por la D.F., p.p. de canteados, subestructura auxiliar, remates,  
 piezas especiales apoyos en suelo niveladores, rejillas aireación para alojamiento de aparatos me-  
 dios auxiliares, cortes, suministro de piezas especiales y pequeño material, mano de obra, medidas  
 de seguridad, costes indirectos y limpieza.  
 Medido el conjunto colocado.  
 1 1,00 
  _________________________________________________  

 1,00 1.200,00 1.200,00 
11.02         Ud  MUEBLE FREGADERO                                                  

 Suministro y colocación de mueble para fregadero compuesto por:  
 - Encimera, a base de tablero hidrofugo de alta densidad (720 kg/m3) revestido por ambas caras de  
 laminado de alta presión acabado satinado en color y/o textura a elegir por la DF tipo Formica o equi-  
 valente (HPL), canteado en PVC del mismo color que el laminado, incluso p.p. de apertura de senos  
 para fregadero.  
 - Módulo inferior para armario de 2 puertas bajo encimera.  
 Fondo de armario, puertas y separaciones verticales realizado en el mismo material, apoyadas en  
 sistema de cremallera o similar para permitir la modulación interior del conjunto.  
 Dispondrá de rodapié del mismo material de 100 mm retranqueado, sobre el que se eleva el módulo.  
 Se incluyen copete metálico, los herrajes de cierre, llaves y de cuelgue vistos u ocultos de acero  
 inoxidable así como tiradores a elegir por la D.F., p.p. de canteados, subestructura auxiliar, remates,  
 piezas especiales apoyos en suelo niveladores, medios auxiliares, cortes, suministro de piezas es-  
 peciales y pequeño material, mano de obra, medidas de seguridad, costes indirectos y limpieza.  
 Medido el conjunto colocado.  
 Locales 1-2-3 3 3,00 
  _________________________________________________  

 3,00 500,00 1.500,00 
11.03         Ud  ESCALERA ESCAMOTEABLE                                             

 A justificar. Suministro y colocación de escalera escamoteable metálica, para salvar una altura apro-  
 ximada entre plantas de 310 cm y para un hueco de dimensiones aproximadas 120x60 cm, de altura  
 regulable, con peldaños antideslizantes de 13 cm de anchura, tacos de goma, tapa interior, barra de  
 apertura y cajón con aislamiento térmico incorporado, recibido con mortero de cemento, industrial,  
 M-5. Incluso cordón de silicona neutra para el sellado de juntas. Incluso replanteo y fijación del ca-  
 jón. Colocación de la escalera y de la tapa. Sellado de las juntas con silicona neutra. Se incluye en  
 el precio la adaptación del hueco y la retirada de la escalera existente y todos sus accesorios, inclu-  
 so p.p. de medios auxiliares, limpieza, carga, transporte, tratamiento de material de derribo por gestor  
 autorizado y contenedor con sus permisos.   
 
 1 1,00 
  _________________________________________________  

 1,00 1.800,00 1.800,00 
11.04         PA  LIMPIEZA ENTREGA OBRA                                             

 Limpieza de la obra al finalizar la misma, realizada por empresa especializada. Incluye la limpieza  
 del local 3 y del pasillo comunitario.  
 
 1 1,00 
  _________________________________________________  

 1,00 1.000,00 1.000,00 
  ______________  

 TOTAL CAPÍTULO 11 DECORACIÓN, COMPLEMENTOS Y VARIOS ...................................  5.500,00 
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CAPÍTULO 12 SEGURIDAD Y SALUD                                                 
 
12.01         UD  PLAN DE SEGURIDAD Y SALUD                                         

 Redacción de plan de seguridad y salud en obra por técnico competente.  
 1 1,00 
  _________________________________________________  

 1,00 120,00 120,00 
12.02         UD  COSTO SEGURIDAD Y SALUD                                           

 Partida alzada que incluye el suministro de materiales y mano de obra para realizar las medidas ne-  
 cesarias en lo que se refiere a protecciones individuales y colectivas en materia de Seguridad y Sa-  
 lud, en cumplimiento del Real Decreto 1627/1997, de 24 de octubre, por el que se establecen disposi-  
 ciones mínimas de seguridad y salud en las obras de construcción, así como la elaboración de la  
 evaluación específica de riesgos para la obra. Su coste se incluye proporcionalmente en el resto de  
 partidas de obra.  
 1 1,00 
  _________________________________________________  

 1,00 0,00 0,00 
  ______________  

 TOTAL CAPÍTULO 12 SEGURIDAD Y SALUD ........................................................................  120,00 
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CAPÍTULO 13 CONTROL DE CALIDAD                                                
 
13.01         Ud  COSTO CONTROL DE CALIDAD                                          

 Comprobación del “marcado CE” de todos los materiales de obra y de los mecanismos instalados  
 en obra.  
  _________________________________________________  

 1,00 350,00 350,00 
  ______________  

 TOTAL CAPÍTULO 13 CONTROL DE CALIDAD .....................................................................  350,00 
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CAPÍTULO 14 GESTIÓN DE RESIDUOS                                               
 
14.01         Ud  GESTIÓN DE RCD                                                    

 Gestión de los residuos procedentes de la obra de acuerdo con el Decreto 112/2012 y RD 105/2008  
 por el que se regula la gestión de los residuos de construcción y demolición. Esta valoración econó-  
 mica se encuentra descrita en el anexo I, plantillas generadas por la herramienta de cálculo de gene-  
 ración y gestión de RCD´s EHH Aurrez.  
   
  _________________________________________________  

 1,00 600,00 600,00 
14.02         Ud   ALQUILER DE CONTENEDOR DE RCD Y RESIDUO NO PELIGROSO 7 M3         

 Coste de alquiler de contenedor de RCD y residuos no peligrosos de 7 m3 colocado a pie de carga  
 o en recinto de residuos. Incluso transporte de carga a gestor autorizado.  
 Contenedores 1 3,00 3                                               
  
  _________________________________________________  

 3,00 200,00 600,00 
14.03         Ud  PROYECTO Y PERMISO GESTIÓN FIBROCEMENTO                           

 Plan de Trabajo para la retirada del fibrocemento procedente de instalaciones redactado por técnico  
 competente conforme a lo que especifica el R.D. 396/2006. Incluida tramitación y permisos necesa-  
 rios.  
  _________________________________________________  

 1,00 300,00 300,00 
  ______________  

 TOTAL CAPÍTULO 14 GESTIÓN DE RESIDUOS ....................................................................  1.500,00 
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1.  DATOS GENERALES  

1.1. Objeto y autor del estudio básico de seguridad y salud  

El presente Estudio Básico de Seguridad y Salud está redactado para dar cumplimiento al Real Decreto 
1627/1997, de 24 de Octubre (BOE nº 256 de 25 de octubre de 1997), por el que se establecen 
disposiciones mínimas de seguridad y salud en las obras de construcción, en el marco de la Ley 31/1995 
de 8 de noviembre, de Prevención de Riesgos Laborales.  

El presente Estudio Básico de Seguridad y Salud se realiza por encargo de la Propiedad a la arquitecta 
Cristina Muñoz Garnica (colegiado número 4.674 del COAVN). 

1.2. Proyecto al que se refiere  

El presente Estudio Básico de Seguridad y Salud se refiere al proyecto cuyos datos generales son:  

Técnicos Nombre Titulación 

Técnico Redactor del Proyecto de 
Ejecución 

Cristina Muñoz Garnica Arquitecta 

Director de obra Cristina Muñoz Garnica Arquitecta 

Autor del Estudio de Seguridad y Salud Cristina Muñoz Garnica Arquitecta 

1.3. Datos de la obra  

El presente Estudio de Seguridad y Salud se redacta para la obra "Acondicionamiento de locales“ que 
va a ejecutarse en el antiguo mercado de abastos situado en la calle Zizeruene nº 12, de Bilbao. 

Titularidad del encargo  Excmo. Ayuntamiento de Bilbao 
Emplazamiento  Calle Zizeruene nº 12. Bilbao 
Contratista  Empresa de construcción 
Presupuesto de Ejecución Material  Según documentación técnica   
Plazo de ejecución previsto  12 semanas  
Número máximo de operarios  3 
Total aproximado de jornadas  200 

En este Estudio de Seguridad y Salud se pone de manifiesto los pasos a seguir durante la ejecución de 
las obras respecto a la prevención de riesgos laborales con el propósito de evitar los consecuentes daños 
laborales dentro de una mejora constante de calidad y gestión global de la empresa. Su función es 
establecer unas directrices básicas a la empresa constructora para cumplir convenientemente sus 
obligaciones en el campo de la prevención de riesgos profesionales, facilitando el desarrollo del mismo 
bajo el control que deberá realizar la Dirección Facultativa, de acuerdo con el Real Decreto 1627/1997 del 
24 de 30 de Septiembre.  

1.4. Descripción del emplazamiento y la obra  

En la tabla siguiente se indican las principales características y condicionantes del emplazamiento 
donde se realizará la obra:  
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Datos del emplazamiento Urbanos  
Accesos a la obra  Urbanos  
Topografía del terreno  Urbanizada  
Edificaciones colindantes  Edificios viviendas y equipamientos 
Suministro de energía eléctrica  Red urbana  
Suministro de agua  Red urbana  
Sistema de saneamiento  Red urbana  

Las obras desde el punto de vista de su ejecución y, por lo que respecta a la protección, tanto general 
como individual, se puede dividir en diversas fases diferenciadas unas de otras por sus distintas 
características, en lo que hace referencia a los riesgos que se suscitan, y a las medidas previsoras o 
correctoras que deberán aplicarse. A tal fin se dividirán en: 

1. Demoliciones y trabajos previos 
2. Albañilería 
3. Pavimentos 
4. Acabados y revestimientos interiores 
5. Carpintería 
6. Fontanería y saneamiento 
7. Instalaciones eléctricas 
8. Protección contra incendios 
9. Ventilación 
10. Pinturas 
11. Protección contra incendios 
12. Seguridad y Salud 
13. Control de Calidad 
14. Gestión de Residuos 

En la tabla siguiente se indican las características generales de la obra a que se refiere el presente 
Estudio Básico de Seguridad y Salud, y se describen brevemente las fases de que consta:  

Descripción de la obra y sus fases 
Demoliciones  Si 
Movimiento de tierras  No 
Cimentación y estructuras  No 
Cubiertas  No 
Albañilería y cerramientos  Si 
Acabados  Si 
Instalaciones y medios auxiliares  Según Planos  

 

1.5. Trabajos previos  

VALLADO Y SEÑALIZACIÓN 

Resulta especialmente importante restringir el acceso a la obra de personal no autorizado, de manera que 
todo el recinto de la obra, en cuyo entorno se crean los riesgos derivados de la misma, quede inaccesible 
para personas ajenas a la obra. 

Del mismo modo es necesaria la instalación de un mínimo de elementos de señalización que garanticen 
la presencia de informaciones básicas relativas a la Seguridad y Salud en diversos puntos de la obra. 

Para ello se instalarán las siguientes medidas de cierre y señalización: 

Vallado perimetral: con placas metálicas de acero galvanizado plegado sustentadas por pies derechos 
formados con perfiles laminados. La altura de dichos paneles quedará establecida como mínimo en 2 m. 
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Iluminación: se instalarán equipos de iluminación en todos los recorridos de la obra, en los accesos y 
salidas, locales de obra, zonas de carga y descarga, zonas de escombro y en los diversos tajos de la 
misma de manera que se garantice la correcta visibilidad en todos estos puntos. 

Señalización mediante paneles en el acceso de la obra con los pictogramas indicados en los esquemas 
gráficos de este Estudio y como mínimo señales de “Prohibido el acceso a personal no autorizado”, “Uso 
obligatorio del casco” y pictogramas y textos de los riesgos presentes en la obra. 

Cartel informativo ubicado en un lugar preferente de la obra en el que se indiquen los teléfonos de 
urgencia: servicios sanitarios, bomberos, policía, centros asistenciales, instituto toxicológico y los 
teléfonos de contacto de técnicos de obra y responsables de la empresa contratista y subcontratista. 

Cierre de la obra: la obra permanecerá cerrada fuera del horario laboral de manera que no sea posible el 
acceso a la misma sin forzar los elementos de cierre. 

LOCALES DE OBRA 

No es necesario la instalación de oficina de obra, de comedor y cocina: dadas las características de la 
obra, la cercanía a los domicilios de los operarios y/o a restaurantes se considera innecesario la 
instalación de comedor y cocina en la propia obra. 

Se usará una dependencia del local para que los operarios se cambien, dejen sus pertenencias. Si se 
prevé la instalación de caseta de aseo en obra.  

INSTALACIONES PROVISIONALES 

En el apartado de fases de obra de este mismo Estudio se realiza la identificación de riesgos, medidas 
preventivas, protecciones colectivas y E.P.I.s para cada una de estas instalaciones. 

La obra objeto de este Estudio de Seguridad y Salud contará con las siguientes instalaciones 
provisionales de obra: 

Se dispondrá en obra de un cuadro eléctrico de obra “conjunto para obra CO “construido según la UNE-
EN 60439-4, provista de una placa con el marcado CE, nombre del fabricante o instalador, grado IP de 
protección, etc. Partirá desde la misma acometida realizada por técnicos de la empresa suministradora o 
desde el generador de obra y estará situado según se grafía en el plano de organización de obra.  

En la instalación eléctrica de obra, las envolventes, aparentemente, tomas de corriente y elementos de 
protección que estén expuestos a la intemperie contarán con un grado de protección mínima IP45. Así 
mismo, las tomas de corriente estarán protegidas con diferenciales de 30 mA o inferior. Los cuadros de 
distribución integrarán dispositivos de protección contra sobreintensidades, contra contactos indirectos 
y bases de toma de corriente. Se realizará toma de tierra para la instalación, por personal cualificado 
según las normas del REBT. Contará con tensiones de 220/380 V y tensión de seguridad de 24 V. 

Instalación contraincendios: se dispondrán de extintores en los puntos de especial riesgo de incendio de 
manera que al menos quede ubicado un extintor de CO2 junto al cuadro eléctrico y extintores de polvo 
químico próximos a las salidas de los locales que almacenen materiales combustibles. Estos extintores 
serán objeto de revisión periódica y se mantendrán protegidos de las inclemencias meteorológicas. 

Instalación de abastecimiento de agua mediante acometida a la red: previo a la ejecución de la obra se 
realizará la acometida de acuerdo con las condiciones de la compañía suministradora, dotando de agua 
potable las distintas instalaciones de higiene y confort de la obra así como los equipos y maquinaria que 
precisan de ella. 

Saneamiento mediante acometida: con el fin de garantizar el correcto saneamiento de las instalaciones 
provisionales de obra se realizará una acometida a la red municipal de saneamiento de aguas 
residuales. 

1.6. Presupuesto de seguridad y salud 

En el Presupuesto de Ejecución Material (PEM) del proyecto se ha reservado un Capítulo con una partida 
de 120,00 €. 
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1.7. Medios auxiliares  
En la tabla siguiente se relacionan los medios auxiliares que van a ser empleados en la obra y sus 
características más importantes:  

 

1.8. Asistencia sanitaria  

De acuerdo con el apartado A 3 del Anexo VI del RD. 486/97, la obra dispondrá del material de primeros 
auxilios que se indica en la tabla siguiente, en la que se incluye además la identificación y las distancias 
a los centros de asistencia sanitaria más cercanos:  

NIVEL DE 
ASISTENCIA  

NOMBRE Y UBICACION  
DISTANCIA 
APROX.  

Primeros auxilios  En el centro de trabajo se dispondrá de un botiquín con los 
medios necesarios para efectuar las curas de urgencia en 
caso de accidente y estará a cargo de él una persona 
capacitada designada por la empresa constructora. (agua 
destilada, analgésicos, jeringuillas, pinzas, guantes 
desechables, antisépticos y desinfectantes autorizados 
antiespasmódicos, termómetro, vendas, gasas, apósitos y 
algodón, tijeras, torniquete) 

 
 
 
En la obra 

Asistencia 
Primaria 
(Urgencias)  

Centro de salud:  
Centro de Salud Otxarkoaga 
Calle Zizeruene 1, 48004 Bilbao 
944 00 76 80 

<100 m 

Asistencia 
Especializada 
(Hospital)  

Hospital de Basurto: 
Avda. Montevideo 18, 48013 Bilbao 
944 006 000  

<10 Km 

Observaciones: Es conveniente disponer, en un lugar visible, los datos anteriores haciendo 
constar la dirección y el recorrido más recomendable al centro sanitario más próximo a la 
obra, y cuantos teléfonos sean necesarios en caso de urgencia. 

 

  

MEDIOS  CARACTERISTICAS  

 X  Escaleras de mano  

 

 X  Instalación eléctrica 

Zapatas antideslizantes. Deben sobrepasar en 1m la altura a 
salvar.  
Separación de la pared en la base = ¼ de la altura total. 
Cuadro general en caja estanca de doble aislamiento, situado a 
h>1m:  
I. diferenciales de 0,3A en líneas de máquinas y fuerza.  
I. diferenciales de 0,03A en líneas de alumbrado a tensión > 
24V.  
I. magnetotérmico general omnipolar accesible desde el exterior.  
I. magnetotérmicos en líneas de máquinas, tomas de cte. y 
alumbrado.  
La instalación de cables será aérea desde la salida del cuadro.  
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2.  IDENTIFICACIÓN DE RIESGOS Y PREVENCIÓN DE LOS MISMOS 

2.0 GENERALES 

2.0.1.  Caída de personas al mismo nivel 

 Riesgos 
• Por suelos irregulares. 
• Por falta de orden y limpieza en las zonas de trabajo o de paso. 
• Materiales diversos por el suelo: cables, herramientas, materiales, equipos, etc. 
• Suelos deslizantes por derrames de productos o agua, así como posible formación de 

capas 
• de barro o lodo. 
• Iluminación inadecuada en zona de trabajo y zonas de paso 

 
 Medidas preventivas y protecciones colectivas 

• En los accesos a la obra que por lo reciente de su construcción o por cualquier otra causa 
ofrezcan peligro de caída al mismo nivel, deberán disponerse pasarelas formadas por 
tablones unidos de un ancho mínimo de 60 centímetros. 

• Las zonas de paso deberán estar siempre libres de obstáculos. 
• Se mantendrá un adecuado orden y limpieza, definiendo claramente los lugares 

destinados al acopio de materiales y las zonas de acumulación de residuos. 
• Retirar de la zona de trabajo las herramientas, materiales y equipos que no se vayan a 

utilizar 
• El pavimento no estará encharcado y se conservará limpio de aceite, grasas u otras 

materias resbaladizas. 
• Cuando haya sustancias deslizantes en el suelo deben tomarse medidas eficaces contra 

el riesgo de deslizamiento: esparcir arena, escoria, ceniza o cualquier otro material 
apropiado para reducir el riesgo de caídas de personas. 

• Se evitará correr por los lugares de trabajo. 
• Los puestos de trabajo y sus accesos deben estar convenientemente iluminados. Las 

zonas de trabajo tendrán una iluminación mínima de 100 lux a una altura sobre el suelo 
de 2 metros 

 
 Equipos de protección individual 

• Botas de seguridad con suela antideslizante. 
 

2.0.2.  Caída de objetos en manipulación 

 Riesgos 
• Manipulación inadecuada de herramientas. 
• En operaciones de manipulación manual de cargas. 
• En operaciones de transporte y elevación con ayudas mecánicas. 

 
 Medidas preventivas y protecciones colectivas 

• La herramienta debe mantenerse en buenas condiciones de limpieza, sin restos de grasa, 
ni cemento, ni masa. 

• Agarrar siempre la herramienta por el mango o asa dispuesto para ello 
• Se evitará la caída de útiles individuales durante el desplazamiento y el trabajo de los 

operarios, transportando útiles y herramientas en cinturones o bolsas portaherramientas 
adecuados. 

• Antes de manipular de forma manual cualquier objeto o material hay que estudiar la forma 
más segura de levantarlo en función de su peso, forma, volumen y tipo de agarre. En 
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caso de sobrepasar el peso 25 kg utilizar la ayuda de un compañero o medios auxiliares 
mecánicos. 

• Antes de proceder al izado de cargas mediante medios mecánicos estudiar el recorrido 
a realizar para eliminar posibles objetos que interfieran su trayectoria. 

• Todos los trabajadores que utilicen medios auxiliares mecánicos deberán disponer de 
formación específica en la misma  

• No realizar operaciones bruscas o arriesgadas. 
 

 Equipos de protección colectiva 
• Balizados, señalización 

 
 Equipos de protección individual 

• Casco de seguridad y botas de seguridad con puntera reforzada 
 

2.0.3.  Pisadas sobre objetos 

 Riesgos 
• Falta de orden y limpieza en las zonas de paso y de trabajo. 
• Herramientas o restos de materiales depositados en el suelo en zonas de paso. 

 
 Medidas preventivas y protecciones colectivas 

• Mantener el orden y la limpieza, en el inicio, transcurso y finalización de los trabajos. 
• Mantener despejadas las zonas de paso libres de obstáculos. 
• No se harán acopios de materiales sobre plataformas o partes de la estructura que no 

estén convenientemente preparadas para ello y delimitadas convenientemente. 
• No dejar herramientas o restos de materiales en suelo. 

 
 Equipos de protección colectiva 

• Señalización, vallas, balizados… 
 

 Equipos de protección individual 
• Botas de seguridad con plantilla antiperforante. 

 

2.0.4.  Golpes contra objetos inmóviles 

 Riesgos 
• Elementos salientes en las diferentes zonas de la obra. 
• Almacenamiento inadecuado de materiales (materiales almacenados en zonas de paso) 
• Espacio limitado o insuficiente de trabajo 

 
 Medidas preventivas y protecciones colectivas 

• Señalizar las partes fijas de la instalación que presenten riesgos de chocar contra ellas. 
• Proteger y señalizar aquellas partes o equipos de la zona de trabajo que contengan 

objetos salientes, (acolchar aristas vivas, etc…) 
• Señalizar y acotar las zonas de acopio de materiales y escombros, manteniéndolos fuera 

de las vías y salidas de evacuación. 
• Espacios de trabajo de dimensiones adecuadas. 
• Mantener una correcta iluminación de los lugares de trabajo y disponer de iluminación 

portátil en aquellas zonas de trabajo o acopio donde la iluminación general no sea 
adecuada para ver con suficiente antelación los obstáculos. 

 
 Equipos de protección individual 

• Casco, botas de seguridad con puntera reforzada. 
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2.0.5.  Golpes/cortes por objetos o herramientas 

 Riesgos 
• Utilización de herramientas manuales y eléctricas. 
• Manipulación de materiales que presentan superficies o aristas vivas. 

 
 Medidas preventivas y protecciones colectivas 

• Las herramientas manuales sólo se emplearán para el uso para el que han sido 
diseñadas. 

• Realizar una inspección a las herramientas previa al inicio de los trabajos. 
• No se eliminarán ninguna de las protecciones de las herramientas. 
• Aquellas herramientas que se hayan deteriorado durante la realización de los trabajos, se 

sustituirán inmediatamente. 
• Formación del personal en el manejo de las herramientas e información de los riesgos 

inherentes a las mismas. 
• Se utilizarán fundas para herramientas cortantes y se realizará un correcto 

almacenamiento de las mismas. 
• No se retirarán/eliminarán en ningún momento las protecciones salvo que todas las 

fuentes de energía hayan sido desactivadas y desbloqueadas. 
• Para realizar el mantenimiento de la herramienta, desconectar el aparato de la corriente y 

seguir las instrucciones facilitadas por el fabricante. 
 

 Equipos de protección colectiva 
• Resguardos de las maquinas. 
• Fundas para herramientas cortantes 

 
 Equipos de protección individual 

• Guantes de protección contra riesgos mecánicos y botas de seguridad con puntera 
reforzada 

 

2.0.6.  Proyección de fragmentos o partículas 

 Riesgos 
• En los procesos de demolición 
• En el uso de herramientas manuales rotativas: radiales, taladros... 
• En el uso de herramienta manual 
• En los procesos de aplicación de morteros y cementos 
• En los procesos de aplicación de pintura 
• Partículas incandescentes producidas durante el proceso de soldadura 
• Rotura accidental de tuberías de conducción de fluidos. 

 
 Medidas preventivas y protecciones colectivas 

• Utilizar protección ocular adecuada para aquellas operaciones en las que exista el riesgo 
de proyección de partículas, aunque sean operaciones momentáneas (picado, 
demolición, esmerilado, amolado, aplicado de mortero y pintura, trabajos de soldadura) 

• Inspección de herramientas y equipo de trabajo previa al uso. 
• Asegurarse que todas las máquinas y equipos de trabajo utilizados dispongan de todos 

los resguardos que se indican en el manual de instrucciones y que además estos estén 
en perfecto estado de uso. 

• No se retirarán las protecciones o resguardos de las máquinas cuya misión es evitar la 
proyección de partículas. 

• En el manejo de amoladoras, intentar adoptar una posición de trabajo adecuada de forma 
que las chispas, proyecciones que alcancen al operario sean las mínimas posibles. 

• No someter los discos de la amoladora a sobreesfuerzos laterales o de torsión ni a una 
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presión excesiva que pueda dar lugar a la rotura o fragmentación del disco. 
• Acotar y señalizar la zona de trabajo. 

 
 Equipos de protección colectiva 

• Resguardos en las máquinas. 
• Señalización, balizamiento de zonas con riesgo. 

 
 Equipos de protección individual 

• Protección ocular. 
• Se deberá facilitar a los trabajadores protección ocular tipo gafas de montura integral con 

filtro para soldadura, ropa de protección (mandil, polainas, etc.) y guantes de protección 
• contra riesgos en soldadura. 

 

2.0.7.  Sobreesfuerzos 

 Riesgos 
• Manipulación manual de cargas (transporte de material de equipos de trabajo y 

materiales) 
• Adoptar posturas forzadas durante la realización de los trabajos (misma postura durante 

gran parte de la jornada laboral) 
 

 Medidas preventivas y protecciones colectivas 
- Siempre que sea posible se utilizarán medios mecánicos para la elevación y transporte 
descargas. 

- Se aconseja realizar un estudio de cargas previo a su manipulación (modo de agarre, nº 
personas, uso de otros medios, etc…). 

- Se evitará manejar cargas superiores 25 Kg. 

- En caso de que la manipulación se deba realizar manualmente se tendrán en cuenta las 
siguientes instrucciones: 

• Aproximarse a la carga lo más posible, de forma que el centro de gravedad del sujeto 
esté lo más cerca posible al de la carga, y siempre por encima de ella. 

• Mantener los pies separados y firmemente apoyados. 
• Doblar las rodillas para levantar la carga del suelo, Coger la carga con la palma de la 

mano y la base de los dedos. Para levantar cualquier carga se deben utilizar los músculos 
de las piernas, al ser éstos los más potentes del cuerpo. 

• No levantar la carga por encima de la cintura en un solo movimiento. 
• Se debe mantener la columna vertebral recta y alineada. 
• No girar el cuerpo mientras se transporta la carga. 
• Mantener la carga cercana al cuerpo, así como los brazos y éstos lo más tensos posible. 
• Adopción de posturas lo menos forzadas posibles y realizar descansos periódicos. 

 Equipos de protección individual 
• Faja dorsolumbar. (únicamente en los momentos de manipulación de cargas) 

 

2.0.8.  Contactos térmicos 

 Riesgos 
• Contacto con partes calientes de los equipos de trabajo recién utilizados (brocas, discos 

de corte…). 
• En operaciones de mantenimiento 
• Riesgo de contacto con superficies a altas temperaturas (pieza soldada, material de 

aportación…) o partículas incandescentes 
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 Medidas preventivas y protecciones colectivas 
- Se evitará tocar piezas recién cortadas. 

- Se evitará tocar, carcasas o elementos de protección que debido al normal funcionamiento de 
los equipos son susceptibles de calentamiento, sin los equipos de protección adecuados.  

- Esperar el tiempo de enfriamiento necesario de los equipos que operen a alta temperatura 
antes de intervenir en los elementos susceptibles de provocar quemaduras por contacto 
térmico. 

- Emplear útiles adecuados para el manejo de piezas calientes. 

- En los procesos de soldadura: 

• Se deberá informar al trabajador del riesgo de quemaduras debido al calor remanente 
• del proceso de soldadura. 
• Se procurará mantener un cierto orden y limpieza en la zona de trabajo. 
• Durante las paradas en el trabajo se dejará el soplete en el soporte de la máquina o en 

un destinado para ello, pero nunca sobre la pieza, mesa o superficie de trabajo. 

 Equipos de protección individual 
• Guantes de protección frente a riesgos térmicos. 
• Se deberá facilitar al trabajador protección ocular tipo gafas de montura integral con filtro 

para soldadura, ropa de protección que cubra totalmente la piel (mandil, polainas para 
cubrir y proteger el calzado y la espinilla de las salpicaduras y proyecciones de la 
soldadura, etc.) y guantes de protección contra riesgos en soldadura. 
 

2.0.9.  Contactos eléctricos 

 Riesgos 
• Instalación eléctrica provisional de obra. 
• Operación de enganche a la acometida eléctrica. 
• Iluminación provisional y/o portátil. 
• Utilización de maquinaria y herramientas eléctricas. 
• Alimentaciones eléctricas a equipos portátiles. 
• Manipulación del cuadro eléctrico de obra. 
• En los procesos de instalación eléctrica (tanto relacionados con la instalación del 

ascensor, iluminación de escalera y portal, instalación de porteros y urbanización). 
 Medidas preventivas  

• La instalación eléctrica para los trabajos, deberá de cumplir con lo indicado en el R.E.B.T. 
y 

• más concretamente con lo indicado en la I.T.C.-B.T. 33 “Instalaciones provisionales y 
temporales de obra”. 

• Todo equipo de trabajo eléctrico que no sea de doble aislamiento, use tensión de 
seguridad 

• de 24 V o esté conectado a un transformador de separación de circuitos obligatoriamente 
tendrá conectadas a tierra todas sus masas. Además, se colocarán interruptores 
diferenciales en todos los circuitos. 

• Los empalmes y conexiones estarán siempre aislados y protegidos. Además, se 
realizarán con conectores normalizados. Las bases de enchufe, clavijas y conductores 
estarán en buenas condiciones, sin presentar defectos de aislamiento, garantizando en 
todo momento un grado de protección IP45, como mínimo. 

• Utilizar herramientas aisladas (doble aislamiento o puesta a tierra). 
• Se mantendrán todos los armarios y cuadros eléctricos debidamente cerrados y 

señalizados. 
• Se evitará en lo posible que los cables descansen sobre el suelo en zonas de paso, 

objetos calientes o bordes afilados que puedan perjudicar su aislamiento. 
• Se deberán revisar periódicamente los lugares y zonas por donde discurren los 
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conductores eléctricos para alimentación de máquinas y herramientas manuales 
principalmente, ya que debido a la lluvia que puede caer en zonas a la intemperie se 
pueden crear charcos en zonas por donde discurren los cables. Si ocurre lo anterior 
deberán de suspenderse los trabajos con máquinas y herramientas eléctricas, 
desconectarse los cables y conductores y proceder a su retirada a otras zonas donde los 
lugares de descanso de los cables estén secos y sin humedades. 

• No se realizarán trabajos con herramientas eléctricas sobre plataformas de trabajo 
apoyadas en zonas con charcos o en los que los trabajadores estén directamente en 
contacto con estas superficies. 

• No se llevará ningún objeto conductor en contacto con el cuerpo (relojes, anillos, 
cadenas,…). 

• Para desenchufar los equipos de trabajo no se tirará de los cables. 
• Los empalmes y conexiones estarán siempre aislados y protegidos. Además, se 

realizarán con conectores normalizados. 
• Todas las bases de enchufes estarán en buenas condiciones, limpias y no presentarán 

partes activas accesibles. 
•  Se evitará que los cables descansen sobre objetos calientes, bordes afilados o cualquier 

otro lugar que pueda perjudicar el aislamiento. Se procurará que no pasen vehículos por 
encima de cables, que sean golpeados o que las chispas de soldadura caigan sobre 
ellos. 

• Se debe usar una tensión de seguridad para trabajos en espacios húmedos o mojadas. 
• Las intervenciones sobre instalaciones o herramientas eléctricas: cambio de fusibles, 

cambio de lámparas, etc., se harán siempre con la instalación desconectada y por 
personal que esté cualificado para ello. 

• Cuando se hayan de efectuar trabajos en instalaciones que deban estar en tensión, serán 
efectuados por trabajadores cualificados, siguiendo un procedimiento previamente 
estudiado. 

• El método de trabajo empleado y los equipos y materiales utilizados (accesorios, útiles, 
pértigas y dispositivos aislantes, así como equipos de protección individual frente a 
riesgos eléctricos) deberán asegurar la protección del trabajador frente al riesgo eléctrico. 

• En los trabajos sobre una instalación de B.T., y previamente al inicio de los mismos, en el 
lugar de corte, se realizarán las operaciones siguientes: 
- Abrir los circuitos con corte visible, con la finalidad de aislar todas las fuentes de 

tensión que puedan alimentar la instalación en la que debe trabajarse, enclavando 
los dispositivos de corte en posición de abierto con llave y/o candado si es posible. 

- Verificar la ausencia de tensión con los equipos adecuados. 
- Poner a tierra y en cortocircuito. 
- Señalizar en los elementos de corte de los equipos en los que se esté trabajando 

con un cartel con la leyenda “PROHIBIDO MANIOBRAR. PERSONAL TRABAJANDO”. 
 

 Equipos de protección colectivas 
• Interposición de obstáculos. 
• Doble aislamiento en las herramientas eléctricas. 
• Toma de tierra incorporada en las bases de los enchufes de potencia y los receptores 

portátiles. 
• Protección diferencial en las instalaciones eléctricas. 

 
 Equipos de protección individual 

• Guantes dieléctricos en operaciones con partes activas de la instalación (acometida, 
manipulación de cables o partes de la instalación en tensión). 
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2.0.10.  Inhalación o ingestión de sustancias nocivas 

 Riesgos 
• Atmosfera toxica por uso de pinturas e imprimaciones 
• Inhalación de humos tóxicos procedentes de la soldadura 

 
 Medidas preventivas  

• Facilitar la ficha de seguridad de producto a los trabajadores e informar de los riesgos de 
uso de los mismos, sobre todo de los epi’s necesarios. 

• Aplicar cualquier sustancia en buenas condiciones de ventilación natural 
• Se procurará no inhalar directamente los vapores que puedan producirse en productos 

químicos. 
• Realizar los trabajos de soldadura en lugares totalmente ventilados 

 
 Equipos de protección individual 

• Utilizar los equipos de protección individual indicados en las fichas de seguridad para 
cada producto (mascarillas adecuadas) 

•  Usar mascarilla auto filtrante para gases y vapores orgánicos para los trabajos de pintura 
con pistola. 
 

2.0.11.  Contactos con sustancias químicas 

 Riesgos 
• Contacto con cementos y morteros 
• Utilización de pinturas, barnices y disolventes. 

 
 Medidas preventivas  

• Formación e información de las fichas de seguridad de todos los productos químicos a 
utilizar. 

• Manipular los materiales tóxicos o nocivos siguiendo las instrucciones recogidas en las 
fichas de seguridad. 

• No tocar con las manos los productos químicos utilizados, ya que pueden penetrar por 
la piel 

• Se prohíbe fumar o comer en las estancias en las que se pinte con pinturas que 
contengan disolventes orgánicos o pigmentos tóxicos. 

 
 Equipos de protección individual 

• Guantes de protección contra riesgos químicos. 
• Guantes de protección para manejo de cementos y morteros 

 

2.0.12.  Exposición a agentes físicos (Ruido, Vibraciones, Iluminación,…) 

 Riesgos 
• Utilización de herramientas y equipos de trabajo que generan ruido. 
• Utilización de herramientas y maquinaria que produce vibraciones. 
• Iluminación de la zona de trabajo defectuosa. 

 
 Medidas preventivas  

• Mantener el orden y limpieza en los lugares de trabajo, absorbiendo los derrames de 
grasa y/o aceite que se puedan producir. 

• Formación e información de las fichas de seguridad de todos los productos químicos a 
utilizar   sus características de inflamabilidad o explosividad. 

• Los equipos de trabajo que por su uso puedan poseer partes a elevadas temperaturas, 
deben alejarse de las sustancias inflamables y/o combustibles. 
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• Existirán extintores o medios de lucha contra el fuego en las proximidades, adecuados 
en número y tipo al incendio que pueda producirse. Los trabajadores deben ser formados 
en la forma de utilización de los mismos. 

• Los medios de extinción estarán señalizados, en buen estado y de fácil acceso. 
• Formación e información de cómo actuar en caso de emergencia. 
• Asegurarse de no sobrecargar enchufes sin comprobar que el consumo de los equipos 

eléctricos conectados es admisible por la instalación. 
• En aquellas operaciones en las que se puedan generar proyecciones incandescentes o 

chispas en las proximidades de instalaciones que almacenen o por las que circulen 
materiales combustibles o inflamables se extremarán las precauciones disponiendo de 
mantas ignífugas o procediendo en su caso a la inertización de conducciones. 

• Cuando se utilicen equipos de oxicorte, se comprobará que los equipos disponen de los 
siguientes elementos de seguridad: filtro, válvula antirretroceso de llama, válvula de cierre 
de gas. 

• Manipular adecuadamente las botellas de gases de soldadura y oxicorte, evitando los 
golpes, caídas, etc. 

 
 Equipos de protección colectivas 

• Mantas o lonas ignífugas 
 

2.0.13.  Fatiga postural 

 Riesgos 
• Mantener una misma postura durante un periodo largo de tiempo. 
• Realización de operaciones en lugares que obligan a adoptar posturas incómodas. 
• Realización de movimientos repetitivos. 

 
 Medidas preventivas  

• Acotar y señalizar la zona de trabajo ante la presencia de vehículos en la zona. 
• Señalizar correctamente la ubicación de las obras cuando se trabaje en zonas que afecten 

a vías de circulación y prestar vigilancia en la zona de maniobra. 
• Se señalizarán los accesos y el recorrido de los vehículos y del personal en el interior de 

la obra evitando las interferencias, mediante cintas delimitadoras. 
• Todos los vehículos empleados estarán dotados de bocina automática de marcha atrás 

e irán provistos de cabinas de seguridad de protección en caso de vuelco al igual que las 
máquinas de excavación. 

• Periódicamente se hará una revisión de la maquinaria, con especial atención al estado 
del mecanismo de frenado, dirección, elevadores hidráulicos, señales acústicas e 
iluminación. 

• Las máquinas a utilizar, contarán con la señalización adecuada, como señales luminosas 
por destellos, y señales acústicas en maniobras de marcha atrás. 

• Prestar especial atención a la señalización acústica y óptica de vehículos y maquinaria. 
• Se evitará permanecer en el radio de acción de cualquier máquina en movimiento. 

 
 Equipos de protección colectivas 

• Señalización y balizado. 
• Cabinas antivuelco, señales óptico-acústicas de la maquinaria. 

 
 Equipos de protección individual 

• Chaleco reflectante 
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3.0 MAQUINARIA 

3.0.1. Golpes y contactos con elementos móviles 

 Riesgos 

• Contacto accidental con elementos móviles de la maquinaria (polipasto, taladro, radial, 
atornillador,….) 

• Contra cargas manipuladas mediante medios mecánicos 
 

 Medidas de prevención 

• Se acotará y señalizará la zona de trabajo ante la presencia de equipos móviles en la 
obra. 

• Respetar la señalización. 
• En el caso de operaciones de reparación/mantenimiento de equipos de trabajo no se 

retirarán las protecciones hasta que todas las fuentes de energía estén desactivadas y 
bloqueadas. 

• Las herramientas/equipos de trabajo serán utilizados únicamente para los fines para los 
que fueron diseñados. Se seguirán las indicaciones del fabricante y se emplearán los 
accesorios recomendados por éste. 

• Los equipos eléctricos se han de utilizar con dispositivos de seguridad para evitar puestas 
en marcha inesperadas. 

• Revisión y mantenimiento de las protecciones de los equipos 
• Prestar atención a los movimientos de las cargas cuando se estén realizando operaciones 

con los equipos de manipulación presentes en la zona. 
 

 Protección colectiva. 

• Señalización, vallas, balizados, resguardos de seguridad en máquinas,… 
 

 Protección individual 

• Casco, botas de seguridad con puntera reforzada, y guantes contra riesgos mecánicos. 
 

3.0.2.  Sierra Radial: Rotaflex 

 Riesgos 
 

• Golpes por objetos o herramientas  
• Proyección de fragmentos o partículas  
• Contactos térmicos  
• Exposición a contactos eléctricos  
• Exposición a contaminantes químicos 
• Exposición al ruido  
• Cortes  
• Exposición a vibraciones  

 
 Medidas preventivas: 

 
• Cuando se trabaje con piezas de poco tamaño o en situación de inestabilidad, se 

asegurarán las piezas antes de comenzar los trabajos. 
• El disco, la máquina y los elementos auxiliares deberán ser adecuados al material a 

trabajar. 
• Utilizar la radial para cortar no para desbastar con el plano del disco, ya que el disco se 
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rompería 
• Cortar siempre sin forzar el disco, no apretándolo contra la pieza ya que podría romperse 

y saltar. 
• No intentar agrandar el canal rozado oscilando en el disco, puede fracturarse y producir 

serias lesiones. Si se desea agrandar el canal, realizar un paralelo muy próximo al que 
desea agrandar, luego comunicarlos con simples golpes de martillo. 

• Vigilar el desgaste del disco, ya que si pierde mucho espesor queda frágil y casca 
• Apretar la tuerca del disco firmemente, para evitar oscilaciones 
• Almacenar los discos en lugares secos y protegidos de los golpes, para evitar 

desperfectos que puedan ocasionar su rotura al ser utilizados 
• No se deben quitar o anular las protecciones de la zona de corte de la máquina 
• Utilizar gafas de seguridad 
• Respetar las protecciones de la máquina 
• Evitar recalentar los discos de corte haciéndolos girar inútilmente 
• Comprobar el estado del cable y de la clavija de conexión; rechazar el aparato si aparece 

con repelones que dejen al descubierto hilos de cobre, o si tiene empalmes rudimentarios 
cubiertos con cinta aislante, etc., 

• Las conexiones se realizarán mediante una manguera antihumedad a partir del cuadro 
de planta, dotada con clavijas macho - hembra estancos. 

• Estarán protegidas frente a contactos eléctricos indirectos por doble aislamiento 
• No intentar reparar la radial ni desmontarla. Solicitar reparación por personal 

especializado 
• Colocar el cable siempre por detrás de la zona de corte 
• Si se ejecutan trabajos en seco, procurar utilizar un protector provisto de conexión para 

captación de polvo. 
• En los puestos de trabajo contiguos, es conveniente disponer de pantallas absorbentes 

como protección ante la proyección de partículas y como aislantes de las tareas en 
cuanto al ruido 

• Utilizar carcasa superior de protección del disco así como protección inferior deslizante. 
• El interruptor debe ser de tal forma que al dejar de presionarlo quede la máquina 

desconectada. 
• Antes de enchufar la máquina a la red asegurarse de que el botón de accionamiento está 

en posición de parada 
 

 Medidas preventivas y protecciones colectiva 
 

• Elegir siempre el disco de corte adecuado para el material que debe cortar. Hay discos 
para cada tipo de material; no intercambiarlos, en el mejor de los casos, se estropearán 
sin obtener buenos resultados y el operario se expondrá a riesgos innecesarios 

• Evitar depositar la radial en el suelo, es una posición insegura que puede accidentar a 
sus compañeros 

• Antes de posar la máquina, asegurarse de que está totalmente parada para evitar 
movimientos incontrolados del disco 

• Antes de desconectar la máquina de la red eléctrica se apagará desde el mando de 
accionamiento 

• Desconectar la radial de la red eléctrica antes de iniciar las manipulaciones para el cambio 
del disco 

• Su sistema de accionamiento permitirá su total parada con seguridad 
• Se comprobará diariamente el buen estado de las radiales eléctricas, retirando del 

servicio aquellas que ofrezcan deterioros que impliquen riesgos. 
• Para evitar los riesgos de bloqueo y rotura por uso de máquina herramienta en situación 

de semi-avería, las radiales eléctricas serán reparadas por personal especializado. 
• Trabajar siempre en una posición estable para evitar cortes al perder el equilibrio 
• No pasar la máquina a un compañero mientras esté en funcionamiento 
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• No se excederá de la velocidad de rotación 
 

 Equipos de protección individual 
• Mascarilla antipolvo 
• Botas de seguridad 
• Guantes  
• Gafas de seguridad  
• Protectores auditivos. 
• Ropa de trabajo adecuada. 

 

3.0.3.  Herramientas manuales ligeras 

 Riesgos 
 

• Caída de objetos a distinto nivel. 
• Golpes, cortes y atrapamientos. 
• Proyección de partículas. 
• Ruido y polvo. 
• Vibraciones. 
• Sobreesfuerzos. 
• Contactos eléctricos. 
• Quemaduras. 
 

 Medidas preventivas y protecciones colectivas 
 

• La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia de 
residuos. 

• La alimentación de las herramientas que no dispongan de doble aislamiento y se ubiquen 
en ambientes húmedos, se realizará conectándola a transformadores a 24 v. 

• Las herramientas se transportarán en el interior de una batea colgada del gancho de la 
grúa. 

• El uso de las herramientas estará restringido solo a personas autorizadas. 
• Se emplearán herramientas adecuadas para cada trabajo. 
• No retirar las protecciones de las partes móviles de la herramienta diseñadas por el 

fabricante. 
• Prohibido dejarlas abandonadas por el suelo. 
• Evitar el uso de cadenas, pulseras o similares para trabajar con herramientas. 
• Cuando se averíe la herramienta, se colocará la señal "No conectar, máquina averiada" y 

será retirada por la misma persona que la instaló. 
• Las herramientas eléctricas dispondrán de doble aislamiento o estarán conectadas a 

tierra. 
• Las transmisiones se protegerán con un bastidor soporte de un cerramiento con malla 

metálica. 
• En las herramientas de corte se protegerá el disco con una carcasa antiproyección. 
• Las conexiones eléctricas a través de clemas se protegerán con carcasas anticontactos 

eléctricos. 
• Las herramientas se mantendrán en buenas condiciones. 
• Mangos sin grietas, limpios de residuos y aislantes para los trabajos eléctricos. 
• Dispondrán de toma de tierra, excepto las herramientas portátiles con doble aislamiento. 
• Las clavijas y los cables eléctricos estarán en perfecto estado y serán adecuados. 
• La instalación dispondrá de interruptor diferencial de 0,03 A. de sensibilidad. 
• Las herramientas eléctricas no se podrán usar con manos o pies mojados. 
• Estarán apagadas mientras no se estén utilizando. 
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• En los casos en se superen los valores de exposición al ruido indicados en el artículo 5.1 
del Real Decreto 286/2006 de protección de los trabajadores frente al ruido, se 
establecerán las acciones correctivas oportunas como el empleo de protectores 
auditivos. 
 

 Equipos de protección individual 
 

• Casco de seguridad de polietileno. 
• Calzado con suela antideslizante. 
• Calzado de seguridad con suela aislante y anticlavos. 
• Guantes de cuero u otros resistentes a la abrasión, desgarros, cortes... 
• Guantes dieléctricos. 
• Ropa de trabajo ajustada, especialmente en puños y bastas. 
• Faja de protección dorsolumbar. 
• Gafas de protección del polvo. 
• Gafas de seguridad anti impactos. 
• Mascarilla de filtro mecánico recambiable. 
• Protectores auditivos. 
• Cinturón portaherramientas 

4.0 FASES DE EJECUCIÓN 

4.0.1.  Albañilería. 

Riesgos más frecuentes Medidas Preventivas Protecciones Individuales 

 Caídas de operarios al 
mismo nivel 

 Caídas de operarios a 
distinto nivel. 

 Caída de objetos sobre 
operarios. 

 Caídas de materiales 
transportados. 

 Choques o golpes contra 
objetos. 

 Atrapamientos, 
aplastamientos en medios 
de elevación y transporte. 

 Lesiones y/o cortes en 
manos. 

 Lesiones y/o cortes en pies. 
 Sobreesfuerzos 
 Ruidos, contaminación 

acústica 
 Vibraciones 
 Ambiente pulvígeno 
 Cuerpos extraños en los ojos 
 Dermatosis por contacto de 

cemento y cal. 
 Contactos eléc. directos. 
 Contactos eléc. indirectos. 
 Derivados medios auxiliares 

usados. 
 Derivados del acceso al 

lugar de trabajo. 

 Marquesinas rígidas. 
 Barandillas. 
 Pasos o pasarelas. 
 Redes verticales. 
 Andamios de seguridad. 
 Mallazos. 
 Tableros o planchas en 

huecos horizontales. 
 Escaleras auxiliares 

adecuadas. 
 Escalera de acceso 

peldañeada y protegida. 
 Carcasas resguardos de 

protección de partes móviles 
de máquinas. 

 Mantenimiento adecuado de 
la maquinaria 

 Plataformas de descarga de 
material. 

 Evacuación de escombros. 
 Iluminación natural o 

artificial adecuada 
 Limpieza de las zonas de 

trabajo y de tránsito. 
 Andamios adecuados. 

 Casco de seguridad. 
 Botas o calzado de 

seguridad. 
 Guantes de lona y piel. 
 Guantes impermeables. 
 Gafas de seguridad. 
 Mascarillas con filtro 

mecánico 
 Protectores auditivos. 
 Cinturón de seguridad. 
 Ropa de trabajo. 
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4.0.2.  Terminaciones (alicatados, enfoscados, enlucidos pinturas) 

Riesgos más frecuentes Medidas Preventivas Protecciones Individuales 

 Caídas de operarios al 
mismo nivel 

 Caídas de operarios a 
distinto nivel. 

 Caídas de objetos sobre 
operarios 

 Caídas de materiales 
transportados 

 Atrapamientos y 
aplastamientos 

 Atropellos, colisiones, 
alcances, vuelcos de 
camiones. 

 Lesiones y/o cortes en 
manos 

 Lesiones y/o cortes en pies 
 Sobreesfuerzos 
 Ruido, contaminación 

acústica 
 Vibraciones 
 Ambiente pulvígeno 
 Cuerpos extraños en los 

ojos 
 Dermatosis por contacto 

cemento y cal. 
 Contactos eléctricos 

directos 
 Contactos eléctricos 

indirectos 
 Ambientes pobres en 

oxigeno 
 Inhalación de vapores y 

gases 
 Trabajos en zonas húmedas 

o  mojadas 
 Explosiones e incendios 
 Derivados de medios 

auxiliares  usados 
 Radiaciones y derivados de 

soldadura 
 Quemaduras 
 Derivados del acceso al 

lugar de trabajo 
 Derivados del 

almacenamiento 
inadecuado de productos 

 combustibles 

 Marquesinas rígidas. 
 Barandillas. 
 Pasos o pasarelas. 
 Redes verticales. 
 Andamios de seguridad. 
 Mallazos. 
 Tableros o planchas en 

huecos horizontales. 
 Escalera de acceso 

peldañeada y protegida. 
 Carcasas o resguardos de 

protección de partes móviles 
de máquinas. 

 Mantenimiento adecuado de 
la maquinaria 

 Plataformas de descarga de 
material. 

 Evacuación de escombros. 
 Limpieza de las zonas de 

trabajo y de tránsito. 
 

 Casco de seguridad. 
 Botas o calzado de 

seguridad. 
 Botas de seguridad 

impermeables 
 Guantes de lona y piel. 
 Guantes impermeables. 
 Gafas de seguridad. 
 Mascarillas con filtro 

mecánico 
 Protectores auditivos. 
 Cinturón de seguridad. 
 Ropa de trabajo. 
 Pantalla de soldador 
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Alicatados  

 Riesgos 
• Pisadas sobre materiales punzantes. 
• Afecciones respiratorias como consecuencia de la manipulación de disolventes y 

pegamentos. 
• Dermatosis por contacto con pegamentos, cemento u otros productos. 
• Retroceso y proyección de las piezas cerámicas. 

 
 Medidas preventivas y protecciones colectivas 

• Serán necesario el empleo de andamios apropiados para alicatar a alturas superiores al 
pecho del operario. 

• Se utilizarán herramientas o maquinaria eléctrica para cortar las piezas, las cuales 
deberán permanecer húmedas. El operario se colocará a sotavento, en caso de que el 
corte de piezas se realice por vía seca con sierra circular. 

• La cortadora eléctrica se colocará nivelada y provista de carcasa superior, resguardo para 
los elementos de transmisión y aspiradores de polvo. 

• No se colocará la cortadora eléctrica sobre suelos húmedos. 
• La cortadora dispondrá de un dispositivo que impida su puesta en marcha cuando se 

produzca un corte en el suministro de energía eléctrica. 
• Eliminar las rebabas que puedan ocasionar cortes en las manos o proyección en los ojos. 
 

 Equipos de protección individual 
• Calzado con suela antideslizante y puntera reforzada. 
• Guantes de goma para el manejo de objetos cortantes. 
• Rodilleras almohadillas impermeables. 

Enfoscados 

 Medidas preventivas y protecciones colectivas 
• Será necesario el empleo de andamios apropiados para enfoscar a alturas superiores a 

la del pecho del operario. 
• Los sacos de áridos y aglomerantes se transportarán en carretillas manuales. 
• Las miras se transportarán al hombro con el extremo delantero a una altura superior al 

casco de quien lo transporta, para evitar golpes a otras personas. 
 

 Equipos de protección individual 
• Guantes y botas de goma para la manipulación de cal y realizar el enfoscado. 
• Muñequeras. 

Guarnecidos y enlucidos 

 Medidas preventivas y protecciones colectivas 
• Será necesario el empleo de andamios apropiados para realizar trabajos de guarnecido 

o enlucido a alturas superiores a la del pecho del operario. 
• Los sacos se acopiarán sobre emparrillados de tablones perpendiculares a las vigas, 

repartidos uniformemente, evitando sobrecargas puntuales. 
 

 Equipos de protección individual 
• Guantes de goma o PVC. 
• Muñequeras. 
•  

Pinturas 
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 Riesgos 
• Proyección de gotas de pintura o motas de pigmentos a presión en los ojos. 
• Afecciones cutáneas por contacto con pinturas (corrosiones y dermatosis). 
• Intoxicaciones. 
• Pisadas sobre materiales punzantes. 
• Explosiones e incendios de materiales inflamables. 
 
 

 Medidas preventivas y protecciones individuales 
• Prohibido fumar, comer o usar maquinaria que produzca chispas, en lugares donde se 

manipulen pinturas que contengan disolventes orgánicos o pigmentos tóxicos. La mezcla 
de aire y vapor del disolvente deberá permanecer por debajo de los límites de explosión. 

• Las pinturas, disolventes y demás sustancias tóxicas o inflamables serán almacenadas y 
manipuladas según las indicaciones del fabricante; Se realizará en lugares ventilados y 
alejados del sol y el fuego. 

• Las pinturas que contengan nitrocelulosa se almacenarán en lugares donde sea posible 
realizar el volteo de los recipientes. 

• El vertido de pinturas, pigmentos, disolventes o similares se realizará desde la menor 
altura posible, para evitar salpicaduras o nubes de polvo. 

• Las pistolas se utilizarán siguiendo las indicaciones del fabricante. En el caso de las 
electrostáticas, el elemento a pintar deberá permanecer conectado a tierra. 

• Prohibido realizar trabajos de soldadura u oxicorte próximos a pinturas inflamables. 
• Prohibido probar el funcionamiento de las instalaciones mientras los trabajos de pintura 

de señalización. 
• Prohibida la conexión de maquinaria de carga accionados eléctricamente, mientras se 

realizan trabajos de pintura en carriles. 
• Prohibido el contacto del electrodo de la pistola con la piel. 
• Prohibida la pulverización sobre elementos puntiagudos. 
• Prohibido limpiar la pistola electrostática sin parar el funcionamiento del generador. 
• Prohibido el uso de mangueras del compresor agrietadas o desgastadas, que puedan 

provocar un reventón. Para ello, se evitará su abandono sobre escombros o zonas sucias. 
• Se dispondrá de un extintor de polvo químico seco en obra. 
• Señales de peligro: Peligro de caída desde altura, Obligatorio utilizar el cinturón de 

seguridad, Peligro de incendio, Prohibido fumar... 
• Queda prohibido pintar en el exterior con vientos superiores a 60 Km/h en lugares con 

riesgo de caída de altura. 
 

 Equipos de protección individual 
• Calzado con suela antideslizante 
• Mascarillas con filtro mecánico recambiable para ambientes pulvígenos. 
• Mascarillas con filtro químico recambiable para ambientes tóxicos por disolventes 

orgánicos. 
• Guantes de goma o PVC. 
• Guantes dieléctricos. 
• Cinturón de seguridad o arneses de suspensión. 
• Muñequeras. 

Techos 

 Riesgos 
• Golpes con reglas, guías, lamas, piezas de escayola, … 
• Cortes producidos por herramientas manuales: llanas, paletinas,… 
• Dermatosis por contacto con el yeso o escayola. 
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 Medidas preventivas y protecciones colectivas 
• Los sacos y piezas de escayola se transportarán por medios mecánicos. 
• Las partes cortantes de las herramientas y maquinaria estarán protegidas 

adecuadamente. 
• Las guías de falsos techos superiores a 3 m serán transportadas por 2 operarios. 
 

 Equipos de protección individual 
• Guantes de cuero o PVC, dependiendo de la tarea a realizar. 

Electricidad 

 Medidas preventivas y protecciones colectivas 
• La instalación eléctrica será realizada por técnicos especialistas, haciendo uso del REBT. 
• Cortar el suministro de energía por el interruptor principal, que se colocará en un lugar 

visible y conocido por los operarios, ante cualquier operación que se realice en la red. 
• La conexión del cuadro general con la línea suministradora será el último cableado de la 

instalación. 
• Inspeccionar las conexiones de mecanismos, protecciones y empalmes de los cuadros 

generales eléctricos, antes de la entrada en carga de la instalación. 
• Se utilizarán clavijas macho-hembra para el conexionado de los cables al cuadro de 

suministro. 
• Se colocarán planos de distribución sobre los cuadros eléctricos. 
• Las plataformas y herramientas estarán protegidas con material aislante. 
• Protección adecuada de los huecos, antes de la instalación de andamios de borriquetas 

o escaleras de mano, para la realización del cableado y conexión de la instalación 
eléctrica. 

• Iluminación mínima de 200 lux en la zona de trabajo. 
 

 Equipos de protección individual 
• Calzado con suela aislante ante contactos eléctricos. 
• Guantes aislantes. 
• Comprobadores de temperatura. 

5.0 MANTENIMIENTO 

Para la ejecución de las tareas de mantenimiento y conservación necesarias tras la construcción y puesta 
en servicio del edificio se han de contemplar medidas preventivas que garanticen la ejecución de las 
mismas con las preceptivas condiciones de seguridad. 

Se incorporan en este punto una serie de medidas preventivas y equipos necesarios propios de las tareas 
de mantenimiento. Se estudian solo tareas propias de mantenimiento preventivo. 

Para los casos en los que surgieran durante la vida útil del edificio tareas de mantenimiento en que 
intervengan procesos, equipos o medios no dispuestos en este estudio, se realizará por parte de la 
propiedad anexo a este mismo documento. 

 Riesgos 
 

• Exposición al ruido y vibraciones durante la utilización de maquinaria en tareas de 
mantenimiento y reparación. 

• Inhalación o molestias en los ojos por polvo en tareas de limpieza. 
• Caídas a distinto nivel de materiales, medios auxiliares y herramientas. 
• Desprendimientos de cargas suspendidas. 
• Caídas a distinto o mismo nivel de los operarios por pérdida de equilibrio o hundimiento 

de la plataforma donde opera. 
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• En cubiertas, caídas a distinto nivel de trabajadores por bordes de cubierta, por 
deslizamiento por los faldones o por claraboyas, patios y otros huecos. 

• Sobreesfuerzos. 
• Contactos eléctricos. 
• Golpes y cortes con herramientas u otros materiales. 
• Asfixia en ambientes sin oxígeno (pozos saneamiento...). 
• Inhalación de sustancias nocivas o tóxicas de productos de limpieza y/o pintura. 
• Afecciones cutáneas y oculares por contacto con productos de limpieza o pintura. 
• Explosiones e incendios de materiales inflamables como productos de limpieza o pintura. 
• Atrapamientos de manos y pies durante el transporte y colocación de materiales o medios 

auxiliares. 
• Cortes durante el transporte y colocación del vidrio. 
• Proyección de pequeñas partículas de vidrio u otros cuerpos extraños en los ojos. 
• Atrapamientos de personas en la cabina de ascensores, por avería o falta de fluido 

eléctrico. 
• En mantenimiento de ascensores, caída en altura y atrapamiento. 

 
 Medidas preventivas y protecciones colectivas 

 
• La iluminación en la zona de trabajo será siempre suficiente y en ningún caso inferior a 

150 lux. 
• Se dispondrán extintores homologados y convenientemente revisados en las zonas de 

acopio y almacenamiento de material de limpieza, mantenimiento o pinturas. 
• En la utilización de medios auxiliares como andamios o escaleras se atenderá a lo 

especificado para estos equipos en el apartado correspondiente de este mismo 
documento. 

• Para la utilización de maquinaria, pequeña herramienta y equipos eléctricos se atenderá 
a lo dispuesto en el apartado correspondiente de este mismo documento. 

• Previo a los trabajos en la envolvente del edificio: cubiertas o fachadas, se acotarán 
espacios para el acopio de materiales, para proteger a los viandantes de la caída de 
materiales, herramientas o polvo o escombros. 

• En los trabajos en fachada o cubierta queda prohibido trabajar en caso de hielo, nieve, 
lluvia o vientos superiores a 50 km/h. 

• El acopio de los materiales de cubierta se realizará alejado de las zonas de circulación y 
de los bordes de la cubierta. 

• Durante los trabajos de mantenimiento tanto en cubierta como en fachada, los operarios 
dispondrán de medios de seguridad estables y con barandillas de protección, pudiendo 
sustituirse en trabajos puntuales de pequeña duración por arnés de seguridad con 
absorbedor de energía amarrado a cables fiadores anclados a líneas de vida o elementos 
estables que impidan la caída. 

• Los huecos de la cubierta estarán protegidos con barandillas, tablas o redes. 
• El acceso a la cubierta se realizará a través de los huecos, con escaleras de mano 

peldañeadas, sobre superficies horizontales y que sobresalgan 1m. de la altura de la 
cubierta. 

• Queda prohibido el lanzamiento de residuos de limpieza, escombros u otros desde 
cubierta o fachada. 

• En el mantenimiento de redes de saneamiento, quedará prohibido fumar en interior de 
pozos y galerías y previo al acceso a los mismos se comprobará si existe peligro de 
explosión o asfixia dotando al personal, que siempre será especializado y en número 
mayor de uno, de los equipos de protección individual adecuados. 

• El acceso a los pozos se realizará utilizando los propios pates del mismo si reúnen las 
condiciones o ayudándose de escaleras según lo dispuesto en el apartado 
correspondiente a escaleras de este mismo documento. 

• Prohibido fumar, comer o usar maquinaria que produzca chispas, en lugares donde se 
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manipulen pinturas que contengan disolventes orgánicos  o pigmentos tóxicos. La mezcla 
de aire y vapor del disolvente deberá permanecer por debajo de los límites de explosión. 

• Las pinturas, disolventes y demás sustancias tóxicas o inflamables serán almacenadas y 
manipuladas según las indicaciones del fabricante. Se realizará en lugares ventilados y 
alejados del sol y el fuego. 

• El vertido de pinturas, pigmentos, disolventes o similares se realizará desde la menor 
altura posible, para evitar salpicaduras o nubes de polvo. 

• Los marcos exteriores de puertas y ventanas, terrazas... se pintarán desde el interior del 
edificio, donde el operario quedará unido del cinturón de seguridad al cable fiador 
amarrado a un punto fijo. 

• Los vidrios se transportarán en posición vertical utilizando EPIs apropiados. Si se trata de 
grandes dimensiones, se utilizarán ventosas. 

• Los operarios no deberán permanecer debajo de aquellos tajos donde se esté instalando 
vidrio. 

• Todas las instalaciones de servicios comunes deberán estar debidamente rotuladas, y 
dispondrán en el mismo local de emplazamiento de esquemas de montaje, 
funcionamiento y manual de instrucciones. 

• Las tareas de mantenimiento de la instalación eléctrica serán realizadas por técnicos 
especialistas. 

• Ante cualquier operación que se realice en la red se cortará el suministro de energía por 
el interruptor principal. 

• Se prohibirá fumar en los trabajos de instalaciones de gas. Estos trabajos serán realizados 
por instaladores especialistas y autorizados. 
 

 Equipos de protección individual 
 

• Guantes dieléctricos. 
• Guantes de goma o PVC. 
• Ropa de trabajo impermeable. 
• Faja de protección dorso lumbar. 
• Gafas de protección del polvo. 
• Mascarilla de filtro mecánico recambiable. 
• Mascarillas con filtro químico recambiable para ambientes tóxicos por disolventes 

orgánicos. 
• Mascarillas anti polvo. 
• Equipos de filtración química frente a gases y vapores. 
• Tapones y protectores auditivos. 
• Cinturón portaherramientas. 
• Cinturón de seguridad con arneses de suspensión. 
• Casco de seguridad con barbuquejo. 
• Casco de seguridad de polietileno. 
• Calzado con puntera reforzada. 
• Calzado con suela antideslizante. 
• Calzado con suela aislante ante contactos eléctricos. 
• Calzado de seguridad con suela aislante y anticlavos. 
• Botas de goma o PVC. 
• Rodilleras impermeables almohadilladas. 
• Guantes de cuero u otros resistentes a la abrasión, desgarros, cortes... 
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3.  RIESGOS LABORALES EVITABLES COMPLETAMENTE  

La tabla siguiente contiene la relación de los riesgos laborables que pudiendo presentarse en la obra, van 
a ser totalmente evitados mediante la adopción de las medidas técnicas que también se incluyen:  

 

4. RIESGOS NO ELIMINABLES COMPLETAMENTE  

Este apartado contiene la identificación de los riesgos laborales que no pueden ser completamente 
eliminados, y las medidas preventivas y protecciones técnicas que deberán adoptarse para el control y 
la reducción de este tipo de riesgos. La primera tabla se refiere a aspectos generales que afectan a la 
totalidad de la obra, y las restantes a los aspectos específicos de cada una de las fases en las que ésta 
puede dividirse.  

Riesgos 

X Caídas de operarios al mismo nivel   
X Caídas de objetos sobre operarios   
X Caídas de objetos sobre terceros   
X Choques o golpes contra objetos   
 Fuertes vientos o condiciones climatológicas adversas   
 Trabajos en condiciones de humedad   
X Contactos eléctricos directos e indirectos   
X Cuerpos extraños en los ojos   
X Lesiones y/o cortes en manos y pies   
X Sobreesfuerzos   

 

Medidas preventivas y protecciones colectivas  Grado de adopción  

X Orden y limpieza de las vías de circulación de la obra  permanente  
X Orden y limpieza de los lugares de trabajo  permanente  

X 
Recubrimiento, o distancia de seguridad (1m) a líneas eléctricas de 
B.T.  permanente  

X Iluminación adecuada y suficiente (alumbrado de obra)  permanente  

  
Motor y transmisiones de montacargas cubiertos por carcasa 
protectora  

no 

X Puesta a tierra en cuadros, masas y máquinas sin doble aislamiento  permanente  

X 
Cable de alimentación bajo manguera anti-humedad y con toma de 
tierra  

permanente  

X Señalización de la obra (señales y carteles)  permanente  

 
Vallado del perímetro completo del montacargas, resistente y de 
altura ≥ 2m  

no 

 Marquesinas rígidas sobre accesos a la obra  no 

 Pantalla inclinada rígida sobre aceras, vías de circulación o ed. 
colindantes  

no 

X Extintor de polvo seco, de eficacia 21A - 113B  permanente  
X Evacuación de escombros  ocasional  
X Escaleras auxiliares  ocasional  
X Información específica  puntual  
X Cursos y charlas de formación  ocasional  
X Contactos eléctricos directos e indirectos  ocasional 
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Equipos de protección individual (EPIS)  Empleo  

X Cascos de seguridad y calzado protector  permanente  
X Ropa de trabajo  permanente  
X Ropa impermeable o de protección  ocasional  
X Gafas de seguridad  frecuente  
X Cinturones de protección del tronco  frecuente  

5. RIESGOS LABORALES ESPECIALES  

En la siguiente tabla se relacionan aquellos trabajos que, siendo necesarios para el desarrollo de la obra 
definida en el proyecto de referencia, implican riesgos especiales para la seguridad y la salud de los 
trabajadores, y están por ello incluidos en el Anexo II del RD. 1627/97.  

También se indican las medidas específicas que deben adoptarse para controlar y reducir los riesgos 
derivados de este tipo de trabajos.  

Trabajos con riesgos evitables Medidas específicas previstas  

Especialmente graves en caídas de altura, 
sepultamientos y hundimientos  

  Pantalla de seguridad en toda la altura del 
andamiaje. Barandillas en toda la longitud de 
las pasarelas.  

En proximidad de líneas eléctricas de alta 
tensión  

 Señalizar y respetar la distancia de seguridad 
(5m). Pórticos protectores de 5 m de altura. 
Calzado de seguridad.  

Observaciones:   

6.  INSTALACIONES PROVISIONALES  

Se pondrán a disposición de los operarios que desarrollen los trabajos en la obra de la que es objeto el 
presente Plan de Seguridad y Salud, los vestuarios e instalaciones de higiene y bienestar necesarias. 

Las instalaciones provisionales de obra, se adaptarán en lo relativo a elementos, dimensiones y 
características a lo especificado en el punto 15 de anexo IV del real Decreto 1627/1997. 

Estas instalaciones serán inspeccionadas periódicamente para corregir las posibles deficiencias que 
puedan aparecer en el transcurso del tiempo, y se limpiarán de tal manera que se garantice un alto grado 
de limpieza e higiene. 

6.6.1. Abastecimiento de agua potable 
En la obra se dispondrá de agua potable en cantidad suficiente y fácilmente accesible. Para ello se 
realizará la conexión oportuna con la red municipal o Compañía de Aguas. 

Si esto no fuera posible, el suministro de agua potable para los trabajadores se realizará mediante garrafas 
o envases de agua embotellada de venta autorizada en los comercios. 

6.6.2. Instalación eléctrica provisional de obra 
En caso de que el suministro eléctrico no sea facilitado por la comunidad de propietarios las instalaciones 
eléctricas provisionales de obra serán realizadas de acuerdo a lo dispuesto en el Reglamento 
Electrotécnico de Baja Tensión y Norma UNE 21.027 por una empresa instaladora, con el correspondiente 
visado del Colegio Profesional competente y el Dictamen de la Delegación de Industria. 

7.  OBLIGACIONES DEL PROMOTOR  

De acuerdo con el artículo 3 del RD. 1627/1997, si en la obra interviene más de una empresa, o una 
empresa y trabajadores autónomos, o más de un trabajador autónomo, el Promotor deberá designar un 
Coordinador en materia de Seguridad y Salud durante la ejecución de la obra. Esta designación deberá 
ser objeto de un contrato expreso.  
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La designación del Coordinador en materia de Seguridad y Salud no eximirá al promotor de las 
responsabilidades.  

El promotor, antes del comienzo de las obras, deberá presentar ante la autoridad laboral un aviso previo 
en el que conste:  

 Fecha  
 Dirección exacta de obra  
 Promotor (Nombre y dirección)  
 Tipo de obra  
 Proyectista (Nombre y dirección)  
 Coordinador del proyecto de obra (Nombre y dirección)  
 Coordinador de las obras (Nombre y dirección)  
 Fecha prevista comienzo de obras  
 Duración prevista de las obras  
 Número máximo estimado de trabajadores en obra  
 Número de contratistas, subcontratistas y trabajadores autónomos en obra  
 Datos de identificación de contratistas, subcontratistas y trabajadores autónomos ya 

seleccionados  
 Plan de Seguridad y Salud elaborado por el contratista  

8. COORDINADOR EN MATERIA DE SEGURIDAD Y SALUD  

La designación del Coordinador en la elaboración del proyecto y en la ejecución de la obra podrá recaer 
en la misma persona.  

El Coordinador en materia de Seguridad y Salud durante la ejecución de la obra, deberá desarrollar las 
siguientes funciones:  

 Coordinar la aplicación de los principios generales de prevención y seguridad.  
 Coordinar las actividades de la obra para garantizar que las empresas y personal actuante 

apliquen de manera coherente y responsable los principios de acción preventiva que se 
recogen en el Artículo 15 de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales durante la ejecución 
de la obra, y en particular, en las actividades a que se refiere el Artículo 10 del Real Decreto 
1627/1.997.  

 Aprobar el Plan de Seguridad y Salud elaborado por el contratista y, en su caso, las 
modificaciones introducidas en el mismo.  

 Organizar la coordinación de actividades empresariales previstas en el Artículo 24 de la Ley de 
Prevención de Riesgos Laborales.  

 Coordinar las acciones y funciones de control de la aplicación correcta de los métodos de 
trabajo.  

 Adoptar las medidas necesarias para que solo las personas autorizadas puedan acceder a la 
obra.  

9.  PLAN DE SEGURIDAD Y SALUD EN EL TRABAJO  

El contratista, antes del inicio de la obra, elaborará un Plan de Seguridad y Salud en el que se analicen, 
estudien, desarrollen y complementen las previsiones contenidas en este Estudio Básico y en función de 
su propio sistema de ejecución de obra. En dicho Plan se incluirán, en su caso, las propuestas de medidas 
alternativas de prevención que el contratista proponga con la correspondiente justificación técnica, y que 
no podrán implicar disminución de los niveles de protección previstos en este Estudio Básico.  

El Plan de Seguridad y Salud deberá ser aprobado, antes del inicio de la obra, por el Coordinador en 
materia de Seguridad y Salud durante la ejecución de la obra. Este podrá ser modificado por el contratista 
en función del proceso de ejecución de la misma, de la evolución de los trabajos y de las posibles 
incidencias o modificaciones que puedan surgir a lo largo de la obra, pero que siempre con la aprobación 
expresa del Coordinador.  
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Quienes intervengan en la ejecución de la obra, así como las personas u órganos con responsabilidades 
en materia de prevención en las empresas intervinientes en la misma y los representantes de los 
trabajadores, podrán presentar por escrito y de manera razonada, las sugerencias y alternativas que 
estimen oportunas. El Plan estará en la obra a disposición de la Dirección Facultativa.  

10.  OBLIGACIONES DE CONTRATISTAS Y SUBCONTRATISTAS  

El contratista y subcontratistas estarán obligados a:  

• Aplicar los principios de acción preventiva que se recogen en el Artículo 15 de la Ley de Prevención 
de Riesgos laborales y en particular:  

 El mantenimiento de la obra en buen estado de limpieza.  
 La elección del emplazamiento de los puestos y áreas de trabajo, teniendo en cuenta sus 

condiciones de acceso y la determinación de las vías o zonas de desplazamiento o circulación.  
 La manipulación de distintos materiales y la utilización de medios auxiliares.  
 El mantenimiento, el control previo a la puesta en servicio y control periódico de las 

instalaciones y dispositivos necesarios para la ejecución de las obras, con objeto de corregir 
los defectos que pudieran afectar a la seguridad y salud de los trabajadores.  

 La delimitación y acondicionamiento de las zonas de almacenamiento y depósito de 
materiales, en particular si se trata de materias peligrosas.  

 El almacenamiento y evacuación de residuos y escombros.  
 La recogida de materiales peligrosos utilizados.  
 La adaptación del período de tiempo efectivo que habrá de dedicarse a los distintos trabajos  
 La cooperación entre todos los intervinientes en la obra.  
 Las interacciones o incompatibilidades con cualquier otro trabajo o actividad.  

• Cumplir y hacer cumplir a su personal lo establecido en el Plan de Seguridad y Salud.  

• Cumplir la normativa en materia de prevención de riesgos laborales, teniendo en cuenta las 
obligaciones previstas en el Artículo 24 de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales, así como 
cumplir las disposiciones mínimas establecidas en el Anexo IV del Real Decreto 1627/1.997.  

• Informar y proporcionar las instrucciones adecuadas a los trabajadores autónomos sobre todas las 
medidas que hayan de adoptarse en lo que se refiera a seguridad y salud.  

• Atender las indicaciones y cumplir las instrucciones del Coordinador en materia de seguridad y salud 
durante la ejecución de la obra.  

Serán responsables de la ejecución correcta de las medidas preventivas fijadas en el Plan y en lo relativo 
a las obligaciones que le correspondan directamente o, en su caso, a los trabajos autónomos por ellos 
contratados. Además, responderán solidariamente de las consecuencias que se deriven del 
incumplimiento de las medidas previstas en el Plan. Las responsabilidades del Coordinador, Dirección 
Facultativa y el Promotor no eximirán de sus responsabilidades a los contratistas y a los subcontratistas.   

11.  OBLIGACIONES DE LOS TRABAJADORES AUTÓNOMOS  

Los trabajadores autónomos están obligados a:  

• Aplicar los principios de la acción preventiva que se recoge en el Artículo 15 de la Ley de 
Prevención de Riesgos Laborales, y en particular:  

 El mantenimiento de la obra en buen estado de orden y limpieza.  
 El almacenamiento y evacuación de residuos y escombros.  
 La recogida de materiales peligrosos utilizados.  
 La adaptación del período de tiempo efectivo que habrá de dedicarse a los distintos trabajos 

o fases de trabajo.  
 La cooperación entre todos los intervinientes en la obra.  
 Las interacciones o incompatibilidades con cualquier otro trabajo o actividad.  



Proyecto de acondicionamiento de locales 
ESTUDIO BÁSICO DE SEGURIDAD Y SALUD 

 

Página 27 de 33 

• Cumplir las disposiciones mínimas establecidas en el Anexo IV del Real Decreto 1627/1.997.  

• Ajustar su actuación conforme a los deberes sobre coordinación de las actividades empresariales 
previstas en el Artículo 24 de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales, participando en 
particular en cualquier medida de su actuación coordinada que se hubiera establecido.  

• Cumplir con las obligaciones establecidas para los trabajadores en el Artículo 29, apartados 1 y 
2 de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales.  

• Utilizar equipos de trabajo que se ajusten a lo dispuesto en el Real Decreto 1215/ 1.997.  

• Elegir y utilizar equipos de protección individual en los términos previstos en el Real Decreto 
773/1.997.  

• Atender las indicaciones y cumplir las instrucciones del Coordinador en materia de seguridad y 
salud. Los trabajadores autónomos deberán cumplir lo establecido en el Plan de Seguridad y 
Salud.  

12.  PRESENCIA DE RECURSO PREVENTIVO 

Según la ley 54/2003 la presencia de los recursos preventivos en las obras de construcción será 
preceptiva en los siguientes casos: 

a) Cuando los riesgos puedan verse agravados o modificados en el desarrollo del proceso o la 
actividad, por la concurrencia de operaciones diversas que se desarrollan sucesiva o 
simultáneamente y que hagan preciso el control de la correcta aplicación de los métodos de trabajo. 

b) Cuando se realicen actividades o procesos que reglamentariamente sean considerados como 
peligrosos o con riesgos especiales. 

A este respecto cabe destacar que en las obras de construcción a las que se refiere el RD 1627/97, dichos 
recursos preventivos serán necesarios cuando se desarrollen trabajos con riesgos especiales, que por 
otro lado reglamentariamente ya han sido definidos con carácter no exhaustivo en el anexo II del RD 
1627/97 y entre los que se incluyen: 

-Trabajos con riesgos especialmente graves de sepultamientos, hundimiento o caída de altura por las 
particulares características de la actividad desarrollada, los procedimientos aplicados, o el entorno del 
puesto de trabajo. 

-Obras de excavación de túneles, pozos y otros trabajos que supongan movimientos de tierra 
subterráneos. 

-Trabajos que requieran montar o desmontar elementos prefabricados pesados. 

La amplitud conceptual del punto 1 se da prácticamente en cualquier obra nueva, lo que hace extensiva 
la necesidad de su presencia en todas las obras nuevas reguladas por la LOE. 

Por ello podemos afirmar que en la práctica a tenor de este apartado siempre serán obligatorios los 
"Recursos preventivos" en las siguientes situaciones: 

• Trabajos con riesgo de caída de altura, cuando el riesgo de caída de altura sea superior a los 5 m. 

• Trabajos en los que para el acceso o posicionamiento en el tajo se realice mediante cuerdas. 

• Trabajos de montaje, desmontaje y reparación de redes de seguridad. 

• Operaciones de Montaje, desmontaje, modificación y mantenimiento de andamios: 

a) Andamios colgados 

b) Plataformas suspendidas de nivel variable 

c) Andamios motorizados 

d) Andamios de fachada y tubulares 

e) Andamios y torres de trabajo móviles en los que se trabaje a más de 6 m. de h. 
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• Trabajos subterráneos en pozos, túneles y galerías 

• Trabajos de demolición (cuya duración estimada sea superior a 30 días laborables o en las que 
simultáneamente coincidan 12 o más trabajadores). 

• Trabajos con explosivos 

• Trabajos en los que se haga necesaria la inmersión bajo el agua (diques, malecones, obras 
portuarias, etc.). 

• Maquinaria de obra que deba realizar operaciones y maniobras dificultosas por espacio, visibilidad, 
duración, riesgo, etc. 

• En maquinaria de elevación de cargas que sea dificultosa la visibilidad de movimientos de la carga 
o de la maniobra de la misma. 

• En trabajos con instalaciones en tensión. 

• En operaciones donde se manipulen explosivos y sustancias peligrosas. 

c) Cuando la necesidad de dicha presencia sea requerida por la Inspección de Trabajo y Seguridad 
social, si las circunstancias del caso así lo exigieran debido a las condiciones de trabajo 
detectadas. 

13.  FORMACIÓN E INFORMACIÓN DE LOS TRABAJADORES 

Antes del comienzo de los trabajos los operarios que participen en ellos recibirán: 

• Información de los riesgos laborales presentes en cada puesto de trabajo y de aquellos que 
les puedan afectar en función de la obra y del resto de trabajos que se desarrollen en la misma, 
así como las medidas preventivas y de protección utilizadas para minimizarlos. 

• Instrucciones sobre la utilización de los equipos de protección individual. 

• Información de las normas de seguridad y actuación en caso de emergencia o accidente. 

• Información del presente PLAN DE SEGURIDAD Y SALUD. 

Este Plan de Seguridad y Salud estará en la obra a disposición permanente de quienes intervengan 
en la ejecución de la misma, así como las personas u órganos con responsabilidades en materia de 
prevención y los representantes de los trabajadores. 

14.  MEDICINA DEL TRABAJO 

Reconocimientos médicos 
Todo el personal que interviene en la ejecución de los trabajos habrá pasado el correspondiente 
reconocimiento médico antes del comienzo de los mismos. 

Dicho reconocimiento se efectuará teniendo en cuenta la periodicidad que establece la ley y según el 
protocolo adecuado al tipo de trabajo a realizar. 

15. EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL 

Se dispondrá en obra del material necesario para proveer a los operarios de los equipos de protección 
individual necesarios para el correcto desempeño de sus tareas, siendo exigible su uso durante la 
permanencia en obra. 

Se respetará el periodo de vida útil de todas las prendas o equipos, desechándose a su término. 

Si por circunstancias del trabajo o por mal trato, se produce un deterioro más rápido de determinado 
equipo o prenda, se repondrá el mismo independientemente de la duración prevista o de la fecha de 
entrega. 

Toda prenda o equipo de protección que haya sufrido un trato límite, (por ejemplo un incidente grave o 
un accidente), será desechado y repuesto. 
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El uso de una prenda o equipo de protección, nunca representará un riesgo en sí mismo. 

Las protecciones personales, se ajustarán a las Normas de Homologación de medios de Protección 
Personal vigentes. En los casos en los que no exista Norma de Homologación Oficial, serán de calidad 
adecuada a sus exigencias de protección. 

Los Equipos de Protección Individual que se utilizarán serán los que se relacionan a continuación según 
los trabajos a realizar: 
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16. EQUIPOS DE PROTECCIÓN COLECTIVA 

Todos los elementos de protección colectiva utilizados, deberán disponer de un certificado de idoneidad, 
resistencia y estabilidad garantizado por el fabricante si se siguen sus instrucciones de montaje, utilización 
y mantenimiento. 
Se revisarán periódicamente todas las protecciones colectivas y se repondrán de forma inmediata en el 
caso de rotura o deterioro de las mismas. 
Durante los trabajos a realizar dentro del presente Plan de Seguridad y Salud, se prevé el uso de las 
siguientes protecciones colectivas: 

• Barandillas 
• Líneas de vida (en el caso de que se estime necesario) 
• Redes de protección 
• Señalización. 
• Vallas de cerramiento 
• Vallas autónomas de limitación y protección. 
• Balizados 
• Puntales 
• Protecciones y resguardos en máquinas. 
• Fundas para herramientas cortantes 
• Interposición de barreras 
• Doble aislamiento en las herramientas eléctricas 
• Toma de tierra 
• Diferencial en las instalaciones eléctricas 
• Mantas o lonas ignifugas 
• Cabinas antivuelco de la maquinaria 
• Señales óptico-acústicas de la maquinaria 
• Válvulas antirretroceso de llama (soplete) 
• Extintores de incendios de polvo seco ABC de 12 Kg. 
• Extintores de incendios de polvo seco ABC de 6 Kg. 

17.  SEÑALIZACIÓN 

Se utilizarán, según el caso de que se trate, distintos tipos de señales, todas ellas de acuerdo con el Real 
Decreto 485/1997 de 14 de abril, sobre disposiciones mínimas en materia de señalización de seguridad 
y salud en el trabajo. 
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La señalización de seguridad y salud en el trabajo deberá utilizarse siempre que el análisis de los riesgos 
existentes, de las situaciones de emergencia previsibles y de las medidas preventivas adoptadas, ponga 
de manifiesto la necesidad de: 

• Llamar la atención de los trabajadores sobre la existencia de determinados riesgos, prohibiciones 
u obligaciones. 

• Facilitar a los trabajadores la localización e identificación de determinados medios o instalaciones 
de protección, evacuación, emergencia o primeros auxilios. 

La señalización será revisada de forma que en todo momento permanezca actualizada a las condiciones 
reales de trabajo. 

18. ACTUACIONES EN CASO DE ACCIDENTE Y/O EMERGENCIA 

En caso de emergencia, todos los lugares de trabajo se evacuarán rápidamente y en condiciones de 
máxima seguridad para los trabajadores. 

Se dispondrá, en un lugar visible para todo el personal que intervenga en la obra, de una lista de 
direcciones de interés y teléfonos de urgencia, para garantizar un rápido traslado de los accidentados. 

19. TELEFONOS DE INTERES 

Se colocará en obra en lugar bien visible un cartel con los teléfonos de interés de: 
• COORDINADOR DE SEGURIDAD 
• DIRECCIÓN DE OBRA 
• CONSTRUCTORA 
• CENTROS MÉDICOS 
• EMERGENCIAS 
• MUTUA 
• Y cualquier otro considerado de interés, (Coordinadores, Subcontratas,…). 

20.  NORMAS DE ATENCIÓN A LOS ACCIDENTADOS 

En el caso de que ocurra un accidente, se aplicará el criterio de Proteger, Avisar y Socorrer y se seguirán 
los siguientes pasos: 

1. El accidentado es lo primero. Se intentará mejorar las condiciones de supervivencia del 
accidentado: no moverlo, limpiar su boca de cuerpos extraños, aflojar la ropa que dificulte la 
respiración (cuello, tórax y abdomen), mantenerle caliente abrigándole con ropas o mantas, 
animarle y, si está consciente ponerle en posición de seguridad, siempre que no existan lesiones 
que lo impidan (columna, cráneo…) Mientras llega la asistencia sanitaria solo se actuará sobre el 
herido si se tienen conocimientos de primeros auxilios. 

2. Avisar al mando inmediato, o en su defecto al Responsable de Obra del trabajador(es) 
afectado(s). 

3. Mantener la calma y solicitar ayuda indicando claramente el lugar del accidente, el número de 
accidentados y el posible origen del accidente.  

4. Esperar, si es posible, en el lugar del accidente a los Servicios de Ayuda. 
5. En caso de exigirlo la gravedad del accidente, se realizará el traslado al Centro médico más 

cercano. 
En caso de gravedad manifiesta, se evacuará al herido en camilla y ambulancia. Se evitarán 
en lo posible, según el buen criterio de las personas que atiendan primariamente al 
accidentado, la utilización de los transportes particulares, por lo que implican de riesgo e 
incomodidad para el accidentado. 
En el caso de caída desde altura o a distinto nivel y en el caso de accidente eléctrico se 
supondrá siempre que pueden existir lesiones graves. 
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21.  MATERIAL DE PRIMEROS AUXILIOS  

Los lugares de trabajo dispondrán de material para primeros auxilios en caso de accidente, que deberá 
ser adecuado, en cuanto a su cantidad y características, al número de trabajadores, a los riesgos a que 
estén expuestos y a las facilidades de acceso al centro de asistencia médica más próximo. El material de 
primeros auxilios deberá adaptarse a las atribuciones profesionales del personal habilitado para su 
prestación. 
La situación o distribución del material en el lugar de trabajo y las facilidades para acceder al mismo y 
para, en su caso, desplazarlo al lugar del accidente, deberán garantizar que la prestación de los primeros 
auxilios pueda realizarse con la rapidez que requiera el tipo de daño previsible. 
Sin perjuicio de lo dispuesto en los apartados anteriores, todo lugar de trabajo deberá disponer, como 
mínimo, de un botiquín portátil que contenga desinfectantes y antisépticos autorizados, gasas estériles, 
algodón hidrófilo, venda, esparadrapo, apósitos adhesivos, tijeras, pinzas y guantes desechables. 
El material de primeros auxilios se revisar á periódicamente y se irá reponiendo tan pronto como caduque 
o sea utilizado. 
El material y, en su caso, locales de primeros auxilios deberán estar claramente señalizados. 

22.  NORMAS DE ACTUACIÓN EN CASO DE INCENDIO  

Cuando la emergencia sea un incendio, deberá actuarse del siguiente modo: 
1. Comuníquelo a su mando directo o, en su defecto, al Responsable de Obra. 
2. Avise a personal responsable de la instalación. 
3. Si la intervención no es peligrosa, intente extinguir el fuego (nunca usted sólo), utilizando los 

medios de extinción apropiados a su alcance (extintores portátiles, arena, etc.). 
4. Si la intervención entraña riesgo, evacue. Todos los lugares de trabajo se evacuarán rápidamente 

y en condiciones de máxima seguridad para los trabajadores. 
Los extintores son recipientes autónomos de alta resistencia que se accionan manualmente y 
contienen un agente extintor que puede ser proyectado y dirigido sobre el fuego. 

Para manejar un extintor se deben seguir unas pautas básicas de manejo que permiten utilizarlo 
adecuadamente. Se tendrá en cuenta lo siguiente: 
Revisar los elementos del extintor y comprobar su funcionamiento alejados del fuego. 

• Aplicar el agente extintor sobre el fuego a la mínima distancia posible para aumentar la 
concentración del chorro. 

• El chorro del agente extintor se proyecta hacia la base de las llamas, punto donde se produce la 
reacción química de la combustión. 

• La mejor manera de realizar el ataque al fuego es utilizando simultáneamente varios extintores, 
creando así un frente contra las llamas. 

• Es recomendable finalizar el contenido del recipiente para asegurar la imposibilidad de reignición, 
aún en el caso de conseguir la extinción sin consumir todo el agente extintor. 

• En fuegos eléctricos es obligada la desconexión previa de la fuente de energía o utilizar 
exclusivamente extintores para ese tipo de fuego. 

23.  LIBRO DE INCIDENCIAS  

En cada centro de trabajo existirá, con fines de control y seguimiento del Plan de Seguridad y Salud, un 
Libro de Incidencias que constará de hojas por duplicado y que será facilitado por el Colegio Profesional 
al que pertenezca el técnico que haya aprobado el Plan de Seguridad y Salud. Deberá mantenerse 
siempre en obra y en poder del Coordinador. Tendrán acceso al Libro, la Dirección Facultativa, los 
contratistas y subcontratistas, los trabajadores autónomos, las personas con responsabilidades en 
materia de prevención de las empresas intervinientes, los representantes de los trabajadores, y los 
técnicos especializados de las Administraciones Públicas competentes en esta materia, quienes podrán 
hacer anotaciones en el mismo.  
Efectuada una anotación en el Libro de Incidencias, el Coordinador estará obligado a remitir en el plazo 
de veinticuatro horas una copia a la Inspección de Trabajo y Seguridad Social de la provincia en que se 
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realiza la obra. Igualmente notificará dichas anotaciones al contratista y a los representantes de los 
trabajadores.  

24.  PARALIZACIÓN DE LOS TRABAJOS  

Cuando el Coordinador y durante la ejecución de las obras, observase incumplimiento de las medidas de 
seguridad y salud, advertirá al contratista y dejará constancia de tal incumplimiento en el Libro de 
Incidencias, quedando facultado para, en circunstancias de riesgo grave e inminente para la seguridad y 
salud de los trabajadores, disponer la paralización de tajos o, en su caso, de la totalidad de la obra. Dará 
cuenta de este hecho a los efectos oportunos, a la Inspección de Trabajo y Seguridad Social de la 
provincia en que se realiza la obra. Igualmente notificará al contratista, y en su caso a los subcontratistas 
y/o autónomos afectados de la paralización y a los representantes de los trabajadores.  

25. DERECHOS DE LOS TRABAJADORES  

Los contratistas y subcontratistas deberán garantizar que los trabajadores reciban una información 
adecuada y comprensible de todas las medidas que hayan de adoptarse en lo que se refiere a su 
seguridad y salud en la obra. Una copia del Plan de Seguridad y Salud y de sus posibles modificaciones, 
a los efectos de su conocimiento y seguimiento, será facilitada por el contratista a los representantes de 
los trabajadores en el centro de trabajo.  

26.  NORMAS DE SEGURIDAD APLICABLES A LA OBRA  

Ley de Prevención de Riesgos Laborales.  Ley 31/1995 

Reglamento de los Servicios de Prevención.  RD 39/1997 

Disposiciones mínimas de seguridad y salud en obras de construcción.  

(transposición Directiva 92/57/CEE)  
RD1627/1997 

Disposiciones mínimas en materia de señalización de seguridad y 
salud.  

RD 85/1997 

Cuadro de enfermedades profesionales.  RD1299/2006 

Señalización y otras medidas en obras fijas en vías fuera de 
poblaciones.  

Orden 16-12-1987 

Protección de riesgos derivados de exposición a ruidos.  RD1316/1989 

Disposiciones mín. seg. y salud sobre manipulación manual de cargas  

(Directiva 90/269/CEE)  
RD 487/1997 

Trabajos con riesgo de amianto.  RD 396/2006 

Estatuto de los trabajadores.  RD 2/2015 
 
 

Bilbao, julio de 2026 

 

Cristina Muñoz Garnica 
 Arquitecta  
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I. CLAÚSULAS ADMINISTRATIVAS 

 
1.1. CONDICIONES GENERALES 
 

El objeto del presente Pliego es la ordenación de las condiciones facultativas, técnicas, económicas y legales que 
han de regir durante la ejecución de las obras de construcción del Proyecto de Acondicionamiento de locales en 
Bilbao.  
La obra ha de ser ejecutada conforme a lo establecido en los documentos que conforman el presente proyecto, 
siguiendo las condiciones establecidas en el contrato y las órdenes e instrucciones dictadas por la dirección 
facultativa de la obra, bien oralmente o por escrito. 
Cualquier modificación en obra, se pondrá en conocimiento de la Dirección Facultativa, sin cuya autorización no 
podrá ser realizada. 
Se acometerán los trabajos cumpliendo con lo especificado en el apartado de condiciones técnicas de la obra y 
se emplearán materiales que cumplan con lo especificado en el mismo. 
Durante la totalidad de la obra se estará a lo dispuesto en la normativa vigente especialmente a la de obligado 
cumplimiento.  
Es obligación de la contrata, así como del resto de agentes intervinientes en la obra el conocimiento del presente 
pliego y el cumplimiento de todos sus puntos. 
Como documento subsidiario para aquellos aspectos no regulados en el presente pliego se adoptarán las 
prescripciones recogidas en el Pliego General de Condiciones Técnicas de la Edificación publicado por los 
Consejos Generales de la Arquitectura y de la Arquitectura Técnica de España. 

 
1.2. CONDICIONES FACULTATIVAS 
 
1.2.1. AGENTES INTERVINIENTES EN LA OBRA 
 
1.2.1.1. PROMOTOR 
 

Será considerado promotor cualquier persona, física o jurídica, pública o privada, que, individual o colectivamente, 
decide, impulsa, programa y financia, con recursos propios o ajenos, las obras de edificación objeto de este 
proyecto. 
Cuando el promotor realice directamente con medios humanos y materiales propios la totalidad o determinadas 
partes de la obra, tendrá también la consideración de contratista a los efectos de la Ley 32/2006. 
A los efectos del RD 1627/97 cuando el promotor contrate directamente trabajadores autónomos para la 
realización de la obra o de determinados trabajos de la misma, tendrá la consideración de contratista excepto en 
los casos estipulados en dicho Real Decreto. 
Tendrá la consideración de productor de residuos de construcción y demolición a los efectos de lo dispuesto en 
el RD 105/2008. 
Son obligaciones del promotor: 
• Ostentar sobre el solar la titularidad de un derecho que le faculte para construir en él. 
• Nombrar a los técnicos proyectistas y directores de obra y de la ejecución material. 
• Contratar al técnico redactor del Estudio de Seguridad y Salud y al Coordinador en obra y en proyecto si fuera 

necesario. 
• Facilitar la documentación e información previa necesaria para la redacción del proyecto, así como autorizar al 

director de obra las posteriores modificaciones del mismo. 
• Gestionar y obtener las preceptivas licencias y autorizaciones administrativas, así como suscribir el acta de 

recepción de la obra. 
• Suscribir los seguros exigidos por la Ley de Ordenación de la Edificación. 
• Facilitar el Libro del Edificio a los usuarios finales. Dicho Libro incluirá la documentación reflejada en la Ley de 

Ordenación de la Edificación, el Código Técnico de la Edificación, el certificado de eficiencia energética del 
edificio y los aquellos otros contenidos exigidos por la normativa. 

• Incluir en proyecto un estudio de gestión de residuos de construcción y demolición. En obras de demolición, 
rehabilitación, reparación o reforma, hacer un inventario de los residuos peligrosos que se generarán, que 
deberá incluirse en el estudio de gestión, así como prever su retirada selectiva y asegurar su envío a gestores 
autorizados de residuos peligrosos. 

• Disponer de la documentación que acredite que los residuos de construcción y demolición han sido 
debidamente gestionados según legislación. 

• En su caso constituir la fianza o garantía financiera equivalente que asegure el cumplimiento de los requisitos 
establecidos en relación con los residuos de construcción y demolición de la obra. 
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1.2.1.2. CONTRATISTA 
 

Contratista: es la persona física o jurídica, que tiene el compromiso de ejecutar las obras con medios humanos y 
materiales suficientes, propios o ajenos, dentro del plazo acordado y con sujeción estricta al proyecto técnico que 
las define, al contrato firmado con el promotor, a las especificaciones realizadas por la Dirección Facultativa y a 
la legislación aplicable. 
Tendrá la consideración de poseedor de residuos de construcción y demolición a los efectos de lo dispuesto en 
el RD 105/2008. 
Son obligaciones del contratista:  
• La ejecución de las obras alcanzando la calidad exigida en el proyecto cumpliendo con los plazos establecidos 

en el contrato. 
• Tener la capacitación profesional para el cumplimiento de su cometido como constructor. 
• Designar al jefe de obra que asumirá la representación técnica del constructor en la obra, tendrá la capacitación 

adecuada de acuerdo con las características y la complejidad de la obra y permanecerá en la obra a lo largo 
de toda la jornada legal de trabajo hasta la recepción de la obra. El jefe de obra, deberá cumplir las indicaciones 
de la Dirección Facultativa y firmar en el libro de órdenes, así como cerciorarse de la correcta instalación de los 
medios auxiliares, comprobar replanteos y realizar otras operaciones técnicas. 

• Asignar a la obra los medios humanos y materiales que su importancia requiera. 
• Formalizar las subcontrataciones de determinadas partes o instalaciones de la obra dentro de los límites 

establecidos en el contrato. 
• Firmar el acta de replanteo y el acta de recepción de la obra. 
• Facilitar al director de obra los datos necesarios para la elaboración de la documentación de la obra ejecutada. 
• Suscribir las garantías previstas en el presente pliego y en la normativa vigente. 
• Redactar el Plan de Seguridad y Salud. 
• Designar al recurso preventivo de Seguridad y Salud en la obra entre su personal técnico cualificado con 

presencia permanente en la obra y velar por el estricto cumplimiento de las medidas de seguridad y salud 
precisas según normativa vigente y el plan de seguridad y salud. 

• Vigilar el cumplimiento de la Ley 32/2006 por las empresas subcontratistas y trabajadores autónomos con que 
contraten; en particular, en lo que se refiere a las obligaciones de acreditación e inscripción en el Registro de 
Empresas Acreditadas, contar con el porcentaje de trabajadores contratados con carácter indefinido aspectos 
regulados en el artículo 4 de dicha Ley y al régimen de la subcontratación que se regula en el artículo 5. 

• Informar a los representantes de los trabajadores de las empresas que intervengan en la ejecución de la obra 
de las contrataciones y subcontrataciones que se hagan en la misma. 

• Estará obligado a presentar al promotor un plan que refleje cómo llevará a cabo las obligaciones que le 
incumban en relación con los residuos de construcción y demolición que se vayan a producir en la obra. 

• Cuando no proceda a gestionar por sí mismo los residuos de construcción y demolición estará obligado a 
entregarlos a un gestor de residuos o a participar en un acuerdo voluntario o convenio de colaboración para 
su gestión. 

• Estará obligado a mantener los residuos de construcción y demolición en condiciones adecuadas de higiene 
y seguridad, así como a evitar la mezcla de fracciones ya seleccionadas que impida o dificulte su posterior 
valorización o eliminación. 

 
PLAZO DE EJECUCIÓN Y PRÓRROGAS 
 

En caso de que las obras no se pudieran iniciar o terminar en el plazo previsto como consecuencia de una causa 
mayor o por razones ajenas al Contratista, se le otorgará una prórroga previo informe favorable de la Dirección 
Facultativa. El Contratista explicará la causa que impide la ejecución de los trabajos en los plazos señalados, 
razonándolo por escrito. 
La prórroga solo podrá solicitarse en un plazo máximo de un mes a partir del día en que se originó la causa de 
esta, indicando su duración prevista y antes de que la contrata pierda vigencia. En cualquier caso el tiempo 
prorrogado se ajustará al perdido y el Contratista perderá el derecho de prórroga si no la solicita en el tiempo 
establecido. 

 
MEDIOS HUMANOS Y MATERIALES EN OBRA 
 

Cada una de las partidas que compongan la obra se ejecutará con personal adecuado al tipo de trabajo de que 
se trate, con capacitación suficientemente probada para la labor a desarrollar. La Dirección Facultativa, tendrá la 
potestad facultativa para decidir sobre la adecuación del personal al trabajo a realizar.  
El Contratista proporcionará un mínimo de dos muestras de los materiales que van a ser empleados en la obra 
con sus certificados y sellos de garantía en vigor presentados por el fabricante, para que sean examinadas y 
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aprobadas por la Dirección Facultativa, antes de su puesta en obra. Los materiales que no reúnan las condiciones 
exigidas serán retirados de la obra. 
Las pruebas y ensayos, análisis y extracción de muestras de obra que se realicen para cerciorarse de que los 
materiales y unidades de obra se encuentran en buenas condiciones y están sujetas al Pliego, serán efectuadas 
cuando se estimen necesarias por parte de la Dirección Facultativa y en cualquier caso se podrá exigir las 
garantías de los proveedores. 
El transporte, descarga, acopio y manipulación de los materiales será responsabilidad del Contratista. 

 
INSTALACIONES Y MEDIOS AUXILIARES 
 

El proyecto, consecución de permisos, construcción o instalación, conservación, mantenimiento, desmontaje, 
demolición y retirada de las instalaciones, obras o medios auxiliares de obra necesaria y suficiente para la 
ejecución de la misma, serán obligación del Contratista y correrán a cargo del mismo. De igual manera, será 
responsabilidad del contratista, cualquier avería o accidente  personal que pudiera ocurrir en la obra por 
insuficiencia o mal estado de estos medios o instalaciones. 
El Contratista instalará una oficina dotada del mobiliario suficiente, donde la Dirección Facultativa podrá consultar 
la documentación de la obra y en la que se guardará una copia completa del proyecto, visada por el Colegio 
Oficial en el caso de ser necesario, el libro de órdenes, libro de incidencias según RD 1627/97, libro de visitas de 
la inspección de trabajo, copia de la licencia de obras y copia del plan de seguridad y salud. 

 
SUBCONTRATAS 
 

Subcontratista es la persona física o jurídica que asume contractualmente ante el contratista u otro subcontratista 
comitente el compromiso de realizar determinadas partes o unidades de obra.  
El Contratista podrá subcontratar capítulos o unidades de obra, bajo su responsabilidad, previo consentimiento 
del Promotor y la Dirección Facultativa, asumiendo en cualquier caso el contratista las actuaciones de las 
subcontratas.  
Será obligación de los subcontratistas vigilar el cumplimiento de la Ley 32/2006 por las empresas subcontratistas 
y trabajadores autónomos con que contraten; en particular, en lo que se refiere a las obligaciones de acreditación 
e inscripción en el Registro de Empresas Acreditadas, contar con el porcentaje de trabajadores contratados con 
carácter indefinido aspectos regulados en el artículo 4 de dicha Ley y al régimen de la subcontratación que se 
regula en el artículo 5. 
Tendrán la consideración de poseedores de residuos de construcción y demolición a los efectos de lo dispuesto 
en el RD 105/2008. 

 
RELACIÓN CON LOS AGENTES INTERVINIENTES EN LA OBRA 
 

El orden de ejecución de la obra será determinada por el Contratista, excepto cuando la dirección facultativa crea 
conveniente una modificación de los mismos por razones técnicas en cuyo caso serán modificados sin 
contraprestación alguna. 
El contratista estará  a lo dispuesto por parte de la dirección de la obra y cumplirá sus indicaciones en todo 
momento, no cabiendo reclamación alguna, en cualquier caso, el contratista puede manifestar por escrito su 
disconformidad y la dirección firmará el acuse de recibo de la notificación. 
En aquellos casos en que el contratista no se encuentre conforme con decisiones económicas adoptadas por la 
dirección de la obra, este lo pondrá en conocimiento de la propiedad por escrito, haciendo llegar copia de la 
misma a la Dirección Facultativa.  

 
DEFECTOS DE OBRA Y VICIOS OCULTOS 
 

El Contratista será responsable hasta la recepción de la obra de los posibles defectos o desperfectos ocasionados 
durante la misma. 
En caso de que la Dirección Facultativa, durante las obras o una vez finalizadas, observara vicios o defectos en 
trabajos realizados, materiales empleados o aparatos que no cumplan con las condiciones exigidas, tendrá el 
derecho de mandar que las partes afectadas sean demolidas y reconstruidas de acuerdo con lo contratado, antes 
de la recepción de la obra y a costa de la contrata. 
De igual manera, los desperfectos ocasionados en fincas colindantes, vía pública o a terceros por el Contratista 
o subcontrata del mismo, serán reparados a cuenta de éste, dejándolas en el estado que estaban antes del inicio 
de las obras. 
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MODIFICACIONES EN LAS UNIDADES DE OBRA 
 

Las unidades de obra no podrán ser modificadas respecto al proyecto a menos que la Dirección Facultativa así 
lo disponga por escrito. 
En caso de que el Contratista realizase cualquier modificación beneficiosa (materiales de mayor calidad o 
tamaño), sin previa autorización de la Dirección Facultativa y del Promotor, sólo tendrá derecho al abono 
correspondiente a lo que hubiese construido de acuerdo con lo proyectado y contratado. 
En caso de producirse modificaciones realizadas de manera unilateral por el Contratista que menoscaben la 
calidad de lo dispuesto en proyecto, quedará a juicio de la Dirección Facultativa la demolición y reconstrucción o 
la fijación de nuevos precios para dichas partidas. 
Previamente a la ejecución o empleo de los nuevos materiales, convendrán por escrito el importe de las 
modificaciones y la variación que supone respecto al contratado. 
Toda modificación en las unidades de obra será anotada en el libro de órdenes, así como su autorización por la 
Dirección Facultativa y posterior comprobación. 

 
1.2.1.3. DIRECCIÓN FACULTATIVA 
 
PROYECTISTA 
 

Es el encargado por el promotor para redactar el proyecto de ejecución de la obra con sujeción a la normativa 
vigente y a lo establecido en contrato. 
Será encargado de realizar las copias de proyecto necesarias y, en caso necesario, visarlas en el colegio 
profesional correspondiente. 
Cuando el proyecto se desarrolle o complete mediante proyectos parciales o documentos técnicos, cada 
proyectista asumirá la titularidad de su proyecto. 
El proyectista suscribirá el certificado de eficiencia energética del proyecto a menos que exista un proyecto parcial 
de instalaciones térmicas, en cuyo caso el certificado lo suscribirá el autor de este proyecto parcial. 

 
DIRECTOR DE LA OBRA 
 

Forma parte de la Dirección Facultativa, dirige el desarrollo de la obra en aspectos técnicos, estéticos, urbanísticos 
y medioambientales, de conformidad con el proyecto, la licencia de edificación y demás autorizaciones 
preceptivas y las condiciones del contrato, con el objeto de asegurar su adecuación al fin propuesto. 
Son obligaciones del director de obra: 
• Verificar el replanteo y la adecuación de la cimentación y de la estructura proyectada a las características 

geotécnicas del terreno. 
• Resolver las contingencias que se produzcan en la obra y consignar en el Libro de Órdenes y Asistencias las 

instrucciones precisas para la correcta interpretación del proyecto. 
• Elaborar modificaciones del proyecto, que vengan exigidas por la marcha de la obra. 
• Suscribir el acta de replanteo o de comienzo de obra y el certificado final de obra, así como conformar las 

certificaciones de las unidades de obra ejecutadas. 
• Elaborar y suscribir la documentación de la obra ejecutada para entregarla al promotor, con los visados que en 

su caso fueran preceptivos. 
• Suscribir el certificado de eficiencia energética del edificio terminado. 

 
DIRECTOR DE LA EJECUCIÓN DE LA OBRA 
 

Forma parte de la dirección facultativa, asume la función técnica de dirigir la ejecución material de la obra y de 
controlar cualitativa y cuantitativamente la construcción y la calidad de lo edificado. 
Son obligaciones del director de la ejecución de la obra: 
• Verificar la recepción en obra de los productos de construcción, ordenando la realización de ensayos y pruebas 

precisas. 
• Dirigir la ejecución material de la obra comprobando los replanteos, los materiales, la correcta ejecución y 

disposición de los elementos constructivos y de las instalaciones, de acuerdo con el proyecto y con las 
instrucciones del director de obra. 

• Consignar en el Libro de Órdenes y Asistencias las instrucciones precisas. 
• Suscribir el acta de replanteo o de comienzo de obra y el certificado final de obra, así como elaborar y suscribir 

las certificaciones de las unidades de obra ejecutadas. 
• Colaborar con los restantes agentes en la elaboración de la documentación de la obra ejecutada, aportando 
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los resultados del control realizado. 
• Suscribir el certificado de eficiencia energética del edificio terminado. 

 
1.2.2. DOCUMENTACIÓN DE OBRA 
 

En obra se conservará una copia íntegra y actualizada del proyecto para la ejecución de la obra incorporando el 
estudio de gestión de residuos de construcción y demolición. Todo ello estará a disposición de todos los agentes 
intervinientes en la obra. 
Tanto las dudas que pueda ofrecer el proyecto al contratista como los documentos con especificaciones 
incompletas se pondrán en conocimiento de la Dirección Facultativa tan pronto como fueran detectados con el 
fin de estudiar y solucionar el problema. No se procederá a realizar esa parte de la obra, sin previa autorización 
de la Dirección Facultativa. 
La existencia de contradicciones entre los documentos integrantes de proyecto o entre proyectos 
complementarios dentro de la obra se salvará atendiendo al criterio que establezca el Director de Obra no 
existiendo prelación alguna entre los diferentes documentos del proyecto. 
Una vez finalizada la obra, el proyecto, con la incorporación en su caso de las modificaciones debidamente 
aprobadas, será facilitada al promotor por el director de obra para la formalización de los correspondientes 
trámites administrativos. 
A dicha documentación adjuntará el Promotor el acta de recepción, la relación identificativa de los agentes que 
han intervenido durante el proceso de edificación, las instrucciones de uso y mantenimiento del edificio y sus 
instalaciones, de conformidad con la normativa que le sea de aplicación y aquellos datos requeridos según 
normativa para conformar el Libro del Edificio que será entregado a los usuarios finales del edificio. 

 
1.2.3. REPLANTEO Y ACTA DE REPLANTEO 
 

El Contratista estará obligado a comunicar por escrito el inicio de las obras a la Dirección Facultativa como mínimo 
tres días antes de su inicio.  
El replanteo será realizado por el Constructor siguiendo las indicaciones de alineación y niveles especificados en 
los planos y comprobado por la Dirección Facultativa. No se comenzarán las obras si no hay conformidad del 
replanteo por parte de la Dirección Facultativa. 
Todos los medios materiales, personal técnico especializado y mano de obra necesarios para realizar el replanteo, 
que dispondrán de la cualificación adecuada, serán proporcionadas por el Contratista a su cuenta. 
Se utilizarán hitos permanentes para materializar los puntos básicos de replanteo, y dispositivos fijos adecuados 
para las señales niveladas de referencia principal. 
Los puntos movidos o eliminados, serán sustituidos a cuenta del Contratista, responsable de conservación 
mientras el contrato esté en vigor y será comunicado por escrito a la Dirección Facultativa, quien realizará una 
comprobación de los puntos repuestos. 
El Acta de comprobación de Replanteo que se suscribirá por parte de la Dirección Facultativa y de la Contrata, 
contendrá, la conformidad o disconformidad del replanteo en comparación con los documentos contractuales del 
Proyecto, las referencias a las características geométricas de la obra y autorización para la ocupación del terreno 
necesario y las posibles omisiones, errores o contradicciones observadas en los documentos contractuales del 
Proyecto, así como todas las especificaciones que se consideren oportunas. 
El Contratista asistirá a la Comprobación del Replanteo realizada por la Dirección, facilitando las condiciones y 
todos los medios auxiliares técnicos y humanos para la realización del mismo y responderá a la ayuda solicitada 
por la Dirección.  
Se entregará una copia del Acta de Comprobación de Replanteo al Contratista, donde se anotarán los datos, 
cotas y puntos fijados en un anexo del mismo. 

 
1.2.4. LIBRO DE ÓRDENES 
 

El Director de Obra facilitará al Contratista al comienzo de la obra de un libro de Órdenes, Asistencias e Incidencias 
que se mantendrá permanente en obra a disposición de la Dirección Facultativa. 
En el libro se anotarán: 
1. Las contingencias que se produzcan en la obra y las instrucciones de la Dirección Facultativa para la correcta 

interpretación del proyecto. 
2. Las operaciones administrativas relativas a la ejecución y la regulación del contrato. 
3. Las fechas de aprobación de muestras de materiales y de precios nuevos o contradictorios. 
4. Anotaciones sobre la calidad de los materiales, cálculo de precios, duración de los trabajos, personal 

empleado... 
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Las hojas del libro serán foliadas por triplicado quedando la original en poder del Director de Obra, copia para el 
Director de la Ejecución y la tercera para el contratista.  
La Dirección facultativa y el Contratista, deberán firmar al pie de cada orden constatando con dicha firma que se 
dan por enterados de lo dispuesto en el Libro. 

 
1.2.5. RECEPCIÓN DE LA OBRA 
 

La recepción de la obra es el acto por el cual el constructor, una vez concluida ésta, hace entrega de la misma al 
promotor y es aceptada por éste. Podrá realizarse con o sin reservas y deberá abarcar la totalidad de la obra o 
fases completas y terminadas de la misma. 
La recepción deberá realizarse dentro de los 30 días siguientes a la notificación al promotor del certificado final 
de obra emitido por la Dirección Facultativa y consignarse en un acta firmada, al menos, por el promotor y el 
constructor, y en la misma se hará constar: las partes que intervienen, la fecha del certificado final de la obra, el 
coste final de la ejecución material de la obra, la declaración de recepción de la obra con o sin reservas, 
especificando, en su caso, éstas de manera objetiva y el plazo en que deberán quedar subsanados los defectos 
observados y las garantías que en su caso se exijan al constructor para asegurar sus responsabilidades. 
Una vez subsanados los defectos, se hará constar en un acta aparte, suscrita por los firmantes de la recepción. 
Asimismo, se adjuntará el certificado final de obra suscrito por el director de obra y el director de la ejecución de 
la obra. 
El promotor podrá rechazar la recepción de la obra por considerar que la misma no está terminada o que no se 
adecua a las condiciones contractuales. El rechazo deberá se motivado por escrito en el acta, en la que se fijará 
el nuevo plazo para efectuar la recepción. 
La recepción se entenderá tácitamente producida si transcurridos los 30 días el promotor no hubiera puesto de 
manifiesto reservas o rechazo motivado por escrito.  
El cómputo de los plazos de responsabilidad y garantía establecidos se iniciará a partir de la fecha en que se 
suscriba el acta de recepción, o cuando se entienda ésta tácitamente producida según lo previsto en el apartado 
anterior. 
El Contratista deberá dejar el edificio desocupado y limpio en la fecha fijada por la Dirección Facultativa, una vez 
que se hayan terminado las obras. 
El Propietario podrá ocupar parcialmente la obra, en caso de que se produzca un retraso excesivo de la Recepción 
imputable al Contratista, sin que por ello le exima de su obligación de finalizar los trabajos pendientes, ni significar 
la aceptación de la Recepción. 

 
 
1.3. CONDICIONES ECONÓMICAS 
 

El Contratista debe percibir el importe de todos los trabajos ejecutados, cuando hayan sido realizados de acuerdo 
con el Proyecto, al contrato firmado con el promotor, a las especificaciones realizadas por la Dirección y a las 
Condiciones generales y particulares del pliego de condiciones. 

 
1.3.1. FIANZAS Y SEGUROS 
 

A la firma del contrato, el Contratista presentara las fianzas y seguros obligados a presentar por Ley, así mismo, 
en el contrato suscrito entre Contratista y Promotor se podrá exigir todas las garantías que se consideren 
necesarias para asegurar la buena ejecución y finalización de la obra en los términos establecidos en el contrato 
y en el proyecto de ejecución. 
El Contratista está obligado a asegurar la obra contratada mientras dure el plazo de ejecución, hasta su recepción. 

 
1.3.2. PLAZO DE EJECUCIÓN Y SANCIÓN POR RETRASO 
 

Si la obra no está terminada para la fecha prevista, el Propietario podrá disminuir las cuantías establecidas en el 
contrato, de las liquidaciones, fianzas o similares. 
La indemnización por retraso en la terminación de las obras, se establecerá por cada día natural de retraso desde 
el día fijado para su terminación en el calendario de obra o en el contrato. El importe resultante será descontado 
con cargo a las certificaciones o a la fianza. 
El Contratista no podrá suspender los trabajos o realizarlos a ritmo inferior que lo establecido en el Proyecto, 
alegando un retraso de los pagos. 
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1.3.3. PRECIOS 
 
PRECIOS CONTRADICTORIOS 
 

Los precios contradictorios se originan como consecuencia de la introducción de unidades o cambios de calidad 
no prevista en el Proyecto por iniciativa del Promotor o la Dirección Facultativa. El Contratista está obligado a 
presentar propuesta económica para la realización de dichas modificaciones y a ejecutarlo en caso de haber 
acuerdo. 
El Contratista establecerá los descompuestos, que deberán ser presentados y aprobados por la Dirección 
Facultativa y el Promotor antes de comenzar a ejecutar las unidades de obra correspondientes. 
Se levantarán actas firmadas de los precios contradictorios por triplicado firmadas por la Dirección Facultativa, el 
Contratista y el Propietario. 
En caso de ejecutar partidas fuera de presupuesto sin la aprobación previa especificada en los párrafos anteriores, 
será la Dirección Facultativa la que determine el precio justo a abonar al contratista. 

 
PROYECTOS ADJUDICADOS POR SUBASTA O CONCURSO 
 

Los precios del presupuesto del proyecto serán la base para la valoración de las obras que hayan sido 
adjudicadas por subasta o concurso. A la valoración resultante, se le añadirá el porcentaje necesario para la 
obtención del precio de contrata, y posteriormente, se restará el precio correspondiente a la baja de subasta o 
remate. 

 
REVISIÓN DE PRECIOS 
 

No se admitirán revisiones de los precios contratados, excepto obras extremadamente largas o que se ejecuten 
en épocas de inestabilidad con grandes variaciones de los precios en el mercado, tanto al alza como a la baja y 
en cualquier caso, dichas modificaciones han de ser consensuadas y aprobadas por Contratista, Dirección 
Facultativa y Promotor. 
En caso de aumento de precios, el Contratista solicitará la revisión de precios a la Dirección Facultativa y al 
Promotor, quienes caso de aceptar la subida convendrán un nuevo precio unitario, antes de iniciar o continuar la 
ejecución de las obras. Se justificará la causa del aumento, y se especificará la fecha de la subida para tenerla en 
cuenta en el acopio de materiales en obra. 
En caso de bajada de precios, se convendrá el nuevo precio unitario de acuerdo entre las partes y se especificará 
la fecha en que empiecen a regir. 

 
1.3.4. MEDICIONES Y VALORACIONES 
 

El Contratista de acuerdo con la Dirección Facultativa deberá medir las unidades de obra ejecutas y aplicar los 
precios establecidos en el contrato entre las partes, levantando actas correspondientes a las mediciones parciales 
y finales de la obra, realizadas y firmadas por la Dirección Facultativa y el Contratista. 
Todos los trabajos y unidades de obra que vayan a quedar ocultos en el edificio una vez que se haya terminado, 
el Contratista pondrá en conocimiento de la Dirección Facultativa con antelación suficiente para poder medir y 
tomar datos necesarios, de otro modo, se aplicarán los criterios de medición que establezca la Dirección 
Facultativa. 
Las valoraciones de las unidades de obra, incluidos materiales accesorios y trabajos necesarios, se calculan 
multiplicando el número de unidades de obra por el precio unitario (incluidos gastos de transporte, 
indemnizaciones o pagos, impuestos fiscales y toda tipo de cargas sociales). 
El Contratista entregará una relación valorada de las obras ejecutadas en los plazos previstos, a origen, a la 
Dirección Facultativa, en cada una de las fechas establecidas en el contrato realizado entre Promotor y Contratista. 
La medición y valoración realizadas por el Contratista deberán ser aprobadas por la Dirección Facultativa, o por 
el contrario ésta deberá efectuar las observaciones convenientes de acuerdo con las mediciones y anotaciones 
tomadas en obra. Una vez que se hayan corregido dichas observaciones, la Dirección Facultativa dará su 
certificación firmada al Contratista y al Promotor.  
El Contratista podrá oponerse a la resolución adoptada por la Dirección Facultativa ante el Promotor, previa 
comunicación a la Dirección Facultativa. La certificación será inapelable en caso de que transcurridos 10 días, u 
otro plazo pactado entre las partes, desde su envío, la Dirección Facultativa no recibe ninguna notificación, que 
significará la conformidad del Contratista con la resolución. 

 



Proyecto de acondicionamiento de locales 
PLIEGO DE CONDICIONES 

 

Página 8 de 60 

UNIDADES POR ADMINISTRACIÓN 
 

La liquidación de los trabajos se realizará en base a la siguiente documentación presentada por el Constructor: 
facturas originales de los materiales adquiridos y documento que justifique su empleo en obra, nóminas de los 
jornales abonados indicando número de horas trabajadas por cada operario en cada oficio y de acuerdo con la 
legislación vigente, facturas originales de transporte de materiales a obra o retirada de escombros, recibos de 
licencias, impuestos y otras cargas correspondientes a la obra. 
Las obras o partes de obra realizadas por administración, deberán ser autorizadas por el Promotor y la Dirección 
Facultativa, indicando los controles y normas que deben cumplir. 
El Contratista estará obligado a redactar un parte diario de jornales y materiales que se someterán a control y 
aceptación de la Dirección Facultativa, en obras o partidas de la misma contratadas por administración. 

 
ABONO DE ENSAYOS Y PRUEBAS 
 

Los gastos de los análisis y ensayos ordenados por la Dirección Facultativa, serán a cuenta del Contratista cuando 
el importe máximo corresponde al 1% del presupuesto de la obra contratada, y del Promotor el importe que 
supere este porcentaje. 

 
1.3.5. CERTIFICACIÓN Y ABONO 
 

Las obras se abonarán a los precios de ejecución material establecidos en el presupuesto contratado para cada 
unidad de obra, tanto en las certificaciones como en la liquidación final. 
Las partidas alzadas una vez ejecutadas, se medirán en unidades de obra y se abonarán a la contrata. Si los 
precios de una o más unidades de obra no están establecidos en los precios, se considerarán como si fuesen 
contradictorios. 
Las obras no terminadas o incompletas no se abonarán o se abonaran en la parte en que se encuentren 
ejecutadas, según el criterio establecido por la Dirección Facultativa. 
Las unidades de obra sin acabar, fuera del orden lógico de la obra o que puedan sufrir deterioros, no serán 
calificadas como certificables hasta que la Dirección Facultativa no lo considere oportuno. 
Las certificaciones se remitirán al Propietario, con carácter de documento y entregas a buena cuenta, sin que 
supongan aprobación o recepción en obra, sujetos a rectificaciones y variaciones derivadas de la liquidación final. 
El Promotor deberá realizar los pagos al Contratista o persona autorizada por el mismo, en los plazos previstos y 
su importe será el correspondiente a las especificaciones de los trabajos expedidos por la Dirección Facultativa. 
Se podrán aplicar fórmulas de depreciación en aquellas unidades de obra, que tras realizar los ensayos de control 
de calidad correspondientes, su valor se encuentre por encima del límite de rechazo, muy próximo al límite mínimo 
exigido aunque no llegue a alcanzarlo, pero que obtenga la calificación de aceptable. Las medidas adoptadas no 
implicarán la pérdida de funcionalidad, seguridad o que no puedan ser subsanadas posteriormente, en las 
unidades de obra afectadas, según el criterio de la Dirección Facultativa. 

 
1.3.6. OBRAS CONTRATADAS POR LAS AA.PP. 
 

Las obras contratadas por los entes, organismos y entidades del sector público definidos en el artículo 3 de la 
Ley 30/2007 de Contratos del Sector Público se regirán por lo dispuesto en los Pliegos de Cláusulas 
Administrativas Particulares redactados al efecto. 
Dichos Pliegos incluirán los pactos y condiciones definidores de los derechos y obligaciones de las partes del 
contrato y las demás menciones requeridas por la Ley 30/2007 de Contratos del Sector Público, sus normas de 
desarrollo de carácter estatal o autonómico. 
Por tanto este documento no incorporara las condiciones económicas que regirán la obra y se remite al Pliego de 
Cláusulas Administrativas Particulares de la obra para cualquier aspecto relacionado. 

 
1.4. CONDICIONES LEGALES 
 

Tanto la Contrata como a Propiedad, asumen someterse al arbitrio de los tribunales con jurisdicción en el lugar 
de la obra. 
Es obligación de la contrata, así como del resto de agentes intervinientes en la obra el conocimiento del presente 
pliego y el cumplimiento de todos sus puntos. 
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El contratista será el responsable a todos los efectos de las labores de policía de la obra y del solar hasta la 
recepción de la misma, solicitará los preceptivos permisos y licencias necesarias y vallará el solar cumpliendo 
con las ordenanzas o consideraciones municipales. Todas las labores citadas serán a su cargo exclusivamente. 
Podrán se causas suficientes para la rescisión de contrato las que a continuación se detallan: 
• Muerte o incapacidad del Contratista. 
• La quiebra del Contratista. 
• Modificaciones sustanciales del Proyecto que conlleven la variación en un 50 % del presupuesto contratado. 
• No iniciar la obra en el mes siguiente a la fecha convenida. 
• Suspender o abandonar la ejecución de la obra de forma injustificada por un plazo superior a dos meses. 
• No concluir la obra en los plazos establecidos o aprobados. 
• Incumplimiento de las condiciones de contrato, proyecto en ejecución o determinaciones establecidas por parte 

de la Dirección Facultativa. 
• Incumplimiento de la normativa vigente de Seguridad y Salud en el trabajo. 
Durante la totalidad de la obra se estará a lo dispuesto en la normativa vigente, especialmente la de obligado 
cumplimiento entre las que cabe destacar: 

 
NORMAS GENERAL DEL SECTOR       
 
• Decreto 462/1971. Normas sobre redacción de proyectos y dirección de obras de edificación 
• Ley 38/1999. Ley de Ordenación de la Edificación. LOE. 
• Real Decreto 314/2006 de 17 de marzo por el que se aprueba el Código Técnico de la Edificación. 
• Real Decreto 390/2021 de 1 de junio, por el que se aprueba el procedimiento básico para la certificación de la 

eficiencia energética de los edificios. 
• Real Decreto 105/2008 por el que se regula la producción y gestión de los residuos de construcción y 

demolición. 
 

ESTRUCTURALES 
 
• Código estructural. 
 
MATERIALES       
 
• Orden 1974 de 28 de julio Pliego de prescripciones técnicas generales para tuberías de abastecimiento de 

agua. 
• Reglamento 305/2011 del Parlamento Europeo y del Consejo por el que se establecen condiciones 

armonizadas para la comercialización de productos de construcción y se deroga la Directiva 89/106/CEE. 
 
INSTALACIONES       
 
• Real Decreto 1427 / 1997 de 15 de Septiembre Instalaciones petrolíferas para uso propio. 
• Real Decreto 836/2003 de 27 de junio Reglamento de Aparatos de Elevación y Manutención referente a grúas 

torre para obra u otras aplicaciones. 
• Real Decreto 513/2017 Reglamento de instalaciones de protección contra incendios 
• Real Decreto 2267/2004, de 3 de diciembre, por el que se aprueba el Reglamento de seguridad contra incendios 

en los establecimientos industriales. 
• Real Decreto 842/2002 de 2 de agosto REBT. Reglamento Electrotécnico para Baja Tensión e instrucciones 

complementarias. 
• Real Decreto 346/2011 de 11 de marzo Reglamento regulador de las infraestructuras comunes de 

telecomunicaciones para el acceso a los servicios de telecomunicación en el interior de las edificaciones. 
• Real Decreto 919/2006, de 28 de julio Reglamento técnico de distribución y utilización de combustibles 

gaseosos y sus instrucciones técnicas complementarias. 
• Real Decreto 1027/2007 de 20 de julio por el que se aprueba el Reglamento de Instalaciones Térmicas en los 

Edificios. RITE 2007. 
• Real Decreto 1890/2008, de 14 de noviembre, Reglamento de eficiencia energética en instalaciones de 

alumbrado exterior y sus Instrucciones técnicas complementarias. 
 
SEGURIDAD Y SALUD       
 
• Ley 31/1995 Prevención de riesgos laborales 
• Real Decreto 1627/1997 Disposiciones mínimas de seguridad y salud en obras de construcción 
• Real Decreto 39/1997 Reglamento de los Servicios de Prevención de Riesgos Laborales. 
• Real Decreto 485/1997 Disposiciones mínimas en materia de señalización de seguridad y salud en el trabajo. 
• Real Decreto 486/1997 Establece las disposiciones mínimas de seguridad y salud en los lugares de trabajo. 



Proyecto de acondicionamiento de locales 
PLIEGO DE CONDICIONES 

 

Página 10 de 60 

• Real Decreto 487/1997 Disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a la manipulación manual de 
cargas que entrañe riesgos, en particular dorso lumbar, para los trabajadores. 

• Real Decreto 488/1997 Disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas al trabajo con equipos que 
incluyen pantallas de visualización. 

• Real Decreto 665/1997 Protección de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición a 
agentes cancerígenos durante el trabajo. 

• Real Decreto 664/1997 Protección de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición a 
agentes biológicos durante el trabajo. 

• Real Decreto 773/1997 Disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a la utilización por los trabajadores 
de los EPI. 

• Real Decreto 1215/1997 Disposiciones mínimas de seguridad y salud para la utilización de los trabajadores de 
los equipos de trabajo. 

• Real Decreto 614/2001 Disposiciones mínimas para la protección de la salud y seguridad de los trabajadores 
frente al riesgo eléctrico. 

• Real Decreto 374/2001 Protección de la Salud y Seguridad de los Trabajadores contra los Riesgos relacionados 
con los Agentes Químicos durante el Trabajo. 

• Ley 54/2003 Reforma del marco normativo de la prevención de riesgos laborales. 
• Real Decreto 171/2004 Desarrolla L.P.R.L. en materia de coordinación de actividades empresariales. 
• Real Decreto 2177/2004 Modifica R.D. 1215/1997 que establece disposiciones mínimas de seguridad y salud 

para el uso de equipos en trabajos temporales de altura. 
• Real Decreto 1311/2005, protección de la salud y la seguridad de los trabajadores frente a los riesgos derivados 

o que puedan derivarse de la exposición a vibraciones mecánicas. 
• Guía Técnica para la evaluación y prevención de los riesgos relativos a la utilización de los equipos de trabajo. 
• Real Decreto 286/2006, sobre la protección de la salud y la seguridad de los trabajadores contra los riesgos 

relacionados con la exposición al ruido. 
• Real Decreto 396/2006, por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud aplicables a 

los trabajos con riesgo de exposición al amianto. 
• Ley 32/2006, reguladora de la subcontratación en el sector de la construcción y Real Decreto 1109/2007 que la 

desarrolla. 
• Real Decreto 1644/2008, de 10 de octubre, por el que se establecen las normas para la comercialización y 

puesta en servicio de las máquinas. 
 
ADMINISTRATIVAS  
 
• Ley 9/2017, de 8 de mayo, de Contratos del Sector Público. 
 
En todas las normas citadas anteriormente que con posterioridad a su publicación y entrada en vigor hayan sufrido 
modificaciones, corrección de errores o actualizaciones por disposiciones más recientes, se quedará a lo 
dispuesto en estas últimas. 
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II. CONDICIONES TÉCNICAS PARTICULARES 

1. CONDICIONES DE EJCUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA  
 
1  Fachadas y particiones 
 
1.1  Huecos 
 
1.1.1  Carpinterías 

Criterios de medición y valoración de unidades 
Metro cuadrado de carpintería, o unidad, totalmente terminada, incluyendo herrajes de cierre y de colgar, y 

accesorios necesarios; así como colocación, sellado, pintura, lacado o barniz en caso de carpintería de madera, 
protección durante las obras y limpieza final. No se incluyen persianas o toldos, ni acristalamientos. 
 
Prescripciones sobre los productos 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 
La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en el DB correspondiente, 

así como a las especificaciones concretas del Plan de control de calidad.  
- Puertas y ventanas en general: 

Ventanas y puertas peatonales exteriores sin características de resistencia al fuego y/ o control de humo (ver 
relación de productos con marcado CE). 

Herrajes para la edificación. Dispositivos antipánico para salidas de emergencia activados por una barra horizontal 
(ver relación de productos con marcado CE). 

Herrajes para la edificación. Bisagras de un solo eje. Requisitos y métodos de ensayo (ver relación de productos 
con marcado CE). 

Herrajes para edificación. Cerraduras y pestillos. Cerraduras, pestillos y cerraderos mecánicos. Requisitos y 
métodos de ensayo (ver relación de productos con marcado CE). 

Precerco. Será del material prescrito en proyecto. 
- Puertas y ventanas de madera: 

Tableros derivados de la madera para utilización en la construcción (ver relación de productos con marcado CE). 
Juntas de estanqueidad (ver relación de productos con marcado CE). 
Perfiles de madera (ver relación de productos con marcado CE). Sin alabeos, ataques de hongos o insectos, 
fendas ni abolladuras. Ejes rectilíneos. Clase de madera. Defectos aparentes. Geometría de las secciones. Cámara 
de descompresión. Orificios para desagüe. Dimensiones y características de los nudos y los defectos aparentes 
de los perfiles. La madera utilizada en los perfiles será de peso específico no inferior a 450 kg/m3 y un contenido 
de humedad no mayor del 15% ni menor del 12% y no mayor del 10% cuando sea maciza. Irá protegida 
exteriormente con pintura, lacado o barniz. 

- Puertas y ventanas de acero: 
Perfiles de acero laminado en caliente o conformado en frío (protegidos con imprimación anticorrosiva de 15 
micras de espesor o galvanizado) o de acero inoxidable (ver relación de productos con marcado CE): tolerancias 
dimensionales, sin alabeos, grietas ni deformaciones, ejes rectilíneos, uniones de perfiles soldados en toda su 
longitud. Dimensiones adecuadas de la cámara que recoge el agua de condensación, y orificio de desagüe. 
Perfiles de chapa para marco: espesor de la chapa de perfiles ó 0,8 mm, inercia de los perfiles. 
Junquillos de chapa. Espesor de la chapa de junquillos ó 0,5 mm. 
Herrajes ajustados al sistema de perfiles. 

- Puertas y ventanas de aluminio (ver relación de productos con marcado CE) 
Perfiles de marco: inercia de los perfiles, los ángulos de las juntas estarán soldados o vulcanizados, dimensiones 
adecuadas de la cámara o canales que recogen el agua de condensación, orificios de desagüe (3 por metro), 
espesor mínimo de pared de los perfiles 1,5 mm color uniforme, sin alabeos, fisuras, ni deformaciones, ejes 
rectilíneos. 
Chapa de vierteaguas: espesor mínimo 0,5 mm. 
Junquillos: espesor mínimo 1 mm. 
Juntas perimetrales. 
Cepillos en caso de correderas. 
Protección orgánica: fundido de polvo de poliéster: espesor. 
Protección anódica: espesor de 15 micras en exposición normal y buena limpieza; espesor de 20 micras, en 
interiores con rozamiento; espesor de 25 micras en atmósferas marina o industrial. 
Ajuste de herrajes al sistema de perfiles. No interrumpirán las juntas perimetrales. 
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- Puertas y ventanas de materiales plásticos: 
Perfiles para marcos. Perfiles de PVC. Espesor mínimo de pared en los perfiles 18 mm y peso específico 1,40 
gr/cm3 Modulo de elasticidad. Coeficiente redilatación. Inercia de los perfiles. Uniones de perfiles soldados. 
Dimensiones adecuadas de la cámara que recoge el agua de condensación. Orificios de desagüe. Color uniforme. 
Sin alabeos, fisuras, ni deformaciones. Ejes rectilíneos. 
Burletes perimetrales. 
Junquillos. Espesor 1 mm. 
Herrajes especiales para este material. 
Masillas para el sellado perimetral: masillas elásticas permanentes y no rígidas. 

- Puertas de vidrio: 
Vidrio de silicato sodocálcico de seguridad templado (ver relación de productos con marcado CE). 
Vidrio borosilicatado de seguridad templado (ver relación de productos con marcado CE). 
 

El almacenamiento en obra de los productos será en un lugar protegido de lluvias y focos húmedos, en zonas 
alejadas de posibles impactos. No estarán en contacto con el terreno.  
 
Prescripción en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 

CONDICIONES PREVIAS: SOPORTE 
La fábrica que reciba la carpintería estará terminada, a falta de revestimientos. El cerco estará colocado y 

aplomado. 

COMPATIBILIDAD ENTRE LOS PRODUCTOS, ELEMENTOS Y SISTEMAS CONSTRUCTIVOS 
Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales con diferente potencial, así 

como de metales con materiales de revestimiento, se adoptarán las medidas adecuadas de aislamiento y protección 
del contacto entre ambos, de forma que además de aislar eléctricamente metales con diferente potencial, se evite el 
acceso de agua y oxígeno a la zona de unión en los puntos de contacto entre ambos. 

Puertas y ventanas de acero: el acero sin protección no entrará en contacto con el yeso. 
Puertas y ventanas de aleaciones ligeras: se evitará el contacto directo con el cemento o la cal, mediante precerco 

de madera, u otras protecciones. Se evitará la formación de puentes galvánicos por la unión de distintos materiales 
(soportes formados por paneles ligeros, montantes de muros cortina, etc.). 

Ha de prevenirse la corrosión del acero evitando el contacto directo con el aluminio de las carpinterías de 
cerramiento, atendiéndose al CTE DB SE A, apartado. 3. Durabilidad. 

Deberá tenerse especial precaución en la posible formación de puentes galvánicos por la unión de distintos 
materiales. 

 
Proceso de ejecución 

EJECUCIÓN 
En general: 
Se comprobará el replanteo y dimensiones del hueco, o en su caso para el precerco. 
Antes de su colocación se comprobará que la carpintería conserva su protección. Se repasará la carpintería en 

general: ajuste de herrajes, nivelación de hojas, etc. La cámara o canales que recogen el agua de condensación 
tendrán las dimensiones adecuadas; contará al menos con 3 orificios de desagüe por cada metro. 

Se realizarán los ajustes necesarios para mantener las tolerancias del producto. 
Se fijará la carpintería al precerco o a la fábrica. Se comprobará que los mecanismos de cierre y maniobra son de 

funcionamiento suave y continuo. Los herrajes no interrumpirán las juntas perimetrales de los perfiles. 
Las uniones entre perfiles se realizarán del siguiente modo: 
Puertas y ventanas de material plástico: a inglete mediante soldadura térmica, a una temperatura de 180 ºC, 

quedando unidos en todo su perímetro de contacto. 
Puertas y ventanas de madera: con ensambles que aseguren su rigidez, quedando encolados en todo su 

perímetro de contacto. 
Puertas y ventanas de acero: con soldadura que asegure su rigidez, quedando unidas en todo su perímetro de 

contacto. 
Puertas y ventanas de aleaciones ligeras: con soldadura o vulcanizado, o escuadras interiores, unidas a los 

perfiles por tornillos, remaches o ensamble a presión. 
Los cercos y precercos tendrán sus juntas con el muro selladas mediante cordón en llagueado practicado en el 

muro para que quede encajado entre dos bordes paralelos.  
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TOLERANCIAS ADMISIBLES 
Las superficies acristaladas que se puedan confundir con puertas o aberturas llevarán, en toda su longitud, 

señalización a una altura inferior entre 850 mm y 1100 mm y a una altura superior entre 1500 mm y 1700 mm, atendido 
el CTE DB SU 2, apartado. 1.4. 

CONDICIONES DE TERMINACIÓN 
La carpintería quedará aplomada. Se limpiará para recibir el acristalamiento o el empanelado. Una vez colocada, 

se sellarán las juntas carpintería-fachada en todo su perímetro exterior.  
Puertas y ventanas de aleaciones ligeras y de material plástico: se retirará la protección después de revestir la 

fábrica. 
Las puertas y ventanas de madera se protegerán contra los daños que puedan causar agentes bióticos y 

abióticos, atendiendo al CTE DB SE M, apartado 3.2. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

CONTROL DE EJECUCIÓN 
Carpintería exterior. 
Puntos de observación: 
Los materiales que no se ajusten a lo especificado se retirarán o, en su caso, demolida o reparada la parte de 

obra afectada. 
Puertas y ventanas de madera: desplome máximo fuera de la vertical: 6 mm por m en puertas y 4 mm por m en 

ventanas. 
Puertas y ventanas de material plástico: estabilidad dimensional longitudinal de la carpintería inferior a más menos 

el 5%. 
Puertas de vidrio: espesores de los vidrios. 
Preparación del hueco: replanteo. Dimensiones. Se fijan las tolerancias en límites absorbibles por la junta. Si hay 

precerco, carece de alabeos o descuadres producidos por la obra. Lámina impermeabilizante entre antepecho y 
vierteaguas. En puertas balconeras, disposición de lámina impermeabilizante. Vaciados laterales en muros para el 
anclaje, en su caso. 

Fijación de la ventana: comprobación y fijación del cerco. Fijaciones laterales. Empotramiento adecuado. Fijación 
a la caja de persiana o dintel. Fijación al antepecho. 

Sellado: en ventanas de madera: recibido de los cercos con argamasa o mortero de cemento. Sellado con masilla. 
En ventanas metálicas: fijación al muro. En ventanas de aluminio: evitar el contacto directo con el cemento o la cal 
mediante precerco de madera, o si no existe precerco mediante pintura de protección (bituminosa). En ventanas de 
material plástico: fijación con sistema de anclaje elástico. Junta perimetral entre marco y obra ò 5 mm. Sellado 
perimetral con masillas elásticas permanentes (no rígida). 

Según CTE DB SU 1. Los acristalamientos exteriores cumplen lo especificado para facilitar su limpieza desde el 
interior o desde el exterior. 

Según CTE DB SI 3 punto 6. Las puertas previstas como salida de planta o de edificio y las previstas para la 
evacuación de > 50 personas, cumplen lo especificado. 

Según CTE DB HE 1. Está garantizada la estanquidad a la permeabilidad al aire. 
Comprobación final: según CTE DB SU 2. Las superficies acristaladas que puedan confundirse con puertas o 

aberturas, y puertas de vidrio sin tiradores o cercos, están señalizadas. Si existe una puerta corredera de 
accionamiento manual, incluidos sus mecanismos la distancia hasta el objeto fijo más próximo es como mínimo 20 
cm. Según el CTE DB SI 3. Los siguientes casos cumplen lo establecido en el DB: las puertas previstas como salida 
de planta o de edificio y las previstas para la evacuación de más de 50 personas. Las puertas giratorias, excepto 
cuando sean automáticas y dispongan de un sistema que permita el abatimiento de sus hojas en el sentido de la 
evacuación, incluso en el de fallo de suministro eléctrico. 
- Carpintería interior: 

Puntos de observación: 
Los materiales que no se ajusten a lo especificado se retirarán o, en su caso, demolida o reparada la parte de 

obra afectada. 
Puertas de madera: desplome máximo fuera de la vertical: 6 mm. 
Comprobación proyecto: según el CTE DB SU 1. Altura libre de paso en zonas de circulación, en zonas de uso 

restringido y en los umbrales de las puertas la altura libre. 
Replanteo: según el CTE DB SU 2. Barrido de la hoja en puertas situadas en pasillos de anchura menor a 2,50 m. 

En puertas de vaivén, percepción de personas a través de las partes transparentes o translúcidas. 
En los siguientes casos se cumple lo establecido en el CTE DB SU 2: superficies acristaladas en áreas con riesgo 

de impacto. Partes vidriadas de puertas y cerramientos de duchas y bañeras. Superficies acristaladas que se puedan 
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confundir con puertas o aberturas. Puertas de vidrio que no dispongan de elementos que permitan identificarlas. 
Puertas correderas de accionamiento manual. 

Las puertas que disponen de bloqueo desde el interior cumplen lo establecido en el CTE DB SU 3. 
En los siguientes casos se cumple lo establecido en el CTE DB SI 1: puertas de comunicación de las zonas de 

riesgo especial con el resto con el resto del edificio. Puertas de los vestíbulos de independencia. 
Según el CTE DB SI 3, dimensionado y condiciones de puertas y pasos, puertas de salida de recintos, puertas 

situadas en recorridos de evacuación y previstas como salida de planta o de edificio. 
Fijación y colocación: holgura de hoja a cerco inferior o igual a 3mm. Holgura con pavimento. Número de pernios 

o bisagras. 
Mecanismos de cierre: tipos según especificaciones de proyecto. Colocación. Disposición de condena por el 

interior (en su caso). 
Acabados: lacado, barnizado, pintado. 

ENSAYOS Y PRUEBAS 
- Carpintería exterior: 

Prueba de funcionamiento: funcionamiento de la carpintería. 
Prueba de escorrentía en puertas y ventanas de acero, aleaciones ligeras y material plástico: estanqueidad al 

agua. Conjuntamente con la prueba de escorrentía de fachadas, en el paño más desfavorable. 
- Carpintería interior: 

Prueba de funcionamiento: apertura y accionamiento de cerraduras. 

Conservación y mantenimiento durante la obra 
Se conservará la protección de la carpintería hasta el revestimiento de la fábrica y la colocación del 

acristalamiento. 
No se apoyarán pescantes de sujeción de andamios, poleas para elevar cargas, mecanismos para limpieza 

exterior u otros objetos que puedan dañarla. 
 
1.1.2  Acristalamientos 

Criterios de medición y valoración de unidades 
Metro cuadrado, o unidad, medida la superficie acristalada totalmente terminada, incluyendo sistema de fijación, 

protección y limpieza final. 
 

Prescripciones sobre los productos 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 
La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en el DB correspondiente, 

así como a las especificaciones concretas del Plan de control de calidad.  
Se dispondrán los vidrios prescritos en proyecto. (Ver relación de productos con marcado CE). 

- Galces y junquillos: resistirán las tensiones transmitidas por el vidrio. Serán inoxidables o protegidos frente a la 
corrosión. Las caras verticales del galce y los junquillos encarados al vidrio serán paralelas a las caras del 
acristalamiento, no pudiendo tener salientes superiores a 1 mm. Altura del galce, (teniendo en cuenta las 
tolerancias dimensionales de la carpintería y de los vidrios, holguras perimetrales y altura de empotramiento), y 
ancho útil del galce (respetando las tolerancias del espesor de los vidrios y las holguras laterales necesarias. Los 
junquillos serán desmontables para permitir la posible sustitución del vidrio. 

- Calzos: podrán ser de madera dura tratada o de elastómero, según se prescriba en el proyecto. Dimensiones 
según se trate de calzos de apoyo, perimetrales o laterales. Imputrescibles, inalterables a temperaturas entre -
10ºC y +80ºC, compatibles con los productos de estanqueidad y el material del bastidor. 

- Masillas para relleno de holguras entre vidrio y galce y juntas de estanqueidad y perfiles extrusionados elásticos 
(ver relación de productos con marcado CE) 
 

Los productos se conservarán al abrigo de la humedad, sol, polvo y salpicaduras de cemento y soldadura. Se 
almacenarán sobre una superficie plana y resistente, alejada de las zonas de paso. En caso de almacenamiento en 
el exterior, se cubrirán con un entoldado ventilado. Se repartirán los vidrios en los lugares en que se vayan a colocar: 
en pilas con una altura inferior a 25 cm, sujetas por barras de seguridad; apoyados sobre dos travesaños horizontales, 
protegidos por un material blando; protegidos del polvo por un plástico o un cartón. 
 
Prescripción en cuanto a la ejecución por unidades de obra 
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Características técnicas de cada unidad de obra 

CONDICIONES PREVIAS: SOPORTE 
En general, el acristalamiento irá sustentado por carpintería, o bien fijado directamente a la estructura portante 

mediante fijación mecánica o elástica. La carpintería estará montada y fijada al elemento soporte, imprimada o tratada 
en su caso, limpia de óxido y los herrajes de cuelgue y cierre instalados. 

Los bastidores fijos o practicables soportarán sin deformaciones el peso de los vidrios que reciban; además no 
se deformarán por presiones de viento, limpieza, alteraciones por corrosión, etc. La flecha admisible de la carpintería 
no excederá de 1/200 del lado sometido a flexión, para vidrio simple y de 1/300 para vidrio doble. 

En caso de vidrios sintéticos, éstos se montarán en carpinterías de aleaciones ligeras, madera, plástico o perfiles 
laminados. 

COMPATIBILIDAD ENTRE LOS PRODUCTOS, ELEMENTOS Y SISTEMAS CONSTRUCTIVOS 
Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales con diferente potencial, así 

como de metales con materiales de revestimiento, se adoptarán las medidas adecuadas de aislamiento y protección 
del contacto entre ambos, de forma que además de aislar eléctricamente metales con diferente potencial, se evite el 
acceso de agua y oxígeno a la zona de unión en los puntos de contacto entre ambos. 

Se evitará el contacto directo entre: 
Masilla de aceite de linaza - hormigón no tratado. 
Masilla de aceite de linaza - butiral de polivinilo. 
Masillas resinosas - alcohol. 
Masillas bituminosas - disolventes y todos los aceites. 
Testas de las hojas de vidrio. 
Vidrio con metal excepto metales blandos, como el plomo y el aluminio recocido. 
Vidrios sintéticos con otros vidrios, metales u hormigón. 
En caso de vidrios laminados adosados canto con canto, se utilizará como sellante silicona neutra, para que ésta 

no ataque al butiral de polivinilo y produzca su deterioro. 
No se utilizarán calzos de apoyo de poliuretano para el montaje de acristalamientos dobles. 
 

Proceso de ejecución 

EJECUCIÓN 
- Acristalamientos en general: 

Galces: 
Los bastidores estarán equipados con galces, colocando el acristalamiento con las debidas holguras perimetrales 

y laterales, que se rellenarán posteriormente con material elástico; así se evitará la transmisión de esfuerzos por 
dilataciones o contracciones del propio acristalamiento. Los galces pueden ser abiertos (para vidrios de poco 
espesor, menos de 4 mm, dimensiones reducidas o en vidrios impresos de espesor superior a 5 mm y vidrios 
armados), o cerrados para el resto de casos. 

La forma de los galces podrá ser: 
Galces con junquillos. El vidrio se fijará en el galce mediante un junquillo, que según el tipo de bastidor podrá ser: 
Bastidores de madera: junquillos de madera o metálicos clavados o atornillados al cerco. 
Bastidores metálicos: junquillos de madera atornillados al cerco o metálicos atornillados o clipados. 
Bastidores de PVC: junquillos clipados, metálicos o de PVC. 
Bastidores de hormigón: junquillos atornillados a tacos de madera previamente recibidos en el cerco o 

interponiendo cerco auxiliar de madera o metálico que permita la reposición eventual del vidrio. 
- Galces portahojas. En carpinterías correderas, el galce cerrado puede estar formado por perfiles en U. 
- Perfil estructural de elastómero, asegurará fijación mecánica y estanqueidad. 
- Galces auto-drenados. Los fondos del galce se drenarán ara equilibrar la presión entre el aire exterior y el fondo 

del galce, limitando las posibilidades de penetración del agua y de condensación, favoreciendo la evacuación de 
posibles infiltraciones. Será obligatorio en acristalamientos aislantes. 

Se extenderá la masilla en el galce de la carpintería o en el perímetro del hueco antes de colocar el vidrio. 
Acuñado: 
Los vidrios se acuñarán al bastidor para asegurar su posicionamiento, evitar el contacto vidrio-bastidor y repartir 

su peso. Podrá realizarse con perfil continuo o calzos de apoyo puntuales situados de la siguiente manera: 
Calzos de apoyo: repartirán el peso del vidrio en el bastidor. En bastidores de eje de rotación vertical: un solo 

calzo de apoyo, situado en el lado próximo al pernio en el bastidor a la francesa o en el eje de giro para bastidor 
pivotante. En los demás casos: dos calzos a una distancia de las esquinas de L/10, siendo L la longitud del lado 
donde se emplazan. 

Calzos perimetrales: se colocarán en el fondo del galce para evitar el deslizamiento del vidrio. 
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Calzos laterales: asegurarán un espesor constante a los selladores, contribuyendo a la estanqueidad y 
transmitiendo al bastidor los esfuerzos perpendiculares que inciden sobre el plano del vidrio. Se colocarán como 
mínimo dos parejas por cada lado del bastidor, situados en los extremos y a una distancia de 1/10 de su longitud y 
próximos a los calzos de apoyo y perimetrales, pero nunca coincidiendo con ellos. 

Relleno de los galces, para asegurar la estanqueidad entre los vidrios y sus marcos. Podrá ser: 
Con enmasillado total. Las masillas que endurecen y las plásticas se colocarán con espátula o pistola. Las masillas 

elásticas se colocarán con pistola en frío. 
Con bandas preformadas, de neopreno, butil, etc. y sellado de silicona. Las masillas en bandas preformadas o 

perfiles extrusionados se colocarán a mano, presionando sobre el bastidor. 
Con perfiles de PVC o neopreno. Se colocarán a mano, presionando pegándolos. 
Se suspenderán los trabajos cuando la colocación se efectúe desde el exterior y la velocidad del viento sea 

superior a 50 km/h. 
- Acristalamiento formado por vidrios laminados: 

Cuando esté formado por dos vidrios de diferente espesor, el de menor espesor se colocará al exterior. El número 
de hojas será al menos de dos en barandillas y antepechos, tres en acristalamiento antirrobo y cuatro en 
acristalamiento antibala. 
- Acristalamiento formado por vidrios sintéticos: 

En disposición horizontal, se fijarán correas al soporte, limpias de óxido e imprimadas o tratadas, en su caso. 
En disposición vertical no será necesario disponer correas horizontales hasta una carga de 0,1 N/mm2. 
Se dejará una holgura perimetral de 3 mm para que los vidrios no sufran esfuerzos por variaciones dimensionales. 
El soporte no transmitirá al vidrio los esfuerzos producidos por sus contracciones, dilataciones o deformaciones. 
Los vidrios se manipularán desde el interior del edificio, asegurándolos con medios auxiliares hasta su fijación. 
Los vidrios se fijarán, mediante perfil continuo de ancho mínimo 60 mm, de acero galvanizado o aluminio. 
Entre vidrio y perfil se interpondrá un material elástico que garantice la uniformidad de la presión de apriete. 
La junta se cerrará con perfil tapajuntas de acero galvanizado o aluminio y la interposición de dos juntas de 

material elástico que uniformicen el apriete y proporcionen estanqueidad. El tapajuntas se fijará al perfil base con 
tornillos autorroscantes de acero inoxidable o galvanizado cada 35 cm como máximo. Los extremos abiertos del 
vidrio se cerrarán con perfil en U de aluminio. 
- Acristalamiento formado por vidrios templados: 

Las manufacturas (muescas, taladros, etc.) se realizarán antes de templar el vidrio. 
Se colocarán de forma que no sufran esfuerzos debidos a: contracciones o dilataciones del propio vidrio, de los 

bastidores que puedan enmarcarlo o flechas de los elementos resistentes y asientos diferenciales. Asimismo se 
colocarán de modo que no pierdan su posición por esfuerzos habituales (peso propio, viento, vibraciones, etc.) 

Se fijarán por presión de las piezas metálicas, con una lámina de material elástico sin adherir entre metal y vidrio. 
Los vidrios empotrados, sin suspensión, pueden recibirse con cemento, independizándolos con cartón, bandas 

bituminosas, etc., dejando una holgura entre canto de vidrio y fondo de roza. Los vidrios suspendidos, se fijarán por 
presión sobre el elemento resistente o con patillas, previamente independizados, como en el caso anterior. 

TOLERANCIAS ADMISIBLES 
Según el CTE DB SU 2, apartado. 1.4. La señalización de los vidrios estará a una altura inferior entre 850 mm y 

1100 mm y a una altura superior entre 1500 mm y 1700 mm. 

CONDICIONES DE TERMINACIÓN 
En caso de vidrios simples, dobles o laminados, para conseguir la estanqueidad entre los vidrios y sus marcos 

se sellará la unión con masillas elásticas, bandas preformadas autoadhesivas o perfiles extrusionados elásticos, 
según se prescribe en el proyecto. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

CONTROL DE EJECUCIÓN 
Puntos de observación. 
Dimensiones del vidrio: espesor especificado � 1 mm. Dimensiones restantes especificadas � 2 mm. 
Vidrio laminado: en caso de hojas con diferente espesor, la de mayor espesor al interior. 
Perfil continuo: colocación, tipo especificado, sin discontinuidades. 
Calzos: todos colocados correctamente, con tolerancia en su posición � 4 cm. 
Masilla: sin discontinuidades, agrietamientos o falta de adherencia. 
Sellante: sección mínima de 25 mm2 con masillas plásticas de fraguado lento y 15 mm2 las de fraguado rápido. 
En vidrios sintéticos, diferencia de longitud entre las dos diagonales del acristalamiento (cercos 2 m): 2.5 mm. 
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Conservación y mantenimiento durante la obra 
En general, los acristalamientos formados por vidrios simples, dobles, laminados y templados se protegerán con 

las condiciones adecuadas para evitar deterioros originados por causas químicas (impresiones producidas por la 
humedad, caída de agua o condensaciones) y mecánicas (golpes, ralladuras de superficie, etc.). 

En caso de vidrios sintéticos, una vez colocados, se protegerán de proyecciones de mortero, pintura, etc. 
 

1.2  Particiones 
 
1.2.1 Particiones de piezas de arcilla cocida o de hormigón  
 

Particiones de ladrillo de arcilla cocida, bloque de arcilla aligerada u hormigón tomado con mortero de cemento 
y/o cal o yeso. Será de aplicación todo lo que le afecte del capítulo 3.2 Fachadas de fábricas de acuerdo con su 
comportamiento mecánico previsible.  

Criterios de medición y valoración de unidades  
Metro cuadrado de fábrica de ladrillo de arcilla cocida, bloque de arcilla aligerada u hormigón tomado con mortero 
de cemento y/o cal o yeso, aparejada, incluso replanteo, nivelación y aplomado, parte proporcional de enjarjes, 
mermas y roturas, humedecido de las piezas y limpieza, ejecución de encuentros y elementos especiales, medida 
deduciendo huecos superiores a 1 m2.  
 
Prescripciones sobre los productos  

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra  
La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en la Parte II, Condiciones 

de recepción de productos. Este control comprende el control de la documentación de los suministros (incluida la 
correspondiente al marcado CE, cuando sea pertinente), el control mediante distintivos de calidad o evaluaciones 
técnicas de idoneidad y el control mediante ensayos.  
Las fábricas pueden estar constituidas por:  

- - Piezas de arcilla cocida (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 2.1.1): ladrillos o bloques 
de arcilla aligerada.  

- - Bloques de hormigón de áridos densos y ligeros (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 
2.1.3).  

- - Bloques de hormigón celular curado en autoclave (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 
2.1.4).  

- - Componentes auxiliares para fábricas de albañilería: llaves, amarres, colgadores, ménsulas y ángulos, 
dinteles, etc. (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 2.2).  

- - Mortero de albañilería (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 19.1.12).  
- - Yeso (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 19.2.4).  

Según el CTE DB HE 1, apartado 4. Se comprobará que las propiedades higrométricas de los productos utilizados 
de las particiones interiores que componen la envolvente térmica, se corresponden con las especificadas en 
proyecto: conductividad térmica λ, factor de resistencia a la difusión del vapor de agua μ y, en su caso, densidad ρ y 
calor específico cp. La envolvente térmica se compone de los cerramientos del edificio que separan los recintos 
habitables del ambiente exterior y las particiones interiores que separan los recintos habitables de los no habitables 
que a su vez estén en contacto con el ambiente exterior.  
Los ladrillos y bloques se apilarán en superficies planas, limpias, no en contacto con el terreno. Si se reciben 
empaquetados, el envoltorio no será totalmente hermético.  
Los sacos de cemento y la arena se almacenarán en un lugar seco, ventilado y protegido de la humedad un máximo 
de tres meses. El cemento recibido a granel se almacenará en silos.  
El mortero se utilizará a continuación de su amasado, hasta un máximo de 2 horas. Antes de realizar un nuevo mortero 
se limpiarán los útiles de amasado. 
Los sacos de yeso se almacenarán a cubierto y protegidos de la humedad. Si el yeso se recibe a granel se 
almacenará en silos.  
 
Prescripción en cuanto a la ejecución por unidades de obra  
 

Características técnicas de cada unidad de obra  

CONDICIONES PREVIAS: SOPORTE  
Se exigirá la condición de limitación de flecha a los elementos estructurales flectados: vigas de borde o remates de 
forjado. Terminada la estructura, se comprobará que el soporte (forjado, losa, etc.) haya fraguado totalmente, esté 
seco, nivelado y limpio de cualquier resto de obra. Comprobado el nivel del forjado terminado, si hay alguna 
irregularidad se rellenará con mortero. Se dispondrá de los precercos en obra.  
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Compatibilidad  
Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales con diferente potencial, se 
adoptarán las siguientes medidas:  
Evitar el contacto entre dos metales de distinta actividad. En caso de no poder evitar el contacto, se deberá 
seleccionar metales próximos en la serie galvánica.  
Aislar eléctricamente los metales con diferente potencial.  
Evitar el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión de los dos metales.  
Los tabiques no serán solidarios con los elementos estructurales verticales u horizontales.  
Es aconsejable separar las piezas cerámicas porosas del aluminio mediante dos manos de pintura bituminosa, u otro 
elemento espaciador. Se debe tener especial cuidado con algunos tipos de ladrillos que tienen cloruros en su 
composición, ya que estos pueden acelerar el proceso de corrosión.  
 
Proceso de ejecución  

EJECUCIÓN  
Replanteo:  

Se realizará el replanteo horizontal de la fábrica, según el plano de replanteo del proyecto, respetando en el tabique 
las juntas estructurales del edificio. Los tabiques con conducciones de diámetro mayor o igual que 2 cm serán de 
hueco doble.  
Se colocarán miras rectas y aplomadas a distancias no mayores que 4 m, y se marcarán las alturas de las hiladas.  

En general:  
La primera hilada en cada planta se recibirá sobre capa de mortero de 1 cm de espesor, extendida en toda la 
superficie de asiento de la fábrica. Las hiladas se ejecutarán niveladas, guiándose de las lienzas que marcan su altura.  
Se comprobará que la hilada que se está ejecutando no se desploma sobre la anterior. Las fábricas se levantarán por 
hiladas horizontales enteras, salvo cuando dos partes tengan que levantarse en distintas épocas, en cuyo caso la 
primera se dejará escalonada. Si esto no fuera posible, se dispondrán enjarjes. Los encuentros de esquinas o con 
otras fábricas, se harán mediante enjarjes en todo su espesor y en todas las hiladas.  

Colocación de ladrillos de arcilla cocida:  
Los ladrillos se humedecerán antes de su colocación, para que no absorban el agua del mortero. Se colocarán a 
restregón, utilizando suficiente mortero para que penetre en los huecos del ladrillo y las juntas queden rellenas. Se 
recogerán las rebabas de mortero sobrante en cada hilada. Las fábricas de arcilla cocida quedarán planas y 
aplomadas, y tendrán una composición uniforme en toda su altura.  
Colocación de bloques de arcilla aligerada:  
Los bloques se humedecerán antes de su colocación. Se colocarán sin mortero en la junta vertical. Se asentarán 
verticalmente, no a restregón, haciendo tope con el machihembrado, y golpeando con una maza de goma para que 
el mortero penetre en las perforaciones. Se recogerán las rebabas de mortero sobrante. Se comprobará que el 
espesor del tendel una vez asentados los bloques esté comprendido entre 1 y 1,5 cm. La separación entre juntas 
verticales de dos hiladas consecutivas deberá ser igual o mayor a 7 cm. Para ajustar la modulación vertical se podrán 
variar los espesores de las juntas de mortero (entre 1 y 1,5 cm), o se utilizarán piezas especiales de ajuste vertical o 
piezas cortadas en obra con cortadora de mesa.  

Colocación de bloques de hormigón:  
Debido a la conicidad de los alveolos de los bloques huecos, la cara que tiene más superficie de hormigón se colocará 
en la parte superior para ofrecer una superficie de apoyo mayor al mortero de la junta. Los bloques se colocarán 
secos, humedeciendo únicamente la superficie del bloque en contacto con el mortero, si el fabricante lo recomienda. 
Para la formación de la junta horizontal, en los bloques ciegos el mortero se extenderá sobre la cara superior de 
manera completa; en los bloques huecos, se colocará sobre las paredes y tabiquillos. Para la formación de la junta 
vertical, se aplicará mortero sobre los salientes de la testa del bloque, presionándolo para evitar que se caiga al 
transportarlo para su colocación en la hilada. Los bloques se llevarán a su posición mientras el mortero esté 
aún blando y plástico. Se recogerán las rebabas de mortero sobrante. No se utilizarán piezas menores de medio 
bloque. Cuando se precise cortar los bloques se realizará el corte con maquinaria adecuada. La fábrica se ejecutará 
con las llagas alineadas y los tendeles a nivel. Las hiladas intermedias se colocarán con sus juntas verticales 
alternadas. Los enfoscados se realizarán transcurridos 45 días después de terminar la fábrica para evitar fisuración 
por retracción del mortero de las juntas.  

Condiciones durante la ejecución  
Las fábricas se trabajarán siempre a una temperatura ambiente que oscile entre 5 y 40 º C. Si se sobrepasan estos 
límites, 48 horas después, se revisará la obra ejecutada. Durante la ejecución de las fábricas, se adoptarán 
protecciones:  
Contra la lluvia, las partes recién ejecutadas se protegerán con plásticos para evitar el lavado de los morteros.  
Contra el calor y los efectos de secado por el viento, se mantendrá húmeda la fábrica recientemente ejecutada, para 
evitar una evaporación del agua del mortero demasiado rápida, hasta que alcance la resistencia adecuada.  
Contra heladas: si ha helado antes de iniciar el trabajo, se inspeccionarán las fábricas ejecutadas, debiendo demoler 
las zonas afectadas que no garanticen la resistencia y durabilidad establecidas. Si la helada se produce una vez 
iniciado el trabajo, se suspenderá, protegiendo lo recién construido con mantas de aislante térmico o plásticos.  
Frente a posibles daños mecánicos debidos a otros trabajos a desarrollar en obra (vertido de hormigón,  
andamiajes, tráfico de obra, etc.), se protegerán los elementos vulnerables (aristas, huecos, zócalos, etc.)  
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Las fábricas deberán ser estables durante su construcción, por lo que se elevarán a la vez que sus correspondientes 
arriostramientos. En los casos donde no se pueda garantizar su estabilidad frente a acciones horizontales, se 
arriostrarán a elementos suficientemente sólidos. Cuando el viento sea superior a 50 km/h, se suspenderán los 
trabajos y se asegurarán las fábricas de ladrillo realizadas.  
Elementos singulares  
Los dinteles se realizarán según la solución de proyecto (armado de tendeles, viguetas pretensadas, perfiles 
metálicos, cargadero de piezas de arcilla cocida /hormigón y hormigón armado, etc.). Se consultará a la dirección 
facultativa el correspondiente apoyo de los cargaderos, los anclajes de perfiles al forjado, etc.  
En el encuentro con el forjado se dejará una holgura en la parte superior de la partición de 2 cm de espesor, que se 
rellenará transcurridas un mínimo de 24 horas con pasta de yeso.  
El encuentro de tabiques con elementos estructurales se hará de forma que no sean solidarios.  
Las rozas para instalaciones tendrán una profundidad no mayor que 4 cm sobre ladrillo macizo y de un canuto sobre 
ladrillo hueco; el ancho no será superior a dos veces su profundidad, se realizarán con maza y cincel o con máquina 
rozadora. Se distanciarán de los cercos al menos 15 cm.  
 
Control de ejecución, ensayos y pruebas  
 

CONTROL DE EJECUCIÓN  
Puntos de observación.  

-   Replanteo:  
Comprobación de espesores de las hojas y de desviaciones respecto a proyecto.  
Comprobación de los huecos de paso, desplomes y escuadrías del cerco o premarco.  

-   Ejecución:  
Unión a otros tabiques: enjarjes.  
Zonas de circulación: según el CTE DB SU 2, apartado 1. Los paramentos carezcan de elementos salientes que 
vuelen más de 150 mm en la zona de altura comprendida entre 1,00 m y 2,20 m medida a partir del suelo.  
Encuentro no solidario con los elementos estructurales verticales.  
Holgura de 2 cm en el encuentro con el forjado superior rellenada a las 24 horas con pasta de yeso.  
Cámara de aire: espesor. Limpieza. En caso de cámara ventilada, disposición de un sistema de recogida y 
evacuación del agua.  

-   Comprobación final:  
Planeidad, medida con regla de 2 m.  
Desplome, no mayor de 10 mm en 3 m de altura.  
Fijación al tabique del cerco o premarco (huecos de paso, descuadres y alabeos).  
Rozas distanciadas al menos 15 cm de cercos y relleno a las 24 horas con pasta de yeso.  

 

Conservación y mantenimiento  
Si fuera apreciada alguna anomalía, como aparición de fisuras, desplomes, etc. se pondrá en conocimiento de la 

dirección facultativa que dictaminará su importancia y, en su caso, las reparaciones que deban efectuarse. 
 
2  Instalaciones 
 
2.1  Instalación de electricidad: baja tensión y puesta a tierra 

Criterios de medición y valoración de unidades 
Instalación de baja tensión: los conductores se medirán y valorarán por metro lineal de longitud de iguales 

características, todo ello completamente colocado incluyendo tubo, bandeja o canal de aislamiento y parte 
proporcional de cajas de derivación y ayudas de albañilería cuando existan. El resto de elementos de la instalación, 
como caja general de protección, módulo de contador, mecanismos, etc., se medirán por unidad totalmente colocada 
y comprobada incluyendo todos los accesorios y conexiones necesarios para su correcto funcionamiento, y por 
unidades de enchufes y de puntos de luz incluyendo partes proporcionales de conductores, tubos, cajas y 
mecanismos. 

Instalación de puesta a tierra: los conductores de las líneas principales o derivaciones de la puesta a tierra se 
medirán y valorarán por metro lineal, incluso tubo de aislamiento y parte proporcional de cajas de derivación, ayudas 
de albañilería y conexiones. El conductor de puesta a tierra se medirá y valorará por metro lineal, incluso excavación 
y relleno. El resto de componentes de la instalación, como picas, placas, arquetas, etc., se medirán y valorarán por 
unidad, incluso ayudas y conexiones. 
 
Prescripciones sobre los productos 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 
La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en el DB correspondiente, 

así como a las especificaciones concretas del Plan de control de calidad.  
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Instalación de baja tensión: 
En general, la determinación de las características de la instalación se efectúa de acuerdo con lo señalado en la 

norma UNE 20.460-3. 
- Caja general de protección (CGP). Corresponderá a uno de los tipos recogidos en las especificaciones técnicas 

de la empresa suministradora. que hayan sido aprobadas por la Administración Pública competente. 
- Línea General de alimentación (LGA), constituida por: 

Conductores aislados en el interior de tubos empotrados 
Conductores aislados en el interior de tubos enterrados. 
Conductores aislados en el interior de tubos en montaje superficial. 
Conductores aislados en el interior de canales protectoras cuya tapa sólo se pueda abrir con la ayuda de un útil. 
Canalizaciones eléctricas prefabricadas que deberán cumplir la norma UNE-EN-60439-2. 
Conductores aislados en el interior de conductos cerrados de obra de fábrica, proyectados y construidos al efecto. 

- Contadores. 
Colocados en forma individual. 
Colocados en forma concentrada (en armario o en local). 

- Derivación individual, constituida por:  
Conductores aislados en el interior de tubos empotrados.  
Conductores aislados en el interior de tubos enterrados. 
Conductores aislados en el interior de tubos en montaje superficial. 
Conductores aislados en el interior de canales protectoras cuya tapa sólo se pueda abrir con la ayuda de un útil. 
Canalizaciones eléctricas prefabricadas que deberán cumplir la norma UNE-EN 60439-2. 
Conductores aislados en el interior de conductos cerrados de obra de fábrica, proyectados y construidos al efecto. 
Los diámetros exteriores nominales mínimos de los tubos en derivaciones individuales serán de 3,20 cm. 

- Interruptor de control de potencia (ICP). 
- Cuadro General de Distribución. Tipos homologados por el MICT: 

Interruptores diferenciales. 
Interruptor magnetotérmico general automático de corte omnipolar. 
Interruptores magnetotérmicos de protección bipolar. 

- Instalación interior: 
Circuitos. Conductores y mecanismos: identificación, según especificaciones de proyecto. 
Puntos de luz y tomas de corriente. 
Aparatos y pequeño material eléctrico para instalaciones de baja tensión. 
Cables eléctricos, accesorios para cables e hilos para electrobobinas. 

- Regletas de la instalación como cajas de derivación, interruptores, conmutadores, base de enchufes, pulsadores, 
zumbadores y regletas. 
El instalador poseerá calificación de Empresa Instaladora. 

- En algunos casos la instalación incluirá grupo electrógeno y/o SAI. En la documentación del producto 
suministrado en obra, se comprobará que coincide con lo indicado en el proyecto, las indicaciones de la dirección 
facultativa y las normas UNE que sean de aplicación de acuerdo con el Reglamento Electrotécnico para Baja 
Tensión: marca del fabricante. Distintivo de calidad. Tipo de homologación cuando proceda. Grado de protección. 
Tensión asignada. Potencia máxima admisible. Factor de potencia. Cableado: sección y tipo de aislamiento. 
Dimensiones en planta. Instrucciones de montaje. 
No procede la realización de ensayos. 
Las piezas que no cumplan las especificaciones de proyecto, hayan sufrido daños durante el transporte o que 
presentaren defectos serán rechazadas. 

- Instalación de puesta a tierra: 
Conductor de protección. 
Conductor de unión equipotencial principal. 
Conductor de tierra o línea de enlace con el electrodo de puesta a tierra. 
Conductor de equipotencialidad suplementaria. 
Borne principal de tierra, o punto de puesta a tierra. 
Masa. 
Elemento conductor. 
Toma de tierra: pueden ser barras, tubos, pletinas, conductores desnudos, placas, anillos o bien mallas metálicas 
constituidos por los elementos anteriores o sus combinaciones. Otras estructuras enterradas, con excepción de 
las armaduras pretensadas. Los materiales utilizados y la realización de las tomas de tierra no afectará a la 
resistencia mecánica y eléctrica por efecto de la corrosión y comprometa las características del diseño de la 
instalación. 
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El almacenamiento en obra de los elementos de la instalación se hará dentro de los respectivos embalajes 
originales y de acuerdo con las instrucciones del fabricante. Será en un lugar protegido de lluvias y focos húmedos, 
en zonas alejadas de posibles impactos. No estarán en contacto con el terreno. 
 
Prescripción en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 

CONDICIONES PREVIAS: SOPORTE 
Instalación de baja tensión: 
La fijación se realizará una vez acabado completamente el paramento que la soporte. Las instalaciones sólo 

podrán ser ejecutadas por instaladores o empresas instaladoras que cumplan con la reglamentación vigente en su 
ámbito de actuación. 

El soporte serán los paramentos horizontales y verticales, donde la instalación podrá ser vista o empotrada. 
En el caso de instalación vista, ésta se fijará con tacos y tornillos a paredes y techos, utilizando como aislante 

protector de los conductores tubos, bandejas o canaletas. 
En el caso de instalación empotrada, los tubos flexibles de protección se dispondrán en el interior de rozas 

practicadas a los tabiques, que deberán atenerse a las prescripciones geométricas contenidas en este pliego. 
Instalación de puesta a tierra: 
El soporte de la instalación de puesta a tierra de un edificio será por una parte el terreno, ya sea el lecho del fondo 

de las zanjas de cimentación a una profundidad no menor de 80 cm, o bien el terreno propiamente dicho donde se 
hincarán picas, placas, etc. 

El soporte para el resto de la instalación sobre nivel de rasante, líneas principales de tierra y conductores de 
protección, serán los paramentos verticales u horizontales totalmente acabados o a falta de revestimiento, sobre los 
que se colocarán los conductores en montaje superficial o empotrados, aislados con tubos de PVC rígido o flexible 
respectivamente. 

COMPATIBILIDAD ENTRE LOS PRODUCTOS, ELEMENTOS Y SISTEMAS CONSTRUCTIVOS 
Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales con diferente potencial, se 

adoptarán las medidas adecuadas de aislamiento y protección del contacto entre ambos, de forma que además de 
aislar eléctricamente metales con diferente potencial, se evite el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión en los 
puntos de contacto entre ambos. 

En la instalación de baja tensión: 
Cuando algún elemento de la instalación eléctrica deba discurrir paralelo o instalarse próximo a una tubería de 

agua, se colocará siempre por encima de ésta. Las canalizaciones eléctricas no se situarán por debajo de otras 
canalizaciones que puedan dar lugar a condensaciones, tales como las destinadas a conducción de vapor, de agua, 
de gas, etc., a menos que se tomen las disposiciones necesarias para proteger las canalizaciones eléctricas contra 
los efectos de estas condensaciones. 

Las canalizaciones eléctricas y las no eléctricas sólo podrán ir dentro de un mismo canal o hueco en la 
construcción, cuando se cumplan simultáneamente las siguientes condiciones: 

La protección contra contactos indirectos estará asegurada por alguno de los sistemas señalados en la Instrucción 
IBT-BT-24, considerando a las conducciones no eléctricas, cuando sean metálicas, como elementos conductores. 

Las canalizaciones eléctricas estarán convenientemente protegidas contra los posibles peligros que pueda 
presentar su proximidad a canalizaciones, y especialmente se tendrá en cuenta: la elevación de la temperatura, 
debida a la proximidad con una conducción de fluido caliente; la condensación; la inundación por avería en una 
conducción de líquidos, (en este caso se tomarán todas las disposiciones convenientes para asegurar su 
evacuación); la corrosión por avería en una conducción que contenga-un fluido corrosivo; la explosión por avería en 
una conducción que contenga un fluido inflamable; la intervención por mantenimiento o avería en una de las 
canalizaciones puede realizarse sin dañar al resto. 

En la instalación de puesta a tierra: 
Las canalizaciones metálicas de otros servicios (agua, líquidos o gases inflamables, calefacción central, etc.) no 

se utilizarán como tomas de tierra. 
 

Proceso de ejecución 

EJECUCIÓN 
Instalación de baja tensión: 
Se comprobará que todos los elementos de la instalación de baja tensión coinciden con su desarrollo en proyecto, 

y en caso contrario se redefinirá según el criterio y bajo la supervisión de la dirección facultativa. Se marcará por 
instalador autorizado y en presencia de la dirección facultativa los diversos componentes de la instalación, como 
tomas de corriente, puntos de luz, canalizaciones, cajas, etc. 
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Al marcar los tendidos de la instalación se tendrá en cuenta la separación mínima de 30 cm con la instalación de 
fontanería. 

Se comprobará la situación de la acometida, ejecutada según R.E.B.T. y normas particulares de la compañía 
suministradora. 

Se colocará la caja general de protección en lugar de permanente acceso desde la vía pública, y próxima a la red 
de distribución urbana o centro de transformación. La caja de la misma deberá estar homologada por UNESA y 
disponer de dos orificios que alojarán los conductos (metálicos protegidos contra la corrosión, fibrocemento o PVC 
rígido, autoextinguible de grado 7 de resistencia al choque), para la entrada de la acometida de la red general. Dichos 
conductos tendrán un diámetro mínimo de 15 cm o sección equivalente, y se colocarán inclinados hacía la vía pública. 
La caja de protección quedará empotrada y fijada sólidamente al paramento por un mínimo de 4 puntos, las 
dimensiones de la hornacina superarán las de la caja en 15 cm en todo su perímetro y su profundidad será de 30 cm 
como mínimo. 

Se colocará un conducto de 10 cm desde la parte superior del nicho, hasta la parte inferior de la primera planta 
para poder realizar alimentaciones provisionales en caso de averías, suministros eventuales, etc. 

Las puertas serán de tal forma que impidan la introducción de objetos, colocándose a una altura mínima de 20 
cm sobre el suelo, y con hoja y marco metálicos protegidos frente a la corrosión. Dispondrán de cerradura 
normalizada por la empresa suministradora y se revestirá del material prescrito en proyecto y/o por la dirección 
facultativa.. 

Se ejecutará la línea general de alimentación (LGA), hasta el recinto de contadores, discurriendo por lugares de 
uso común con conductores aislados en el interior de tubos empotrados, tubos en montaje superficial o con cubierta 
metálica en montaje superficial, instalada en tubo cuya sección permita aumentar un 100% la sección de los 
conductos instalada inicialmente. La unión de los tubos será roscada o embutida. Cuando tenga una longitud 
excesiva se dispondrán los registros adecuados. Se procederá a la colocación de los conductores eléctricos, 
sirviéndose de pasa hilos (guías) impregnadas de sustancias que permitan su deslizamiento por el interior. 

El recinto de contadores, se construirá con materiales no inflamables, y no estará atravesado por conducciones 
de otras instalaciones que no sean eléctricas. Sus paredes tendrán la resistencia adecuada y dispondrá de sumidero, 
ventilación natural e iluminación (mínimo 100 lx). Los módulos de centralización quedarán fijados superficialmente 
con tornillos a los paramentos verticales, con una altura mínima de 50 cm y máxima de 1,80 cm. 

Se ejecutarán las derivaciones individuales, previo trazado y replanteo, que se realizarán a través de canaladuras 
empotradas o adosadas o bien directamente empotradas o enterradas en el caso de derivaciones horizontales, 
disponiéndose los tubos como máximo en dos filas superpuestas, manteniendo una distancia entre ejes de tubos de 
5 cm como mínimo. En cada planta se dispondrá un registro, y cada tres una placa cortafuego. Los tubos por los que 
se tienden los conductores se sujetarán mediante bases soportes y con abrazaderas y los empalmes entre los mismos 
se ejecutarán mediante manguitos de 10 cm de longitud. 

Se colocarán los cuadros generales de distribución e interruptores de potencia ya sea en superficie fijada por 4 
puntos como mínimo o empotrada, en cuyo caso se ejecutará como mínimo en bloque de 12 cm de espesor. 

Los tubos de aislante flexible se alojarán en el interior de las rozas, que quedarán debidamente retacadas. Se 
dispondrán registros con una distancia máxima de 15 m. Las cajas de derivación quedarán a una distancia de 20 cm 
del techo. El tubo aislante penetrará 5 mm en las cajas donde se realizará la conexión de los cables (introducidos 
estos con ayuda de pasahilos) mediante bornes o dedales aislantes. Las tapas de las cajas de derivación quedarán 
adosadas al paramento. 

En los montajes superficiales, el recorrido de los tubos, de aislante rígido, se sujetará mediante grapas y las 
uniones de conductores se realizarán en cajas de derivación igual que en la instalación empotrada. 

Se realizará la conexión de los conductores a las regletas, mecanismos y equipos. 
Para garantizar una continua y correcta conexión los contactos se dispondrán limpios y sin humedad y se 

protegerán con envolventes o pastas. 
Las canalizaciones estarán dispuestas de forma que faciliten su maniobra, inspección y acceso a sus conexiones. 
Las canalizaciones eléctricas se identificarán. El conductor neutro o compensador estará claramente diferenciado 

de los demás conductores. 
Para la ejecución de las canalizaciones, éstas se fijarán sobre las paredes por medio de bridas, abrazaderas, o 

collares de forma que no perjudiquen las cubiertas de los mismos. La distancia entre dos puntos de fijación sucesivos 
no excederá de 40 cm. Se evitará curvar los cables con un radio demasiado pequeño, y salvo prescripción en contra 
fijada en la Norma UNE correspondiente al cable utilizado, este radio no será inferior a 10 veces el diámetro exterior 
del cable. 

Los cruces de los cables con canalizaciones no eléctricas se podrán efectuar por la parte anterior o posterior a 
éstas, dejando una distancia mínima de 3 cm entre la superficie exterior de la canalización no eléctrica y la cubierta 
de los cables, cuando el cruce se efectúe por la parte anterior de aquélla. 
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Los extremos de los cables serán estancos cuando las características de los locales o emplazamientos así lo 
exijan, utilizándose para este fin cajas u otros dispositivos adecuados. La estanqueidad podrá quedar asegurada con 
la ayuda de prensaestopas. 

Los empalmes y conexiones se realizarán por medio de cajas o dispositivos equivalentes provistos de tapas 
desmontables que aseguren a la vez la continuidad de la protección mecánica establecida, el aislamiento y la 
inaccesibilidad de las conexiones y su verificación en caso necesario. 

En caso de conductores aislados en el interior de huecos de la construcción, se evitarán, dentro de lo posible, las 
asperezas en el interior de los huecos y los cambios de dirección de los mismos en un número elevado o de pequeño 
radio de curvatura. La canalización será reconocible y conservable sin que sea necesaria la destrucción parcial de 
las paredes, techos, etc., o sus guarnecidos y decoraciones. Los empalmes y derivaciones de los cables serán 
accesibles, disponiéndose para ellos las cajas de derivación adecuadas. 

Paso a través de elementos de la construcción: en toda la longitud da los pasos de canalizaciones no se 
dispondrán empalmes o derivaciones de cables. Para la protección mecánica de los cables en la longitud del paso, 
se dispondrán éstos en el interior de tubos. 

Instalación de puesta a tierra: 
Se comprobará que la situación, el espacio y los recorridos de la instalación coinciden con el proyecto, 

principalmente la situación de las líneas principales de bajada a tierra, de las instalaciones y masas metálicas. En 
caso contrario se redefinirá según el criterio y bajo la supervisión de la dirección facultativa y se procederá al marcado 
por instalador autorizado de todos los componentes de la instalación. 

Durante la ejecución de la obra se realizará una puesta a tierra provisional que estará formada por un cable 
conductor que unirá las máquinas eléctricas y masas metálicas que no dispongan de doble aislamiento y un conjunto 
de electrodos de picas. 

Al iniciarse las obras de cimentación del edificio se dispondrá el cable conductor en el fondo de la zanja, a una 
profundidad no inferior a 80 cm formando una anillo cerrado exterior al perímetro del edificio, al que se conectarán 
los electrodos, hasta conseguir un valor mínimo de resistencia a tierra. 

Una serie de conducciones enterradas unirá todas las conexiones de puesta tierra situadas en el interior del 
edificio. Estos conductores irán conectados por ambos extremos al anillo y la separación entre dos de estos 
conductores no será inferior a 4 m. 

Los conductores de protección estarán protegidos contra deterioros mecánicos, químicos, electroquímicos y 
esfuerzos electrodinámicos. Las conexiones serán accesibles para la verificación y ensayos, excepto en el caso de 
las efectuadas en cajas selladas con material de relleno o en cajas no desmontables con juntas estancas. Ningún 
aparato estará intercalado en el conductor de protección, aunque para los ensayos podrán utilizarse conexiones 
desmontables mediante útiles adecuados. 

Para la ejecución de las picas de tierra, se realizarán excavaciones para alojar las arquetas de conexión, se 
preparará la pica montando la punta de penetración y la cabeza protectora, se introducirá el primer tramo 
manteniendo verticalmente la pica con una llave, mientras se compruebe la verticalidad de la plomada. Paralelamente 
se golpeará con una maza, enterrando el primer tramo de la pica, se quitará la cabeza protectora y se enroscará el 
segundo tramo, enroscando de nuevo la cabeza protectora y volviendo a golpear; cada vez que se introduzca un 
nuevo tramo se medirá la resistencia a tierra. A continuación se deberá soldar o fijar el collar de protección y una vez 
acabado el pozo de inspección se realizará la conexión del conductor de tierra con la pica. 

Durante la ejecución de las uniones entre conductores de tierra y electrodos de tierra se cuidará que resulten 
eléctricamente correctas. Las conexiones no dañarán ni a los conductores ni a los electrodos de tierra. 

Sobre los conductores de tierra y en lugar accesible, se preverá un dispositivo para medir la resistencia de la toma 
de tierra correspondiente. Este dispositivo puede estar combinado con el borne principal de tierra, ser desmontable, 
mecánicamente seguro y asegurar la continuidad eléctrica. 

Se ejecutarán las arquetas registrables en cuyo interior alojarán los puntos de puesta a tierra a los que se sueldan 
en un extremo la línea de enlace con tierra y en el otro la línea principal de tierra. La puesta a tierra se ejecutará sobre 
apoyos de material aislante. 

La línea principal se ejecutará empotrada o en montaje superficial, aislada con tubos de PVC, y las derivaciones 
de puesta a tierra con conducto empotrado aislado con PVC flexible. Sus recorridos serán lo más cortos posibles y 
sin cambios bruscos de dirección, y las conexiones de los conductores de tierra serán realizadas con tornillos de 
aprieto u otros elementos de presión, o con soldadura de alto punto de fusión. 

CONDICIONES DE TERMINACIÓN 
Instalación de baja tensión: 
Las rozas quedarán cubiertas de mortero y/o yeso, y enrasadas con el resto de la pared. Terminada la instalación 

eléctrica interior, se protegerán las cajas y cuadros de distribución para evitar que queden tapados por los 
revestimientos posteriores de los paramentos. Una vez realizados estos trabajos se descubrirán y se colocarán los 
automatismos eléctricos, embellecedores y tapas. Al término de la instalación, e informada la dirección facultativa, el 
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instalador autorizado emitirá la documentación reglamentaria que acredite la conformidad de la instalación con la 
Reglamentación vigente. 

Instalación de puesta a tierra: 
Al término de la instalación, el instalador autorizado, e informada la dirección facultativa, emitirá la documentación 

reglamentaria que acredite la conformidad de la instalación con la Reglamentación vigente. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 
Instalación de baja tensión: 
Instalación general del edificio: 

- Caja general de protección: 
Dimensiones del nicho mural. Fijación (4 puntos). 
Conexión de los conductores. Tubos de acometidas. 

- Línea general de alimentación (LGA): 
Tipo de tubo. Diámetro y fijación en trayectos horizontales. Sección de los conductores. 
Dimensión de patinillo para línea general de alimentación. Registros, dimensiones. 
Número, situación, fijación de pletinas y placas cortafuegos en patinillos de líneas generales de alimentación. 

- Recinto de contadores:  
Centralización de contadores: número y fijación del conjunto prefabricado y de los contadores. Conexiones de 

líneas generales de alimentación y derivaciones individuales. 
Contadores trifásicos independientes: número y fijación del conjunto prefabricado y de los contadores. 

Conexiones. 
Cuarto de contadores: dimensiones. Materiales (resistencia al fuego). Ventilación. Desagüe. 
Cuadro de protección de líneas de fuerza motriz: situación, alineaciones, fijación del tablero. Fijación del fusible 

de desconexión, tipo e intensidad. Conexiones. 
Cuadro general de mando y protección de alumbrado: situación, alineaciones, fijación. Características de los 

diferenciales, conmutador rotativo y temporizadores. Conexiones. 
- Derivaciones individuales: 

Patinillos de derivaciones individuales: dimensiones. Registros, (uno por planta). Número, situación y fijación de 
pletinas y placas cortafuegos. 

Derivación individual: tipo de tubo protector, sección y fijación. Sección de conductores. Señalización en la 
centralización de contadores. 
- Canalizaciones de servicios generales: 

Patinillos para servicios generales: dimensiones. Registros, dimensiones. Número, situación y fijación de pletinas, 
placas cortafuegos y cajas de derivación. 

Líneas de fuerza motriz, de alumbrado auxiliar y generales de alumbrado: tipo de tubo protector, sección. Fijación. 
Sección de conductores. 
- Tubo de alimentación y grupo de presión: 

Tubo de igual diámetro que el de la acometida, a ser posible aéreo. 
 

Instalación interior del edificio: 
- Cuadro general de distribución:  

Situación, adosado de la tapa. Conexiones. Identificación de conductores. 
- Instalación interior: 

Dimensiones, trazado de las rozas. 
Identificación de los circuitos. Tipo de tubo protector. Diámetros. 
Identificación de los conductores. Secciones. Conexiones. 
Paso a través de elementos constructivo. Juntas de dilatación. 
Acometidas a cajas. 
Se respetan los volúmenes de prohibición y protección en locales húmedos. 
Red de equipotencialidad: dimensiones y trazado de las rozas. Tipo de tubo protector. Diámetro. Sección del 

conductor. Conexiones. 
- Cajas de derivación: 

Número, tipo y situación. Dimensiones según número y diámetro de conductores. Conexiones. Adosado a la tapa 
del paramento. 
- Mecanismos: 

Número, tipo y situación. Conexiones. Fijación al paramento. 
 

Instalación de puesta a tierra: 
- Conexiones:  
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Punto de puesta a tierra. 
- Borne principal de puesta a tierra:  

Fijación del borne. Sección del conductor de conexión. Conexiones y terminales. Seccionador. 
- Línea principal de tierra:  

Tipo de tubo protector. Diámetro. Fijación. Sección del conductor. Conexión. 
- Picas de puesta a tierra, en su caso:  

Número y separaciones. Conexiones. 
- Arqueta de conexión: 

Conexión de la conducción enterrada, registrable. Ejecución y disposición. 
- Conductor de unión equipotencial: 

Tipo y sección de conductor. Conexión. Se inspeccionará cada elemento. 
- Línea de enlace con tierra: 

Conexiones. 
- Barra de puesta a tierra: 

Fijación de la barra. Sección del conductor de conexión. Conexiones y terminales. 

ENSAYOS Y PRUEBAS 
Instalación de baja tensión. 
Instalación general del edificio: 
Resistencia al aislamiento: 
De conductores entre fases (si es trifásica o bifásica), entre fases y neutro y entre fases y tierra. 
 
Instalación de puesta a tierra: 
Resistencia de puesta a tierra del edificio. Verificando los siguientes controles: 
La línea de puesta a tierra se empleará específicamente para ella misma, sin utilizar otras conducciones no 

previstas para tal fin. 
Comprobación de que la tensión de contacto es inferior a 24 V en locales húmedos y 50 V en locales secos, en 

cualquier masa del edificio. 
Comprobación de que la resistencia es menor de 20 ohmios. 

Conservación y mantenimiento durante la obra 
Instalación de baja tensión. Se preservarán todos los componentes de la instalación del contacto con materiales 

agresivos y humedad. 
 
Instalación de puesta a tierra. Se preservarán todos los elementos de materiales agresivos, impactos, humedades 

y suciedad 
 
Prescripciones sobre verificaciones en el edificio terminado 

Verificaciones y pruebas de servicio para comprobar las prestaciones finales del edificio 
Instalación de baja tensión y de puesta a tierra. Documentación: certificados, boletines y documentación adicional 

exigida por la Administración competente. 
 
2.2  Instalación de fontanería y aparatos sanitarios 
 
2.2.1  Fontanería 

Criterios de medición y valoración de unidades 
Las tuberías y aislamientos se medirán y valorarán por metro lineal de longitud de iguales características, sin 

descontar los elementos intermedios como válvulas, accesorio, etc., todo ello completamente colocado e incluyendo 
la parte proporcional de accesorios, manguitos, soporte, etc. para tuberías, y la protección cuando exista para los 
aislamientos. 

El resto de componentes de la instalación se medirán por unidad totalmente colocada y comprobada incluyendo 
todos los accesorios y conexiones necesarios para su correcto funcionamiento. 

 
Prescripciones sobre los productos 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 
Productos constituyentes: llaves de paso, tubos, válvulas antirretorno, filtro, armario o arqueta del contador 

general, marco y tapa, contador general, depósito auxiliar de alimentación, grupo de presión, depósitos de presión, 
local de uso exclusivo para bombas, válvulas limitadoras de presión, sistemas de tratamiento de agua, batería de 
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contadores, contadores divisionarios, colectores de impulsión y retorno, bombas de recirculación, aislantes térmicos, 
etc. 
- Red de agua fría. 

Atenderá a las prescripciones del CTE DB HS 4 apartado 3.2.1. 
- Instalaciones de agua caliente sanitaria. 

Atenderá a las prescripciones del CTE DB HS 4 apartado 3.2.2. 
- Tubos: material. Diámetro nominal, espesor nominal y presión nominal. Serie o tipo de tubo y tipo de rosca o 
unión. Marca del fabricante y año de fabricación. Norma UNE a la que responde.  
No se permite cambio alguno del tipo de tubería prescrita sin el previo consentimiento expreso de la dirección 
facultativa. 
Las normas UNE que corresponden a las tuberías de más frecuente aplicación, son: 
Tubos de polietileno (PE), según Normas UNE EN 12201:2003 
Tubos de polietileno reticulado (PE-X), según Norma UNE EN ISO 15875:2004 
Tubos de polibutileno (PB), según Norma UNE EN ISO 15876:2004 
Tubos de polipropileno (PP) según Norma UNE EN ISO 15874:2004 

- Griferías: materiales. Defectos superficiales. Marca del fabricante o del importador sobre el cuerpo o sobre el 
órgano de maniobra. Grupo acústico y clase de caudal. 

- Accesorios. 
Grapa o abrazadera: será siempre de fácil montaje y desmontaje, así como aislante eléctrico. 
Sistemas de contabilización de agua fría: los contadores de agua deberán fabricarse con materiales que posean 
resistencia y estabilidad adecuada al uso al que se destinan, también deberán resistir las corrosiones. 
Todos los materiales utilizados en los tubos, accesorios y componentes de la red, incluyendo también las juntas 
elásticas y productos usados para la estanqueidad, así como los materiales de aporte y fundentes para 
soldaduras, cumplirán las condiciones y requisitos del apartado 2 de HS 4. 

- El aislamiento térmico de las tuberías utilizado para reducir pérdidas de calor, evitar condensaciones, se realizará 
con coquillas resistentes a la temperatura de aplicación. Los materiales utilizados como aislante térmico que 
cumplan la norma UNE 100 171:1989 se considerarán adecuados para soportar altas temperaturas. 

- El material de válvulas y llaves no será incompatible con las tuberías en que se intercalen. El cuerpo de la llave ó 
válvula será de una sola pieza de fundición o fundida en bronce, latón, acero, acero inoxidable, aleaciones 
especiales o plástico. Solamente pueden emplearse válvulas de cierre por giro de 90º como válvulas de tubería 
si sirven como órgano de cierre para trabajos de mantenimiento. 
Se dispondrá de la documentación de suministro en todos los casos, comprobando que coincide lo suministrado 

en obra con lo indicado en el proyecto y las normas UNE que sea de aplicación de acuerdo con el CTE. 
Las piezas que hayan sufrido daños durante el transporte o que presentaren defectos no apreciados en la 

recepción en fábrica serán rechazadas. Asimismo serán rechazados aquellos productos que no cumplan las 
características técnicas mínimas que deban reunir. 

 
Prescripción en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 

CONDICIONES PREVIAS: SOPORTE 
El soporte serán los paramentos horizontales y verticales, donde la instalación podrá disponerse vista, registrable 

o empotrada.  
Las tuberías ocultas o empotradas discurrirán preferentemente por patinillos o cámaras de fábrica, realizados al 

efecto o prefabricados, techos o suelos técnicos. Si esto no fuera posible, discurrirán por rozas realizadas en 
paramentos de espesor adecuado, debiendo cumplir las rozas con las prescripciones geométricas contenidas en el 
presente pliego. 

Las instalaciones sólo podrán ser ejecutadas por empresas instaladoras que cumplan con la reglamentación 
vigente en su ámbito de actuación.  

Revisión de documentación: certificados, boletines y documentación adicional exigida por la Administración 
competente. 

COMPATIBILIDAD ENTRE LOS PRODUCTOS, ELEMENTOS Y SISTEMAS CONSTRUCTIVOS 
Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales con diferente potencial, se 

adoptarán las medidas adecuadas de aislamiento y protección del contacto entre ambos, de forma que además de 
aislar eléctricamente metales con diferente potencial, se evite el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión en los 
puntos de contacto entre ambos. 

Se evitará el acoplamiento de tuberías y elementos de metales con diferentes valores de potencial electroquímico 
excepto cuando según el sentido de circulación del agua se instale primero el de menor valor, atendiendo al CTE DB 
HS 4, apartado 6.3.2.1 
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Excepcionalmente, por requisitos insalvables de la instalación, se admitirá el uso de manguitos antielectrolíticos, 
de material plástico, en la unión de accesorios de cobre y de acero galvanizado. Se autoriza el acoplamiento de cobre 
después de acero galvanizado, montando una válvula de retención entre ambas tuberías. 

En las vainas pasamuros, se interpondrá un material plástico para evitar contactos inconvenientes entre distintos 
materiales. 

Los componentes metálicos de la instalación se protegerán contra la agresión de todo tipo de morteros, del 
contacto con el agua en su superficie exterior y de la agresión del terreno mediante la interposición de un elemento 
separador de material adecuado e instalado de forma continua en todo el perímetro de los tubos y en toda su longitud, 
no dejando juntas de unión de dicho elemento que interrumpan la protección e instalándolo igualmente en todas las 
piezas especiales de la red, tales como codos, curvas, atendiendo al CTE DB HS 4, apartado 5.1.1.3.1 

Toda conducción exterior y al aire libre se protegerá. 
Si las tuberías y accesorios están concebidos como partes de un mismo sistema de instalación, éstos no se 

mezclarán con los de otros sistemas. 
Los materiales que se vayan a utilizar en la instalación, en relación con su afectación al agua que suministre no 

deben presentar incompatibilidad electroquímica entre sí. 
El material de válvulas y llaves no será incompatible con las tuberías en que se intercalen. 
No podrán emplearse para las tuberías ni para los accesorios, materiales que puedan producir concentraciones 

de sustancias nocivas que excedan los valores permitidos por el Real Decreto 140/2003, de 7 de febrero. 
Cuando los tubos discurren enterrados o empotrados los revestimientos que tendrán serán según el material de 

los mismos: 
Para tubos de acero, revestimiento de polietileno, bituminoso, de resina epoxídica o con alquitrán de poliuretano. 
Para tubos de cobre, revestimiento de plástico. 
Para tubos de fundición, revestimiento de película continua de polietileno, de resina epoxídica, con betún, con 

láminas de poliuretano o con zincado con recubrimiento de cobertura. 
 

Proceso de ejecución 

EJECUCIÓN 
La ejecución de las redes de tuberías atenderá al CTE DB HS 4, apartado 5.1.1.1: 
Cuando discurran por conductos, éstos estarán debidamente ventilados y contarán con un adecuado sistema de 

vaciado. El trazado de las tuberías vistas se efectuará en forma limpia y ordenada. Si estuvieran expuestas a cualquier 
tipo de deterioro por golpes o choques fortuitos, deberán protegerse adecuadamente. Las conducciones no deben 
ser instaladas en contacto con el terreno, disponiendo siempre de un adecuado revestimiento de protección. 

Uniones y juntas: 
Las uniones de los tubos serán estancas, atendiendo al CTE DB HS 4, apartado 5.1.1.2. Las uniones de tubos 

resistirán adecuadamente la tracción. Son admisibles las soldaduras fuertes. En las uniones tubo-accesorio se 
observarán las indicaciones del fabricante. 

Protecciones: 
Se considerará la posible formación de condensaciones en la superficie exterior de las tuberías y se dispondrá un 

elemento separador de protección, no necesariamente aislante pero si con capacidad de actuación como barrera 
antivapor, atendiendo al CTE DB HS 4, apartado 5.1.1.3.2 

Cuando una tubería haya de atravesar cualquier paramento del edificio u otro tipo de elemento constructivo que 
pudiera transmitirle esfuerzos perjudiciales de tipo mecánico, lo hará dentro de una funda circular, de mayor diámetro 
y suficientemente resistente. Cuando en instalaciones vistas, el paso se produzca en sentido vertical, el pasatubos 
sobresaldrá al menos 3 cm por el lado en que pudieran producirse golpes ocasionales, con el fin de proteger al tubo. 
Igualmente, si se produce un cambio de sentido, éste sobresaldrá como mínimo una longitud igual al diámetro de la 
tubería más 1 cm. Cuando la red de tuberías atraviese, en superficie o de forma empotrada, una junta de dilatación 
constructiva del edificio, se instalará un elemento o dispositivo dilatador, atendiendo al CTE DB HS 4, apartado 
5.1.1.3.4. 

A la salida de las bombas se instalarán conectores flexibles que actúen de protección contra el ruido, atendiendo 
al CTE DB HS 4, apartado 5.1.1.3.5. 

Grapas y abrazaderas: la colocación de grapas y abrazaderas para la fijación de los tubos a los paramentos se 
hará de forma tal que los tubos queden perfectamente alineados con dichos paramentos, guarden las distancias 
exigidas y no transmitan ruidos y/o vibraciones al edificio, atendiendo al CTE DB HS 4, apartado 5.1.1.4.1. 

Se dispondrán los soportes de manera que el peso de los tubos cargue sobre éstos y nunca sobre los propios 
tubos o sus uniones. No podrán anclarse en ningún elemento de tipo estructural, salvo que en determinadas 
ocasiones no sea posible otra solución, atendiendo al CTE DB HS 4, apartado 5.1.1.4.2. 

La cámara o arqueta de alojamiento del contador general estará construida de tal forma que una fuga de agua en 
la instalación no afecte al resto del edificio. A tal fin, estará impermeabilizada y contará con un desagüe en su piso o 
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fondo que garantice la evacuación del caudal de agua máximo previsto en la acometida. Las superficies interiores de 
la cámara o arqueta, cuando ésta se realice “in situ”, se terminarán adecuadamente mediante un enfoscado, bruñido 
y fratasado, sin esquinas en el fondo, que a su vez tendrá la pendiente adecuada hacia el sumidero. Si la misma fuera 
prefabricada cumplirá los mismos requisitos de forma general. En cualquier caso, contará con la pre-instalación 
adecuada para una conexión de envío de señales para la lectura a distancia del contador. Las cámaras o arquetas 
estarán cerradas con puertas capaces de resistir adecuadamente tanto la acción de la intemperie como posibles 
esfuerzos mecánicos derivados de su utilización y situación. En las mismas, se practicarán aberturas que posibiliten 
la necesaria ventilación de la cámara, atendiendo al CTE DB HS 4, apartado 5.1.2.1. 

Los contadores divisionarios aislados se alojarán en cámara, arqueta o armario según las distintas posibilidades 
de instalación y cumpliendo los requisitos establecidos para el contador general en cuanto a sus condiciones de 
ejecución, atendiendo al CTE DB HS 4, apartado 5.1.2.2. 

El depósito auxiliar de alimentación para grupo de sobre elevación será fácilmente accesible así como fácil de 
limpiar. Contará en cualquier caso con tapa y ésta ha de estar asegurada contra deslizamiento y disponer en la zona 
más alta de suficiente ventilación y aireación. Habrá que asegurar todas las uniones con la atmósfera contra la entrada 
de animales e inmisiones nocivas con sifón para el rebosado. Estarán, en todos los casos, provistos de un 
rebosadero. Se dispondrá, en la tubería de alimentación al depósito, de uno o varios dispositivos de cierre. Dichos 
dispositivos serán válvulas pilotadas. En el caso de existir exceso de presión habrá de interponerse, antes de dichas 
válvulas, una que limite dicha presión con el fin de no producir el deterioro de las anteriores. La centralita dispondrá 
de un hidronivel. Se dispondrá de los mecanismos necesarios que permitan la fácil evacuación del agua contenida 
en el depósito, para facilitar su mantenimiento y limpieza. Asimismo, se construirán y conectarán de manera que el 
agua se renueve por su propio modo de funcionamiento evitando siempre la existencia de agua estancada, 
atendiendo al CTE DB HS 4, apartado 5.1.3.1.1. 

Las bombas para grupo de sobre elevación se montarán sobre bancada de hormigón u otro tipo de material que 
garantice la suficiente masa e inercia del conjunto e impida la transmisión de ruidos y vibraciones al edificio. Entre la 
bomba y la bancada irán interpuestos elementos antivibratorios adecuados al equipo a instalar, sirviendo estos de 
anclaje del mismo a la citada bancada. A la salida de cada bomba se instalará un manguito elástico. Igualmente, se 
dispondrán llaves de cierre, antes y después de cada bomba. Las bombas de impulsión se instalarán preferiblemente 
sumergidas, atendiendo al CTE DB HS 4, apartado 5.1.3.1.2. 

El depósito de presión estará dotado de un presostato con manómetro, tarado a las presiones máxima y mínima 
de servicio, haciendo las veces de interruptor, comandando la centralita de maniobra y control de las bombas. Los 
valores correspondientes de reglaje han de figurar de forma visible en el depósito. En equipos con varias bombas de 
funcionamiento en cascada, se instalarán tantos presostatos como bombas se desee hacer entrar en funcionamiento. 
El depósito de presión dispondrá de una válvula de seguridad, situada en su parte superior, con una presión de 
apertura por encima de la presión nominal de trabajo e inferior o igual a la presión de timbrado del depósito. Si se 
instalaran varios depósitos de presión, estos pueden disponerse tanto en línea como en derivación, atendiendo al 
CTE DB HS 4, apartado 5.1.3.1.3. 

Se preverá una derivación alternativa (by-pass) para el funcionamiento alternativo del grupo de presión 
convencional, atendiendo al CTE DB HS 4, apartado 5.1.3.2. Esta derivación llevará incluidas una válvula de tres vías 
motorizada y una válvula antiretorno posterior a ésta. El accionamiento de la válvula también podrá ser manual. 
Cuando existan baterías mezcladoras, se instalará una reducción de presión centralizada. Asimismo, se dispondrá 
de un racor de conexión para la instalación de un aparato de medición de presión o un puente de presión diferencial. 
El filtro ha de instalarse antes del primer llenado de la instalación, y se situará inmediatamente delante del contador 
según el sentido de circulación del agua. En la ampliación de instalaciones existentes o en el cambio de tramos 
grandes de instalación, es conveniente la instalación de un filtro adicional en el punto de transición. Sólo se instalarán 
aparatos de dosificación conformes con la reglamentación vigente. 

CONDICIONES DE TERMINACIÓN 
La instalación se entregará terminada, conectada y comprobada. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

CONTROL DE EJECUCIÓN 
Instalación general del edificio. 
Acometida: tubería de acometida atraviesa el muro por un orificio con pasatubos rejuntado e impermeabilizado. 

Llave de registro (exterior al edificio). Llave de paso, alojada en cámara impermeabilizada en el interior del edificio. 
Contador general: situación del armario o cámara; colocación del contador, llaves y grifos; diámetro y recibido 

del manguito pasamuros. 
Llave general: diámetro y recibido del manguito pasamuros; colocación de la llave. 
Tubo de alimentación y grupo de presión: diámetro; a ser posible aéreo. 
Grupo de presión: marca y modelo especificado 
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Depósito hidroneumático: homologado por el Ministerio de Industria. 
Equipo de bombeo: marca, modelo, caudal, presión y potencia especificados. Llevará válvula de asiento a la 

salida del equipo y válvula de aislamiento en la aspiración. Fijación, que impida la transmisión de esfuerzos a la red y 
vibraciones. 

Batería de contadores divisionarios: local o armario de alojamiento, impermeabilizado y con sumidero sifónico. 
Colocación del contador y llave de paso. Separación de otras centralizaciones de contadores (gas, electricidad…) 
Fijación del soporte; colocación de contadores y llaves. 

Instalación particular del edificio. 
Montantes:  
Grifos para vaciado de columnas, cuando se hayan previsto. 
En caso de instalación de antiarietes, colocación en extremos de montantes y con llave de corte. 
Diámetro y material especificados (montantes). 
Pasatubos en muros y forjados, con holgura suficiente. 
Posición paralela o normal a los elementos estructurales. 
Comprobación de las separaciones entre elementos de apoyo o fijación. 
Derivación particular: 
Canalizaciones a nivel superior de los puntos de consumo. 
Llaves de paso en locales húmedos. 
Distancia a una conducción o cuadro eléctrico mayor o igual a 30 cm. 
Diámetros y materiales especificados. 
Tuberías de PVC, condiciones especiales para no impedir la dilatación. 
Tuberías de acero galvanizado empotradas, no estarán en contacto con yeso o mortero mixto. 
Tuberías de cobre recibidas con grapas de latón. La unión con galvanizado mediante manguitos de latón. 

Protección, en el caso de ir empotradas. 
Prohibición de utilizar las tuberías como puesta a tierra de aparatos eléctricos. 
Grifería: 
Verificación con especificaciones de proyecto. 
Colocación correcta con junta de aprieto. 
Calentador individual de agua caliente y distribución de agua caliente: 
Cumple las especificaciones de proyecto. 
Calentador de gas. Homologado por Industria. Distancias de protección. Conexión a conducto de evacuación 

de humos. Rejillas de ventilación, en su caso. 
Termo eléctrico. Acumulador. Conexión mediante interruptor de corte bipolar. 
En cuartos de baño, se respetan los volúmenes de prohibición y protección. 
Disposición de llaves de paso en entrada y salida de agua de calentadores o termos. 

ENSAYOS Y PRUEBAS 
Pruebas de las instalaciones interiores. 
Prueba de resistencia mecánica y estanquidad de todas las tuberías, elementos y accesorios que integran la 

instalación, estando todos sus componentes vistos y accesibles para su control. Una vez realizada la prueba anterior 
a la instalación se le conectarán la grifería y los aparatos de consumo, sometiéndose nuevamente a la prueba anterior. 

En caso de instalaciones de ACS se realizarán las siguientes pruebas de funcionamiento: 
Medición de caudal y temperatura en los puntos de agua. 
Obtención de los caudales exigidos a la temperatura fijada una vez abiertos el número de grifos estimados en la 

simultaneidad. 
Comprobación del tiempo que tarda el agua en salir a la temperatura de funcionamiento una vez realizado el 

equilibrado hidráulico de las distintas ramas de la red de retorno y abiertos uno a uno el grifo más alejado de cada 
uno de los ramales, sin haber abierto ningún grifo en las últimas 24 horas. 

Serán motivo de rechazo las siguientes condiciones: 
Medidas no se ajustan a lo especificado. 
Colocación y uniones defectuosas. 
Estanquidad: ensayados el 100% de conductos y accesorios, se rechazará la instalación si no se estabiliza la 

presión a las dos horas de comenzada la prueba. 
Funcionamiento: ensayados el 100% de grifos, fluxores y llaves de paso de la instalación, se rechazará la 

instalación si se observa funcionamiento deficiente en: estanquidad del conjunto completo, aguas arriba y aguas 
abajo del obturador, apertura y cierre correctos, sujeción mecánica sin holguras, movimientos ni daños al elemento 
al que se sujeta. 
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Conservación y mantenimiento durante la obra 
Las acometidas que no sean utilizadas inmediatamente tras su terminación o que estén paradas temporalmente, 

deben cerrarse en la conducción de abastecimiento. Las acometidas que no se utilicen durante un año deben ser 
taponadas. 

Se procederá a la limpieza de filtros de grifos y de cualquier otro elemento que pueda resultar obstruido antes de 
la entrega de la obra. 

Sistemas de tratamiento de agua. 
Los productos químicos utilizados en el proceso deben almacenarse en condiciones de seguridad en función de 

su naturaleza y su forma de utilización. La entrada al local destinado a su almacenamiento debe estar dotada de un 
sistema para que el acceso sea restringido a las personas autorizadas para su manipulación. 
 
Prescripciones sobre verificaciones en el edificio terminado 

Verificaciones y pruebas de servicio para comprobar las prestaciones finales del edificio 
Instalación general del edificio. 
Prueba hidráulica de las conducciones: 
Prueba de presión 
Prueba de estanquidad 
Grupo de presión: verificación del punto de tarado de los presostatos. 
Nivel de agua/ aire en el depósito. 
Lectura de presiones y verificaciones de caudales. 
Comprobación del funcionamiento de válvulas. 
Instalaciones particulares. 
Prueba hidráulica de las conducciones: 
Prueba de presión 
Prueba de estanquidad 
Prueba de funcionamiento: simultaneidad de consumo. 
Caudal en el punto más alejado. 
 

2.2.2  Aparatos sanitarios 

Criterios de medición y valoración de unidades 
Se medirá y valorará por unidad de aparato sanitario, completamente terminada su instalación incluidas ayudas 

de albañilería y fijaciones, sin incluir grifería ni desagües. 
 
 

Prescripciones sobre los productos 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 
Todos los aparatos sanitarios llevarán una llave de corte individual. 
Los rociadores de ducha manual deben tener incorporado un dispositivo antirretorno. 
La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en el DB correspondiente, 

así como a las especificaciones concretas del Plan de control de calidad.  
Productos con marcado CE: 

- Inodoros y conjuntos de inodoros con sifón incorporado, (ver relación de productos con marcado CE). 
- Bañeras de hidromasaje, (ver relación de productos con marcado CE). 
- Fregaderos de cocina, (ver relación de productos con marcado CE). 
- Bidets (ver relación de productos con marcado CE). 
- Cubetas de lavado comunes para usos domésticos, (ver relación de productos con marcado CE). 

Las características de los aparatos sanitarios se verificarán con especificaciones de proyecto, y se comprobará la 
no existencia de manchas, bordes desportillados, falta de esmalte, ni otros defectos en las superficies lisas. Se 
verificará que el color sea uniforme y la textura lisa en toda su superficie. En caso contrario se rechazarán las piezas 
con defecto. 

Durante el almacenamiento, se mantendrá la protección o se protegerán los aparatos sanitarios para no dañarlos 
antes y durante el montaje. 

 
Prescripción en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 

CONDICIONES PREVIAS: SOPORTE 
En caso de: 
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Inodoros, vertederos, bidés y lavabos con pie: el soporte será el paramento horizontal pavimentado. 
En otros casos, su soporte será el paramento vertical ya revestido. 
Fregaderos y lavabos encastrados: el soporte será el propio mueble o encimera. 
Bañeras y platos de ducha: el soporte será el forjado limpio y nivelado. 
Se preparará el soporte, y se ejecutarán las instalaciones de agua fría-caliente y saneamiento, previamente a la 

colocación de los aparatos sanitarios. 

COMPATIBILIDAD ENTRE LOS PRODUCTOS, ELEMENTOS Y SISTEMAS CONSTRUCTIVOS 
Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales con diferente potencial, se 

adoptarán las medidas adecuadas de aislamiento y protección del contacto entre ambos, de forma que además de 
aislar eléctricamente metales con diferente potencial, se evite el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión en los 
puntos de contacto entre ambos. 

No habrá contacto entre el posible material de fundición o planchas de acero de los aparatos sanitarios con yeso. 

Proceso de ejecución 

EJECUCIÓN 
Los aparatos sanitarios se fijarán al soporte horizontal o vertical con las fijaciones suministradas por el fabricante, 

y dichas uniones se sellarán con silicona neutra o pasta selladora, al igual que las juntas de unión con la grifería. 
Los aparatos metálicos tendrán instalada la toma de tierra con cable de cobre desnudo, para la conexión 

equipotencial eléctrica. 
Las válvulas de desagüe se solaparán a los aparatos sanitarios interponiendo doble anillo de caucho o neopreno 

para asegurar la estanquidad. 
Los mecanismos de alimentación de cisternas que conlleven un tubo de vertido hasta la parte inferior del depósito, 

deberán incorporar un orificio antisifón u otro dispositivo eficaz antirretorno. 
La instalación deberá suministrar a los aparatos y equipos del equipamiento higiénico los caudales que figuran 

en la tabla 2.1 del CTE DB HS 4. En los aparatos sanitarios la llegada de agua se realizará de tal modo que no se 
produzcan retornos. En todos los aparatos que se alimentan directamente de la distribución de agua, tales como 
bañeras, lavabos, bidés, fregaderos, lavaderos, y en general, en todos los recipientes, el nivel inferior de la llegada 
del agua debe verter a 2 cm, por lo menos, por encima del borde superior del recipiente. 

Una vez montados los aparatos sanitarios, se montarán sus griferías y se conectarán con la instalación de 
fontanería y con la red de saneamiento. 

TOLERANCIAS ADMISIBLES 
En bañeras y duchas: horizontalidad 1 mm/ m. 
En lavabo y fregadero: nivel 1 cm y caída frontal respecto al plano horizontal < ó = 5 mm. 
Inodoros, bidés y vertederos: nivel 1 cm y horizontalidad 2 mm. 

CONDICIONES DE TERMINACIÓN 
Todos los aparatos sanitarios quedarán nivelados en ambas direcciones en la posición prevista y fijados 

solidariamente a sus elementos soporte. 
Quedará garantizada la estanquidad de las conexiones con el conducto de evacuación. 
Los grifos quedarán ajustados mediante roscas (junta de aprieto). 
El nivel definitivo de la bañera será el correcto para el alicatado, y la holgura entre el revestimiento y la bañera no 

será superior a 1,5 mm, que se sellará con silicona neutra. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

CONTROL DE EJECUCIÓN 
Verificación con especificaciones de proyecto. 
Unión correcta con junta de aprieto entre el aparato sanitario y la grifería. 
Fijación y nivelación de los aparatos. 

Conservación y mantenimiento durante la obra 
Todos los aparatos sanitarios se precintarán evitando su utilización y protegiéndolos de materiales agresivos, 

impactos, humedad y suciedad. 
Sobre los aparatos sanitarios no se manejarán elementos duros y pesados que en su caída puedan hacer saltar 

el esmalte. 
No se someterán los elementos a cargas para las cuales no están diseñados, especialmente si van colgados de 

los muros en lugar de apoyados en el suelo. 
 

2.3 Instalación de evacuación de residuos 
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2.3.1 Residuos líquidos 

Criterios de medición y valoración de unidades 
Las canalizaciones se medirán por metro lineal, incluyendo solera y anillado de juntas, relleno y compactado, 

totalmente terminado. 
Los conductos y guardacaños, tanto de la red horizontal como de la vertical, se medirán y valorarán por metro 

lineal, incluyendo uniones, accesorios y ayudas de albañilería. En el caso de colectores enterrados se medirán y 
valorarán de la misma forma pero sin incluir excavación ni relleno de zanjas. 

Los conductos de la instalación de ventilación se medirán y valorarán por metro lineal, a excepción de los 
formados por piezas prefabricadas que se medirán por unidad, incluida la parte proporcional de piezas especiales, 
rejillas, capa de aislamiento a nivel de forjado, medida la longitud desde el arranque del conducto hasta la parte 
inferior del aspirador estático. 

Las canalizaciones y zanjas filtrantes de igual sección de la instalación de depuración se medirán por metro lineal, 
totalmente colocadas y ejecutadas, respectivamente. 

Los filtros de arena se medirán por metro cuadrado con igual profundidad, totalmente terminados. 
El resto de elementos de la instalación, como sumideros, desagües, arquetas, botes sifónicos, etc., se medirá por 

unidad, totalmente colocada y comprobada incluyendo todos los accesorios y conexiones necesarios para su 
correcto funcionamiento. 
 
Prescripciones sobre los productos 
 
Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 

La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en la Parte II, Condiciones 
de recepción de productos. Este control comprende el control de la documentación de los suministros (incluida la 
del marcado CE cuando sea pertinente), el control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de 
idoneidad y el control mediante ensayos. 
Los elementos que componen la instalación de la red de evacuación de agua son: 
- Cierres hidráulicos, los cuales pueden ser: sifones individuales, botes sifónicos, sumideros sifónicos, arquetas 

sifónicas. 
- Válvulas de desagüe. Las rejillas de todas las válvulas serán de latón cromado o de acero inoxidable, excepto en 

fregaderos en los que serán necesariamente de acero inoxidable. 
- Redes de pequeña evacuación. 
- Bajantes y canalones 
- Calderetas o cazoletas y sumideros. 
- Colectores, los cuales podrán ser colgados o enterrados. 
- Elementos de conexión. 
Arquetas dispuestas sobre cimiento de hormigón, con tapa practicable. Los tipos de arquetas pueden ser: a pie de 
bajante, de paso, de registro y de trasdós. 
Separador de grasas. 
- Elementos especiales. 

Sistema de bombeo y elevación. 
Válvulas antirretorno de seguridad. 

- Subsistemas de ventilación. 
Ventilación primaria. 
Ventilación secundaria. 
Ventilación terciaria. 
Ventilación con válvulas de aireación-ventilación. 

- Depuración. 
Fosa séptica. 
Fosa de decantación-digestión. 
De forma general, las características de los materiales para la instalación de evacuación de aguas serán: 
Resistencia a la fuerte agresividad de las aguas a evacuar. 
Impermeabilidad total a líquidos y gases. 
Suficiente resistencia a las cargas externas. 
Flexibilidad para poder absorber sus movimientos. 
Lisura interior. 
Resistencia a la abrasión. 
Resistencia a la corrosión. 
Absorción de ruidos, producidos y transmitidos. 
Las bombas deben ser de regulación automática, que no se obstruyan fácilmente, y siempre que sea posible se 

someterán las aguas negras a un tratamiento previo antes de bombearlas. 
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Las bombas tendrán un diseño que garantice una protección adecuada contra las materias sólidas en suspensión 
en el agua. 

Estos sistemas deben estar dotados de una tubería de ventilación capaz de descargar adecuadamente el aire del 
depósito de recepción. 

El material utilizado en la construcción de las fosas sépticas debe ser impermeable y resistente a la corrosión. 
Productos con marcado CE, de conformidad con la Directiva 89/106/CEE de productos de la construcción: 
Tuberías de gres, accesorios y juntas para saneamiento, (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 

14.1.1). 
Tuberías de fibrocemento para drenaje y saneamiento. Pasos de hombre y cámaras de inspección, (ver Parte II, 

Relación de productos con marcado CE, 14.1.2). 
Tubos y accesorios de acero galvanizado en caliente para canalización de aguas residuales, (ver Parte II, Relación 

de productos con marcado CE, 14.1.3). 
Tubos y accesorios de acero inoxidable soldados longitudinalmente, para canalización de aguas residuales, (ver 

Parte II, Relación de productos con marcado CE, 14.1.4). 
Pozos de registro (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 14.2). 
Plantas elevadoras de aguas residuales (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 14.3). 
Válvulas de retención para aguas residuales en plantas elevadoras de aguas residuales (ver Parte II, Relación de 

productos con marcado CE, 14.4.1). 
Válvulas equilibradoras de presión para sistemas de desagüe (ver Parte II, Relación de productos con marcado 

CE, 14.4.2). 
Canales de desagüe para zonas de circulación utilizadas por peatones y vehículos, (ver Parte II, Relación de 

productos con marcado CE, 14.5). 
Pequeñas instalaciones de depuración de aguas residuales para poblaciones de hasta 50 habitantes equivalentes. 

Fosas sépticas prefabricadas (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 14.6.1). 
Pequeñas instalaciones para el tratamiento de aguas residuales iguales o superiores a 50 PT. Plantas de 

tratamiento de aguas residuales domésticas ensambladas en su destino y/o embaladas (ver Parte II, Relación de 
productos con marcado CE, 14.6.2). 

Dispositivos antiinundación para edificios (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 14.7). 
Juntas de estanquidad de tuberías empleadas en canalizaciones de agua y en drenaje, de caucho vulcanizado, 

elastómeros termoplásticos, materiales celulares de caucho vulcanizado y elementos de estanquidad de poliuretano 
moldeado (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 14.8). 

Se realizará la comprobación de la documentación de suministro en todos los casos, comprobando que coincide 
lo suministrado en obra con lo indicado en el proyecto. 

Accesorios de desagüe: defectos superficiales. Diámetro del desagüe. Diámetro exterior de la brida. Tipo. 
Estanquidad. Marca del fabricante. Norma a la que se ajusta. 

Desagües sin presión hidrostática: estanquidad al agua: sin fuga. Estanquidad al aire: sin fuga. Ciclo de 
temperatura elevada: sin fuga antes y después del ensayo. Marca del fabricante. Diámetro nominal. Espesor de pared 
mínimo. Material. Código del área de aplicación. Año de fabricación. Comportamiento funcional en clima frío. 

Las piezas que no cumplan las especificaciones de proyecto, hayan sufrido daños durante el transporte o que 
presentaren defectos serán rechazadas. 

Almacenamiento y manipulación (criterios de uso, conservación y mantenimiento) 
El almacenamiento en obra se hará dentro de los respectivos embalajes originales y de acuerdo con las 

instrucciones del fabricante. Será en un lugar protegido de lluvias y focos húmedos, en zonas alejadas de posibles 
impactos. No estarán en contacto con el terreno. 
 
Prescripción en cuanto a la ejecución por unidades de obra 
 
Características técnicas de cada unidad de obra 

CONDICIONES PREVIAS: SOPORTE 
Se habrán dejado en los forjados los huecos necesarios para el paso de conducciones y bajantes, al igual que 

en los elementos estructurales los pasatubos previstos en proyecto. 
Se procederá a una localización de las canalizaciones existentes y un replanteo de la canalización a realizar, con 

el trazado de los niveles de la misma. 
Los soportes de la instalación de saneamiento según los diferentes tramos de la misma serán:  
Paramentos verticales (espesor mínimo ½ pie). 
Forjados. 
Zanjas realizadas en el terreno. 
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COMPATIBILIDAD ENTRE LOS PRODUCTOS, ELEMENTOS Y SISTEMAS CONSTRUCTIVOS 
Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales con diferente potencial, se 

adoptarán las siguientes medidas: 
Evitar el contacto entre dos metales de distinta actividad. En caso de no poder evitar el contacto, se deberá 

seleccionar metales próximos en la serie galvánica. 
Aislar eléctricamente los metales con diferente potencial. 
Evitar el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión de los dos metales. 
En los tramos de las derivaciones interiores, los conductos no se fijarán a la obra con elementos rígidos (morteros, 

yesos).  
Para realizar la unión de los distintos tramos de tubos dentro de las zanjas, se considerará la compatibilidad de 

materiales y sus tipos de unión: 
Con tuberías de hormigón, las uniones serán mediante corchetes de hormigón en masa; 
Con tuberías de PVC, no se admitirán las uniones fabricadas mediante soldadura o pegamento de diversos 

elementos, las uniones entre tubos serán de enchufe o cordón con junta de goma, o pegado mediante adhesivos. 
Según el CTE DB HS 4, apartado 6.3.1: 
Para los tubos de acero galvanizado se considerarán agresivas las aguas no incrustantes con contenidos de ión 

cloruro superiores a 250 mg/l. Para los tubos de acero galvanizado las condiciones límites del agua a transportar, a 
partir de las cuales será necesario un tratamiento serán las de la tabla 6.1. Para las tuberías de acero inoxidable las 
calidades del mismo se seleccionarán en función del contenido de cloruros disueltos en el agua. Cuando éstos no 
sobrepasen los 200 mg/l se puede emplear el AISI- 304. Para concentraciones superiores es necesario utilizar el AISI-
316. 

Según el CTE DB HS 4, apartado 6.3.2: 
Se evitará el acoplamiento de tuberías y elementos de metales con diferentes valores de potencial electroquímico 

excepto cuando según el sentido de circulación del agua se instale primero el de menor valor. Se podrán acoplar al 
acero galvanizado elementos de acero inoxidable. En las vainas pasamuros, se interpondrá un material plástico para 
evitar contactos inconvenientes entre distintos materiales. Para los tramos de las derivaciones interiores, los 
conductos no deberán quedar sujetos a la obra con elementos rígidos (morteros, yesos). En el caso de utilizar tubería 
de gres (debido a existencia de aguas residuales muy agresivas), la sujeción no será rígida, evitando los morteros y 
utilizando en su lugar un cordón embreado y el resto relleno de asfalto. La derivación o manguetón del inodoro que 
atraviese un paramento o forjado, no se sujetará con mortero, sino a través de pasatubos, o sellando el intersticio 
entre obra y conducto con material elástico. Cualquier paso de tramos de la red a través de elementos estructurales 
dejará una holgura a rellenar con material elástico. Válvulas de desagüe: en su montaje no se permitirá la 
manipulación de las mismas, quedando prohibida unión con enmasillado. Cuando el tubo sea de polipropileno, no 
se utilizará líquido soldador. Se deberán proteger las tuberías de fundición enterradas en terrenos particularmente 
agresivos. Se podrá evitar la acción de este tipo de terrenos mediante la aportación de tierras químicamente neutras 
o de reacción básica (por adición de cal), empleando tubos con revestimientos especiales y empleando protecciones 
exteriores mediante fundas de film de polietileno. En éste último caso, se utilizará tubo de PE de 0,2 mm de espesor 
y de diámetro superior al tubo de fundición. Como complemento, se utilizará alambre de acero con recubrimiento 
plastificado y tiras adhesivas de film de PE de unos 50 mm de ancho. 

En redes de pequeña evacuación en el caso de tuberías empotradas se aislarán para evitar corrosiones, 
aplastamientos o fugas. Igualmente, no quedarán sujetas a la obra con elementos rígidos tales como yesos o 
morteros. En el caso de utilizar tuberías de gres, por la agresividad de las aguas, la sujeción no será rígida, evitando 
los morteros y utilizando en su lugar un cordón embreado y el resto relleno de asfalto. 

En el caso de colectores enterrados, para la unión de los distintos tramos de tubos dentro de las zanjas, se 
considerará la compatibilidad de materiales y sus tipos de unión: 

Para tuberías de hormigón, las uniones serán mediante corchetes de hormigón en masa; 
Para tuberías de PVC, no se admitirán las uniones fabricadas mediante soldadura o pegamento de diversos 

elementos, las uniones entre tubos serán de enchufe o cordón con junta de goma, o pegado mediante adhesivos. 

Proceso de ejecución 

EJECUCIÓN 
El ensamblaje de las válvulas de desagüe y su interconexión se efectuará mediante juntas mecánicas con tuerca 

y junta tórica, quedando prohibida la unión con enmasillado. Cuando el tubo sea de polipropileno, no se utilizará 
líquido soldador. 

Tanto los sifones individuales como los botes sifónicos serán accesibles en todos los casos, y siempre desde el 
propio local en que estén instalados. Los sifones individuales se instalarán lo más cerca posible de la válvula de 
descarga del aparato sanitario o en el mismo aparato sanitario. Los cierres hidráulicos no quedarán tapados u ocultos 
por tabiques, forjados, etc., que dificulten o imposibiliten su acceso y mantenimiento. Cuando el manguetón del 
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inodoro sea de plástico, se acoplará al desagüe del aparato por medio de un sistema de junta de caucho de sellado 
hermético. 

Los botes sifónicos quedarán enrasados con el pavimento y serán registrables mediante tapa de cierre hermético, 
estanca al aire y al agua. No se podrán conectar desagües procedentes de ningún otro tipo de aparato sanitario a 
botes sifónicos que recojan desagües de urinarios. La conexión de los ramales de desagüe al bote sifónico se 
realizará a una altura mínima de 2 cm y el tubo de salida como mínimo a 5 cm, formando así un cierre hidráulico. La 
conexión del tubo de salida a la bajante no se realizará a un nivel inferior al de la boca del bote para evitar la pérdida 
del sello hidráulico. 

Tanto en las bajantes mixtas como en las bajantes de pluviales, la caldereta se instalará en paralelo con la bajante, 
a fin de poder garantizar el funcionamiento de la columna de ventilación. El sumidero sifónico se dispondrá a una 
distancia de la bajante inferior o igual a 5 m, y se garantizará que en ningún punto de la cubierta se supera una altura 
de 15 cm de hormigón de pendiente. Su diámetro será superior a 1,5 veces el diámetro de la bajante a la que desagua. 

Los canalones, en general y salvo las siguientes especificaciones, se dispondrán con una pendiente mínima de 
0,5%, hacia el exterior. Para la construcción de canalones de zinc, se soldarán las piezas en todo su perímetro, las 
abrazaderas a las que se sujetará la chapa, se ajustarán a la forma de la misma y serán de pletina de acero 
galvanizado. Se colocarán estos elementos de sujeción a una distancia máxima de 50 cm e irá remetido al menos 
1,5 cm de la línea de tejas del alero. Con canalones de plástico, se puede establecer una pendiente mínima de 0,16%. 
En estos canalones se unirán los diferentes perfiles con manguito de unión con junta de goma. La separación máxima 
entre ganchos de sujeción no excederá de 1 m, dejando espacio para las bajantes y uniones, aunque en zonas de 
nieve dicha distancia se reducirá a 70 cm. Todos sus accesorios deben llevar una zona de dilatación de al menos 1 
cm. La conexión de canalones al colector general de la red vertical aneja, en su caso, se hará a través de sumidero 
sifónico. 

Las redes serán estancas y no presentarán exudaciones ni estarán expuestas a obstrucciones. Se evitarán los 
cambios bruscos de dirección y se utilizarán piezas especiales adecuadas. Se evitará el enfrentamiento de dos 
ramales sobre una misma tubería colectiva. Se sujetarán mediante bridas o ganchos dispuestos cada 70 cm para 
tubos de diámetro no superior a 5 cm y cada 50 cm para diámetros superiores. Cuando la sujeción se realice a 
paramentos verticales, estos tendrán un espesor mínimo de 9 cm. Las abrazaderas de cuelgue de los forjados llevarán 
forro interior elástico y serán regulables para darles la pendiente adecuada. En el caso de tuberías empotradas se 
aislarán para evitar corrosiones, aplastamientos o fugas. Igualmente, no quedarán sujetas a la obra con elementos 
rígidos tales como yesos o morteros. En el caso de utilizar tuberías de gres, por la agresividad de las aguas, la 
sujeción no será rígida, evitando los morteros y utilizando en su lugar un cordón embreado y el resto relleno de 
asfalto. Los pasos a través de forjados, o de cualquier elemento estructural, se harán con contratubo de material 
adecuado, con una holgura mínima de 1 cm, que se retacará con masilla asfáltica o material elástico. 

Las bajantes se ejecutarán de manera que queden aplomadas y fijadas a la obra, cuyo espesor no deberá ser 
menor de 12 cm, con elementos de agarre mínimos entre forjados. La fijación se realizará con una abrazadera de 
fijación en la zona de la embocadura, para que cada tramo de tubo sea autoportante, y una abrazadera de guiado en 
las zonas intermedias. La distancia entre abrazaderas debe ser de 15 veces el diámetro. Las bajantes, en cualquier 
caso, se mantendrán separadas de los paramentos. En edificios de más de 10 plantas, se interrumpirá la verticalidad 
de la bajante con el fin de disminuir el posible impacto de caída. La desviación debe preverse con piezas especiales 
o escudos de protección de la bajante y el ángulo de la desviación con la vertical debe ser superior a 60º, a fin de 
evitar posibles atascos. El reforzamiento se realizará con elementos de poliéster aplicados “in situ”. 

Las ventilaciones primarias irán provistas del correspondiente accesorio estándar que garantice la estanqueidad 
permanente del remate entre impermeabilizante y tubería. En las bajantes mixtas o residuales, que vayan dotadas de 
columna de ventilación paralela, ésta se montará lo más próxima posible a la bajante; para la interconexión entre 
ambas se utilizarán accesorios estándar del mismo material de la bajante, que garanticen la absorción de las distintas 
dilataciones que se produzcan en las dos conducciones, bajante y ventilación. Dicha interconexión se realizará en 
cualquier caso, en el sentido inverso al del flujo de las aguas, a fin de impedir que éstas penetren en la columna de 
ventilación. Los pasos a través de forjados se harán en idénticas condiciones que para las bajantes. La ventilación 
terciaria se conectará a una distancia del cierre hidráulico entre 2 y 20 veces el diámetro de la tubería. Se realizará en 
sentido ascendente o en todo caso horizontal por una de las paredes del local húmedo. Las válvulas de aireación se 
montarán entre el último y el penúltimo aparato, y por encima, de 1 a 2 m, del nivel del flujo de los aparatos. Se 
colocarán en un lugar ventilado y accesible. La unión podrá ser por presión con junta de caucho o sellada con 
silicona. El entronque con la bajante se mantendrá libre de conexiones de desagüe a una distancia igual o mayor que 
1m a ambos lados.  
Se situará un tapón de registro en cada entronque y en tramos rectos cada 15 m, que se instalarán en la mitad 
superior de la tubería. 

En los cambios de dirección se situarán codos de 45º, con registro roscado. 
La separación entre abrazaderas será función de la flecha máxima admisible por el tipo de tubo, siendo: 
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En tubos de PVC y para todos los diámetros, 3 cm. 
En tubos de fundición, y para todos los diámetros, 3 mm. 
Aunque se deberá comprobar la flecha máxima citada, se incluirán abrazaderas cada 1,50 m, para todo tipo de 

tubos, y la red quedará separada de la cara inferior del forjado un mínimo de 5 cm. Estas abrazaderas, con las que 
se sujetarán al forjado, serán de hierro galvanizado y dispondrán de forro interior elástico, siendo regulables para 
darles la pendiente deseada. Se dispondrán sin apriete en las gargantas de cada accesorio, estableciéndose de ésta 
forma los puntos fijos; los restantes soportes serán deslizantes y soportarán únicamente la red. Cuando la generatriz 
superior del tubo quede a más de 25 cm del forjado que la sustenta, todos los puntos fijos de anclaje de la instalación 
se realizarán mediante silletas o trapecios de fijación, por medio de tirantes anclados al forjado en ambos sentidos, 
(aguas arriba y aguas abajo), del eje de la conducción, a fin de evitar el desplazamiento de dichos puntos por pandeo 
del soporte. En todos los casos se instalarán los absorbedores de dilatación necesarios. En tuberías encoladas se 
utilizarán manguitos de dilatación o uniones mixtas (encoladas con juntas de goma) cada 10 m. La tubería principal 
se prolongará 30 cm desde la primera toma para resolver posibles obturaciones. Los pasos a través de elementos 
de fábrica se harán con contra-tubo de algún material adecuado, con las holguras correspondientes, según se ha 
indicado para las bajantes. 

La unión de la bajante a la arqueta se realizará mediante un manguito deslizante arenado previamente y recibido 
a la arqueta. Este arenado permitirá ser recibido con mortero de cemento en la arqueta, garantizando de esta forma 
una unión estanca. Si la distancia de la bajante a la arqueta de pie de bajante es larga, se colocará el tramo de tubo 
entre ambas sobre un soporte adecuado que no limite el movimiento de este, para impedir que funcione como 
ménsula. 

Si las arquetas son fabricadas “in situ”, podrán ser construidas con fábrica de ladrillo macizo de medio pie de 
espesor, enfoscada y bruñida interiormente, se apoyarán sobre una solera de hormigón de 10 cm de espesor y se 
cubrirán con una tapa de hormigón prefabricado de 5 cm de espesor. El espesor de las realizadas con hormigón será 
de 10 cm. La tapa será hermética con junta de goma para evitar el paso de olores y gases. Los encuentros de las 
paredes laterales se deben realizar a media caña, para evitar el depósito de materias sólidas en las esquinas. 
Igualmente, se conducirán las aguas entre la entrada y la salida mediante medias cañas realizadas sobre cama de 
hormigón formando pendiente. 

Para la unión de los distintos tramos de tubos dentro de las zanjas, se considerará la compatibilidad de materiales 
y sus tipos de unión: 

Para tuberías de hormigón, las uniones serán mediante corchetes de hormigón en masa. 
Para tuberías de PVC, no se admitirán las uniones fabricadas mediante soldadura o pegamento de diversos 

elementos, las uniones entre tubos serán de enchufe o cordón con junta de goma, o pegado mediante adhesivos. 
Cuando exista la posibilidad de invasión de la red por raíces de las plantaciones inmediatas a ésta, se tomarán 

las medidas adecuadas para impedirlo, como disponer mallas de geotextil. Los tubos se apoyarán en toda su longitud 
sobre un lecho de material granular (arena/grava) o tierra exenta de piedras (grueso mínimo de 10 + diámetro exterior/ 
10 cm). Esta base, cuando se trate de terrenos poco consistentes, será un lecho de hormigón en toda su longitud. El 
espesor de este lecho de hormigón será de 15 cm y sobre él irá el lecho descrito anteriormente. Se compactarán los 
laterales y se dejarán al descubierto las uniones hasta haberse realizado las pruebas de estanqueidad. El relleno se 
realizará por capas de 10 cm, compactando, hasta 30 cm del nivel superior en que se realizará un último vertido y la 
compactación final. 

Con tuberías de materiales plásticos, el lecho de apoyo se interrumpirá reservando unos nichos en la zona donde 
irán situadas las juntas de unión. Una vez situada la tubería, se rellenarán los flancos para evitar que queden huecos 
y se compactarán los laterales hasta el nivel del plano horizontal que pasa por el eje del tubo. Se utilizará relleno que 
no contenga piedras o terrones de más de 3 cm de diámetro y tal que el material pulverulento, (diámetro inferior a 
0,1 mm), no supere el 12 %. Se proseguirá el relleno de los laterales hasta 15 cm por encima del nivel de la clave del 
tubo y se compactará nuevamente. La compactación de las capas sucesivas se realizará por capas no superiores a 
30 cm y se utilizará material exento de piedras de diámetro superior a 1 cm. 

El depósito acumulador de aguas residuales será de construcción estanca para evitar la salida de malos olores y 
estará dotado de una tubería de ventilación con un diámetro igual a la mitad del de acometida y como mínimo de 8 
cm. Tendrá, preferiblemente, en planta una superficie de sección circular, para evitar la  

acumulación de depósitos sólidos. Debe quedar un mínimo de 10 cm entre el nivel máximo del agua en el depósito 
y la generatriz inferior de la tubería de acometida. Cuando se utilicen bombas de tipo sumergible, se alojarán en una 
fosa para reducir la cantidad de agua que queda por debajo de la boca de aspiración. El fondo del tanque deberá 
tener una pendiente mínima del 25 %. 

Para controlar la marcha y parada de la bomba se utilizarán interruptores de nivel, instalados en los niveles alto y 
bajo respectivamente. Se instalará además un nivel de alarma por encima del nivel superior y otro de seguridad por 
debajo del nivel mínimo. Cuando exista riesgo de flotación de los equipos, éstos se fijarán a su alojamiento para evitar 
dicho riesgo. 
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En caso de existencia de fosa seca, ésta dispondrá de espacio suficiente para que haya, al menos, 60 cm 
alrededor y por encima de las partes o componentes que puedan necesitar mantenimiento. Igualmente, se le dotará 
de sumidero de al menos 10 cm de diámetro, ventilación adecuada e iluminación mínima de 200 lux. 

Todas las conexiones de las tuberías del sistema de bombeo y elevación estarán dotadas de los elementos 
necesarios para la no transmisión de ruidos y vibraciones. El depósito de recepción que contenga residuos fecales 
no estará integrado en la estructura del edificio. 

En la entrada del equipo se dispondrá una llave de corte, así como a la salida y después de la válvula de retención. 
No se realizará conexión alguna en la tubería de descarga del sistema. No se conectará la tubería de descarga a 
bajante de cualquier tipo. La conexión con el colector de desagüe se hará siempre por gravedad. En la tubería de 
descarga no se colocarán válvulas de aireación. 

TOLERANCIAS ADMISIBLES 
No se admitirán desviaciones respecto a los valores de proyecto superiores al 10%. 

CONDICIONES DE TERMINACIÓN 
Al término de la instalación, e informada la dirección facultativa, el instalador autorizado emitirá la documentación 

reglamentaria que acredite la conformidad de la instalación con la Reglamentación vigente. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

CONTROL DE EJECUCIÓN 
- Red horizontal: 
- Conducciones enterradas: 

Zanjas de saneamiento. Profundidad. Lecho de apoyo de tubos. Pendientes. Relleno. 
Tubos. Material y diámetro según especificaciones. Conexión de tubos y arquetas. Sellado. 
Pozo de registro y arquetas: 
Disposición, material y dimensiones según especificaciones. Tapas de registro. 
Acabado interior. Conexiones a los tubos. Sellado. 

- Conducciones suspendidas: 
Material y diámetro según especificaciones. Registros. 
Sujeción con bridas o ganchos al forjado (cada 70 cm). Pendientes. 
Juntas estancas. 
Pasatubos y sellado en el paso a través de muros. 
Red de desagües: 

- Desagüe de aparatos: 
Sifones individuales en aparatos sanitarios y conexión a los aparatos. 
Botes sifónicos (en su caso). Conexión y tapa. 
Sifones registrables en desagües de aparatos de bombeo (lavadoras…) 
Pendientes de la red horizontal. Conexión a bajantes. 
Distancia máxima de inodoros a bajantes. Conexión del aparato a bajante. 

- Sumideros: 
Replanteo. Nº de unidades. Tipo. 
Colocación. Impermeabilización, solapos. 
Cierre hidráulico. Conexión. Rejilla. 

- Bajantes: 
Material y diámetro especificados. 
Existencia de pasatubos y sellado a través de forjados. 
Dos fijaciones mediante abrazaderas, por cada tubo. 
Protección en zona de posible impacto. 
Remate de ventilación. Se prolonga por encima de la cubierta la longitud especificada. 
La ventilación de bajantes no esta asociada a otros conductos de ventilación de locales (tipo Shunt) 

- Ventilación: 
Conducciones verticales: 
Disposición: tipos y secciones según especificaciones. Correcta colocación y unión entre piezas. 
Aplomado: comprobación de la verticalidad. 
Sustentación: correcta sustentación de cada nivel de forjado. Sistema de apoyo. 
Aislamiento térmico: espesor especificado. Continuidad del aislamiento. 
Aspirador estático: altura sobre cubierta. Distancia a otros elementos. 
Fijación. Arriostramiento, en su caso. 
Conexiones individuales: 
Derivaciones: correcta conexión con pieza especial de derivación. Correcta colocación de la rejilla. 
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Revestimientos o falseado de la instalación: se pondrá especial cuidado en no interrumpirlos en todo su recorrido, 
desde el suelo hasta el forjado superior. No se admitirán falseos interrumpidos en los falsos techos o pasos de 
tuberías no selladas. 

ENSAYOS Y PRUEBAS 
Según CTE DB HS 5, apartado 5.6, se realizarán pruebas de estanqueidad, además de las especificadas en la 

planificación del control de calidad de la obra. 

Conservación y mantenimiento 
La instalación no se utilizará para la evacuación de otro tipo de residuos que no sean aguas residuales o pluviales. 
Se revisará que estén cerradas todas las conexiones de los desagües que vayan a conectarse a la red de 

alcantarillado y se taparán todas las arquetas para evitar caídas de personas, materiales y objetos 
 
Prescripciones sobre verificaciones en el edificio terminado 

Verificaciones y pruebas de servicio para comprobar las prestaciones finales del edificio 
Documentación: certificados, boletines y documentación adicional exigida por la Administración competente. 

 
2.3.2 Residuos sólidos 

Criterios de medición y valoración de unidades 
La medición y valoración de la instalación de residuos sólidos por bajantes, se realizará por metro lineal para las 

conducciones, sin descontar huecos ni forjados, con la parte proporcional juntas y anclajes colocados. 
El resto de componentes de la instalación, así como los contenedores, cuando se trate de un almacén o bajantes, 

como compuertas de vertido y de limpieza, así como la tolva, etc. se medirán y valoraran por unidad completa e 
instalada, incluso ayudas de albañilería. 
 
Prescripciones sobre los productos 
 
Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 

La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en la Parte II, Condiciones 
de recepción de productos. Este control comprende el control de la documentación de los suministros (incluida la 
del marcado CE cuando sea pertinente), el control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de 
idoneidad y el control mediante ensayos. 

Según el CTE DB HS 2, apartado 2.1.3, el revestimiento de las paredes y el suelo del almacén de contenedores 
de edificio debe ser impermeable y fácil de limpiar; los encuentros entre las paredes y el suelo deben ser 
redondeados. 

En el caso de instalaciones de traslado por bajantes, según el CTE DB HS 2, apartado 2.2.2, las bajantes deben 
ser metálicas o de cualquier material de clase de reacción al fuego A1, impermeable, anticorrosivo, imputrescible y 
resistente a los golpes. Las superficies interiores deben ser lisas. 

Y las compuertas, según el CTE DB HS 2, apartado 2.2.3, serán de tal forma que permitan: 
El vertido de los residuos con facilidad. 
Su limpieza interior con facilidad. 
El acceso para eliminar los atascos que se produzcan en las bajantes. 
Las compuertas deberán ir provistas de cierre hermético y silencioso. 
Cuando las compuertas sean circulares deberán tener un diámetro comprendido entre 30 y 35 cm y, cuando sean 

rectangulares, deberán tener unas dimensiones comprendidas entre 30x30 cm y 35x35 cm. 
 
Prescripción en cuanto a la ejecución por unidades de obra 
 
Características técnicas de cada unidad de obra 

COMPATIBILIDAD ENTRE LOS PRODUCTOS, ELEMENTOS Y SISTEMAS CONSTRUCTIVOS 
Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales con diferente potencial, se 

adoptarán las siguientes medidas: 
Evitar el contacto entre dos metales de distinta actividad. En caso de no poder evitar el contacto, se deberá 

seleccionar metales próximos en la serie galvánica. 
Aislar eléctricamente los metales con diferente potencial. 
Evitar el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión de los dos metales. 
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Proceso de ejecución 

EJECUCIÓN 
Cuando se trate de una instalación por bajantes, se comenzará su ejecución por la planta inferior, anclándola a 

elementos estructurales o muros mediante las abrazaderas, una bajo cada unión y el resto a intervalos no superiores 
a 1,50 m. Los conductos, en las uniones, quedarán alineados sin producir discontinuidad en la sección y las juntas 
quedarán herméticas y selladas. La compuerta se unirá a la fábrica y a la bajante a través de una pieza especial. 

Para que la unión de las compuertas con las bajantes sea estanca, deberá disponerse un cierre con burlete 
elástico o adoptarse otra solución que produzca el mismo efecto. 

Según el CTE DB HS 2, apartado 2.1.3, en el caso de traslado de residuos por bajante 
Si se dispone una tolva intermedia para almacenar los residuos hasta su paso a los contenedores, ésta deberá 

llevar una compuerta para su vaciado y limpieza, así como un punto de luz que proporcione 1.000 lúmenes situado 
en su interior sobre la compuerta, y cuyo interruptor esté situado fuera de la tolva. 

El suelo deberá ser flotante y deberá tener una frecuencia de resonancia de 50 Hz como máximo calculada según 
el método descrito en el CTE DB HR Protección frente a ruido. 

Las compuertas de vertido deberán situarse en zonas comunes y a una distancia de las viviendas menor que 30 
m, medidos horizontalmente. 

Las bajantes se separarán del resto de los recintos del edificio mediante muros que en función de las 
características de resistencia a fuego sean de clase EI-120. 

Cuando se utilicen conductos prefabricados, deberán sujetarse éstos a los elementos estructurales o a los muros 
mediante bridas o abrazaderas de tal modo que la frecuencia de resonancia al conjunto sea 30 Hz como máximo 
calculada según el método descrito en el CTE DB HR Protección frente a ruido. 

Las bajantes deberán disponerse verticalmente, aunque pueden realizarse cambios de dirección respecto a la 
vertical no mayores que 30º. Para evitar los ruidos producidos por una velocidad excesiva en la caída de los residuos, 
cada 10 m de conducto deberán disponerse cuatro codos de 15º cada uno como máximo, o adoptarse otra solución 
que produzca el mismo efecto. 

Las bajantes deberán tener un diámetro de 45 cm como mínimo. 
Las bajantes de los sistemas de traslado por gravedad deberán ventilarse por el extremo superior con un aspirador 

estático y, en dicho extremo, debe disponerse una toma de agua con racor para manguera y una compuerta para 
limpieza dotada de cierre hermético y cerradura. 

Las bajantes de los sistemas neumáticos deben conectarse a un conducto de ventilación de una sección no 
menor que 350 cm2. 

El extremo superior de la bajante en los sistemas de traslado por gravedad, y del conducto de ventilación en los 
sistemas neumáticos deben desembocar en un espacio exterior adecuado de tal manera que el tramo exterior sobre 
la cubierta tenga una altura de 1 m como mínimo y supere las alturas especificadas en función de su emplazamiento, 

En el extremo inferior de la bajante en los sistemas de traslado por gravedad deberá disponerse una compuerta 
de cierre y un sistema que impida que, como consecuencia de la acumulación de los residuos en el tramo de la 
bajante inmediatamente superior a la compuerta de cierre, los residuos alcancen la compuerta de vertido más baja. 
Para evitar que cuando haya una compuerta abierta se pueda abrir otra, deberá disponerse un sistema de 
enclavamiento eléctrico o adoptarse otra solución que produzca el mismo efecto. 

Según el CTE DB HS 2, apartado 2.2.4, la estación de carga deberá disponer de un tramo vertical de 2,50 m de 
bajante para el almacenamiento de los residuos, una válvula de residuos situada en el extremo inferior del tramo 
vertical y una válvula de aire situada a la misma altura que la válvula de residuos. 

Las estaciones de carga deberán situarse en un recinto que tenga las siguientes características: 
Los cerramientos deben dimensionarse para una depresión de 2,95 KPa como mínimo; 
Deberá disponer de una iluminación artificial que proporcione 100 lux como mínimo a una altura respecto del 

suelo de 1 m y de una base de enchufe fija 16A 2p+T según UNE 20.315:1994; 
Deberá disponer de una puerta de acceso batiente hacia fuera; 
El revestimiento de las paredes y el suelo deberá ser impermeable y fácil de limpiar y el de aquel último deberá 

ser además antideslizante; los encuentros entre las paredes y el suelo deberán ser redondeados; 
Deberá contar al menos con una toma de agua dotada de válvula de cierre y un desagüe antimúridos. 
En el caso de almacén de contenedores, este se realizará conforme a lo especificado en la subsección Fábricas.  

CONDICIONES DE TERMINACIÓN 
Según el CTE DB HS 2, apartado 2.2.3, la zona situada alrededor de la compuerta y el suelo adyacente deberán 

revestirse con un acabado impermeable que sea fácilmente lavable: 
El acabado de la superficie de cualquier elemento que esté situado a menos de 30 cm de los límites del espacio 

de almacenamiento deberá ser impermeable y fácilmente lavable. 
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Control de ejecución, ensayos y pruebas 

CONTROL DE EJECUCIÓN 
Recorrido entre el almacén y el punto de recogida exterior: 
Anchura libre. Sentido de las puertas de apertura. Pendiente. No disposición de escalones. 
Extremo superior de la bajante: altura. 
Espacio de almacenamiento de cada vivienda: superficie en planta. Volumen. Altura del punto más alto. 

ENSAYOS Y PRUEBAS 
Instalación de traslado por bajantes: 
Prueba de obstrucción y de estanquidad de las bajantes. 

Conservación y mantenimiento 
Según el CTE DB HS 2, apartado 3, en el almacén de contenedores, estos deberán señalizarse correctamente, 

según la fracción correspondiente. En el interior del almacén de contenedores deberá disponerse en un soporte 
indeleble, junto con otras normas de uso y mantenimiento, instrucciones para que cada fracción se vierta en el 
contenedor correspondiente. 

En las instalaciones de traslado por bajantes, las compuertas estarán correctamente señalizadas según la fracción 
correspondiente. 

En los recintos en los que estén situadas las compuertas se dispondrán, en un soporte indeleble, junto a otras 
normas de uso y mantenimiento, las instrucciones siguientes: 

Cada fracción debe verterse en la compuerta correspondiente. 
No se deben verter por ninguna compuerta residuos líquidos, objetos cortantes o punzantes ni vidrio. 
Los envases ligeros y la materia orgánica deben verterse introducidos en envases cerrados. 
Los objetos de cartón que no quepan por la compuerta deben introducirse troceados y no deben plegarse. 

 
2.4  Instalación de alumbrado 
 
2.4.1  Instalación de iluminación 

Criterios de medición y valoración de unidades 
Unidad de equipo de luminaria, totalmente terminada, incluyendo el equipo de encendido, fijaciones, conexión 

comprobación y pequeño material. Podrán incluirse la parte proporcional de difusores, celosías o rejillas. 
 
Prescripciones sobre los productos 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 
La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en el DB HE3, así como a 

las especificaciones concretas del Plan de control de calidad.  
Se realizará la comprobación de la documentación de suministro en todos los casos, comprobando que coincide 

lo suministrado en obra con lo indicado en el proyecto. 
- Equipos eléctricos para montaje exterior: grado de protección mínima IP54, según UNE 20.324 e IK 8 según UNE-

EN 50.102. Montados a una altura mínima de 2,50 m sobre el nivel del suelo. Entradas y salidas de cables por la 
parte inferior de la envolvente. 

- Luminarias para lámparas de incandescencia o de fluorescencia y otros tipos de descarga e inducción: marca del 
fabricante, clase, tipo (empotrable, para adosar, para suspender, con celosía, con difusor continuo, estanca, 
antideflagrante, etc), grado de protección, tensión asignada, potencia máxima admisible, factor de potencia, 
cableado, (sección y tipo de aislamiento, dimensiones en planta), tipo de sujeción, instrucciones de montaje. Las 
luminarias para alumbrado interior serán conformes la norma UNE-EN 60598. Las luminarias para alumbrado 
exterior serán de clase I o clase II y conformes a la norma UNE-EN 60.598-2-3 y a la UNE-EN 60598 -2-5 en el 
caso de proyectores de exterior. 

- Lámpara: marca de origen, tipo o modelo, potencia (vatios), tensión de alimentación (voltios) y flujo nominal 
(lúmenes). Para las lámparas fluorescentes, condiciones de encendido y color aparente, temperatura de color en 
ºK (según el tipo de lámpara) e índice de rendimiento de color. Los rótulos luminosos y las instalaciones que los 
alimentan con tensiones asignadas de salida en vacío entre 1 y 10 kV, estarán a lo dispuesto en la norma  UNE-
EN 50.107. 

- Accesorios para las lámparas de fluorescencia (reactancia, condensador y cebadores). Llevarán grabadas de 
forma clara e identificables siguientes indicaciones: 
Reactancia: marca de origen, modelo, esquema de conexión, potencia nominal, tensión de alimentación, factor 
de frecuencia y tensión, frecuencia y corriente nominal de alimentación. 
Condensador: marca de origen, tipo o referencia al catálogo del fabricante, capacidad, tensión de alimentación, 
tensión de ensayo cuando ésta sea mayor que 3 veces la nominal, tipo de corriente para la que está previsto, 
temperatura máxima de funcionamiento. Todos los condensadores que formen parte del equipo auxiliar eléctrico 
de las lámparas de descarga, para corregir el factor de potencia de los balastos, deberán llevar conectada una 
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resistencia que asegure que la tensión en bornes del condensador no sea mayor de 50 V transcurridos 60 s desde 
la desconexión del receptor. 
Cebador: marca de origen, tipo o referencia al catálogo del fabricante, circuito y tipo de lámpara para los que sea 
utilizable. 
Equipos eléctricos para los puntos de luz: tipo (interior o exterior), instalación adecuada al tipo utilizado, grado de 
protección mínima.  

- Conductores: sección mínima para todos los conductores, incluido el neutro. Los conductores de la red de tierra 
que unen los electrodos deberán cumplir las condiciones de ITC-BT-09. 

- Elementos de fijación. 
Las piezas que no cumplan las especificaciones de proyecto, hayan sufrido daños durante el transporte o que 

presentaren defectos serán rechazadas. 
El almacenamiento de los productos en obra se hará dentro de los respectivos embalajes originales y de acuerdo 

con las instrucciones del fabricante. Será en un lugar protegido de lluvias y focos húmedos, en zonas alejadas de 
posibles impactos. No estarán en contacto con el terreno. 
 
Prescripción en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 

CONDICIONES PREVIAS: SOPORTE 
La fijación se realizará una vez acabado completamente el paramento que lo soporte. 

COMPATIBILIDAD ENTRE LOS PRODUCTOS, ELEMENTOS Y SISTEMAS CONSTRUCTIVOS 
Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales con diferente potencial, se 

adoptarán las medidas adecuadas de aislamiento y protección del contacto entre ambos, de forma que además de 
aislar eléctricamente metales con diferente potencial, se evite el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión en los 
puntos de contacto entre ambos. 

Cuando algún elemento de la instalación eléctrica deba discurrir paralelo o instalarse próximo a una tubería de 
agua, se colocará siempre por encima de ésta. 

 

Proceso de ejecución 

EJECUCIÓN 
En cada zona se dispondrá una instalación de alumbrado que proporcione el nivel de iluminación establecido en 

la tabla 1.1 del CTE DB SU 4, medido a nivel del suelo.  
Las instalaciones de iluminación dispondrán, para cada zona, de un sistema de regulación y control que cumplan 

las condiciones del CTE DB HE 3, apartado 2.2. 
Toda zona dispondrá al menos de un sistema de encendido y apagado manual, cuando no disponga de otro 

sistema de control, no aceptándose los sistemas de encendido y apagado en cuadros eléctricos como único sistema 
de control. Las zonas de uso esporádico dispondrán de un control de encendido y apagado por sistema de detección 
de presencia o sistema de temporización. 

Se instalarán sistemas de aprovechamiento de la luz natural, que regulen el nivel de iluminación en función del 
aporte de luz natural, en la primera línea paralela de luminarias situadas a una distancia inferior a 3 m de la ventana, 
y en todas las situadas bajo un lucernario, en los casos indicados de las zonas de los grupos 1 y 2 (según el apartado 
2.1). 

Las instalaciones sólo podrán ser ejecutadas por instaladores o empresas instaladoras que cumplan con la 
reglamentación vigente en su ámbito de actuación. 

Una vez replanteada la situación de la luminaria y efectuada su fijación al soporte, se conectarán tanto la luminaria 
como sus accesorios, con el circuito correspondiente. 

Se proveerá a la instalación de un interruptor de corte omnipolar situado en la parte de baja tensión. 
Las partes metálicas accesibles de los receptores de alumbrado que no sean de Clase II o Clase III, deberán 

conectarse de manera fiable y permanente al conductor de protección del circuito. 
En redes de alimentación subterráneas, los tubos irán enterrados a una profundidad mínima de 40 cm desde el 

nivel del suelo, medidos desde la cota inferior del tubo, y su diámetro interior no será inferior a 6 cm. Se colocará una 
cinta de señalización que advierta de la existencia de cables de alumbrado exterior, situada a una distancia mínima 
del nivel del suelo de 10 cm y a 25 cm por encima del tubo.  

TOLERANCIAS ADMISIBLES 
La iluminancia medida es un 10% inferior a la especificada. 
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CONDICIONES DE TERMINACIÓN 
Al término de la instalación, e informada la dirección facultativa, el instalador autorizado emitirá la documentación 

reglamentaria que acredite la conformidad de la instalación con la Reglamentación vigente. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

CONTROL DE EJECUCIÓN 
Lámparas, luminarias, conductores, situación, altura de instalación, puesta a tierra, cimentaciones, báculos: 

coincidirán en número y características con lo especificado en proyecto. 
Conexiones: ejecutadas con regletas o accesorios específicos al efecto.  

ENSAYOS Y PRUEBAS 
Accionamiento de los interruptores de encendido del alumbrado con todas las luminarias equipadas con sus 

lámparas correspondientes. 

Conservación y mantenimiento durante la obra 
Todos los elementos de la instalación se protegerán de la suciedad y de la entrada de objetos extraños. 
Se procederá a la limpieza de los elementos que lo necesiten antes de la entrega de la obra. 

 
Prescripciones sobre verificaciones en el edificio terminado 

Verificaciones y pruebas de servicio para comprobar las prestaciones finales del edificio 
Documentación: certificados, boletines y documentación adicional exigida por la Administración competente. 
 

2.5 Acondicionamiento de recintos – confort 
 
2.5.1  Instalación de ventilación 
 

Criterios de medición y valoración de unidades 
Los conductos de la instalación se medirán y valorarán por metro lineal, a excepción de los formados por piezas 

prefabricadas que se medirán por unidad, incluida la parte proporcional de piezas especiales, rejillas y capa de 
aislamiento a nivel de forjado, medida la longitud desde el arranque del conducto hasta la parte inferior del aspirador 
estático. 

El aislamiento térmico se medirá y valorará por metro cuadrado. 
El resto de elementos de la instalación de ventilación se medirán y valorarán por unidad, totalmente colocados y 

conectados. 
 

Prescripciones sobre los productos 
 
Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 

La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en el DB HS3, así como a 
las especificaciones concretas del Plan de control de calidad.  

 
- Conductos (colector general y conductos individuales): 
Piezas prefabricadas, de arcilla cocida, de hormigón vibrado, fibrocemento, etc. 
Elementos prefabricados, de fibrocemento, metálicas (conductos flexibles de aluminio y poliéster, de chapa 

galvanizada, etc.), de plástico (P.V.C.), etc. 
- Rejillas: tipo. Dimensiones. 
- Equipos de ventilación: extractores, ventiladores centrífugos, etc. 
- Aspiradores estáticos: de hormigón, cerámicos, fibrocemento o plásticos. Tipos. Características. Certificado de 

funcionamiento. 
- Sistemas para el control de humos y de calor, (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 16.1): cortinas 

de humo, aireadores de extracción natural de extracción de humos y calor, aireadores extractores de humos y 
calor mecánicos; sistemas de presión diferencial (equipos) y suministro de energía. 

- Alarmas de humo autónomas, (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 17). 
- Chimeneas: conductos, componentes, paredes exteriores, terminales, etc., (ver Parte II, Relación de productos 

con marcado CE, 16.2). 
- Aislante térmico, (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 3). Tipo. Espesor. 

Según el CTE DB HS 3, apartado 3.2 los productos tendrán las siguientes características: 
Conductos de admisión: los conductos tendrán sección uniforme y carecerán de obstáculos en todo su recorrido. 

Los conductos deberán tener un acabado que dificulte su ensuciamiento y serán practicables para su registro y 
limpieza cada 10 m como máximo en todo su recorrido. 
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Según el CTE DB HS 3, apartado 3.2.4, los conductos de extracción para ventilación mecánica cumplirán:  
Cada conducto de extracción, salvo los de la ventilación específica de las cocinas, deberá disponer en la boca de 

expulsión de un aspirador mecánico, pudiendo varios conductos de extracción compartir un mismo aspirador 
mecánico. 

Los conductos deberán tener un acabado que dificulte su ensuciamiento y serán practicables para su registro y 
limpieza en la coronación y en el arranque de los tramos verticales. 

Cuando se prevea que en las paredes de los conductos pueda alcanzarse la temperatura de rocío éstos deberán 
aislarse térmicamente de tal forma que se evite la producción de condensación Los conductos que atraviesen 
elementos separadores de sectores de incendio deberán cumplir las condiciones de resistencia a fuego del apartado 
3 del DB SI 1. 

Los conductos deben ser estancos al aire para su presión de dimensionado. 
 
Prescripción en cuanto a la ejecución por unidades de obra 
 
Características técnicas de cada unidad de obra 

CONDICIONES PREVIAS: SOPORTE 
El soporte de la instalación de ventilación serán los forjados, sobre los que arrancará el elemento columna hasta 

el final del conducto, y donde se habrán dejado previstos los huecos de paso con una holgura para poder colocar 
alrededor del conducto un aislamiento térmico de espesor mínimo de 2 cm, y conseguir que el paso a través del 
mismo no sea una unión rígida. 

Cada tramo entre forjados se apoyará en el forjado inferior. 

COMPATIBILIDAD ENTRE LOS PRODUCTOS, ELEMENTOS Y SISTEMAS CONSTRUCTIVOS 
Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales con diferente potencial, se 

adoptarán las siguientes medidas: 
Evitar el contacto entre dos metales de distinta actividad. En caso de no poder evitar el contacto, se deberá 

seleccionar metales próximos en la serie galvánica. 
Aislar eléctricamente los metales con diferente potencial. 
Evitar el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión de los dos metales. 

Proceso de ejecución 

EJECUCIÓN 
Según el CTE DB HS 3, apartado 6.1.1 Aberturas: 
Cuando las aberturas se dispongan directamente en el muro deberá colocarse un pasamuros cuya sección 

interior tenga las dimensiones mínimas de ventilación previstas y se sellarán los extremos en su encuentro con el 
muro. Los elementos de protección de las aberturas deberán colocarse de tal modo que no se permita la entrada de 
agua desde el exterior. 

Cuando los elementos de protección de las aberturas de extracción dispongan de lamas, éstas deberán colocarse 
inclinadas en la dirección de la circulación del aire. 

Según el CTE DB HS 3, apartado 6.1.2 Conductos de extracción: 
Deberá preverse el paso de los conductos a través de los forjados y otros elementos de partición horizontal de 

forma que se ejecuten aquellos elementos necesarios para ello tales como brochales y zunchos. Los huecos de paso 
de los forjados deberán proporcionar una holgura perimétrica de 2 cm que se rellenará con aislante térmico. 

El tramo de conducto correspondiente a cada planta deberá apoyarse sobre el forjado inferior de la misma. 
En caso de conductos de extracción para ventilación híbrida, las piezas deberán colocarse cuidando el aplomado, 

admitiéndose una desviación de la vertical de hasta 15º con transiciones suaves. 
Cuando las piezas sean de hormigón en masa o de arcilla cocida, se recibirán con mortero de cemento tipo M-

5a (1:6), evitando la caída de restos de mortero al interior del conducto y enrasando la junta por ambos lados. Cuando 
sean de otro material, se realizarán las uniones previstas en el sistema, cuidando la estanquidad de sus juntas. 

Las aberturas de extracción conectadas a conductos de extracción se taparán para evitar la entrada de escombros 
u otros objetos hasta que se coloquen los elementos de protección correspondientes. 

Cuando el conducto para la ventilación específica adicional de las cocinas sea colectivo, cada extractor deberá 
conectarse al mismo mediante un ramal que desembocará en el conducto de extracción inmediatamente por debajo 
del ramal siguiente. 

Según el CTE DB HS 3, apartado 6.1.3 Sistemas de ventilación mecánicos: 
Los aspiradores mecánicos y los aspiradores híbridos deberán disponerse en un lugar accesible para realizar su 

limpieza. 
Previo a los extractores de las cocinas se colocará un filtro de grasas y aceites dotado de un dispositivo que 

indique cuando debe reemplazarse o limpiarse dicho filtro. 
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Se dispondrá un sistema automático que actúe de forma que todos los aspiradores híbridos y mecánicos de cada 
vivienda funcionen simultáneamente o bien adoptar cualquier otra solución que impida la inversión del 
desplazamiento del aire en todos los puntos. 

El aspirador híbrido o el aspirador mecánico, en su caso, deberá colocarse aplomado y sujeto al conducto de 
extracción o a su revestimiento. 

El sistema de ventilación mecánica deberá colocarse sobre el soporte de manera estable y utilizando elementos 
antivibratorios. 

Los empalmes y conexiones serán estancos y estarán protegidos para evitar la entrada o salida de aire en esos 
puntos. 

CONDICIONES DE TERMINACIÓN 
Se revisará que las juntas entre las diferentes piezas están llenas y sin rebabas, en caso contrario se rellenarán o 

limpiarán. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

CONTROL DE EJECUCIÓN 
- Conducciones verticales: 

Disposición: tipos y secciones según especificaciones. Correcta colocación y unión entre piezas. 
Aplomado: comprobación de la verticalidad. 
Sustentación: correcta sustentación de cada nivel de forjado. Sistema de apoyo. 
Aislamiento térmico: espesor especificado. Continuidad del aislamiento. 
Aspirador estático: altura sobre cubierta. Distancia a otros elementos. Fijación. Arriostramiento, en su caso. 

- Conexiones individuales: 
Derivaciones: correcta conexión con pieza especial de derivación. Correcta colocación de la rejilla. 

- Aberturas y bocas de ventilación: 
Ancho del retranqueo (en caso de estar colocadas en éste).  
Aberturas de ventilación en contacto con el exterior: disposición para evitar la entrada de agua. 
Bocas de expulsión. Situación respecto de cualquier elemento de entrada de aire de ventilación, del linde de la 
parcela y de cualquier punto donde pueda haber personas de forma habitual que se encuentren a menos de 10 
m de distancia de la boca. 

- Bocas de expulsión: disposición de malla antipájaros. 
- Ventilación híbrida: altura de la boca de expulsión en la cubierta del edificio. 
- Medios de ventilación híbrida y mecánica: 
Conductos de admisión. Longitud. 

Disposición de las aberturas de admisión y de extracción en las zonas comunes. 
- Medios de ventilación natural: 

Aberturas mixtas en la zona común de trasteros: disposición. 
Número de aberturas de paso en la partición entre trastero y zona común. 
Aberturas de admisión y extracción de trasteros: comunicación con el exterior y separación vertical entre ellas. 
Aberturas mixtas en almacenes: disposición. 
Aireadores: distancia del suelo. 
Aberturas de extracción: conexión al conducto de extracción. Distancia a techo. Distancia a rincón o esquina. 

ENSAYOS Y PRUEBAS 
Prueba de funcionamiento: por conducto vertical, comprobación del caudal extraído en la primera y última 

conexión individual. 
 
3  Revestimientos 
 
3.1  Revestimiento de paramentos 
 
3.1.1  Alicatados 
 

Criterios de medición y valoración de unidades 
Metro cuadrado de alicatado realmente ejecutado, incluyendo cortes, parte proporcional de piezas 

complementarias y especiales, rejuntado y mochetas, descontando huecos, incluso eliminación de restos y limpieza. 
 

Prescripciones sobre los productos 
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Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 
Características mínimas que deben cumplir todas las baldosas cerámicas: 
El dorso de las piezas tendrá rugosidad suficiente, preferentemente con entalladuras en forma de “cola de 

milano”, y una profundidad superior a 2 mm. 
Características dimensionales. 
Expansión por humedad, máximo 0,6 mm/m. 
Resistencia química a productos domésticos y a bases y ácidos. 
Resistencia a las manchas. 
Cuando se trate de revestimiento exterior, debe tener una resistencia a filtración, atendiendo al CTE DB HS 1 

apartado 2.3.2. 
Las piezas no estarán rotas, desportilladas ni manchadas y tendrán un color y una textura uniforme en toda su 

superficie. 
- Sistema de colocación en capa gruesa: para su colocación se pueden usar morteros industriales (secos, 

húmedos), semiterminados y hechos en obra. Material de agarre: mortero tradicional (MC). 
- Sistema de colocación en capa fina, los materiales de agarre que se usan son: 

Los adhesivos, tanto de naturaleza mineral (cementosa) como orgánica (resinas activas), se ajustarán a las 
prescripciones de proyecto y, en su defecto, se aplicará el tipo mejorado (C2 o R2).   

- Material de rejuntado: 
Se ajustará a las prescripciones de proyecto y, en si defecto, será de clase mejorada (CG2 o RG). Se acreditarán 
sus características fundamentales, que son: resistencia a abrasión; resistencia a flexión; resistencia a compresión; 
retracción; absorción de agua. 

- Material de relleno de las juntas: 
Se ajustará a las prescripciones de proyecto y, en su defecto, se aplicarán los siguientes productos selladores: 
Juntas estructurales: perfiles o cubrecantos de plástico o metal, másticos, etc. 
Juntas perimetrales: Poliestireno expandido, silicona. 
Juntas de partición: perfiles, materiales elásticos o material de relleno de las juntas de colocación. 

Recepción: 
- Baldosas cerámicas (ver relación de productos con marcado CE): 

Cada suministro ira acompañado de una hoja de suministro que contendrá los datos de la baldosa: tipo de 
baldosa, dimensiones y forma, acabado y declaración del fabricante de las características técnicas de la baldosa 
suministrada. 
Las baldosas cerámicas y/o su embalaje deben ser marcados con: 
Marca comercial del fabricante o fabricación propia. 
Marca de primera calidad. 
Tipo de baldosa, con medidas nominales y medidas de fabricación. Código de la baldosa. 
Tipo de superficie: esmaltada o no esmaltada. 
En caso de que el embalaje o en albarán de entrega no se indique el código de baldosa con especificación 
técnica, se solicitará al distribuidor o al fabricante información de las características técnicas de la baldosa 
cerámica suministrada. 

- Mosaicos: en general se presentan pegados por la cara vista a hojas de papel generalmente perforado o, por el 
dorso, a una red textil, de papel o de plástico. 

- Adhesivos para baldosas cerámicas (ver relación de productos con marcado CE): el producto se suministrará 
ensacado. Los sacos se recepcionarán en buen estado, sin desgarrones, zonas humedecidas ni fugas de material. 

- Morteros de agarre (ver relación de productos con marcado CE): hecho en obra, comprobación de las 
dosificaciones, materias primas: identificación: cemento, agua, cales, arena; mortero industrial: identificación. 

Almacenamiento y manipulación (criterios de uso, conservación y mantenimiento) 
Los adhesivos se almacenarán en local cubierto, seco y ventilado. Su tiempo de conservación es de 

aproximadamente un año desde su fabricación. 
 
Prescripción en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 

CONDICIONES: SOPORTE 
La puesta en obra de los revestimientos cerámicos deberá llevarse a cabo por profesionales especialistas con la 

supervisión de la dirección facultativa de las obras. 
El soporte tendrá las siguientes propiedades para la colocación de baldosas: estabilidad dimensional, flexibilidad, 

resistencia mecánica, sensibilidad al agua, planeidad. 
Se realizarán las siguientes comprobaciones sobre el soporte base: 
De la estabilidad dimensional: tiempos de espera desde fabricación. 
De la superficie de colocación. 



Proyecto de acondicionamiento de locales 
PLIEGO DE CONDICIONES 

 

Página 46 de 60 

Planeidad: capa gruesa, (pueden compensarse desviaciones con espesor de mortero). Capa fina (la desviación 
máxima con regla de 2 m, no excede de 3 mm, o prever una capa de mortero o pasta niveladora como medida 
adicional). 

Humedad: capa gruesa, (se humecta el tabique sin llegar a saturación). Capa fina, (la superficie está 
aparentemente seca). 

Limpieza: ausencia de polvo, pegotes, aceite, etc. 
Rugosidad: en caso de soportes existentes muy lisos, prever aumento de rugosidad mediante repicado u otros 

medios; esto no será necesario con adhesivos C2, D o R. 
Impermeabilización: sobre soportes de madera o yeso será conveniente prever una imprimación 

impermeabilizante. 

COMPATIBILIDAD ENTRE LOS PRODUCTOS, ELEMENTOS Y SISTEMAS CONSTRUCTIVOS 
Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales con diferente potencial, se 

adoptarán las medidas adecuadas de aislamiento y protección del contacto entre ambos, de forma que además de 
aislar eléctricamente metales con diferente potencial, se evite el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión en los 
puntos de contacto entre ambos. 

El enfoscado de base, una vez fraguado, estará exento de sales solubles que puedan impedir la adherencia del 
mortero adhesivo. 

El alicatado con mortero de cemento se aplicará en paramentos cerámicos o de cemento, mientras que el 
alicatado con adhesivo se aplicará en el revestimiento de paramentos de cualquier tipo. 

En caso de soportes deformables o sujetos a movimientos importantes, se usará el material de rejuntado de mayor 
deformabilidad. 

Proceso de ejecución 

EJECUCIÓN 
La colocación deberá efectuarse en unas condiciones climáticas normales (5 ºC a 30 ºC), procurando evitar el 

soleado directo, las corrientes de aire y lluvias. 
Se limpiará y humedecerá el soporte a revestir si es recibido con mortero. Si es recibido con pasta adhesiva se 

mantendrá seco el soporte. En cualquier caso se conseguirá una superficie rugosa del soporte. Se mojarán las 
baldosas por inmersión si procede, para que no absorban el agua del mortero. Se colocará una regla horizontal al 
inicio del alicatado y se replantearán las baldosas en el paramento para el despiece de los mismos. El alicatado se 
comenzará a partir del nivel superior del pavimento y antes de realizar éste. Sobre muros de hormigón se eliminará 
todo resto de desencofrante. 
- Amasado: 
- Adhesivos cementosos: según recomendaciones del fabricante, se amasará el producto hasta obtener una masa 

homogénea y cremosa. Finalizado el amasado, se mantendrá la pasta en reposo durante unos minutos. Antes de 
su aplicación se realizara un breve amasado con herramienta de mano. 
Adhesivos en dispersión: se presentan listos para su uso. 
Adhesivos de resinas reactivas: según indicaciones del fabricante. 

- Colocación general: 
Será recomendable, mezclar piezas de varias cajas. Las piezas cerámicas se colocarán sobre la masa extendida 
presionándola por medio de ligeros golpes con un mazo de goma y moviéndolas ligeramente hasta conseguir el 
aplastamiento total de los surcos del adhesivo para lograr un contacto pleno. Las baldosas se colocarán dentro 
del tiempo abierto del adhesivo, antes de que se forme una película seca en la superficie del mismo que evite la 
adherencia. No se realizará el alicatado hasta que no se haya producido la retracción más importante del muro, 
es decir entre 45 y 60 días. Cuando se coloquen productos porosos no esmaltados, se recomienda la aplicación 
de un producto antiadherente del cemento, previamente a las operaciones de rejuntado para evitar su retención 
y endurecimiento sobre la superficie del revestimiento. 
Sistemas de colocación: colocación en capa gruesa, (se colocará la cerámica directamente sobre el soporte). 
Colocación en capa fina, (se realizará sobre una capa previa de regularización del soporte). 
En caso de azulejos recibidos con adhesivo: si se utiliza adhesivo de resinas sintéticas, el alicatado podrá fijarse 
directamente a los paramentos de mortero, sin picar la superficie pero limpiando previamente el paramento. Para 
otro tipo de adhesivo se aplicará según las instrucciones del fabricante. Se recomienda extender el adhesivo en 
paños no mayores de 2 m2. Las baldosas no deberán colocarse si se forma una película seca en la superficie del 
adhesivo. 
En caso de azulejos recibidos con mortero de cemento: se colocarán los azulejos extendidos sobre el mortero de 
cemento previamente aplicado sobre el soporte (no mediante pellas individuales en cada pieza), picándolos con 
la paleta y colocando pequeñas cuñas de madera en las juntas. 
En caso de mosaicos: el papel de la cara vista se desprenderá tras la colocación y la red dorsal quedará 
incorporada al material de agarre. 
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- Juntas: 
El alicatado se realizará a junta abierta. La separación mínima entre baldosas será de 1,5 mm. 
Juntas de colocación y rejuntado: puede ser aconsejable llenar parcialmente las juntas de colocación con tiras 
de un material compresible antes de llenarlas a tope. El material compresible no debería adherirse al material de 
rejuntado o, en otro caso, deberá cubrirse con una cinta de desolidarización. Estas cintas son generalmente 
autoadhesivas. La profundidad mínima del rejuntado debe ser de 6mm. Se deberían rellenar a las 24 horas del 
embaldosado. 
Juntas de movimiento estructurales: deberán llegar al soporte, incluyendo la capa de desolidarización si la 
hubiese, y su anchura deberá ser, como mínimo, la de la junta del soporte. Se rematan usualmente rellenándolas 
con materiales de elasticidad duradera. 
Juntas de movimiento perimetrales: se deben prever antes de colocar la capa de regularización, dejándose en los 
límites de las superficies horizontales a embaldosar con otros elementos tales como paredes, pilares, etc. Se 
podrá prescindir de ellas en recintos con superficies menores de 7 m2. Deberán ser juntas continuas con una 
anchura mayor o igual de 5mm, y quedarán ocultas por el revestimiento adyacente. Deberán estar limpias de 
materiales de obra y llegar hasta el soporte. 
Juntas de partición (dilatación): la superficie máxima a revestir sin estas juntas es de 50 m2 a 70 m2 en interior, y 
de la mitad de estas en el exterior. Las juntas que se dispongan cruzadas al paso deberán ser protegidas en obra. 
Estas juntas deberán cortar el revestimiento cerámico, el adhesivo y el mortero base con una anchura mayor o 
igual de 5 mm. Podrán rellenarse con perfiles o materiales elásticos. 

- Corte y taladrado: 
Los taladros que se realicen en las piezas para el paso de tuberías, tendrán un diámetro de 1 cm mayor que el 
diámetro de estas. Siempre que sea posible, los cortes se realizarán en los extremos de los paramentos. 

TOLERANCIAS ADMISIBLES 
Características dimensionales para colocación con junta mínima: 

- Longitud y anchura/ rectitud de lados: 
Para L ≤ 100 mm ±0,4 mm 
Para L > 100 mm ±0,3% y ± 1,5 mm. 

- Ortogonalidad: 
Para L ≤ 100 mm ±0,6 mm 
Para L > 100 mm ±0,5% y ± 2,0 mm. 

- Planitud de superficie: 
Para L ≤ 100 mm ±0,6 mm 
Para L > 100 mm ±0,5% y + 2,0/- 1,0 mm. 

CONDICIONES DE TERMINACIÓN 
Una vez fraguado el mortero o pasta se retirarán las cuñas y se limpiarán las juntas, retirando todas las sustancias 

perjudiciales o restos de mortero o pasta adhesiva, rejuntándose posteriormente con lechada de cemento blanco o 
gris (coloreada cuando sea preciso), no aceptándose el rejuntado con polvo de cemento. 

Una vez finalizada la colocación y el rejuntado, se limpiará la superficie del material cerámico con una solución 
ácida diluida para eliminar los restos de cemento. 

Nunca se efectuará una limpieza ácida sobre revestimientos recién colocados. Se limpiará la superficie con 
cepillos de fibra dura, agua y jabón, eliminando todos los restos de mortero con espátulas de madera. 

Se sellarán siempre los encuentros con carpinterías y vierteaguas. 
Se impregnará la superficie con agua limpia previamente a cualquier tratamiento químico, y posterior aclarado 
 

Proceso de ejecución 

CONTROL DE EJECUCIÓN 
Aplicación de base de cemento: comprobar dosificación, consistencia y planeidad final. 
Capa fina, desviación máxima medida con regla de 2 m: 3 mm. 
Aplicación de imprimación: verificar la idoneidad de la imprimación y que la aplicación se hace siguiendo las 

instrucciones del fabricante. 
Baldosa: verificar que se ha realizado el control de recepción. 
Mortero de cemento (capa gruesa): comprobar que las baldosas se han humedecido por inmersión en agua. 

Comprobar reglado y nivelación del mortero fresco extendido. 
Adhesivo (capa fina): verificar que el tipo de adhesivo corresponde al especificado en proyecto. 
Aplicación del adhesivo: comprobar que se utiliza siguiendo las instrucciones del fabricante. Comprobar espesor, 

extensión y peinado con llana dentada adecuada. 
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Tiempo abierto de colocación: comprobar que las baldosas se colocan antes de que se forme una película sobre 
la superficie del adhesivo. Comprobar que las baldosas se asientan definitivamente antes de que concluya el tiempo 
abierto del adhesivo. 

Colocación por doble encolado: comprobar que se utiliza esta técnica en embaldosados en exteriores y para 
baldosas mayores de 35 cm. o superficie mayor de 1225 cm2. 

En cualquier caso: levantando al azar una baldosa, el reverso no presenta huecos. 
Juntas de movimiento: estructurales: comprobar que no se cubren y que se utiliza un sellante adecuado. 

Perimetrales y de partición: comprobar su disposición, que no se cubren de adhesivo y que se utiliza un material 
adecuado para su relleno. 

Juntas de colocación: verificar el tipo de material de rejuntado corresponde con el especificado en proyecto. 
Comprobar la eliminación y limpieza del material sobrante. 

Desviación de planeidad del revestimiento: la desviación entre dos baldosas adyacentes no debe exceder de 1 
mm. La desviación máxima se medirá con regla de 2 m. Para paramentos no debe exceder de 2 mm. 

Alineación de juntas de colocación; La diferencia de alineación de juntas se mide con regla de 1 m. Para 
paramentos: no debe exceder de ± 1 mm. Para suelos: no debe exceder de ± 2 mm. 

Limpieza final: comprobación y medidas de protección. 

Conservación y mantenimiento durante la obra 
Se evitarán los golpes que puedan dañar el alicatado, así como roces y punzonamiento. 
No se sujetarán sobre el alicatado elementos que puedan dañarlo o provocar la entrada de agua, es necesario 

profundizar hasta encontrar el soporte. 
 

3.1.2  Enfoscados, guarnecidos y enlucidos 
 
Criterios de medición y valoración de unidades 
- Enfoscado: metro cuadrado de superficie de enfoscado realmente ejecutado, incluso preparación del soporte, 

incluyendo mochetas y dinteles y deduciéndose huecos. 
- Guarnecido: metro cuadrado de guarnecido con o sin maestreado y enlucido, realizado con pasta de yeso sobre 

paramentos verticales u horizontales, acabado manual con llana, incluso limpieza y humedecido del soporte, 
deduciendo los huecos y desarrollando las mochetas. 

- Revoco: metro cuadrado de revoco, con mortero, aplicado mediante tendido o proyectado en una o dos capas, 
incluso acabados y posterior limpieza. 

 
Prescripciones sobre los productos 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 
La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en el DB correspondiente, 

así como a las especificaciones concretas del Plan de control de calidad.  
- Agua potable, tanto para el amasado como para el curado. 
- Cemento común (ver relación de productos con marcado CE). 
- Cal (ver relación de productos con marcado CE). 
- Pigmentos para la coloración (ver relación de productos con marcado CE). 
- Aditivos: plastificante, hidrofugante, etc. (ver relación de productos con marcado CE). 
- Enlistonado y esquineras: podrán ser metálicas para enlucido exterior (ver relación de productos con marcado 

CE), interior (ver relación de productos con marcado CE), etc. 
- Malla de refuerzo: material (de tela metálica, armadura de fibra de vidrio etc.). Paso de retícula. Espesor. 
- Morteros para revoco y enlucido (ver relación de productos con marcado CE). 
- Yeso para la construcción (ver relación de productos con marcado CE). 
- Aditivos de los morteros monocapa: retenedores de agua, hidrofugantes, aireantes, fibras de origen natural o 

artificial y pigmentos. Se acreditará su naturaleza y prescripciones de aplicación.  
- Junquillos para juntas de trabajo o para despieces decorativos: material (madera, plástico, aluminio lacado o 

anodizado). Dimensiones. Sección. 

Almacenamiento y manipulación (criterios de uso, conservación y mantenimiento) 
- Mortero húmedo: el camión hormigonera lo depositará en cubilotes facilitados por el fabricante. 
- Mortero seco: se dispondrá en silos compartimentados, estancos y aislados de la humedad, con amasado 

automático, o en sacos. 
- Mortero predosificado: se dispondrá en silos compartimentados, estancos y aislados de la humedad, 

separándose el conglomerante y el árido. 
- Cemento: si el suministro es en sacos, se dispondrán en lugar ventilado y protegido de la intemperie, humedad 

del suelo y paramentos. Si el suministro es a granel, se almacenará en silos o recipientes aislados de la humedad. 
En general, el tiempo máximo de almacenamiento será de tres, dos y un mes, para las clases resistentes de 
cemento 32,5, 42,5 y 52,5 o para morteros que contengan esos cementos. 
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- Cales aéreas (endurecen lentamente por la acción del CO2 presente en el aire). Cal viva en polvo: se almacenará 
en depósitos o sacos de papel herméticos y en lugar seco para evitar su carbonatación. Cal aérea hidratada 
(apagada): se almacenará en depósitos herméticos, estancos a la acción del anhídrido carbónico, en lugar seco 
y protegido de corrientes de aire. 

- Cales hidráulicas (fraguan y endurecen con el agua): se conservarán en lugar seco y protegido de corrientes de 
aire para evitar su hidratación y posible carbonatación. 

- Áridos: se protegerán para que no se contaminen por el ambiente ni por el terreno, tomando las precauciones 
para evitar su segregación. 

- Aditivos: se protegerán para evitar su contaminación ni la alteración de sus propiedades por factores físicos o 
químicos. 

- Adiciones (cenizas volantes, humo de sílice): se almacenarán en silos y recipientes impermeables que los 
protejan de la humedad y la contaminación. 

 
Prescripción en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 

CONDICIONES PREVIAS: SOPORTES 
- Enfoscados: 

Compatibilidad con los componentes del mortero, tanto de sus características físicas como mecánicas: evitar 
reacciones entre el yeso del soporte y el cemento de componente de mortero. Las resistencias mecánicas del 
mortero, o sus coeficientes de dilatación, no serán superiores a los del soporte. 

Estabilidad (haber experimentado la mayoría de las retracciones). No degradable. Resistencia a la deformación. 
Porosidad y acciones capilares suficientes para conseguir la adhesión del mortero. 
Capacidad limitada de absorción de agua. 
Grado de humedad: si es bajo, según las condiciones ambientales, se mojará y se esperará a que absorba el 

agua; si es excesivo, no estará saturado para evitar falta de adherencia y producción de eflorescencias superficiales. 
Limpieza. Exento de polvo, trazas de aceite, etc. que perjudiquen la adherencia del mortero. 
Rugosidad. Si no la tiene, se creará mediante picado o colocación con anclajes de malla metálica o plástico. 
Regularidad. Si carece de ella, se aplicará una capa niveladora de mortero con rugosidad suficiente para 

conseguir adherencia; asimismo habrá endurecido y se humedecerá previamente a la ejecución del enfoscado 
Libre de sales solubles en agua (sulfatos, portlandita, etc.). 
La fábrica soporte se dejará a junta degollada, barriéndose y regándose previamente a la aplicación del mortero. 

Si se trata de un paramento antiguo, se rascará hasta descascarillarlo. 
Se admitirán los siguientes soportes para el mortero: fábricas de ladrillos cerámicos o sílico-calcáreos, bloques o 

paneles de hormigón, bloques cerámicos. 
No se admitirán como soportes del mortero: los hidrofugados superficialmente o con superficies vitrificadas, 

pinturas, revestimientos plásticos o a base de yeso. 
- Guarnecidos: 

La superficie a revestir con el guarnecido estará limpia y humedecida. El guarnecido sobre el que se aplique el 
enlucido estará fraguado y tener consistencia suficiente para no desprenderse al aplicar éste. La superficie del 
guarnecido estará, además, rayada y limpia. 
- Revocos: 

Revoco con mortero hecho en obra de cemento o de cal: la superficie del enfoscado sobre el que se va a revocar 
estará limpia y humedecida y el mortero del enfoscado habrá fraguado. 

Revoco con mortero preparado: en caso de realizarse sobre enfoscado, éste se limpiará y humedecerá. Si se trata 
de revoco monocapa, el soporte será rugoso para facilitar la adherencia; asimismo garantizará resistencia, 
estabilidad, planeidad y limpieza. Si la superficie del soporte fuera excesivamente lisa se procederá a un “repicado” 
o a la aplicación de una imprimación adecuada (sintética o a base de cemento). Los soportes que mezclen elementos 
de distinto acabado se tratarán para regularizar su distinta absorción. Cuando el soporte sea muy absorbente se 
tratará con una imprimación previa que puede ser una emulsión añadida al agua de amasado. 

El revoco con mortero preparado monocapa no se colocará sobre soportes incompatibles con el material (por 
ejemplo de yeso), ni sobre soportes no adherentes, como amianto - cemento o metálicos. Los puntos singulares de 
la fachada (estructura, dinteles, cajas de persiana) requieren un refuerzo o malla de fibra de vidrio, de poliéster o 
metálica. 

 

COMPATIBILIDAD ENTRE LOS PRODUCTOS, ELEMENTOS Y SISTEMAS CONSTRUCTIVOS 
Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión electrolítica entre el material de revestimiento y metales, 

se adoptarán las medidas adecuadas de aislamiento y protección del contacto entre ambos, aunque exista 
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compatibilidad química, de forma que se evite el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión en los puntos de 
contacto entre ambos. En especial se observarán las prescripciones del CTE DB SE A Apartado 3, durabilidad. 
- Enfoscados: 

En fachadas, cuando se dispone en fachadas con el aislante por el exterior de la hoja principal, será químicamente 
compatible con el aislante, atendiendo al CTE DB HS 1, apartado 2.3.2. 

No son aptas para enfoscar las superficies de yeso, ni las realizadas con resistencia análoga o inferior al yeso. 
Tampoco lo son las superficies metálicas que no hayan sido forradas previamente con piezas de arcilla cocida. 

Será recomendable el empleo de cementos resistentes a los sulfatos, para disminuir el riesgo de reacción con los 
iones sulfato procedentes de sales solubles en el agua, de posible existencia dentro de la obra de fábrica, origen de 
expansiones y fisuraciones.  

En caso de que el mortero incorpore armaduras, el contenido de iones cloruro en el mortero fresco no excederá 
del 0,1% de la masa de cemento seco. 

Para evitar la aparición de eflorescencias: se controlará el contenido de nitratos, sulfatos, cloruros alcalinos y de 
magnesio, carbonatos alcalinos, e hidróxido de calcio, todos ellos solubles en el agua de la obra de fábrica o su 
entorno. Asimismo, se controlarán los factores que permitan la presencia de agua en la fábrica (humectación 
excesiva, encharcamientos y protección inadecuada). 

No se emplearan áridos que contengan sulfuros. 
- Guarnecidos: 

No se revestirán con yeso los paramentos de locales en los que la humedad relativa habitual sea superior al 70%, 
los locales que frecuentemente hayan de ser salpicados por agua, como consecuencia de la actividad 
desarrollada, las superficies metálicas, sin previamente revestirlas con una base acorde con el revestimiento, las 
superficies de hormigón realizadas con encofrado metálico si previamente no se han dejado rugosas mediante 
rayado o salpicado con mortero. 
Ha de prevenirse la corrosión del acero mediante una estrategia global que considere en forma jerárquica al 
edificio en su conjunto y especialmente, los detalles, evitando el contacto directo con yesos, etc. 

Proceso de ejecución 

EJECUCIÓN 
- En general: 

Se atenderán las prescripciones del CTE DB HS 1. 
Las juntas de dilatación de la hoja principal, tendrán un sellante sobre un relleno introducido en la junta, que 
quedará enrasado con el paramento sin enfoscar. 
En muros de sótano en contacto con el terreno, según el tipo de muro, de impermeabilización y el grado de 
impermeabilidad exigido, se revestirá su cara interior con una capa de mortero hidrófugo sin revestir. 
En fachadas, en función de la existencia o no de revestimiento exterior y del grado de impermeabilidad, se exigirá 
una resistencia (media, alta o muy alta) según las prescripciones del CTE DB HS 1 Apartado 2.3. 
Las interrupciones de la hoja principal con forjados intermedios y con pilares atenderán las prescripciones del 
CTE DB HS 1 Apartado 2.3.3.3 y 2.3.3.3.4. 
Condiciones del revestimiento hidrófugo de mortero: el paramento donde se va aplicar el revestimiento estará 
limpio. Se aplicarán al menos cuatro capas de revestimiento de espesor uniforme y el espesor total no será mayor 
que 2 cm. En los encuentros se solaparán las capas del revestimiento al menos 25 cm. 
La impermeabilización de muros se atendrá a las prescripciones del CTE DB HS 1 Apartado 2.1. 
Encuentro de la cubierta con un paramento vertical. Para que el agua de las precipitaciones o la que se deslice 
por el paramento no se filtre por el remate superior de la impermeabilización, éste se realizará atendiendo a las 
prescripciones del CTE DB HS 1 Apartado 2.4.4.1.2.  

- Enfoscados: 
Se habrán recibido los cercos de puertas y ventanas, bajantes, canalizaciones y demás elementos fijados a los 
paramentos. Para enfoscados exteriores estará terminada la cubierta. 
Se humedecerá el soporte, previamente limpio. Habrá fraguado el mortero u hormigón del soporte a revestir. En 
caso de haber discontinuidades en el soporte, se colocará un refuerzo de tela metálica en la junta, tensa y fijada 
con un solape mínimo de 10 cm a cada lado. 
No se confeccionará el mortero cuando la temperatura del agua de amasado sea superior a 40 ºC. Se amasará 
exclusivamente la cantidad prevista para aplicación inmediata. 
Los enfoscados maestreados se ejecutarán atendiendo a las prescripciones de la NTE RPE. 
En enfoscados exteriores vistos se hará un llagueado, en recuadros de lado no mayor que 3 m, para evitar 
agrietamientos. Se respetarán las juntas estructurales. 

- Guarnecidos: 
Los guarnecidos se ejecutarán atendiendo a las prescripciones de la NTE RPG. 
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Previamente al revestido, se habrán recibido los cercos de puertas y ventanas y repasado la pared, tapando los 
desperfectos que pudiera haber; asimismo se habrán recibido los ganchos y repasado el techo. Los muros 
exteriores estarán terminados, incluso el revestimiento exterior si lo lleva, así como la cubierta del edificio o al 
menos tres forjados sobre la planta en que se va a realizar el guarnecido. 
La pasta de yeso se utilizará inmediatamente después de su amasado, sin adición posterior de agua. Se aplicará 
la pasta entre maestras, apretándola contra la superficie, hasta enrasar con ellas. El espesor del guarnecido será 
de 12 mm y se cortará en las juntas estructurales del edificio. Cuando el espesor del guarnecido sea superior a 
15 mm, se realizará por capas sucesivas de este espesor máximo, previo fraguado de la anterior, terminada rayada 
para mejorar la adherencia. Se evitarán los golpes y vibraciones que puedan afectar a la pasta durante su 
fraguado. 

- Revocos: 
Se habrán recibido los cercos de puertas y ventanas, bajantes, canalizaciones y demás elementos fijados a los 
paramentos. 
Los revocos tendidos y proyectados se ajustarán a las prescripciones de la NTE RPR. 
En caso de revoco con mortero preparado monocapa: si se ha aplicado una capa regularizadora para mejorar la 
planeidad del soporte, se esperará al menos 7 días para su endurecimiento. Se replantearán y realizarán juntas 
de despiece con junquillos adheridos a la fachada con el propio mortero de base del monocapa antes de empezar 
a aplicar el revestimiento. Las juntas de despiece horizontales se dispondrán cada 2,20 metros y las verticales 
cada 7 metros y tendrán un ancho entre 10 y 20 mm, respetando las juntas estructurales. Se colocará malla de 
fibra de vidrio tratada contra los álcalis (que quedará embutida entre dos capas de revestimiento) en: todos los 
puntos singulares (dinteles, forjados, etc.), cajas de persiana sobresaliendo un mínimo de 20 cm a cada lado con 
el cerramiento, huecos de ventana con tiras como mínimo de 20 por 40 cm colocadas en diagonal. Los encuentros 
entre soportes de distinta naturaleza se resolverán, marcando la junta o puenteando la unión y armando el 
revestimiento con mallas. 
El mortero predosificado industrialmente, se mezclará con agua y se aplicará en una única capa de unos 10 a 15 
mm de espesor o en dos manos del producto si el espesor es mayor de 15 mm, dejando la primera con acabado 
rugoso. La aplicación se realizará mediante proyección mecánica (mediante máquinas de proyección continuas 
o discontinuas) o aplicación manual con llana. En caso de colocar refuerzos de malla de fibra de vidrio, de poliéster 
o metálica, se situará en el centro del espesor del revoco. La totalidad del producto se aplicará en las mismas 
condiciones climáticas. En climas muy secos, con viento, o temperaturas elevadas, se humedecerá la superficie 
con manguera y difusor para evitar una desecación excesiva. Los junquillos se retirarán a las 24 horas, cuando el 
mortero empiece a endurecer y tenga la consistencia suficiente para que no se deforme la línea de junta. 
Se suspenderá la ejecución cuando la temperatura sea inferior a 0ºC o superior a 30ºC a la sombra, o en tiempo 
lluvioso cuando el paramento no esté protegido. Se evitarán golpes o vibraciones que puedan afectar al mortero 
durante el fraguado. En ningún caso se permitirán los secados artificiales. Una vez transcurridas 24 horas desde 
su ejecución, se mantendrá húmeda la superficie revocada hasta que haya fraguado. 

TOLERANCIAS ADMISIBLES 
Se adoptarán las prescripciones da la NTE RPE, RPG y RPR. 
Para conseguir una resistencia media a la filtración, el revestimiento continuo exterior tendrá un espesor de entre 

10 y 15 mm, atendiendo al CTE DB HS 1, apartado 2.3.2. 
En caso de revoco con mortero preparado monocapa, el espesor podrá ser de unos 10 a 20 mm. 

CONDICIONES DE TERMINACIÓN 
 
- Enfoscados: 

La textura (fratasado o sin fratasar) será lo bastante rugosa en caso de que sirva de soporte a otra capa de revoco 
o estuco. Se mantendrá húmeda la superficie enfoscada mediante riego directo hasta que el mortero haya 
fraguado, especialmente en tiempo seco, caluroso o con vientos fuertes. Este sistema de curado podrá sustituirse 
mediante la protección con revestimiento plástico si se retiene la humedad inicial de la masa durante la primera 
fase de endurecimiento. El acabado podrá ser: 
Fratasado, cuando sirva de soporte a un enlucido, pintura rugosa o aplacado con piezas pequeñas recibidas con 
mortero o adhesivo. 
Bruñido, cuando sirva de soporte a una pintura lisa o revestimiento pegado de tipo ligero o flexible o cuando se 
requiera un enfoscado más impermeable. 

- Guarnecidos: 
Sobre el guarnecido fraguado se enlucirá con yeso fino terminado con llana, quedando a línea con la arista del 
guardavivos, consiguiendo un espesor de 3 mm.  

- Revocos: 
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Revoco tendido con mortero de cemento: admite los acabados repicado, raspado con rasqueta metálica, bruñido, 
a fuego o esgrafiado. 
Revoco tendido con mortero de cal o estuco: admite los acabados lavado con brocha y agua con o sin posterior 
picado, raspado con rasqueta metálica, alisado, bruñido o acabado con espátula. 
Revoco tendido con mortero preparado de resinas sintéticas: admite los acabados pétreos con llana, raspado o 
picado con rodillo de esponja. 
Revoco con mortero preparado monocapa: acabado en función de los pigmentos y la textura deseada 
(abujardado, bruñido, fratasado, lavado, etc.) que se obtienen a aplicando distintos tratamientos superficiales una 
vez aplicado el producto, o por proyección de áridos y planchado de la piedra cuando el mortero aún está fresco. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

CONTROL DE EJECUCIÓN 
Puntos de observación. 

- Enfoscados: 
Comprobación del soporte: está limpio, rugoso y de adecuada resistencia (no yeso o análogos). 
Idoneidad del mortero conforme a proyecto. 
Tiempo de utilización después de amasado. 
Disposición adecuada del maestreado. 
Planeidad con regla de 1 m. 

- Guarnecidos: 
Comprobación del soporte: que no esté liso (rugoso, rayado, picado, salpicado de mortero), que no haya 

elementos metálicos en contacto y que esté húmedo en caso de guarnecidos. 
Se comprobará que no se añade agua después del amasado. 
Comprobar la ejecución de maestras o disposición de guardavivos. 

- Revocos: 
Comprobación del soporte: la superficie no está limpia y humedecida. 
Dosificación del mortero: se ajusta a lo especificado en proyecto. 

ENSAYOS Y PRUEBAS 
- En general: 

Prueba escorrentía en exteriores durante dos horas. 
Dureza superficial en guarnecidos y enlucidos >40 shore. 

- Enfoscados: 
Planeidad con regla de 1 m. 

- Guarnecidos: 
Se verificará espesor según proyecto. 
Comprobar planeidad con regla de 1 m. 

- Revocos: 
Espesor, acabado y planeidad: defectos de planeidad superiores a 5 mm en 1 m, no se interrumpe el revoco en 

las juntas estructurales. 

Conservación y mantenimiento durante la obra 
Una vez ejecutado el enfoscado, se protegerá del sol y del viento para permitir la hidratación, fraguado y 

endurecimiento del cemento. 
 
3.1.3  Pinturas 
 
Criterios de medición y valoración de unidades 

Metro cuadrado de superficie de revestimiento continuo con pintura o barniz, incluso preparación del soporte y 
de la pintura, mano de fondo y mano/s de acabado totalmente terminado, y limpieza final. 
 
Prescripciones sobre los productos 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 
La recepción de pinturas y barnices se atendrá al Plan de control de calidad.  
En la recepción de cada pintura se comprobará, al menos, el etiquetado de los envases, en donde deberán 

aparecer: las instrucciones de uso, la capacidad del envase, el sello del fabricante. 
Los materiales protectores deben almacenarse y utilizarse de acuerdo con las instrucciones del fabricante y su 

aplicación se realizará dentro del periodo de vida útil del producto y en el tiempo indicado para su aplicación. 
 
Prescripción en cuanto a la ejecución por unidades de obra 
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Características técnicas de cada unidad de obra 

CONDICIONES PREVIAS: SOPORTE 
Inmediatamente antes de comenzar a pintar se comprobará que las superficies cumplen los requisitos del 

fabricante.  
El soporte estará limpio de polvo y grasa y libre de adherencias o imperfecciones. Para poder aplicar 

impermeabilizantes de silicona sobre fábricas nuevas, habrán pasado al menos tres semanas desde su ejecución. 
En soportes de madera, el contenido de humedad será el de equilibrio higroscópico acorde con el lugar de 

exposición. 
Si se usan pinturas de disolvente orgánico las superficies a recubrir estarán secas; en el caso de pinturas de 

cemento, el soporte estará humedecido. 
Estarán recibidos y montados cercos de puertas y ventanas, canalizaciones, instalaciones, bajantes, etc.  
Según el tipo de soporte a revestir, se considerará: 

- Superficies de yeso, cemento, albañilería y derivados: se eliminarán las eflorescencias salinas y la alcalinidad con 
un tratamiento químico; asimismo se rascarán las manchas superficiales producidas por moho y se desinfectará 
con fungicidas. Las manchas de humedades internas que lleven disueltas sales de hierro, se aislarán con 
productos adecuados.  

- Superficies de madera: en caso de estar afectada de hongos o insectos se tratará con productos fungicidas, 
asimismo se sustituirán los nudos mal adheridos por cuñas de madera sana y se sangrarán aquellos que 
presenten exudado de resina. Se realizará una limpieza general de la superficie y se comprobará el contenido de 
humedad. Se sellarán los nudos mediante goma laca dada a pincel, asegurándose que haya penetrado en las 
oquedades de los mismos y se lijarán las superficies. 

- Superficies metálicas: se realizará una limpieza general de la superficie. Si se trata de hierro se realizará un 
rascado de óxidos mediante cepillo metálico, seguido de una limpieza manual de la superficie. Se aplicará un 
producto que desengrase a fondo de la superficie.  

COMPATIBILIDAD ENTRE LOS PRODUCTOS, ELEMENTOS Y SISTEMAS CONSTRUCTIVOS 
Tanto en interiores como en exteriores la pintura a aplicar acreditará su compatibilidad con la naturaleza del 

soporte. 

Proceso de ejecución 

EJECUCIÓN 
La temperatura ambiente no será mayor de 28 ºC a la sombra ni menor de 12 ºC durante la aplicación del 

revestimiento. El soleamiento no incidirá directamente sobre el plano de aplicación. En tiempo lluvioso se suspenderá 
la aplicación cuando el paramento no esté protegido. No se pintará con viento o corrientes de aire por posibilidad de 
no poder realizar los empalmes correctamente ante el rápido secado de la pintura. 

Se dejarán transcurrir los tiempos de secado especificados por el fabricante. Asimismo se evitarán, en las zonas 
próximas a los paramentos en periodo de secado, la manipulación y trabajo con elementos que desprendan polvo o 
dejen partículas en suspensión. 

CONDICIONES DE TERMINACIÓN 
 Se comprobará la calidad  de las superficies pintadas en cuanto a grosor de película, uniformidad de 

coloración y textura, según prescripción de proyecto. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

CONTROL DE EJECUCIÓN 
Se comprobará que se ha ejecutado correctamente la preparación del soporte (imprimación selladora, 

anticorrosivo, etc.), así como la aplicación del número de manos de pintura necesarios. 

Conservación y mantenimiento durante la obra 
Se adoptarán las medidas precisas para preservar las superficies terminadas de golpes y manchas. 
 
3.2  Revestimientos de suelos y escaleras 
 
3.2.1 Revestimientos cerámicos para suelos y escaleras 
 
Criterios de medición y valoración de unidades 

Metro cuadrado de embaldosado realmente ejecutado, incluyendo cortes, parte proporcional de piezas 
complementarias y especiales, rejuntado, eliminación de restos y limpieza.  

Los revestimientos de peldaño y los rodapiés, se medirán y valorarán por metro lineal. 
 
Prescripciones sobre los productos 
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Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 
La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme a las especificaciones concretas del 

Plan de control de calidad.  
- Baldosas cerámicas (ver relación de productos con marcado CE): 

Serán del tipo, naturaleza y características prescritas en proyecto.  
- Sistemas:  

Sistemas para escaleras; incluyen peldaños, tabicas, rodapiés o zanquines, del material prescrito. 
Sistemas para piscinas: tendrán buena resistencia a la intemperie y a los agentes químicos de limpieza y aditivos 
para aguas de piscina. 

- Piezas complementarias y especiales: 
Serán del tipo, naturaleza y características prescritas en proyecto.  

- Características mínimas que deben cumplir todas las baldosas cerámicas 
El dorso de las piezas tendrá rugosidad suficiente, preferentemente con entalladuras en forma de “cola de 

milano”, y una profundidad superior a 2 mm. 
Características dimensionales. 
Expansión por humedad, máximo 0,6 mm/m. 
Resistencia química a productos domésticos y a bases y ácidos. 
Resistencia a las manchas. 
Resistencia al deslizamiento, para evitar el riesgo de resbalamiento de los suelos, según su uso y localización en 

el edificio se le exigirá una clase u otra (tabla 1.1. del CTE DB SU 1). 
Cuando se trate de revestimiento exterior, debe tener una resistencia a filtración determinada, atendiendo al CTE 

DB HS 1, apartado 2.3.2. 
- Sistema de colocación en capa gruesa: para su colocación se pueden usar morteros industriales (secos, 

húmedos), semiterminados y hechos en obra. Material de agarre: mortero tradicional (MC) (ver relación de 
productos con marcado CE). 

- Sistema de colocación en capa fina (ver relación de productos con marcado CE): 
Adhesivos cementosos o morteros cola (C): se utilizará adhesivo cementoso mejorado (C2). 
Adhesivos en dispersión o pastas adhesivas (D): se utilizará adhesivo en dispersión mejorado (D2). 
Adhesivos de resinas reactivas (R): se utilizará adhesivo de resinas reactivas mejorado (R2). 
Características de los materiales de agarre: adherencia mecánica y química, tiempo abierto, deformabilidad, 

durabilidad a ciclos de hielo y deshielo, etc. 
- Material de rejuntado: 

Material de rejuntado cementoso (CG): se utilizará mejorado (CG2). Sus características fundamentales son: 
resistencia a abrasión; resistencia a flexión; resistencia a compresión; retracción; absorción de agua. 

Material de rejuntado de resinas reactivas (RG): constituido por resinas sintéticas, aditivos orgánicos y cargas 
minerales. Sus características fundamentales son: resistencia a abrasión; resistencia a flexión; resistencia a la 
compresión; retracción; absorción de agua. 

Lechada de cemento (L): producto no normalizado preparado in situ con cemento Pórtland y cargas minerales. 
- Material de relleno de las juntas (ver relación de productos con marcado CE, según material): 

Juntas estructurales: perfiles o cubrecantos de plástico o metal, másticos, etc. 
Juntas perimetrales: poliestireno expandido, silicona. 
Juntas de partición: perfiles, materiales elásticos o material de relleno de las juntas de colocación. 
Con el fin de limitar el riesgo de resbalamiento, los suelos tendrán la clase prescrita en la documentación de este 
proyecto  conforme al DB-SU 1. 

 
Prescripción en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 

CONDICIONES PREVIAS: SOPORTE 
La puesta en obra de los revestimientos cerámicos se llevará a cabo por profesionales especialistas con la 

supervisión de la dirección facultativa. 
El soporte para la colocación de baldosas debe reunir las siguientes características: estabilidad dimensional, 

flexibilidad, resistencia mecánica, sensibilidad al agua, planeidad. 
En cuanto a la estabilidad dimensional del soporte base se comprobarán los tiempos de espera desde la 

fabricación. 
La superficie de colocación, reunirá las siguientes características: 

- Planeidad: 
Capa gruesa: se comprobará que pueden compensarse las desviaciones con espesor de mortero. 
Capa fina: se comprobará que la desviación máxima con regla de 2 m, no excede de 3 mm. 

- Humedad: 
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Capa gruesa: en la base de arena (capa de desolidarización) se comprobará que no hay exceso de humedad. 
Capa fina: se comprobará que la superficie está aparentemente seca. 

- Limpieza: ausencia de polvo, pegotes, aceite, etc. 
- Flexibilidad: la flecha activa de los forjados no será superior a 10 mm. 
- Resistencia mecánica: el forjado deberá soportar sin rotura o daños las cargas de servicio, el peso permanente 

del revestimiento y las tensiones del sistema de colocación. 
- Rugosidad: en caso de soportes muy lisos y poco absorbentes, se aumentará la rugosidad por picado u otros 

medios. En caso de soportes disgregables se aplicará una imprimación impermeabilizante. 
- Impermeabilización: sobre soportes de madera o yeso será conveniente prever una imprimación 

impermeabilizante. 
- Humedad: en caso de capa fina, la superficie tendrá una humedad inferior al 3%. 

En algunas superficies como soportes preexistentes en obras de rehabilitación, pueden ser necesarias 
actuaciones adicionales para comprobar el acabado y estado de la superficie (rugosidad, porosidad, dureza 
superficial, presencia de zonas huecas, etc.) 

En soportes deformables o sujetos a movimientos importantes, se usará el material de rejuntado de mayor 
deformabilidad. 

En caso de embaldosado tomado con capa fina sobre madera o revestimiento cerámico existente, se aplicará 
previamente una imprimación como puente de adherencia, salvo que el adhesivo a utilizar sea C2 de dos 
componentes, o R. 

En caso de embaldosado tomado con capa fina sobre revestimiento existente de terrazo o piedra natural, se 
tratará éste con agua acidulada para abrir la porosidad de la baldosa preexistente. 

 
Proceso de ejecución 

EJECUCIÓN 
Condiciones generales: 
La colocación se realizará en unas condiciones climáticas normales (5 ºC a 30 ºC), procurando evitar el soleado 

directo, las corrientes de aire, lluvias y aplicar con riesgo de heladas. 
- Preparación: 

Aplicación, en su caso, de base de mortero de cemento. Disposición de capa de desolidarización, caso de estar 
prevista en proyecto. Aplicación, en su caso, de imprimación- 

Existen dos sistemas de colocación:  
Colocación en capa gruesa: se coloca la cerámica directamente sobre el soporte, aunque en los suelos se debe 

de prever una base de arena u otro sistema de desolidarización. 
Colocación en capa fina: se realiza generalmente sobre una capa previa de regularización del soporte. 

- Ejecución: 
Amasado: 
Con adhesivos cementosos: según recomendaciones del fabricante, se amasará el producto hasta obtener una 
masa homogénea y cremosa. Finalizado el amasado, se mantendrá la pasta en reposo durante unos minutos. 
Antes de su aplicación se realizara un breve amasado con herramienta de mano. Con adhesivos en dispersión: 
se presentan listos para su uso. Con adhesivos de resinas reactivas: según indicaciones del fabricante. 
Colocación general: 
Las piezas cerámicas se colocarán sobre la masa extendida presionándola por medio de ligeros golpes con un 
mazo de goma y moviéndolas ligeramente hasta conseguir el aplastamiento total de los surcos del adhesivo para 
lograr un contacto pleno. Las baldosas se colocarán dentro del tiempo abierto del adhesivo, antes de que se 
forme una película seca en la superficie del mismo que evite la adherencia. Se recomienda extender el adhesivo 
en paños no mayores de 2 m2. En caso de mosaicos: el papel de la cara vista se desprenderá tras la colocación 
y la red dorsal quedará incorporada al material de agarre. En caso de productos porosos no esmaltados, se 
recomienda la aplicación de un producto antiadherente del cemento, previamente a las operaciones de rejuntado 
para evitar su retención y endurecimiento sobre la superficie del revestimiento. 
Juntas 
La separación mínima entre baldosas será de 1,5 mm. En caso de soportes deformables, la separación entre 
baldosas será mayor o igual a 3 mm. 
Juntas de colocación y rejuntado: cuando así se prescriba por la dirección facultativa, se llenarán parcialmente 
las juntas de colocación con tiras de un material compresible antes de llenarlas a tope. El material compresible 
no debería adherirse al material de rejuntado o, en otro caso, debe cubrirse con una cinta de desolidarización. 
Estas cintas son generalmente autoadhesivas. La profundidad mínima del rejuntado será de 6mm. Se deberán 
rellenar a las 24 horas del embaldosado. 
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Juntas de movimiento estructurales: deberán llegar al soporte, incluyendo la capa de desolidarización si la 
hubiese, y su anchura debe ser, como mínimo, la de la junta del soporte. Se rematan usualmente rellenándolas 
con materiales de elasticidad duradera. 
Juntas de movimiento perimetrales: evitarán el contacto del embaldosado con otros elementos tales como 
paredes, pilares exentos y elevaciones de nivel mediante se deben prever antes de colocar la capa de 
regularización, y dejarse en los límites de las superficies horizontales a embaldosar con otros elementos tales 
como paredes, pilares…Se puede prescindir de ellas en recintos con superficies menores de 7 m2. Deben ser 
juntas continuas con una anchura mayor o igual de 5mm. Quedarán ocultas por el rodapié o por el revestimiento 
adyacente. Deberán estar limpias de restos de materiales de obra y llegar hasta el soporte. 
Juntas de partición (dilatación): la superficie máxima a revestir sin estas juntas es de 50 m2 a 70 m2 en interior, y 
de la mitad de estas en el exterior. La posición de las juntas deberá replantearse de forma que no estén cruzadas 
en el paso, si no deberían protegerse. Estas juntas deberán cortar el revestimiento cerámico, el adhesivo y el 
mortero base con una anchura mayor o igual de 5 mm. Pueden rellenarse con perfiles o materiales elásticos. 
Corte y taladrado: 
Los taladros que se realicen en las piezas para el paso de tuberías, tendrán un diámetro de 1 cm mayor que el 
diámetro de estas. Siempre que sea posible los cortes se realizarán en los extremos de los paramentos. 

TOLERANCIAS ADMISIBLES 
Características dimensionales para colocación con junta mínima: 

- Longitud y anchura/ rectitud de lados: 
Para L ≤ 100 mm ±0,4 mm 
Para L > 100 mm ±0,3% y ± 1,5 mm. 

- Ortogonalidad: 
Para L ≤ 100 mm ±0,6 mm 
Para L > 100 mm ±0,5% y ± 2,0 mm. 

- Planitud de superficie: 
Para L ≤ 100 mm ±0,6 mm 
L > 100 mm          ±0,5% y + 2,0/- 1,0 mm. 
Según el CTE DB SU 1, apartado 2, para limitar el riesgo de caídas el suelo debe cumplir las condiciones 
siguientes: 
No presentar imperfecciones que supongan una diferencia de nivel mayor de 6 mm. 
Los desniveles menores o igual de 50 mm se resolverán con una pendiente ≤ 25%. 
En zonas interiores para circulación de personas, el suelo no presentaran huecos donde puedan introducirse una 
esfera de 15 mm de diámetro. 

CONDICIONES DE TERMINACIÓN 
En revestimientos porosos se aplicarán tratamientos superficiales de impermeabilización con líquidos hidrófugos 

y ceras para mejorar su comportamiento frente a las manchas y evitar la aparición de eflorescencias. Este tratamiento 
será previo o posterior a la colocación, según se prescriba por la dirección facultativa. 

En pavimentos que deban soportar agresiones químicas, el material de rejuntado serár de resinas de reacción de 
tipo epoxi. 

Una vez finalizada la colocación y el rejuntado, la superficie del material cerámico suele presentar restos de 
cemento. Normalmente basta con una limpieza con una solución ácida diluida para eliminar esos restos. 

Nunca debe efectuarse una limpieza ácida sobre revestimientos recién colocados. 
Es conveniente impregnar la superficie con agua limpia previamente a cualquier tratamiento químico. Y aclarar 

con agua inmediatamente después del tratamiento, para eliminar los restos de productos químicos. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

CONTROL DE EJECUCIÓN 
- De la preparación: 

Aplicación de base de cemento: comprobar dosificación, consistencia y planeidad final. 
Capa fina, desviación máxima medida con regla de 2 m: 3 mm. 
Capa de desolidarización: para suelos, comprobar su disposición y espesor. 
Aplicación de imprimación: verificar la idoneidad de la imprimación y que la aplicación se hace siguiendo las 

instrucciones del fabricante. 
- Comprobación de los materiales y colocación del embaldosado: 

Baldosa: verificar que se ha realizado el control de recepción. 
Mortero de cemento (capa gruesa):  
Comprobar que las baldosas se han humedecido por inmersión en agua. 
Comprobar reglado y nivelación del mortero fresco extendido. 
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En suelos: comprobar que antes de la colocación de las baldosas se espolvorea cemento sobre el mortero fresco 
extendido. 

Adhesivo (capa fina): 
Verificar que el tipo de adhesivo corresponde al especificado en proyecto. 
Aplicación del adhesivo:  
Comprobar que se utiliza siguiendo las instrucciones del fabricante. 
Comprobar espesor, extensión y peinado con llana dentada adecuada. 
Tiempo abierto de colocación: 
Comprobar que las baldosas se colocan antes de que se forme una película sobre la superficie del adhesivo. 
Comprobar que las baldosas se asientan definitivamente antes de que concluya el tiempo abierto del adhesivo. 
Colocación por doble encolado: comprobar que se utiliza esta técnica en embaldosados en exteriores y para 

baldosas mayores de 35 cm. o superficie mayor de 1225 cm2. 
Juntas de movimiento: 
Estructurales: comprobar que se cubren y se utiliza un sellante adecuado. 
Perimetrales y de partición: comprobar su disposición, que no se cubren de adhesivo y que se utiliza un material 

adecuado para su relleno. 
Juntas de colocación: verificar que el tipo de material de rejuntado corresponde con el especificado en proyecto. 

Comprobar la eliminación y limpieza del material sobrante. 
- Comprobación final: 

Desviación de planeidad del revestimiento: la desviación entre dos baldosas adyacentes no debe exceder de 
1mm. La desviación máxima se medirá con regla de 2m. 

Para paramentos no debe exceder de 2 mm. 
Para suelos no debe exceder de 3 mm. 
Alineación de juntas de colocación; la diferencia de alineación de juntas se medirá con regla de 1 m. 
Para paramentos: no debe exceder de ± 1 mm. 
Para suelos: no debe exceder de ± 2 mm. 
Limpieza final: comprobación y medidas de protección. 

Conservación y mantenimiento durante la obra 
Las zonas recién pavimentadas deberán señalizarse para evitar que el solado sea transitado antes del tiempo 

recomendado por el fabricante del adhesivo. Se colocará una protección adecuada frente a posibles daños debidos 
a trabajos posteriores, pudiendo cubrirse con cartón, plásticos gruesos, etc. 
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2. CONDICIONES GENERALES DE RECEPCIÓN DE PRODUCTOS  
 

2.1. Código Técnico de la Edificación 
Según se indica en el Código Técnico de la Edificación, en la Parte I, artículo 7.2, el control de recepción en obra 

de productos, equipos y sistemas, se realizará según lo siguiente: 
 
2.2. Control de recepción en obra de productos, equipos y sistemas 
1. El control de recepción tiene por objeto comprobar que las características técnicas de los productos, equipos 

y sistemas suministrados satisfacen lo exigido en el proyecto. Este control comprenderá: 
a) el control de la documentación de los suministros, realizado de acuerdo con el artículo 7.2.1; 
b) el control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad, según el artículo 7.2.2; y 
c) el control mediante ensayos, conforme al artículo 7.2.3. 
 
2.2.1. Control de la documentación de los suministros. 
1. Los suministradores entregarán al constructor, quien los facilitará a la dirección facultativa, los documentos de 

identificación del producto exigidos por la normativa de obligado cumplimiento y, en su caso, por el proyecto o por 
la dirección facultativa. Esta documentación comprenderá, al menos, los siguientes documentos: 

a) los documentos de origen, hoja de suministro y etiquetado; 
b) el certificado de garantía del fabricante, firmado por persona física; y 
c) los documentos de conformidad o autorizaciones administrativas exigidas reglamentariamente, incluida la 

documentación correspondiente al marcado CE de los productos de construcción, cuando sea pertinente, de 
acuerdo con las disposiciones que sean transposición de las Directivas Europeas que afecten a los productos 
suministrados. 

 
2.2.2. Control de recepción mediante distintivos de calidad y evaluaciones de idoneidad técnica. 
1. El suministrador proporcionará la documentación precisa sobre: 
a) los distintivos de calidad que ostenten los productos, equipos o sistemas suministrados, que aseguren las 

características técnicas de los mismos exigidas en el proyecto y documentará, en su caso, el reconocimiento oficial 
del distintivo de acuerdo con lo establecido en el artículo 5.2.3; y 

b) las evaluaciones técnicas de idoneidad para el uso previsto de productos, equipos y sistemas innovadores, de 
acuerdo con lo establecido en el artículo 5.2.5, y la constancia del mantenimiento de sus características técnicas. 

2. El director de la ejecución de la obra verificará que esta documentación es suficiente para la aceptación de los 
productos, equipos y sistemas amparados por ella. 

 
2.2.3. Control de recepción mediante ensayos. 
1. Para verificar el cumplimiento de las exigencias básicas del CTE puede ser necesario, en determinados casos, 

realizar ensayos y pruebas sobre algunos productos, según lo establecido en la reglamentación vigente, o bien según 
lo especificado en el proyecto u ordenados por la dirección facultativa. 

2. La realización de este control se efectuará de acuerdo con los criterios establecidos en el proyecto o indicados 
por la dirección facultativa sobre el muestreo del producto, los ensayos a realizar, los criterios de aceptación y rechazo 
y las acciones a adoptar. 

 
Este Pliego de Condiciones, conforme a lo indicado en el CTE, desarrolla el procedimiento a seguir en la recepción 

de los productos en función de que estén afectados o no por el Reglamento Europeo de productos de construcción 
(UE) 305/2011. 
 

Productos afectados por la Directiva de Productos de la Construcción 
Los productos de construcción relacionados en la DPC que disponen de norma UNE EN (para productos 

tradicionales) o Guía DITE (Documento de idoneidad técnica europeo, para productos no tradicionales), y cuya 
comercialización se encuentra dentro de la fecha de aplicación del marcado CE, serán recibidos en obra según el 
siguiente procedimiento: 

 
a) Control de la documentación de los suministros: se verificará la existencia de los documentos establecidos en 

los apartados a) y b) del artículo 7.2.1 del apartado 1.1 anterior, incluida la documentación correspondiente al 
marcado CE: 

1. Deberá ostentar el marcado.  El símbolo del marcado CE figurará en al menos uno de estos lugares:  
- sobre el producto, o  
- en una etiqueta adherida al producto, o  
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- en el embalaje del producto, o 
- en una etiqueta adherida al embalaje del producto, o  
- en la documentación de acompañamiento (por ejemplo, en el albarán o factura). 
2. Se deberá verificar el cumplimiento de las características técnicas mínimas exigidas por la reglamentación y 

por el proyecto, lo que se hará mediante la comprobación de éstas en el etiquetado del marcado CE. 
3 Se comprobará la documentación que debe acompañar al marcado CE, la Declaración CE de conformidad 

firmada por el fabricante cualquiera que sea el tipo de sistema de evaluación de la conformidad. 
Podrá solicitarse al fabricante la siguiente documentación complementaria: 
- Ensayo inicial de tipo, emitido por un organismo notificado en productos cuyo sistema de evaluación de la 

conformidad sea 3. 
- Certificado de control de producción en fábrica, emitido por un organismo notificado en productos cuyo sistema 

de evaluación de la conformidad sea 2 o 2+. 
- Certificado CE de conformidad, emitido por un organismo notificado en productos cuyo sistema de evaluación 

de la conformidad sea 1 o 1+. 
 
La información necesaria para la comprobación del marcado CE se amplía para determinados productos 

relevantes y de uso frecuente en edificación en la subsección 2.1 de la presente Parte del Pliego. 
 
b) En el caso de que alguna especificación de un producto no esté contemplada en las características técnicas 

del marcado, deberá realizarse complementariamente el control de recepción mediante distintivos de calidad o 
mediante ensayos, según sea adecuado a la característica en cuestión. 
 

Productos no afectados por la Directiva de Productos de la Construcción 
Si el producto no está afectado por la DPC, el procedimiento a seguir para su recepción en obra (excepto en el 

caso de productos provenientes de países de la UE que posean un certificado de equivalencia emitido por la 
Administración General del Estado) consiste en la verificación del cumplimiento de las características técnicas 
mínimas exigidas por la reglamentación y el proyecto mediante los controles previstos en el CTE, a saber: 

 
a) Control de la documentación de los suministros: se verificará en obra que el producto suministrado viene 

acompañado de los documentos establecidos en los apartados a) y b) del artículo 7.2.1 del apartado 1.1 anterior, y 
los documentos de conformidad o autorizaciones administrativas exigidas reglamentariamente, entre los que cabe 
citar: 

 
Certificado de conformidad a requisitos reglamentarios (antiguo certificado de homologación) emitido por un 

Laboratorio de Ensayo acreditado por ENAC (de acuerdo con las especificaciones del RD 2200/1995) para los 
productos afectados por disposiciones reglamentarias vigentes del Ministerio de Industria. 

 
Autorización de Uso de los forjados unidireccionales de hormigón armado o pretensado, y viguetas o elementos 

resistentes armados o pretensados de hormigón, o de cerámica y hormigón que se utilizan para la fabricación de 
elementos resistentes para pisos y cubiertas para la edificación concedida por la Dirección General de Arquitectura 
y Política de Vivienda del Ministerio de Vivienda. 

 
En determinados casos particulares, certificado del fabricante, como en el caso de material eléctrico de 

iluminación que acredite la potencia total del equipo (CTE DB HE) o que acredite la succión en fábricas con categoría 
de ejecución A, si este valor no viene especificado en la declaración de conformidad del marcado CE (CTE DB SE F). 

 
b) Control de recepción mediante distintivos de calidad y evaluaciones de idoneidad técnica: 
Sello o Marca de conformidad a norma emitido por una entidad de certificación acreditada por ENAC (Entidad 

Nacional de Acreditación) de acuerdo con las especificaciones del RD 2200/1995. 
 
Evaluación técnica de idoneidad del producto en el que se reflejen las propiedades del mismo. Las entidades 

españolas autorizadas actualmente son: el Instituto de Ciencias de la Construcción “Eduardo Torroja” (IETcc), que 
emite el Documento de Idoneidad Técnica (DIT), y el Institut de Tecnologia de la Construcció de Catalunya (ITeC), 
que emite el Documento de Adecuación al Uso (DAU). 
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c) Control de recepción mediante ensayos: 
Certificado de ensayo de una muestra del producto realizado por un Laboratorio de Ensayo acreditado por una 

Comunidad Autónoma o por ENAC. 
 
 
 

Bilbao, julio de 2026 

 

Cristina Muñoz Garnica 
Arquitecta 
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INTRODUCCIÓN 
 
El Plan de Control se ha llevado a cabo de acuerdo a lo establecido en Código Técnico de la Edificación 
CTE, el Decreto 209/2014 de 28 de octubre del Gobierno Vasco, por el que se regula el Control de calidad 
en la construcción, su Orden de 15 de junio de 2016 sobre el control Acústico de la Edificación y su Orden 
de 17 de marzo de 2023 sobre control térmico y calidad del aire del edificio. Su objeto es garantizar la 
verificación y el cumplimiento de la normativa vigente, creando el mecanismo necesario para realizar el 
Control de Calidad que avale la idoneidad técnica de los materiales, unidades de obra e instalaciones 
empleadas en la ejecución y su correcta puesta en obra, conforme a los documentos del proyecto. 
 
Para ello se ha extraído de los documentos del proyecto las características y requisitos que deben cumplir 
los materiales, así como los datos necesarios para la elaboración del Plan que consta de los siguientes 
apartados: 
 
- INTRODUCCIÓN 

- NORMATIVA DE APLICACIÓN PARA EL CONTROL DE CALIDAD 

- CONDICIONES GENERALES PARA EL CONTROL DE CALIDAD 

- ENSAYOS, ANALISIS Y PRUEBAS A REALIZAR 

- VALORACIÓN ECONOMICA 

- CONTROL DOCUMENTAL DE PRODUCTOS, SISTEMAS, EQUIPOS E INSTALACIONES 

- PLANIFICACIÓN DEL CONTROL DE EJECUCIÓN 
 
Para la realización de los ensayos, análisis y pruebas se contratará, con el conocimiento de la Dirección 
Facultativa, los servicios de un Laboratorio de Ensayos debidamente registrado y antes del comienzo de 
la obra se dará traslado del “Plan de Control de Calidad” a dicho Laboratorio con el fin de coordinar de 
manera eficaz el control de calidad. 
 
Una vez comenzada la obra la Dirección Facultativa elaborará el Libro de Control de Calidad que 
contendrá los resultados de cada ensayo y la identificación del laboratorio que los ha realizado, así como 
la documentación derivada de las labores de dicho control. 
  
La Dirección Facultativa establecerá y documentará los criterios a seguir en cuanto a la aceptación o no 
de materiales, unidades de obra o instalaciones, en el caso de resultados discordes con la calidad 
definida en el Proyecto, y en su caso cualquier cambio con respecto a lo recogido en el Plan de Control. 
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Una vez finalizada la obra, la documentación del seguimiento del control será depositada por la Dirección 
de la ejecución de la obra en el colegio profesional correspondiente, o en su caso en la Administración 
Pública competente.  
 
El Certificado Final de Obra será el documento oficial garante de que la obra cumple con las 
especificaciones de calidad del Proyecto de Ejecución.  
 
Cuando de conformidad con lo establecido en el Real Decreto 1000/2010 de 5 de agosto sobre visado 
colegial obligatorio, o normativa que lo sustituya, sea obligatorio el visado del Certificado Final de Obra, 
será requisito necesario para la expedición del citado visado la verificación del cumplimiento de la 
obligación de depósito de la documentación obligatoria del seguimiento de la obra, incluido el Libro de 
Control de Calidad regulado en el artículo 12 del Decreto citado. 
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NORMATIVA DE APLICACIÓN PARA EL CONTROL DE CALIDAD 
 
Se refiere a la normativa aplicable a cada producto, unidad de obra o instalación, según se establezca en 
cada caso y forme parte de este Proyecto de Ejecución. 
 
De acuerdo con el Proyecto de Ejecución la normativa aplicable es la siguiente: 
 
- CÓDIGO TÉCNICO DE LA EDIFICACIÓN (CTE). 

 -Ahorro de energía (HE). 
 -Protección frente al ruido (HR). 
 -Salubridad (HS). 
 -Seguridad contra incendio (SI). 
 -Seguridad de utilización (SU). 
 -Seguridad estructural (SE) 
  -acciones  
  -cimientos 
  -acero 
  -fábricas 
  -madera 

- CÓDIGO ESTRUCTURAL (CODE). 

 -Estructuras de hormigón. 
 -Estructuras de acero. 
 -Estructuras mixtas. 

- DECRETO 209/2014, de 28 de octubre, por el que se regula el control de calidad en la construcción. 

-Orden de 15 de junio de 2016 sobre Control Acústico de la Edificación. 
-Orden de 17 de marzo de 2023 sobre control térmico y calidad del aire del edificio. 

- NORMA DE CONSTRUCCIÓN SISMORESISTENTE (NCSE). 

- INSTRUCCIÓN PARA LA RECEPCION DE CEMENTOS (RC-16). 

- REGLAMENTO DE APARATOS A PRESIÓN (RAP). 

- REGLAMENTO DE INSTALACONES TÉRMICAS EN LOS EDIFICIOS (RITE). 

- REGLAMENTO ELECTROTÉCNICO DE BAJA TENSIÓN (REBT). 

- REGLAMENTO DE INSTALACIONES DE PROTECCIÓN CONTRA INCENDIOSN (RIPCI). 

- REGLAMENTO DE SEGURIDAD CONTRA INCENDIOS EN LOS ESTABLECIMIENTOS INDUSTRIALES 
(RSCIEI). 

- CLASIFICACIÓN DE PRODUCTOS DE CONSTRUCCIÓN Y ELEMENTOS CONSTRUCTIVOS POR SUS 
PROPIEDADES DE REACCIÓN Y RESISTENCIA FRENTE AL FUEGO. 

- PLIEGO DE PRESCRIPCIONES TÉCNICAS GENERALES PARA OBRAS DE CARRETERAS Y PUENTES 
(PG-3/75) Y POSTERIORES ÓRDENES QUE LO DESARROLLAN. (RELLENOS Y FIRMES). 

- NORMAS UNE ARMONIZADAS Y EVALUACIONES TÉCNICAS PARA VERIFICAR EL CUMPLIMIENTO 
DE LAS ESPECIFICACIONES TÉCNICAS DE PRODUCTOS, EQUIPOS, SISTEMAS E INSTALACIONES 
RECOGIDAS EN EL PROYECTO. 

- PLIEGO DE PRESCRIPCIONES TECNICAS PARTICULARES DEL PROYECTO DE EJECUCION. 
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CONDICIONES GENERALES PARA EL CONTROL DE CALIDAD 
 
Se recogen en este apartado las exigencias básicas de calidad que deben cumplir los edificios, incluidas 
sus instalaciones, para satisfacer los requisitos básicos de seguridad y habitabilidad, en desarrollo de lo 
previsto en la disposición adicional segunda de la Ley 38/1999, de 5 de noviembre, de Ordenación de la 
Edificación. 
 
El CTE establece dichas exigencias básicas para cada uno de los requisitos básicos de “seguridad 
estructural”, “seguridad en caso de incendio”, “seguridad de utilización”, “higiene, salud y protección del 
medio ambiente”, “protección contra el ruido” y “ahorro de energía y aislamiento térmico”, establecidos 
en el artículo 3 de la LOE, y proporciona procedimientos que permiten acreditar su cumplimiento con 
suficientes garantías técnicas. 
 
1.- Conformidad con el CTE de los productos, equipos y materiales 
 
Los productos de construcción que se incorporen con carácter permanente a los edificios, en función de 
su uso previsto, llevarán el marcado CE, de conformidad con la Directiva 89/106/CEE de productos de 
construcción, transpuesta por el Real Decreto 1630/1992 de 29 de diciembre, modificado por el Real 
Decreto 1329/1995 de 28 de julio, y disposiciones de desarrollo, u otras Directivas europeas que les sean 
de aplicación. 
 
Estos productos podrán ostentar marcas, sellos, certificaciones de conformidad u otros distintivos de 
calidad voluntarios que faciliten el cumplimiento de las exigencias del proyecto. 
 
Se considerarán conformes también los productos, equipos y sistemas innovadores que demuestren el 
cumplimiento de las exigencias básicas del CTE referentes a los elementos constructivos en los que 
intervienen, mediante una evaluación técnica favorable de su idoneidad para el uso previsto, concedida 
por las entidades autorizadas para ello por las Administraciones Públicas competentes. 
 
2.- Condiciones del proyecto 
 
Contendrá las características técnicas mínimas que deben reunir los productos, equipos y sistemas que 
se incorporen a las obras, así como sus condiciones de suministro, recepción y conservación, 
almacenamiento y manipulación, las garantías de calidad y el control de recepción que deba realizarse 
incluyendo el muestreo del producto, los ensayos a realizar, los criterios de aceptación y rechazo, y las 
acciones a adoptar y los criterios de uso, conservación y mantenimiento. Estas especificaciones se 
pueden hacer por referencia a pliegos generales que sean de aplicación, documentos reconocidos u 
otros que sean válidas a juicio del proyectista. 
 
Se recogerán las características técnicas de cada unidad de obra indicando su proceso de ejecución, 
normas de aplicación, condiciones previas que han de cumplirse antes de su realización, tolerancias 
admisibles, condiciones de terminación, conservación y mantenimiento, control de ejecución, ensayos y 
pruebas, garantías de calidad, criterios de aceptación y rechazo, criterios de medición y valoración de 
unidades, etc.  
 
Finalmente describirá las verificaciones y las pruebas de servicio que, en su caso, deban realizarse para 
comprobar las prestaciones finales del edificio. 
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3.- Condiciones en la ejecución de las obras 
 
Durante la construcción de las obras el Director de Obra y el Director de la Ejecución de la Obra realizarán, 
según sus respectivas competencias, los controles siguientes: 

a) control de recepción en obra de los productos, equipos y sistemas que se suministren a las obras. 
b) control de ejecución de la obra 
c) control de la obra terminada  

 
 3.1.- Control de recepción en obra de productos, equipos y sistemas 
 
El control de recepción tiene por objeto comprobar que las características técnicas de los productos, 
equipos y sistemas suministrados satisfacen lo exigido en el proyecto. Este control comprenderá: 

a) el control de la documentación de los suministros. 
b) el control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad. 
c) el control mediante ensayos. 

 
Según se indica en el Código Técnico de la Edificación, en la Parte I, artículo 7.2, el control de recepción 
en obra de productos, equipos y sistemas, se realizará según lo siguiente: 

7.2. Control de recepción en obra de productos, equipos y sistemas. 

1. El control de recepción tiene por objeto comprobar que las características técnicas de los productos, 
equipos y sistemas suministrados satisfacen lo exigido en el proyecto. Este control comprenderá: 

a) el control de la documentación de los suministros, realizado de acuerdo con el artículo 7.2.1; 

b) el control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad, según el artículo 
7.2.2; y 

c) el control mediante ensayos, conforme al artículo 7.2.3. 

7.2.1. Control de la documentación de los suministros. 

1. Los suministradores entregarán al constructor, quien los facilitará a la dirección facultativa, los 
documentos de identificación del producto exigidos por la normativa de obligado cumplimiento y, en su 
caso, por el proyecto o por la dirección facultativa. Esta documentación comprenderá, al menos, los 
siguientes documentos: 

a) los documentos de origen, hoja de suministro y etiquetado; 

b) el certificado de garantía del fabricante, firmado por persona física; y 

c) los documentos de conformidad o autorizaciones administrativas exigidas reglamentariamente, 
incluida la documentación correspondiente al marcado CE de los productos de construcción, cuando 
sea pertinente, de acuerdo con las disposiciones que sean transposición de las Directivas Europeas 
que afecten a los productos suministrados. 

7.2.2. Control de recepción mediante distintivos de calidad y evaluaciones de idoneidad técnica. 

1. El suministrador proporcionará la documentación precisa sobre: 

a) los distintivos de calidad que ostenten los productos, equipos o sistemas suministrados, que 
aseguren las características técnicas de los mismos exigidas en el proyecto y documentará, en su 
caso, el reconocimiento oficial del distintivo de acuerdo con lo establecido en el artículo 5.2.3; y 
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b) las evaluaciones técnicas de idoneidad para el uso previsto de productos, equipos y sistemas 
innovadores, de acuerdo con lo establecido en el artículo 5.2.5, y la constancia del mantenimiento de 
sus características técnicas. 

2. El director de la ejecución de la obra verificará que esta documentación es suficiente para la aceptación 
de los productos, equipos y sistemas amparados por ella. 

7.2.3. Control de recepción mediante ensayos. 

1. Para verificar el cumplimiento de las exigencias básicas del CTE puede ser necesario, en determinados 
casos, realizar ensayos y pruebas sobre algunos productos, según lo establecido en la reglamentación 
vigente, o bien según lo especificado en el proyecto u ordenados por la dirección facultativa. 

2. La realización de este control se efectuará de acuerdo con los criterios establecidos en el proyecto o 
indicados por la dirección facultativa sobre el muestreo del producto, los ensayos a realizar, los criterios 
de aceptación y rechazo y las acciones a adoptar. 

Este Pliego de Condiciones, conforme a lo indicado en el CTE, desarrolla el procedimiento a seguir en la 
recepción de los productos en función de que estén afectados o no por el Reglamento de Productos de 
la Construcción 35/2011 (RPC), del Consejo de las Comunidades Europeas. 

El Reglamento de Productos de la Construcción 35/2011 (RPC), regula las condiciones que estos 
productos deben cumplir para poder importarse, comercializarse y utilizarse dentro del territorio europeo 
de acuerdo con el mencionado Reglamento.  

3.1.1. Productos afectados por el Reglamento de Productos de la Construcción 

Los productos de construcción relacionados en el RPC que disponen de norma UNE-EN (para productos 
tradicionales) o Guía DEE (Documento de evaluación europeo, para el resto), y cuya comercialización se 
encuentra dentro de la fecha de aplicación del marcado CE, serán recibidos en obra según el siguiente 
procedimiento: 

a) Control de la documentación de los suministros: se verificará la existencia de los documentos 
establecidos en los apartados a) y b) del artículo 7.2.1 del apartado 1.1 anterior, incluida la documentación 
correspondiente al marcado CE: 

1. Deberá ostentar el marcado. El símbolo del marcado CE figurará en al menos uno de estos lugares: 

- sobre el producto, o 

- en una etiqueta adherida al producto, o 

- en el embalaje del producto, o 

- en una etiqueta adherida al embalaje del producto, o 

- en la documentación de acompañamiento (por ejemplo, en el albarán o factura). 

2. Se deberá verificar el cumplimiento de las características técnicas mínimas exigidas por la 
reglamentación y por el proyecto, lo que se hará mediante la comprobación de éstas en el etiquetado del 
marcado CE. 

3. Se comprobará la documentación que debe acompañar al marcado CE, la Declaración CE de 
conformidad o Declaración de Prestaciones cualquiera que sea el tipo de sistema de evaluación de la 
conformidad. 
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Podrá solicitarse al fabricante la siguiente documentación complementaria: 

- Ensayo inicial de tipo, emitido por un organismo notificado en productos cuyo sistema de evaluación de 
la conformidad sea 3. 

- Certificado de control de producción en fábrica, emitido por un organismo notificado en productos cuyo 
sistema de evaluación de la conformidad sea 2+. 

- Certificado CE de conformidad, emitido por un organismo notificado en productos cuyo sistema de 
evaluación de la conformidad sea 1 o 1+. 

b) En el caso de que alguna especificación de un producto no esté contemplada en las características 
técnicas del marcado, deberá realizarse complementariamente el control de recepción mediante 
distintivos de calidad o mediante ensayos, según sea adecuado a la característica en cuestión. 

3.1.2. Productos no afectados por el Reglamento de Productos de la Construcción 

Si el producto no está afectado por la RPC, el procedimiento a seguir para su recepción en obra (excepto 
en el caso de productos provenientes de países de la UE que posean un certificado de equivalencia 
emitido por la Administración General del Estado) consiste en la verificación del cumplimiento de las 
características técnicas mínimas exigidas por la reglamentación y el proyecto mediante los controles 
previstos en el CTE, a saber: 

a) Control de la documentación de los suministros: se verificará en obra que el producto suministrado 
viene acompañado de los documentos establecidos en los apartados a) y b) del artículo 7.2.1 del apartado 
1.1 anterior, y los documentos de conformidad o autorizaciones administrativas exigidas 
reglamentariamente. 

b) Control de recepción mediante distintivos de calidad y evaluaciones de idoneidad técnica: 

Sello o Marca de conformidad a norma emitido por una entidad de certificación acreditada por ENAC 
(Entidad Nacional de Acreditación) de acuerdo con las especificaciones del RD 2200/1995. 

Evaluación técnica de idoneidad del producto en el que se reflejen las propiedades del mismo. Las 
entidades españolas autorizadas actualmente son: el Instituto de Ciencias de la Construcción "Eduardo 
Torroja" (lETcc), que emite el Documento de Idoneidad Técnica (DIT), el Instituí de Tecnología de la 
Construcció de Catalunya (ITeC), que emite el Documento de Adecuación al Uso (DAU) y Tecnalia que 
emite el Informe Técnico de Conformidad (TC). 

c) Control de recepción mediante ensayos: 

Certificado de ensayo de una muestra del producto realizado por un Laboratorio de Ensayo registrado o 
por ENAC. 
 

3.2.- Control de ejecución de la obra 
 
Durante la construcción, el director de la ejecución de la obra controlará la ejecución de cada unidad de 
obra verificando su replanteo, los materiales que se utilicen, la correcta ejecución y disposición de los 
elementos constructivos y de las instalaciones, así como las verificaciones y demás controles a realizar 
para comprobar su conformidad con lo indicado en el proyecto, la legislación aplicable, las normas de 
buena práctica constructiva y las instrucciones de la dirección facultativa.  
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 3.3.- Control de la obra terminada 
 
En la obra terminada, bien sobre el edificio en su conjunto, o bien sobre sus diferentes partes y sus 
instalaciones, parcial o totalmente terminadas, deben realizarse, además de las que puedan establecerse 
con carácter voluntario, las comprobaciones y pruebas de servicio previstas en el proyecto u ordenadas 
por la dirección facultativa y las exigidas por la legislación aplicable. 
 
4. Aceptación y rechazo 
 
Los resultados del control se entenderán que son conformes, y por tanto aceptables, cuando se cumplan 
los requisitos establecidos en el Proyecto de Ejecución, Código Técnico de la Edificación, demás 
normativa de obligado cumplimiento, así como lo especificado y declarado por los fabricantes o 
suministradores en la documentación que acompañará a productos, equipos y sistemas. 

La aceptación o rechazo de los materiales y unidades de obra se reflejará en el Libro de Control de 
Calidad. 

Cuando los resultados de ensayos, pruebas, análisis y demás controles realizados en obra no sean 
conformes a lo especificado en los documentos referidos en este apartado, la Dirección Facultativa 
establecerá y justificará las medidas correctoras oportunas. 
 
5.- Documentación del control de la obra 
 
El control de calidad de las obras realizado incluirá el control de recepción de productos, los controles de 
la ejecución y de la obra terminada. Para ello: 
 

a) El Director de la Ejecución de la Obra recopilará la documentación del control realizado, verificando 
que es conforme con lo establecido en el proyecto, sus anejos y modificaciones; 
 
b) El Constructor recabará de los suministradores de productos y facilitará al Director de Obra y al 
Director de la Ejecución de la Obra la documentación de los productos anteriormente señalada así 
como sus instrucciones de uso y mantenimiento, y las garantías correspondientes cuando proceda; y 
 
c) La documentación de calidad preparada por el Constructor sobre cada una de las unidades de obra 
podrá servir, si así lo autorizara el Director de la Ejecución de la Obra, como parte del control de calidad 
de la obra. 

 
Una vez finalizada la obra, la documentación del seguimiento del control será depositada por el Director 
de la Ejecución de la Obra en el Colegio Profesional correspondiente o, en su caso, en la Administración 
Pública competente, que asegure su tutela y se comprometa a emitir certificaciones de su contenido a 
quienes acrediten un interés legítimo. 
 
6.- Certificado final de obra 
 
En el Certificado Final de obra, el Director de la Ejecución de la Obra certificará haber dirigido la ejecución 
material de las obras y controlado cuantitativa y cualitativamente la construcción y la calidad de lo 
edificado de acuerdo con el proyecto, la documentación técnica que lo desarrolla y las normas de la 
buena construcción. 
 
El Director de la Obra certificará que la edificación ha sido realizada bajo su dirección, de conformidad 
con el proyecto objeto de licencia y la documentación técnica que lo complementa, hallándose dispuesta 
para su adecuada utilización con arreglo a las instrucciones de uso y mantenimiento. 
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Al certificado final de obra se le unirán como anejos los siguientes documentos: 
 
a) Descripción de las modificaciones que, con la conformidad del promotor, se hubiesen introducido 
durante la obra, haciendo constar su compatibilidad con las condiciones de la licencia; y 
 
b) Relación de los controles realizados durante la ejecución de la obra y sus resultados. 
 
7. Relación de productos con marcado CE 
 
Se tendrán en cuenta la relación de productos con Marcado CE en vigor, publicada por la Dirección 
General de Industria, a través de la correspondiente Resolución donde se publican las referencias a las 
normas UNE que son transposición de normas armonizadas, así como el período de coexistencia y la 
entrada en vigor del marcado CE relativo a varias familias de productos de construcción. 
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CONDICIONES DE RECEPCIÓN DE PRODUCTOS 
  
1. Condiciones generales de recepción de los productos 
 
1.1. Código Técnico de la Edificación 
 
Según se indica en el Código Técnico de la Edificación, en la Parte I, artículo 7.2, el control de recepción 
en obra de productos, equipos y sistemas, se realizará según lo siguiente: 
7.2. Control de recepción en obra de productos, equipos y sistemas. 
1. El control de recepción tiene por objeto comprobar que las características técnicas de los productos, 
equipos y sistemas suministrados satisfacen lo exigido en el proyecto. Este control comprenderá: 

a) el control de la documentación de los suministros, realizado de acuerdo con el artículo 7.2.1; 
b) el control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad, según el artículo 
7.2.2; y 
c) el control mediante ensayos, conforme al artículo 7.2.3. 

 
7.2.1. Control de la documentación de los suministros. 
1. Los suministradores entregarán al constructor, quien los facilitará a la dirección facultativa, los 
documentos de identificación del producto exigidos por la normativa de obligado cumplimiento y, en su 
caso, por el proyecto o por la dirección facultativa. Esta documentación comprenderá, al menos, los 
siguientes documentos: 

a) los documentos de origen, hoja de suministro y etiquetado; 
b) el certificado de garantía del fabricante, firmado por persona física; y 
c) los documentos de conformidad o autorizaciones administrativas exigidas reglamentariamente, 
incluida la documentación correspondiente al marcado CE de los productos de construcción, cuando 
sea pertinente, de acuerdo con las disposiciones que sean transposición de las Directivas Europeas 
que afecten a los productos suministrados. 

 
7.2.2. Control de recepción mediante distintivos de calidad y evaluaciones de idoneidad técnica. 
1. El suministrador proporcionará la documentación precisa sobre: 

a) los distintivos de calidad que ostenten los productos, equipos o sistemas suministrados, que 
aseguren las características técnicas de los mismos exigidas en el proyecto y documentará, en su 
caso, el reconocimiento oficial del distintivo de acuerdo con lo establecido en el artículo 5.2.3; y 
b) las evaluaciones técnicas de idoneidad para el uso previsto de productos, equipos y sistemas 
innovadores, de acuerdo con lo establecido en el artículo 5.2.5, y la constancia del mantenimiento de 
sus características técnicas. 

2. El director de la ejecución de la obra verificará que esta documentación es suficiente para la aceptación 
de los productos, equipos y sistemas amparados por ella. 
 
7.2.3. Control de recepción mediante ensayos. 
1. Para verificar el cumplimiento de las exigencias básicas del CIÉ puede ser necesario, en determinados 
casos, realizar ensayos y pruebas sobre algunos productos, según lo establecido en la reglamentación 
vigente, o bien según lo especificado en el proyecto u ordenados por la dirección facultativa. 
2. La realización de este control se efectuará de acuerdo con los criterios establecidos en el proyecto o 
indicados por la dirección facultativa sobre el muestreo del producto, los ensayos a realizar, los criterios 
de aceptación y rechazo y las acciones a adoptar. 
 
Este Pliego de Condiciones, conforme a lo indicado en el CIÉ, desarrolla el procedimiento a seguir en la 
recepción de los productos en función de que estén afectados o no por la Directiva 89/106/CE de 
Productos de la Construcción (DPC), de 21 de diciembre de 1988, del Consejo de las Comunidades 
Europeas. 



Proyecto de acondicionamiento de locales 
PLAN DE CONTROL DE CALIDAD 

 

Página 11 de 29 

 
El Real Decreto 1630/1992, de 29 de diciembre, por el que se dictan disposiciones para la libre circulación 
de productos de construcción, en aplicación de la Directiva 89/106/CEE, regula las condiciones que estos 
productos deben cumplir para poder importarse, comercializarse y utilizarse dentro del territorio español 
de acuerdo con la mencionada Directiva. Así, dichos productos deben llevar el marcado CE, el cual indica 
que satisfacen las disposiciones del RD 1630/1992. 
 
1.2. Productos afectados por la Directiva de Productos de la Construcción 
 
Los productos de construcción relacionados en la DPC que disponen de norma UNE EN (para productos 
tradicionales) o Guía DÍTE (Documento de idoneidad técnica europeo, para productos no tradicionales), 
y cuya comercialización se encuentra dentro de la fecha de aplicación del marcado CE, serán recibidos 
en obra según el siguiente procedimiento: 
 
a) Control de la documentación de los suministros: se verificará la existencia de los documentos 
establecidos en los apartados a) y b) del artículo 7.2.1 del apartado 1.1 anterior, incluida la documentación 
correspondiente al marcado CE: 
1. Deberá ostentar el marcado. El símbolo del marcado CE figurará en al menos uno de estos lugares: 
- sobre el producto, o 
- en una etiqueta adherida al producto, o 
- en el embalaje del producto, o 
- en una etiqueta adherida al embalaje del producto, o 
- en la documentación de acompañamiento (por ejemplo, en el albarán o factura). 
2. Se deberá verificar el cumplimiento de las características técnicas mínimas exigidas por la 
reglamentación y por el proyecto, lo que se hará mediante la comprobación de éstas en el etiquetado del 
marcado CE. 
3. Se comprobará la documentación que debe acompañar al marcado CE, la Declaración CE de 
conformidad firmada por el fabricante cualquiera que sea el tipo de sistema de evaluación de la 
conformidad. 
Podrá solicitarse al fabricante la siguiente documentación complementaria: 
- Ensayo inicial de tipo, emitido por un organismo notificado en productos cuyo sistema de evaluación de 
la conformidad sea 3. 
- Certificado de control de producción en fábrica, emitido por un organismo notificado en productos cuyo 
sistema de evaluación de la conformidad sea 2 o 2+. 
- Certificado CE de conformidad, emitido por un organismo notificado en productos cuyo sistema de 
evaluación de la conformidad sea 1 o 1+. 
 
La información necesaria para la comprobación del marcado CE se amplía para determinados productos 
relevantes y de uso frecuente en edificación en la subsección 2.1 de la presente Parte del Pliego. 
 
b) En el caso de que alguna especificación de un producto no esté contemplada en las características 
técnicas del marcado, deberá realizarse complementariamente el control de recepción mediante 
distintivos de calidad o mediante ensayos, según sea adecuado a la característica en cuestión. 
 
1.3. Productos no afectados por la Directiva de Productos de la Construcción 
 
Si el producto no está afectado por la DPC, el procedimiento a seguir para su recepción en obra (excepto 
en el caso de productos provenientes de países de la UE que posean un certificado de equivalencia 
emitido por la Administración General del Estado) consiste en la verificación del cumplimiento de las 
características técnicas mínimas exigidas por la reglamentación y el proyecto mediante los controles 
previstos en el CTE, a saber: 
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a) Control de la documentación de los suministros: se verificará en obra que el producto suministrado 
viene acompañado de los documentos establecidos en los apartados a) y b) del artículo 7.2.1 del apartado 
1.1 anterior, y los documentos de conformidad o autorizaciones administrativas exigidas 
reglamentariamente, entre los que cabe citar: 
 
Certificado de conformidad a requisitos reglamentarios (antiguo certificado de homologación) emitido por 
un Laboratorio de Ensayo acreditado por ENAC (de acuerdo con las especificaciones del RD 2200/1995) 
para los productos afectados por disposiciones reglamentarias vigentes del Ministerio de Industria. 
 
Autorización de Uso de los forjados unidireccionales de hormigón armado o pretensado, y viguetas o 
elementos resistentes armados o pretensados de hormigón, o de cerámica y hormigón que se utilizan 
para la fabricación de elementos resistentes para pisos y cubiertas para la edificación concedida por la 
Dirección General de Arquitectura y Política de Vivienda del Ministerio de Vivienda. 
 
En determinados casos particulares, certificado del fabricante, como en el caso de material eléctrico de 
iluminación que acredite la potencia total del equipo (CTE DB HE) o que acredite la succión en fábricas 
con categoría de ejecución A, si este valor no viene especificado en la declaración de conformidad del 
marcado CE (CTE DB SE F). 
 
b) Control de recepción mediante distintivos de calidad y evaluaciones de idoneidad técnica: 
Sello o Marca de conformidad a norma emitido por una entidad de certificación acreditada por ENAC 
(Entidad Nacional de Acreditación) de acuerdo con las especificaciones del RD 2200/1995. 
 
Evaluación técnica de idoneidad del producto en el que se reflejen las propiedades del mismo. Las 
entidades españolas autorizadas actualmente son: el Instituto de Ciencias de la Construcción "Eduardo 
Torroja" (lETcc), que emite el Documento de Idoneidad Técnica (DIT), y el Instituí de Tecnología de la 
Construcció de Catalunya (ITeC), que emite el Documento de Adecuación al Uso (DAU). 
 
c) Control de recepción mediante ensayos: 
Certificado de ensayo de una muestra del producto realizado por un Laboratorio de Ensayo acreditado 
por una Comunidad Autónoma o por ENAC. 
 
En el apartado 2. Relación de productos con marcado CE, se especifican los productos de edificación a 
los que se les exige el marcado CE, según la última resolución publicada en el momento de la redacción 
del presente documento (Resolución de 17 de abril de 2007 de la Dirección General de Desarrollo 
Industrial, por la que se amplían los anexos I, II y III de la Orden de 29 de Noviembre de 2001, por la que 
se publican las referencias a las Normas UNE que son transposición de normas armonizadas, así como 
el periodo de coexistencia y la entrada en vigor del marcado CE relativo a varias familias de productos de 
la construcción). 
 
En la medida en que vayan apareciendo nuevas resoluciones, este listado deberá actualizarse. 
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Relación de documentos en la recepción de productos. Resumen 
 

Documentación 
de identificación 

-Documentos de origen, hoja de suministro y etiquetado 

Documentación 
de garantía y 
cumplimiento de 
características 
técnicas mínimas 

Productos 
con marcado 
CE 

Documentación necesaria 
(Productos con norma) 

-Etiquetado del marcado CE 

-Declaración de Prestaciones 
-Certificado de constancia de las prestaciones 
(1/ 1+) 
-Certificado de conformidad del control de 
producción (2+) 
-Certificado de laboratorio (3) 

Otra evaluación técnica 
(Productos sin norma) 

-Evaluación Técnica Europea ETE 

Productos con norma y con 
distintivo de calidad 

-Documentación acreditativa de posesión de 
distintivo de calidad 

Productos sin 
marcado CE 

-Certificado de garantía del fabricante, firmada por persona física (*) 
(Constancia de la totalidad de las características técnicas del producto) 

Productos con norma y con 
distintivo de calidad 

-Documentación acreditativa de posesión de 
distintivo de calidad 

Productos sin norma 

Evaluación 
técnica de la 
idoneidad 
mediante: 

-Documento de Idoneidad 
técnica DIT 

-Documento de adecuación al 
uso DAU 

-Informe técnico de 
conformidad 
TC 

Otros 
documentos 

-Certificados de ensayos realizados por un laboratorio 

(*) Cuando el producto ostente un distintivo de calidad, puede ser emitido por el organismo 
certificador 

CONTROL DE EJECUCIÓN DE LA ESTRUCTURA s/ CÓDIGO ESTRUCTURAL 

 
Según se indica en el Código Estructural para el caso de las estructuras de hormigón, acero y mixtas, en 
su Artículo 22, Control de la conformidad de los procesos de ejecución, se realizará según lo siguiente: 

El control de la ejecución, establecido como preceptivo por este Código, tiene por objeto comprobar que 
los procesos realizados durante la construcción de la estructura se organizan y desarrollan de forma que 
la Dirección Facultativa pueda asumir su conformidad respecto al proyecto, de acuerdo con lo indicado 
en este Código. 

Durante la construcción de la estructura, la dirección facultativa controlará la ejecución de cada parte de 
la misma, bien directamente o a través de una entidad de control, verificando su replanteo, los productos 
que se utilicen y la correcta ejecución y disposición de los elementos constructivos. Efectuará cualquier 
comprobación adicional que estime necesaria para comprobar la conformidad con lo indicado en el 
proyecto, la reglamentación aplicable y las órdenes de la propia dirección facultativa. Comprobará que 



Proyecto de acondicionamiento de locales 
PLAN DE CONTROL DE CALIDAD 

 

Página 14 de 29 

se han adoptado las medidas necesarias para asegurar la compatibilidad entre los diferentes productos, 
elementos y sistemas constructivos. 

El control de la ejecución comprenderá: 

a)   la comprobación del control de producción del constructor, y 

b)   la realización de inspecciones de los procesos durante la ejecución. 

c)   programación del control de ejecución. 

 
a)   Control de la ejecución mediante comprobación del control de producción del constructor. 

El constructor tiene la obligación de definir y desarrollar un sistema de seguimiento, que permita 
comprobar la conformidad de la ejecución. Para ello, elaborará el plan de obra y el programa de 
autocontrol de la ejecución de la estructura, desarrollando el plan de control definido en el proyecto. 

El programa de autocontrol contemplará las particularidades concretas de la obra, relativas a medios, 
procesos y actividades y se desarrollará el seguimiento de la ejecución de manera que permita a la 
dirección facultativa comprobar la conformidad con las especificaciones del proyecto y lo establecido en 
el Código. Para ello, los resultados de todas las comprobaciones realizadas serán documentados por el 
constructor, en los registros de autocontrol. 

El programa de autocontrol deberá ser aprobado por la dirección facultativa antes del inicio de los 
trabajos. 

Los resultados de todas las comprobaciones realizadas en el autocontrol deberán registrarse en un 
soporte, físico o electrónico, que deberá estar a disposición de la dirección facultativa. Cada registro 
deberá estar firmado por la persona física que haya sido designada por el constructor para el autocontrol 
de cada actividad. 

Durante la obra, el constructor deberá mantener a disposición de la dirección facultativa un registro 
permanentemente actualizado, donde se reflejen las designaciones de las personas responsables de 
efectuar en cada momento el autocontrol relativo a cada proceso de ejecución, la relación de 
suministradores y suministros, el sistema de almacenamiento de acopios y el seguimiento de unidades 
de obra según el nivel de trazabilidad establecido. Una vez finalizada la obra, dichos registros se 
incorporará a la documentación final de la misma. 

b)   Control de la ejecución mediante inspección de los procesos. 

La dirección facultativa, en representación de la propiedad, tiene la obligación de efectuar el control de la 
ejecución, comprobando los registros del autocontrol del constructor y efectuando las inspecciones 
puntuales de los procesos de ejecución que sean necesarios, según lo especificado en proyecto, lo 
establecido por este Código o lo ordenado por la propia dirección facultativa. Para ello, la dirección 
facultativa podrá contar con la asistencia técnica de una entidad de control de calidad, de acuerdo con el 
apartado 17.2.2. 

En su caso, la dirección facultativa podrá eximir de la realización de las inspecciones externas para 
aquellos procesos de la ejecución de la estructura que se encuentren en posesión de un distintivo de 
calidad oficialmente reconocido. 

c)   Programación del control de ejecución. 

La programación del autocontrol de la ejecución identificará, entre otros aspectos, los siguientes: 

– niveles de control y clases de ejecución 
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– lotes de ejecución, 

– unidades de inspección, 

– frecuencias de comprobación. 

   Niveles de control de la ejecución. 

A los efectos de este Código, se contemplan dos niveles de control: 

a)   Control de ejecución a nivel normal (conforme al Artículo 14) 

b)   Control de ejecución a nivel intenso (conforme al Artículo 14) 

Cuando se realice un control de ejecución a nivel intenso el constructor deberá estar en posesión de un 
sistema de la calidad certificado conforme a la UNE-EN ISO 9001, obtenido de una entidad certificada 
confirme a la UNE-EN ISO/IEC 17021 para el alcance de las actividades de ejecución requeridas. 

Control de la comprobación de la conformidad de la estructura terminada. 

Una vez finalizada la estructura, en su conjunto o alguna de sus fases, la dirección facultativa velará para 
que se realicen las comprobaciones y pruebas de carga exigidas en su caso por la reglamentación vigente 
que le fuera aplicable, además de las que pueda establecer voluntariamente el proyecto o decidir la propia 
dirección facultativa; determinando la validez, en su caso, de los resultados obtenidos. 

Documentación generada para la comprobación de la conformidad. 

La conformidad de la estructura requiere de la consecución de una trazabilidad adecuada entre los 
productos que se colocan en la obra con carácter permanente citados en este Código, y cualquier otro 
producto que se haya empleado para su elaboración, de acuerdo con los niveles establecidos en el 
Artículo 14. 

Todas las actividades relacionadas con el control establecido por este Código deberán quedar 
documentadas en los correspondientes registros, físicos o electrónicos, que permitan disponer de las 
evidencias documentales de todas las comprobaciones, actas de ensayo y partes de inspección que se 
hayan llevado a cabo, han de ser incluidas, una vez finalizada la obra, en la documentación final de la 
misma. 

Los registros estarán firmados por la persona física responsable de llevar a cabo la actividad de control 
y, en el caso de estar presente, por la persona representante del suministrador del producto o de la 
actividad controlada. 

Las hojas de suministro estarán firmadas, en representación del suministrador, por persona física con 
capacidad suficiente. 

En el caso de procedimientos electrónicos, la firma deberá ajustarse a lo establecido en la Ley 59/2003, 
de 19 de diciembre, de firma electrónica. 
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ENSAYOS, ANALISIS Y PRUEBAS A REALIZAR 
 
Previo al inicio de las obras, con el conocimiento de la Dirección Facultativa, el promotor o promotora 
contratará, directamente y con independencia del constructor o constructora, los servicios de uno o varios 
Laboratorios de Control de Calidad, para realizar los ensayos, pruebas o análisis referidos en el Plan de 
Control de Calidad, a los que se les entregará un ejemplar de este o la parte que les afecte. 

Previo al inicio de la obra los laboratorios entregarán obligatoriamente a la Dirección Facultativa la 
Declaración Responsable que les habilita para el ejercicio de las actividades cuyo alcance se 
corresponderá con la relación de los ensayos y pruebas previstos en el Plan de Control de Calidad. 

De forma facultativa y de acuerdo con el DECRETO 209/2014, de 28 de octubre del Gobierno Vasco, por 
el que se regula el control de calidad en la construcción, se podrá solicitar igualmente el certificado de 
auditoría externa anual, el certificado de participación en ensayos interlaboratorio u otras acreditaciones 
de que disponga, de forma que se justifique la implantación de un sistema de gestión de la calidad de 
acuerdo con la norma UNE-EN ISO/IEC 17025. 

 

1. FÁBRICAS 1.1. LADRILLOS CERÁMICOS 

2. AHORRO ENERGÉTICO 2.1. VENTANAS Y PUERTAS 

3. REVESTIMIENTOS 3.1. MORTEROS 

 3.2. MATERIALES CERÁMICOS 

 3.3. PINTURAS Y BARNICES 

 3.4. YESOS Y ESCAYOLAS 

4. SALUBRIDAD Y URBANIZACIÓN 4.1. SUMINISTRO DE AGUA 

 4.2. RED DE SANEAMIENTO 

5. SEGURIDAD DE UTILIZACIÓN Y 
ACCESIBILIDAD 

5.1. INSTALACIÓN DE ILUMINACIÓN DE 
EMERGENCIA 

6. SEGURIDAD EN CASO DE INCENDIO 6.1. INSTALACIÓN DE EXTINTORES 
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PCC  FÁBRICAS  LADRILLOS CERÁMICOS 

 
OBRA Acondicionamiento de locales 

 
Identificación del Producto 

PRODUCTO. Referencia / Tipo / Identificación / Dimensiones 
Ladrillo hueco doble 

 
Exigencia Documental de Control de Recepción 

PRODUCTO Hoja de 
suministro 

Marcado 
CE 

Certificado 
de garantía 

Evaluaciones 
técnicas 

Distintivo 
de Calidad 

Otros Control 

LHD Sí Sí      
 
Relación de Ensayos / Pruebas 

Ref LADRILLO Normativa de 
aplicación 

Frecuencia 
prescriptiva 

Frecuencia 
facultativa 

1 Densidad aparente. UNE-EN 772-13/01.   1ensayo/tipo 
2 Determinación de las dimensiones. Método 

de ensayo de piezas para fábrica de 
albañilería. UNE-EN 772-16/11. 

  1ensayo/tipo 

3 Piezas cerámicas de arcilla cocida de gran 
formato. Tolerancia dimensional. UNE 
67043/88 UNE 67044/88. 

DB-HS-1  1ensayo/tipo 

4 Determinación de la absorción de agua por 
absorción de agua fría. UNE-EN 772-21/11. 

DB-HS-1  1ensayo/tipo 

5 Determinación de la absorción de agua por 
capilaridad. UNE-EN 772-11/11 (BLOQUE). 

  1ensayo/tipo 

6 Ensayo de eflorescencia. UNE 136029/19   1ensayo/tipo 
7 Ensayo de heladicidad . UNE-EN 772-

18/11. 
DB-SE-F  1ensayo/tipo 

8 Determinación de la resistencia a 
compresión de piezas para fábrica de 
albañilería. UNE-EN 772-1/11+A1/16. 

DB-SE-F  1ensayo/tipo 

9 Expansión por humedad. UNE-EN 772-
19/01 

  1ensayo/tipo 

10 Determinación del contenido en sales 
solubles activas en ladrillos de arcilla 
cocida. UNE-EN 772-5/02. 

  1ensayo/tipo 

 
Control de Recepción: Lotes y Ensayos / Pruebas 

LADRILLO Medición Nº Lotes Ref. Ensayos 
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

Ladrillo hueco doble             
TOTAL ENSAYOS / PRUEBAS           

 
Observaciones:  
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PCC  AHORRO ENERGÉTICO  VENTANAS Y PUERTAS 

 
OBRA Acondicionamiento de locales 

 
Identificación del Producto 
 
PRODUCTO. Referencia / Tipo / Identificación / Dimensiones 
Carpintería de aluminio  

 
Exigencia Documental de Control de Recepción 
 
PRODUCTO Hoja de 

suministro 
Marcado 
CE 

Certificado 
de garantía 

Evaluaciones 
técnicas 

Distintivo 
de 
Calidad 

Otros Control 

Carpintería 
de aluminio  

Sí Sí      

 
Relación de Ensayos / Pruebas 
 
Ref VENTANA Normativa 

de 
aplicación 

Frecuencia 
prescriptiva 

Frecuencia 
facultativa 

1 Determinación de la transmitancia térmica 
en ventanas, puertas y persianas (ensayo 
de aislamiento térmico en caja caliente). 
UNE-EN ISO 12567-1/11. 

DB-HE 1ensayo/tipo  

2 Cálculo del coeficiente de transmitancia 
térmica, método numérico. UNE-EN ISO 
10077-1/20 y UNE-EN ISO 10077-2/20. 

DB-HE 1ensayo/tipo  

3 Permeabilidad al aire. UNE-EN 1026/17 y 
UNE-EN 12207/17. 

DB-HE 1ensayo/200uds  

4 Estanqueidad al agua. UNE-EN 1027/17. DB-HE 1ensayo/200uds  
5 Resistencia al viento. UNE-EN 12211/17. DB-HE 1ensayo/200uds  

 
Control de Recepción: Lotes y Ensayos / Pruebas 
 
VENTANA Medición Nº Lotes Ref. Ensayos 

1 2 3 4 5 
Carpintería de aluminio         
TOTAL ENSAYOS / PRUEBAS      

 
Observaciones:  
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PCC  REVESTIMIENTOS  MORTEROS 

 
OBRA Acondicionamiento de locales 

 
Identificación del Producto 
 
PRODUCTO. Referencia / Tipo / Identificación / Dimensiones 
Mortero de cemento CEM II/B-P 32,5 N 

 
Exigencia Documental de Control de Recepción 
 
PRODUCTO Hoja de 

suministro 
Marcado 
CE 

Certificado 
de garantía 

Evaluaciones 
técnicas 

Distintivo 
de 
Calidad 

Otros Control 

Mortero de 
cemento  

Sí Sí      

 
Relación de Ensayos / Pruebas 
 
Ref MORTERO Normativa 

de 
aplicación 

Frecuencia 
prescriptiva 

Frecuencia 
facultativa 

1 Fabricación, conservación y rotura a 
flexotracción y a compresión de 6 probetas 
prismáticas. UNE-EN 1015-11/00 y UNE-EN 
1015-11/00/A1/07. 

DB-SE-F/DB-
HS 

 1ensayo/1000m2 

2 Determinación de la consistencia de 
morteros mediante la mesa de sacudidas. 
UNE-EN 1015-3/00, UNE-EN 1015-
3/00/A1/05 y UNE-EN 1015-3/00/A2/07. 

DB-SE-F/DB-
HS 

 1ensayo/1000m2 

3 Determinación del coeficiente de absorción 
de agua por capilaridad del mortero 
endurecido. UNE-EN 1015-18/03 

DB-SE-F/DB-
HS 

 1ensayo/1000m2 

4 Determinación de la densidad aparente.  
humedad. UNE-EN 1015-10/00, UNE-EN 
1015-10/A1/07  

DB-SE-F/DB-
HS 

 1ensayo/1000m2 

5 Determinación de la adherencia al soporte 
de los morteros de revoco y enlucido. UNE-
EN 1015-12/16. 

DB-SE-F/DB-
HS 

 1ensayo/1000m2 

6 Ensayo de eflorescencia en fábrica de 
ladrillo. UNE 136029/19. 

DB-SE-F/DB-
HS 

 1ensayo/1000m2 

7 Determinación de la capacidad de eflorecer 
de los morteros para albañilería 
endurecidos. UNE 83830/21. 

DB-SE-F/DB-
HS 

 1ensayo/1000m2 

 
Control de Recepción: Lotes y Ensayos / Pruebas 
 
MORTERO Medición Nº Lotes Ref. Ensayos 

1 2 3 4 5 6 7 
Mortero de cemento           
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TOTAL ENSAYOS / PRUEBAS        
 

Observaciones:  
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PCC  REVESTIMIENTOS  MATERIALES CERÁMICOS 

 
OBRA Acondicionamiento de locales 

 
Identificación del Producto 
 
PRODUCTO. Referencia / Tipo / Identificación / Dimensiones 
Baldosa gres porcelánico/Suelos y paredes zonas húmedos  

 
Exigencia Documental de Control de Recepción 
 
PRODUCTO Hoja de 

suministro 
Marcado 
CE 

Certificado 
de garantía 

Evaluaciones 
técnicas 

Distintivo 
de 
Calidad 

Otros Control 

Baldosa gres 
porcelánico  

Sí Sí      

 
Relación de Ensayos / Pruebas 
 
Ref BALDOSA Normativa de 

aplicación 
Frecuencia 
prescriptiva 

Frecuencia 
facultativa 

1 Determinación de la tolerancia 
dimensional. UNE-EN-ISO 10545-2/19. 

  1ensayo/tipo 

2 Determinación absorción de agua. UNE-EN 
ISO 10545-3/18. 

  1ensayo/tipo 

3 Determinación de la resistencia a la flexión. 
UNE-EN ISO 10545-4/19 

  1ensayo/tipo 

4 Determinación de la resistencia al impacto. 
UNE-EN-ISO 10545-5/98. 

  1ensayo/tipo 

5 Resistencia a la abrasión superficial de las 
baldosas no esmaltadas. (UNE-EN 10545-
6/12) 

  1ensayo/tipo 

6 Resistencia a la abrasión superficial de las 
baldosas esmaltadas. (UNE-EN 10545-
7/99) 

  1ensayo/tipo 

7 Determinación de la dilatación térmica 
lineal. UNE-EN ISO 10545-8/14. 

  1ensayo/tipo 

8 Resistencia al choque térmico.UNE-EN-ISO 
10545-9/13. 

  1ensayo/tipo 

9 Determinación de la dilatación por 
humedad. UNE-EN ISO 10545-10/97. 

  1ensayo/tipo 

10 Determinación resistencia a la helada. 
UNE-EN ISO 10545-12/97. 

  1ensayo/tipo 

11 Resistencia al cuarteo. Baldosas 
esmaltadas. UNE-EN-ISO 10545-11/97 

  1ensayo/tipo 

12 Resistencia química baldosas cerámicas 
esmaltadas. UNE EN ISO 10545-13/17. 

  1ensayo/tipo 

13 Determinación de la resistencia a las 
manchas UNE-EN ISO 10545-14/15. 

  1ensayo/tipo 
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14 Resistencia al deslizamiento por el método 
del péndulo de fricción. Ensayo en 
húmedo. UNE 41901/17 EX 

DB-SUA  1ensayo/tipo 

 
Control de Recepción: Lotes y Ensayos / Pruebas 
 
BALDOSA Medición Nº 

Lotes 
Ref. Ensayos 
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 

Baldosa gres 
porcelánico/Suelos y 
paredes zonas húmedos  

                

TOTAL ENSAYOS / PRUEBAS               
 

Observaciones:  
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PCC  REVESTIMIENTOS  PINTURAS Y BARNICES 

 
OBRA Acondicionamiento de locales 

 
Identificación del Producto 
 
PRODUCTO. Referencia / Tipo / Identificación / Dimensiones 
Pintura plástica para interiores 

 
Exigencia Documental de Control de Recepción 
 
PRODUCTO Hoja de 

suministro 
Marcado 
CE 

Certificado 
de garantía 

Evaluaciones 
técnicas 

Distintivo 
de Calidad 

Otros Control 

Pintura 
plástica  

Sí  Sí     

 
Relación de Ensayos / Pruebas 
 
Ref PINTURA Normativa de 

aplicación 
Frecuencia 
prescriptiva 

Frecuencia 
facultativa 

1 Sólidos a 105 ºC. UNE-EN ISO 3251/20   1ensayo/tipo 
2 Cenizas a 450 ºC. UNE-EN ISO 3251/20   1ensayo/tipo 
3 Contenido en pigmentos. UNE-EN ISO 

14680-1/07 
  1ensayo/tipo 

4 Resistencia al frote húmedo (p. plástica). 
UNE-EN ISO 11998/07 

  1ensayo/tipo 

5 Velocidad de transmisión del vapor de 
agua. UNE-EN ISO 7783/19  

  1ensayo/tipo 

6 Ensayo de adherencia por tracción (€/ 
jornada). UNE-EN  ISO 4624/16. 

  10% 
25% 
1ensayo/tipo 

7 Ensayo de adherencia corte por enrejado 
(€/ jornada). UNE-EN  ISO 2409/21. 

  1ensayo/tipo 

8 Determinación del espesor de película 
(€/jornada). UNE-EN ISO 2808/07. 

  1ensayo 
1ensayo/tipo 

9 Resistencia al deslizamiento por el método 
del péndulo de fricción. Ensayo en 
húmedo. UNE 41901/17 EX 

DB-SUA  1ensayo/tipo 

 
Control de Recepción: Lotes y Ensayos / Pruebas 
 
PINTURA Medición Nº Lotes Ref. Ensayos 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 
Pintura plástica para interiores            
TOTAL ENSAYOS / PRUEBAS          

 
Observaciones:  

  



Proyecto de acondicionamiento de locales 
PLAN DE CONTROL DE CALIDAD 

 

Página 24 de 29 

PCC  REVESTIMIENTOS  YESOS Y ESCAYOLAS 

 
OBRA Acondicionamiento de locales 

 
Identificación del Producto 
 
PRODUCTO. Referencia / Tipo / Identificación / Dimensiones 
Placa de cartón-yeso 

 
Exigencia Documental de Control de Recepción 
 
PRODUCTO Hoja de 

suministro 
Marcado 
CE 

Certificado 
de garantía 

Evaluaciones 
técnicas 

Distintivo 
de 
Calidad 

Otros Control 

Placa de 
cartón-yeso 

Sí Sí      

 
Relación de Ensayos / Pruebas 
 
Ref YESO Normativa de 

aplicación 
Frecuencia 
prescriptiva 

Frecuencia 
facultativa 

1 Determinación de la resistencia a 
flexión . UNE-EN 13279-2/14 

  1ensayo/tipo 

2 Determinación del pH. UNE 
102042/14. 

  1ensayo/tipo 

3 Determinación de la dureza Shore C. 
UNE 102042/14 

  1ensayo/tipo 

4 Determinación de la adherencia. 
UNE-EN 13279-2/14. 

  1ensayo/tipo 

 
Control de Recepción: Lotes y Ensayos / Pruebas 
 
YESO Medición Nº Lotes Ref. Ensayos 

1 2 3 4 
Placa de cartón-yeso       
TOTAL ENSAYOS / PRUEBAS     

 
Observaciones:  
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PCC  SALUBRIDAD Y URBANIZACIÓN  SUMINISTRO DE AGUA 

 
OBRA Acondicionamiento de locales 

 
Identificación del Producto 
 
INSTALACIÓN. Referencia / Tipo / Identificación / Dimensiones 
Instalación agua fría  

 
Exigencia Documental de Control de Recepción 
 
INSTALACIÓN Hoja de 

suministro 
Homologación 
Instalador 

Otros Control 

Instalación agua fría   Sí Sí  
 
Relación de Ensayos / Pruebas 
 
Ref INSTALACIÓN INTERIOR DE AGUA FRÍA Normativa de 

aplicación 
Frecuencia 
prescriptiva 

Frecuencia 
facultativa 

1 Instalación interior de agua fría. Prueba de presión 
y estanqueidad (€/ jornada). UNE-EN 14336/05 
(metálicas)  UNE CEN/TR 12108/15 IN 
(termoplásticas). 

DB-HS-4 Total  

 
Control de Recepción: Lotes y Ensayos / Pruebas 
 
INSTALACIÓN INTERIOR DE AGUA FRÍA Medición Nº Lotes Ref. Ensayos 

1 
Instalación agua fría     
TOTAL ENSAYOS / PRUEBAS  

 
Observaciones:  
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PCC  SALUBRIDAD Y URBANIZACIÓN  RED DE SANEAMIENTO 

 
OBRA Acondicionamiento de locales 

 
Identificación del Producto 
 
INSTALACIÓN. Referencia / Tipo / Identificación / Dimensiones 
Red interior de evacuación residuales 

 
Exigencia Documental de Control de Recepción 
 
INSTALACIÓN Hoja de 

suministro 
Homologación 
Instalador 

Otros Control 

Red interior de evacuación 
residuales 

 Sí Sí  

 
Relación de Ensayos / Pruebas 
 
Ref RED INTERIOR DE EVACUACIÓN. 

PLUVIALES Y FECALES 
Normativa de 
aplicación 

Frecuencia 
prescriptiva 

Frecuencia 
facultativa 

1 Instalación de saneamiento. Prueba de 
estanqueidad en aparatos, red horizontal, 
arquetas. y pozos). CTE DB HS-5 (€/jornada).  

DB-HS-5 Total  

 
Control de Recepción: Lotes y Ensayos / Pruebas 
 
RED INTERIOR DE EVACUACIÓN. PLUVIALES Y FECALES Medición Nº Lotes Ref. Ensayos 

1 
Red interior de evacuación residuales    
TOTAL ENSAYOS / PRUEBAS  

 
Observaciones:  
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PCC  
SEGURIDAD DE UTILIZACIÓN Y 
ACCESIBILIDAD 

 
INSTALACIÓN DE 
ILUMINACIÓN DE 
EMERGENCIA 

 
OBRA Acondicionamiento de locales 

 
Identificación del Producto 
 
INSTALACIÓN. Referencia / Tipo / Identificación / Dimensiones 
Alumbrado de emergencia 

 
Exigencia Documental de Control de Recepción 
 
INSTALACI
ÓN 

Hoja de 
suministr
o 

Homologaci
ón 
Instalador 

Marcad
o CE 

Certifica
do de 
garantía 

Evaluacion
es técnicas 

Distintiv
o de 
Calidad 

Otro
s 

Contr
ol 

Alumbrado 
de 
emergencia 

Sí Sí Sí    Sí  

 
Relación de Ensayos / Pruebas 
 
Ref ALUMBRADO DE EMERGENCIA Normativa de 

aplicación 
Frecuencia 
prescriptiva 

Frecuencia 
facultativa 

2 Pruebas finales de funcionamiento 
Emergencia (€/jornada). UNE 20062/93 - 
UNE 23035-4/03 

DB-SUA-4 DB-
SI 

Total  

3 Medida de intensidad luminosa (€/jornada). 
UNE HD 60364-6/17+A11+A12/18 

DB-SUA-4 Total  

 
Control de Recepción: Lotes y Ensayos / Pruebas 
 
ALUMBRADO DE EMERGENCIA Medición Nº Lotes Ref. Ensayos 

2 3 
Alumbrado de emergencia     
TOTAL ENSAYOS / PRUEBAS   

 
Observaciones:  
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PCC  
SEGURIDAD EN CASO DE 
INCENDIO 

 
INSTALACIÓN DE 
EXTINTORES 

 
OBRA Acondicionamiento de locales 

 
Identificación del Producto 
 
INSTALACIÓN. Referencia / Tipo / Identificación / Dimensiones 
Extintor 21A-113B 

 
Exigencia Documental de Control de Recepción 
 
INSTALACI
ÓN 

Hoja de 
suministr
o 

Homologaci
ón 
Instalador 

Marcad
o CE 

Certifica
do de 
garantía 

Evaluacion
es técnicas 

Distintiv
o de 
Calidad 

Otro
s 

Contr
ol 

Extintor 
21A-113B 

Sí Sí Sí    Sí  

 
Relación de Ensayos / Pruebas 
 
*Este elemento no tiene ensayos asociados en el PCC 
 
Control de Recepción: Lotes y Ensayos / Pruebas 
 
*No se ha planificado control mediante ensayos en el PCC 
 

Observaciones:  
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VALORACIÓN ECONÓMICA 
 
 
OBRA: ACONDICIONAMIENTO DE LOCALES 
 
EMPLAZAMIENTO: CALLE ZIZERUENE Nº 12. BILBAO 
 
PROMOTOR: AYUNTAMIENTO DE BILBAO 
 
 
CAPÍTULO CONTROL DE CALIDAD  350 Euros 

 
 
 
 

Bilbao, julio de 2026 

 
Cristina Muñoz Garnica 

Arquitecta 
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1. ANTECEDENTES 
 
El presente Estudio de Gestión de Residuos de Construcción y Demolición se redacta en base al Proyecto 
de Acondicionamiento de locales, redactado por la técnico Cristina Muñoz Garnica, colegiada número 
4674 del COAVN de acuerdo con el Real Decreto 105/2008 por el que se regula la producción y gestión 
de los residuos de la construcción y demolición, así como con el Decreto 112/2012, de 26 de junio, por 
el que se regula la producción y gestión de los residuos de construcción y demolición. 

El presente Estudio realiza una estimación de los residuos que se prevé que se producirán en los trabajos 
directamente relacionados con la obra y habrá de servir de base para la redacción obligatoria del 
correspondiente Plan de Gestión de Residuos (PGR) por parte del Constructor (poseedor). En dicho Plan 
se desarrollarán y complementarán las previsiones contenidas en este documento en función de los 
proveedores concretos y su propio sistema de ejecución de la obra. 

Dicho proyecto constructivo recoge una serie de mediciones y presupuesto y este estudio supone un 
complemento a éste. Por otro lado, cabe señalar que todos los materiales derivados de la demolición, 
recogidos en el proyecto, deberán gestionarse adecuadamente según los gestores autorizados incluidos 
en el presente Estudio de Gestión de Residuos, de acuerdo con el principio de Jerarquía contemplado en 
la Ley 22/2011, de 28 de julio, de residuos y suelos contaminados. 

Igualmente y de acuerdo con el Decreto 112/2012, tras la finalización de las obras la dirección facultativa 
deberá confeccionar y entregar al promotor-productor el informe final de gestión de residuos (IFG) 
verificado por un Colegio Profesional o una Entidad Colaboradora Ambiental Homologada de Nivel I en 
materia de residuos (Decretos 212/2012 y 407/2013), junto con la tabla del anexo III y los documentos 
acreditativos oportunos. 

2. CONTENIDO DEL DOCUMENTO 
 
De acuerdo con el Real Decreto 105/2008, se presenta este Estudio de gestión de residuos de 
Construcción y Demolición, conforme a lo dispuesto en el artículo 4, con el siguiente contenido: 

- Identificación de los residuos que se van a generar. (Según Orden MAM/304/2002) 
- Medidas para la prevención de estos residuos. 
- Operaciones de reutilización, valorización y eliminación de residuos 
- Medidas contempladas para la separación de los residuos 
- Pliego de prescripciones técnicas para la gestión. 
- Valoración del coste previsto para la correcta gestión de los RCDs, que formará parte del 

presupuesto del proyecto. 
 

De igual manera, de acuerdo con el Decreto 112/2012, de 26 de junio, por el que se regula la producción 
y gestión de los residuos de construcción y demolición, el Estudio de gestión de residuos de Construcción 
y Demolición, conforme a lo dispuesto en el anexo I dispondrá del siguiente contenido: 

a) Una estimación de la cantidad, expresada en toneladas y en metros cúbicos, de los residuos y 
materiales de construcción y demolición que se generarán en la obra, codificados con arreglo a 
la lista europea de residuos publicada por Orden MAM/304/2002, de 8 de febrero, por la que se 
publican las operaciones de valorización y eliminación de residuos y la lista europea de residuos, 
o norma que la sustituya.  

b) Las medidas para la prevención de residuos en la obra objeto del proyecto.  
c) Las operaciones de valorización o eliminación a que se destinarán los residuos que se generarán 

en la obra.  
d) Las medidas para la separación de los residuos en obra.  
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e) La descripción de las instalaciones previstas para el almacenamiento, manejo, separación y, en 
su caso, otras operaciones de gestión de los residuos de construcción y demolición dentro de la 
obra. Así mismo se presentara plano de su emplazamiento dentro de la obra, los criterios 
utilizados para justificar dicho emplazamiento y las condiciones que deben satisfacerse 
obligatoriamente en caso de que se pretenda modificar su emplazamiento durante el transcurso 
de la obra. Cualquier modificación tanto de dichas instalaciones como de su emplazamiento 
requerirá autorización expresa de la dirección facultativa de la obra.  

f) Las prescripciones del pliego de prescripciones técnicas particulares del proyecto, en relación 
con el almacenamiento, manejo, separación y, en su caso, otras operaciones de gestión de los 
residuos de construcción y demolición dentro de la obra.  

g) Una valoración del coste previsto de la gestión de los residuos de construcción y demolición que 
formará parte del presupuesto del proyecto en capítulo independiente.  

h) Un inventario de los residuos peligrosos que se generarán.  
i) En obras de demolición de edificios o instalaciones potencialmente contaminados deberá 

elaborarse un estudio adicional con el contenido que se establece en el anexo II a este Decreto.  
 

De igual manera, de acuerdo con el Decreto 112/2012, de 26 de junio, por el que se regula la producción 
y gestión de los residuos de construcción y demolición, en  su artículo 4 1b) y 2 b): 

b) En el caso de que la actuación que genere los residuos conlleve la demolición de un edificio o 
instalación que haya soportado una actividad potencialmente contaminante del suelo de 
conformidad con lo dispuesto en la normativa sobre suelos contaminados, deberá presentarse 
un estudio adicional con el contenido que se establece en el anexo II a este Decreto. Este estudio 
lo podrán elaborar las entidades acreditadas de conformidad con lo dispuesto en la normativa de 
prevención y corrección de la contaminación del suelo.  

En estos casos, el promotor de una obra de construcción o demolición solicitará previamente al 
órgano ambiental de la Comunidad Autónoma la emisión de un informe sobre la suficiencia de 
dicho estudio adicional. Dicho informe será presentado, en su caso, al Ayuntamiento para la 
obtención de la licencia urbanística. El citado informe deberá ser emitido en el plazo máximo de 
un mes, entendiéndose que el mismo es favorable si transcurriera dicho plazo sin haberse 
emitido.  

En todo caso, la emisión del citado informe o la ausencia del mismo por parte del órgano ambiental 
no exime de la obtención de la declaración de calidad del suelo regulada en la Ley 1/2005, de 4 
de febrero, para la prevención y corrección de la contaminación del suelo en el caso de que ésta 
resultara preceptiva.  

 

3. AGENTES 
 

PROMOTOR /  
PRODUCTOR 

Sociedad Mercantil  AYUNTAMIENTO DE BILBAO 

 CIF P4802400D 
 Dirección postal Plaza Ernesto Erkoreka Bilbao 

 
REDACTOR 
DE 
PROYECTO 

Nombre CRISTINA MUÑOZ GARNICA 

 NIF 78933982-Y 
 Dirección postal Calle Gorbea-Gorbeia nº 10, 4º B 

Getxo 
 Nombre y apellidos del técnico 

colegiado nº de colegiado, Colegio 
CRISTINA MUÑOZ GARNICA 
Col. nº 4.674 COAVN 
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 nº de teléfono de contacto 607 84 44 54 
 e-mail munozgarnicacristina@mail.com 

 
REDACTOR 
DE EGR 

Nombre CRISTINA MUÑOZ GARNICA 

 NIF 78933982-Y 
 Dirección postal Calle Gorbea-Gorbeia nº 10, 4º B 

Getxo 
 Nombre y apellidos del técnico 

colegiado nº de colegiado, Colegio 
CRISTINA MUÑOZ GARNICA 
Col. nº 4.674 COAVN 

 nº de teléfono de contacto 607 84 44 54 
 e-mail munozgarnicacristina@mail.com 

 

4. DATOS DE LA OBRA 
 

4.1. Datos generales y de ubicación de la obra 
 

EMPLAZAMIEN
TO 

Dirección postal Zizeruene nº 12. Bilbao 

 Coordena UTM X 508.115 
 Coordena UTM Y 4.789.805 

 

4.2. Tipo de Obra.  
 

TIPO DE OBRA Tipo de actuación: construcción, 
demolición, reforma o urbanización.  

Reforma 

 Tipo de estructura: Fábrica, metálica, 
hormigón, madera, mixta (especificar).  

Hormigón 

 Número de plantas, especificando 
sótanos. 

1 planta 

 

5. NORMATIVA COMUNITARIA, NACIONAL Y AUTONÓMICA 
 
5.1. Normativa Comunitaria. 

 
- Reglamento(UE) Nº 715/2013 DE LA COMISIÓN de 25 de julio de 2013 por el que se establecen 

criterios para determinar cuándo la chatarra de cobre deja de ser residuo con arreglo a la Directiva 
2008/98/CE del Parlamento Europeo y del Consejo. 

- Reglamento (UE) N o 1179/2012 DE LA COMISIÓN de 10 de diciembre de 2012 por el que se 
establecen criterios para determinar cuándo el vidrio recuperado deja de ser residuo con arreglo a 
la Directiva 2008/98/CE del Parlamento Europeo y del Consejo. 

- Reglamento (UE) N o 333/2011 DEL CONSEJO de 31 de marzo de 2011 por el que se establecen 
criterios para determinar cuándo determinados tipos de chatarra dejan de ser residuos con arreglo 
a la Directiva 2008/98/CE del Parlamento Europeo y del Consejo. 

- Reglamento (CE) nº 1013/2006 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 14 de junio, relativo a los 
traslados de residuos.  

- Directiva 2013/2/UE DE LA COMISIÓN de 7 de febrero de 2013 que modifica el anexo I de la Directiva 
94/62/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, relativa a los envases y residuos de envases. 
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- Directiva 2012/19/UE DEL PARLAMENTO EUROPEO Y DEL CONSEJO de 4 de julio de 2012  sobre 
residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE). 

- Directiva 2008/103/CE DEL PARLAMENTO EUROPEO Y DEL CONSEJO de 19 de noviembre de 
2008 que modifica la Directiva 2006/66/CE, relativa a las pilas y acumuladores y a los residuos de 
pilas y acumuladores, por lo que respecta a la puesta en el mercado de pilas y acumuladores. 

- Directiva 2008/98/CE del Parlamento Europeo y del Consejo de 19 de noviembre de2008 sobre los 
residuos y por la que se derogan determinadas Directivas. 

- Directiva 2006/66/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 6 de septiembre de 2006, relativa 
a las pilas y acumuladores y sus residuos (deroga la Directiva 91/157/CEE).  

- Directiva 2006/21/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 15 de marzo de 2006, sobre la 
gestión de los residuos de industrias extractivas y por la que se modifica la Directiva 2004/35/CE.  

- Directiva 2005/20/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 9 de marzo de 2005, por la que se 
modifica la Directiva 94/62/CE relativa a los envases y residuos de envases.  

- Directiva 2004/12/CE, del Parlamento Europeo y del Consejo, de 11 de febrero de 2004, por la que 
se modifica la Directiva 94/62/CE relativa a los envases y residuos de envases.  

- Directiva 2003/108/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 8 de diciembre de 2003, por la 
que se modifica la Directiva 2002/96/CE sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos.  

- Directiva 2001/42/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 27 de junio de 2001, relativa a la 
evaluación de los efectos de determinados planes y programas en el medio ambiente.  

- Directiva 1999/31/CE del Consejo, de 26 de abril 1999, relativa al vertido de residuos. 
- Directiva del Consejo 1999/31/CE, 26 de abril, relativa al vertido de residuos, dirigida a limitar el 

vertido de determinados residuos.  
- Directiva 96/59/CE del Consejo, relativa a la eliminación de los policlorobifenilos (PCB) y de los 

policloroterfenilos (PCT).  
- Directivas 91/689/CEE y 94/904/CE del Parlamento Europeo y del Consejo sobre residuos 

peligrosos y directiva 94/31/CEE que los modifica. 
- Directiva 91/156/CEE, de 18 de marzo de 1991, por la que se modifica la Directiva 75/442/CEE, 

relativa a los residuos.  
- Directiva 94/31/CE, de 27 de junio, que modifica a la Directiva 91/689/CEE, relativa a los residuos 

peligrosos.  
- Decisiones de la Comisión, 2001/118/CE, de 16 de enero de 2001; 2001/119/CE, de 22 de enero de 

2001; Decisión 2001/573/CE del Consejo, de 23 de julio de 2001, por la que se modifica la Decisión 
2000/532/CE de la Comisión, de 3 de mayo de 2000, en lo que se refiere a la lista de residuos.  

- Decisión 2006/329/CE de la Comisión, de 20 de febrero de 2006, por la que se establece el 
cuestionario que se utilizará en los informes sobre la aplicación de la Directiva 2000/76/CE relativa 
a la incineración de residuos.  

- Decisión 2003/33/CE del Consejo, de 19 de diciembre de 2002, por la que se establecen los criterios 
y procedimientos de admisión de residuos en los vertederos, con arreglo al Art. 16 y al Anexo II de 
la Directiva 1999/31/CEE.  

- Decisión 2004/249/CE de la Comisión, de 11 de marzo de 2004, relativa al cuestionario para los 
informes de los Estados miembros acerca de la aplicación de la Directiva 2002/96/CE del 
Parlamento Europeo y del Consejo, sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos.  

- Decisión 2005/369/CE de la Comisión, de 3 de mayo de 2005, por la que, a efectos de la Directiva 
2002/96/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, sobre residuos de aparatos eléctricos y 
electrónicos, se definen las normas para controlar su cumplimiento por los Estados Miembros y se 
establecen los formatos de los datos.  

- Decisión 2001/171/CE de la Comisión, de 19 de febrero de 2001, por la que se establecen las 
condiciones para la no aplicación a los envases de vidrio de los niveles de concentración de 
metales pesados establecidos en la Directiva 94/62/CE relativa a los envases y residuos de envases.  
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5.2. Normativa Estatal. 
 

- Ley 5/2013,de 11 de junio, por la que se modifican la ley 16/2002, de 1 de julio, de prevención y 
control integrados de la contaminación y la Ley 22/2011, de 28 de julio, de residuos y suelos 
contaminados. 

- Ley 22/2011, de 28 de julio, de residuos y suelos contaminados. 
- Ley 2/2011, de 4 de marzo, de Economía Sostenible. 
- Ley 26/2007, de 23 de octubre, de Responsabilidad Medioambiental. 
- Ley 16/2002, de 1 de julio de Prevención y Control integrados de la Contaminación (IPPC). 
- Ley 11/1997, de 24 de abril, de Envases y Residuos de envases. 
- Ley 7/2022, de 8 de abril, de residuos y suelos contaminados para una economía circular. 
- Real Decreto 180/2015, de 13 de marzo, por el que se regula el traslado de residuos en el interior 

del territorio del Estado. 
- Real Decreto 110/2015, de 20 de febrero, sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos. 
- Real Decreto 815/2013, de 18 de octubre, por el que se aprueba el Reglamento de emisiones 

industriales y de desarrollo de la Ley 16/2002, de 1 de julio, de prevención y control integrados de 
la contaminación. 

- Real Decreto 777/2012, de 4 de mayo, por el que se modifica el Real Decreto 975/2009, de 12 de 
junio, sobre gestión de los residuos de las industrias extractivas y de protección y rehabilitación del 
espacio afectado por las actividades mineras. 

- Real Decreto 943/2010, de 23 de julio, por el que se modifica el Real Decreto 106/2008, de 1 de 
febrero, sobre pilas y acumuladores y la gestión ambiental de sus residuos. 

- Real Decreto 717/2010, de 28 de mayo, por el que se modifican el Real Decreto 363/1995, de 10 de 
marzo, por el que se aprueba el Reglamento sobre clasificación, envasado y etiquetado de 
sustancias peligrosas y el Real Decreto 255/2003, de 28 de febrero, por el que se aprueba el 
Reglamento sobre clasificación, envasado y etiquetado de preparados peligrosos. 

-  Real Decreto 367/2010, de 26 de marzo, de modificación de diversos reglamentos del área de 
medio ambiente para su adaptación a la Ley 17/2009, de 23 de noviembre, sobre el libre acceso a 
las actividades de servicios y su ejercicio, y a la Ley 25/2009, de 22 de diciembre, de modificación 
de diversas leyes para su adaptación a la Ley de libre acceso a actividades de servicios y su 
ejercicio. 

- Real Decreto 1514/2009, de 2 de octubre, por el que se regula la protección de las aguas 
subterráneas contra la contaminación y el deterioro. 

- Real Decreto 243/2009, de 27 de febrero, por el que se regula la vigilancia y control de residuos 
radioactivos y combustible nuclear gastado entre Estados miembros procedentes o con destino al 
exterior de la comunidad. 

- Real Decreto 2090/2008, de 22 de diciembre, por el que se aprueba el Reglamento de desarrollo 
parcial de la Ley 26/2007, de 23 de octubre de Responsabilidad Medioambiental. 

- Real Decreto 106/2008, de 1 de febrero, sobre pilas y acumuladores y la gestión ambiental de sus 
residuos. 

- Real Decreto 105/2008, de 1 de febrero, por el que se regula la producción y gestión de los residuos 
de construcción y demolición. 

- Real Decreto 508/2007, de 20 de abril, por el que se regula el suministro de información sobre 
emisiones del Reglamento E-PRTR y de las autorizaciones ambientales integradas  

- Real Decreto 396/2006, de 31 de marzo, por  el que se establecen las disposiciones mínimas  de 
seguridad y salud aplicables a los trabajos  con riesgo de exposición al amianto. 

- Real Decreto 679/2006, de 2 de junio, que regula la gestión de los aceites industriales usados.  
- Real Decreto 228/2006, de 24 de febrero, por el que se modifica el RD 1378/1999, de 27 de agosto, 

por el que se establecen medidas para la eliminación y gestión de los policlorobifenilos, 
policloroterfenilos y aparatos que los contengan.  

- Real Decreto 1619/2005, de 30 de diciembre, sobre gestión de neumáticos fuera de uso.  
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- Real Decreto 9/2005, de 14 de enero, por el que se establece la relación de actividades 
potencialmente contaminantes del suelo y los criterios y estándares para la declaración de suelos 
contaminados.  

- Real Decreto 1481/2001, que regula la eliminación de residuos mediante depósito en vertedero. 
- Real Decreto 1416/2001, de 14 de diciembre, sobre envases de productos fitosanitarios.  
- Real Decreto 1378/1999 por el que se establecen medidas para la eliminación y gestión de los PCB, 

PCT y aparatos que lo contengan, y Real Decreto 228/06 que lo modifica. 
- Real Decreto 1055/2022, de 27 de diciembre, de envases y residuos de envases. 
- Orden AAA/1783/2013, de 1 de octubre, por la que se modifica el anejo 1 del Reglamento para el 

desarrollo y ejecución de la Ley 11/1997, de 24 de abril, de Envases y residuos de Envases, 
aprobado por Real Decreto 782/1998, de 30 d'abril. 

- Orden AAA/661/2013, de 18 de abril, por la que se modifican los anexos I, II y III del Real Decreto 
1481/2001, de 27 de diciembre, por el que se regula la eliminación de residuos mediante depósito 
en vertedero. 

- Orden ARM/795/2011, de 31 de marzo, por la que se modifica el Anexo III del Real Decreto 679/2006, 
de 2 de junio, por el que se regula la gestión de los aceites industriales usados. 

- Orden 304/2002 del Ministerio de Medio Ambiente, por la que se publican las operaciones de 
valorización y eliminación de residuos y la lista europea de residuos, y corrección de errores 
publicada en B.O.E. del 12/03/2002. 

- Orden de 27 de abril de 1998 por la que se establecen las cantidades individualizadas a cobrar en 
concepto de depósito y el símbolo identificativo de los envases que se pongan en el mercado a 
través del SDDR.  

- Plan Nacional Integrado de Residuos 2008-2015, Plan Nacional de Residuos de Construcción y 
Demolición 2001-2006 y Plan Estatal de Prevención de Residuos 2014-2020. 

- Toda aquella normativa de Prevención y Seguridad y Salud que resulte de aplicación debido a la 
fabricación, distribución o utilización de residuos peligrosos o sus derivados. 
 

5.3. Normativa Autonómica. 
 

- Ley 4/2015, de 25 de junio, para la prevención y corrección de la contaminación del suelo. 
- Ley 10/2021, de 9 de diciembre, de Administración ambiental de Euskadi. 
- Decreto 21/2015, de 3 de marzo, sobre gestión de los residuos sanitarios en la Comunidad 

Autónoma de Euskadi. 
- Decreto 112/2012, de 26 de junio, por el que se regula la producción y gestión de los residuos de 

construcción y demolición. 
- Decreto 49/2009, de 24 de febrero, por el que se regula la eliminación de residuos mediante depósito 

en vertedero y la ejecución de los rellenos. 
- Decreto 199/2006 de de 10 de octubre, por el que se establece el sistema de acreditación de 

entidades de investigación y recuperación de la calidad del suelo y se determina el contenido y 
alcance de las investigaciones de la calidad del suelo a realizar por dichas entidades.  

- Decreto 64/2006, de 14 de marzo, por el que se establece la regulación del Listado Vasco de 
Tecnologías Limpias  

- Decreto 34/2003, de 18 de febrero, por el que se regula la valorización y posterior utilización de 
escorias procedentes de la fabricación de acero en hornos de arco eléctrico, en el ámbito de la 
Comunidad Autónoma del País Vasco. 

- Decreto 21/2015, por el que se regulan las condiciones para la gestión de los residuos sanitarios en 
la Comunidad Autónoma del País Vasco. 

- Decreto 46/2001 de 13 de marzo, por el que se regula la gestión de los neumáticos fuera de uso en 
el ámbito de la Comunidad Autónoma del País Vasco. 

- Decreto 165/2008 de 30 Sep. Comunidad Autónoma del País Vasco (inventario de suelos que 
soportan o han soportado actividades o instalaciones potencialmente contaminantes del suelo). 
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- Decreto 259/1998, de 29 de septiembre, por el que se regula la gestión del aceite usado en el ámbito 
de la Comunidad Autónoma del País Vasco. 

- Orden de 10 de noviembre de 2015, de la Consejera de Medio Ambiente y Política Territorial, por la 
que se aprueba la modificación de la Norma para el dimensionamiento de firmes de la Red de 
Carreteras del País Vasco. 

- Corrección de errores de la Orden de 12 de enero de 2015, de la Consejera de Medio Ambiente y 
Política Territorial, por la que se establecen los requisitos para la utilización de los áridos reciclados 
procedentes de la valorización de residuos de construcción y demolición. 

- Orden de 12 de enero de 2015, de la Consejera de Medio Ambiente y Política Territorial por la que 
se establecen los requisitos para la utilización de los áridos reciclados procedentes de la 
valorización de residuos de construcción y demolición. 

- Orden de 10 de septiembre de 2012, de la Consejera de Medio Ambiente, Planificación Territorial, 
Agricultura y Pesca, por la que se aprueba el Listado Vasco de Tecnologías Limpias  

 

5.4. Normativa Local. 
 

- Ordenanza Municipal en su caso. 
 
 

6. PLIEGO DE PRESCRIPCIONES TÉCNICAS 
 
Adicionalmente, además de las estipulaciones normativas vigentes, se establecen las siguientes 
definiciones específicas en lo relativo a la gestión de residuos: 

Residuo: cualquier sustancia u objeto del cual su poseedor se desprenda o del que tenga la intención o 
la obligación de desprenderse, perteneciente a alguna de las categorías que se incluyen en el Anexo I de 
la Ley 10/1998, de 21 de abril, de Residuos. 

En todo caso tendrán esta consideración los que figuren en la Lista Europea de Residuos (LER), No 
tendrán la consideración de residuo: Los objetos o sustancias residuales de un proceso de producción, 
transformación o consumo, que no tengan modificadas sus propiedades y características originales y que 
se utilicen de forma directa como producto o materia prima, sin someterse previamente a una operación 
de valorización o eliminación y sin poner en peligro la salud humana ni causar perjuicios al medio 
ambiente.  

Residuos domésticos: residuos generados en los hogares como consecuencia de las actividades 
domésticas. Se consideran también residuos domésticos los similares a los anteriores generados en 
servicios e industrias. 

Se incluyen también en esta categoría los residuos que se generan en los hogares de aparatos eléctricos 
y electrónicos, ropa, pilas, acumuladores, muebles y enseres así como los residuos y escombros 
procedentes de obras menores de construcción y reparación domiciliaria. 

Tendrán la consideración de residuos domésticos los residuos procedentes de limpieza de vías públicas, 
zonas verdes, áreas recreativas y playas, los animales domésticos muertos y los vehículos abandonados. 

Residuos comerciales: residuos generados por la actividad propia del comercio, al por mayor y al por 
menor, de los servicios de restauración y bares, de las oficinas y de los mercados, así como del resto del 
sector servicios. 

Residuos urbanos o municipales: son residuos urbanos o municipales: 

1.- Los generados en los domicilios particulares, comercios, oficinas y servicios. 

2.- Todos aquellos que no tengan la calificación de peligrosos y que por su naturaleza o composición 
puedan asimilarse a los producidos en los anteriores lugares o actividades.  
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Residuos industriales: residuos resultantes de los procesos de fabricación, de transformación, de 
utilización, de consumo, de limpieza o de mantenimiento generados por la actividad industrial, excluidas 
las emisiones a la atmósfera reguladas en la Ley 34/2007, de 15 de noviembre.  

Residuos peligrosos: residuo que presenta una o varias de las características peligrosas enumeradas 
en el anexo III de la Ley 22/2011, y aquél que pueda aprobar el Gobierno de conformidad con lo 
establecido en la normativa europea o en los convenios internacionales de los que España sea parte, así 
como los recipientes y envases que los hayan contenido. Igualmente, aquellos que figuren en la lista de 
residuos peligrosos aprobada en el Real Decreto 952/1997, de 20 de junio, así como los recipientes y 
envases que los hayan contenido. Son también residuos peligrosos los que hayan sido calificados como 
tales por la normativa comunitaria y los que puedan aprobar el Gobierno de conformidad con lo 
establecido en la normativa europea o en convenios internacionales de los que España sea parte. De 
igual modo, son residuos peligrosos aquellos que, aún no figurando en la lista de residuos peligrosos, 
tengan tal consideración de conformidad con lo dispuesto en el Real Decreto 952/1997, de 20 de junio.  

Categorías de los residuos peligrosos: Explosivos, Oxidantes, Fácilmente inflamable, Inflamable, 
Irritante, Nocivo, Tóxico, Cancerígeno, Corrosivo, Infeccioso, Toxico para la reproducción, Mutagénico, 
Con emisiones de gases tóxicos, Sensibilizante, Ecotóxico, Residuos que puedan dar lugar a otra 
sustancia que posea alguna de las características anteriores (H1 a H15).  

Residuo inerte: aquel residuo no peligroso que no experimenta transformaciones físicas, químicas o 
biológicas significativas, no es soluble ni combustible, ni reacciona física ni químicamente ni de ninguna 
otra manera, no es biodegradable, no afecta negativamente a otras materias con las cuales entra en 
contacto de forma que pueda dar lugar a contaminación del medio ambiente o perjudicar a la salud 
humana. La lixiviabilidad total, el contenido de contaminantes del residuo y la ecotoxicidad del lixiviado 
deberán ser insignificantes, y en particular no deberán suponer un riesgo para la calidad de las aguas 
superficiales o subterráneas. 

Residuo de construcción y demolición (RCDs): cualquier sustancia u objeto que, cumpliendo la 
definición de «Residuo» incluida en el artículo 3.a) de la Ley 10/1998, de 21 de abril, se genere en una 
obra de construcción o demolición, incluidos los de obra menor y reparación domiciliaria.  

Materiales de construcción y demolición: cualquier sustancia u objeto que no siendo un residuo se 
genera en una obra de construcción o demolición y se utiliza sin transformaciones ulteriores más allá de 
la práctica profesional normal.  

Aceites usados: todos los aceites minerales o sintéticos, industriales o de lubricación, que hayan dejado 
de ser aptos para el uso originalmente previsto, como los aceites usados de motores de combustión y 
los aceites de cajas de cambios, los aceites lubricantes, los aceites para turbinas y los aceites hidráulicos.  

Biorresiduo: residuo biodegradable de jardines y parques, residuos alimenticios y de cocina procedentes 
de hogares, restaurantes, servicios de restauración colectiva y establecimientos de venta al por menor; 
así como, residuos comparables procedentes de plantas de procesado de alimentos.  

Compost: enmienda orgánica obtenida a partir del tratamiento biológico aerobio y termófilo de residuos 
biodegradables recogidos separadamente. No se considerará compost el material orgánico obtenido de 
las plantas de tratamiento mecánico biológico de residuos mezclados, que se denominará material 
bioestabilizado. 

Suelo contaminado: aquel cuyas características han sido alteradas negativamente por la presencia de 
componentes químicos de carácter peligroso procedentes de la actividad humana, en concentración tal 
que comporte un riesgo inaceptable para la salud humana o el medio ambiente, de acuerdo con los 
criterios y estándares que se determinen por el Gobierno, y así se haya declarado mediante resolución 
expresa.  
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Reducir: Acciones para reducir y minimizar la producción de objetos susceptibles de convertirse en 
residuos. 

Reutilizar: Acciones que permiten el volver a usar un determinado producto para darle una segunda vida, 
con el mismo uso u otro diferente. Reutilizar es volver a utilizar un material en un mismo estado, sin 
reprocesamiento de la materia, ofreciendo las siguientes opciones: 

- Reutilización directa en la obra donde son generados los residuos. 
- Reutilización en otras obras (de la misma o de otra empresa constructora). 
- Reutilización previa a una transformación. 

Dentro de la reutilización o preparación para reutilización se incluye la posibilidad de contemplar las 
acciones de comprobación, limpieza o reparación, mediante a cual los residuos se preparan para 
reutilizarse sin ninguna otra transformación previa. 

Reciclar: El conjunto de operaciones de recogida y tratamiento de residuos que permiten reintroducirlos 
en un ciclo de vida. Reciclar es cualquier proceso donde materiales de desperdicio son recolectados y 
transformados en nuevos materiales que pueden ser utilizados o vendidos como nuevos productos o 
materias primas. 

Valorizar: Estimar el valor de algo, razón por la cual se reconoce el valor de un residuo, ya sea en forma 
de energía o de material, que tras un proceso o tratamiento puede volver a ser utilizado. Todo 
procedimiento que permite el aprovechamiento de los recursos contenidos en los residuos, realizado sin 
poner en peligro la salud humana y sin utilizar métodos que puedan causar perjuicios al medioambiente. 

Valorización in situ: Es aquella que se produce en la propia obra donde se genera el residuo, lo cual 
presupone la necesidad de una planta de tratamiento (móvil generalmente). 

Valorización ex situ: Es aquella que se produce fuera de la obra donde se genera el residuo, y a los 
efectos del Decreto 112/2012 resulta indistinto si su uso es para energía o para generar nuevos materiales. 

Eliminar: Gestión o destino de un material o residuo cuando no es posible su reutilización o valorización. 
Todo procedimiento dirigido al vertido de residuos o a su destrucción, total o parcial, realizado sin poner 
en peligro la salud humana y sin utilizar métodos que puedan causar perjuicios al medioambiente. 
 

7. IDENTIFICACIÓN DE LOS RESIDUOS (SEGÚN ORDEN MAM/304/2002). 
 
La presente identificación de los residuos está codificada con arreglo a la lista europea de Residuos 
publicada por orden MAM/304/2002 de 8 de febrero y a sus modificaciones posteriores. A la hora de 
catalogar e identificar los distintos residuos, se ha adoptado los códigos de las tablas que constan en el 
anexo I del Decreto 112/2012, de 26 de junio, por el que se regula la producción y gestión de los residuos 
de construcción y demolición, pero bajo un orden secuencial. 

Los residuos generados serán tan solo los marcados a continuación de la Lista Europea establecida en 
la tabla 17 de la codificación de los residuos (Orden MAM/304/2002). No se consideraran incluidos en el 
cómputo general los materiales que no superen 1 m3 de aporte y que además no sean considerados 
peligrosos y requieran por tanto un tratamiento especial. 

(*) Residuos potencialmente peligrosos. 

 LER DESCRIPCIÓN 
   02.01 Insecticidas 
 02.01.08* Insecticidas y pesticidas 
   03.03 Papel y cartón 
 03.03.08 Papel-Cartón 
   04.02 Textiles 
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 04.02.22 Textiles 
   08.01 Pinturas y barnices 

 08.01.11* Residuos de pintura y barniz (con pictograma) 
 08.01.12 Residuos de pintura y barniz (sin pictograma) 
 08.01.13* Lodos de pintura 
 08.01.19* Agua contaminada en cabina de pintura 
   08.01 Lodos cerámicos 
 08.02.02 Lodos que contienen materiales cerámicos 
   08.04 Adhesivos y sellantes 
 08.04.09* Residuos de adhesivos y sellantes (con pictograma) 
 08.04.10 Residuos de adhesivos y sellantes (sin pictograma) 
   12.01 Virutas de mecanizado 
 12.01.09* Taladrina 
 12.01.14* Virutas de mecanizado contaminadas 
   13.02 Aceites 
 13.02.05* Aceites usados 
   13.05 Lodos aceitosos 
 13.05.02* Lodos aceitosos 
   14.06 Disolventes 
 14.06.02* Otros disolventes y mezclas de disolventes halogenados 
 14.06.03* Otros disolventes y mezclas de disolventes no halogenados 
   15.01 Envases 
 15.01.01 Envases de papel-cartón (sin pictograma) 
 15.01.02 Envases de plástico (sin pictograma) 
 15.01.03 Envases de madera (sin pictograma) 
 15.01.04 Envases de metálicos (sin pictograma) 
 15.01.05 Envases compuestos 
 15.01.06 Envases mixtos 
 15.01.10* Envases vacíos de sustancias peligrosas 
   15.02 Absorbentes 
 15.02.02* Absorbentes contaminados (trapos, spiolitas, etc.). 
   16.01 Líquidos de automoción 
 16.01.07* Filtros de aceite 
 16.01.13* Líquidos de freno 
 16.01.14* Anticongelantes que contienen sustancias peligrosas 
   16.02 Equipos eléctricos 
 16.02.09* Transformadores y condensadores que contienen PCB 
 16.02.11* Equipos desechados que contienen clorofuorocarburos, HCFC, HFC 
 16.02.13* Equipos eléctricos y electrónicos con sustancias peligrosas (tubos fluorescentes, 

..) 
 16.02.14 Equipos eléctricos y electrónicos sin sustancias peligrosas 
   16.05 Materiales de Laboratorio 
 16.05.06* Residuos de laboratorio que consisten en, o contienen, sustancias peligrosas 
   16.06 Baterías 
 16.06.01* Baterías de plomo 
 16.06.02* Acumuladores de Ni-Cd 
   17.01 Hormigón, ladrillo, tejas y materiales cerámicos 
 17.01.01  Hormigón 
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 17.01.02 Ladrillos cerámicos 
 17.01.03  Tejas y Materiales cerámicos 
 17.01.06 

* 
Mezclas, ó fracciones separadas, de hormigón, ladrillo, tejas y materiales 
cerámicos, que contienen sustancias peligrosas 

X 17.01.07 Mezclas de hormigón, ladrillo, tejas y materiales cerámicos distintas de las 
especificadas en el código 17.01.06. 

   17.02 Madera, vidrio y plástico. 
 17.02.01  Madera. 
 17.02.02 Vidrio. 
 17.02.03  Plástico. 
 17.02.04*  Vidrio, plástico, madera que contienen sustancias peligrosas o están contaminadas 

por ellas. 
   17.03 Mezclas bituminosas, alquitrán de hulla y otros productos 

alquitranados. 
 17.03.01* Mezclas bituminosas que contienen alquitrán de hulla >10% 
 17.03.02 Mezclas bituminosas distintas de las especificadas en el código 17.03.01. (< 10%) 
 17.03.03* Alquitrán de hulla y productos alquitranados. 
   17.04 Metales (incluidas sus alineaciones) 
 17.04.01  Cobre, bronce, latón. 
 17.04.02 Aluminio. 
 17.04.03  Plomo. 
 17.04.04  Zinc. 
 17.04.05  Hierro y acero. 
 17.04.06  Estaño. 

X 17.04.07  Metales mezclados. 
 17.04.09*  Residuos metálicos contaminados con sustancias peligrosas. 
 17.04.10* Cables que contienen hidrocarburos, alquitrán de hulla y otras sustancias 

peligrosas. 
 17.04.11 Cables distintos de los especificados en código 17.04.10. 
   17.05 Tierra (incluida la excavada de zonas contaminadas), piedras y lodos de 

drenaje). 
 17.05.03*  Tierras y piedras que contienen sustancias peligrosas. 
 17.05.04  Tierras y rocas no contaminadas 
 17.05.05*  Lodos de drenaje que contienen sustancias peligrosas. 
 17.05.06  Lodos de drenaje distintos de los especificados en el código 17.05.05. 
 17.05.07*  Balasto de vías férreas que contienen sustancias peligrosas. 
 17.05.08  Balasto de vías férreas distinto del especificado en el código 17.05.07. 
   17.06 Materiales de aislamiento y materiales de construcción que contienen 

amianto. 
 17.06.01* Materiales de aislamiento que contienen amianto. 
 17.06.03*  Otros materiales de aislamiento que consisten en, o contienen, sustancias 

peligrosas. 
 17.06.04  Materiales de aislamiento distintos de los especificados en códigos 17.06.01 y 

17.06.03 
 17.06.05*  Materiales de construcción que contienen amianto (6). 
   17.08 materiales de construcción a partir de yeso. 
 17.08.01*  Materiales de construcción a partir de yeso contaminados con sustancias 

peligrosas. 
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 17.08.02  Materiales construcción a partir de yeso distintos de los especificados en código 
17.08.01 

   17.09 otros residuos de construcción y demolición. 
 17.09.01*  Residuos de construcción y demolición que contienen mercurio. 
 17.09.02  Residuos de construcción y demolición que contienen PCB (por ejemplo, sellantes 

que contienen PCB, revestimientos de suelo a partir de resinas que contienen PCB, 
acristalamientos doble que contienen PCB, condensadores que contienen PCB). 

 17.09.03*  Otros residuos de construcción y demolición (incluidos los residuos mezclados) 
que contienen sustancias peligrosas. 

X 17.09.04  Residuos mezclados de construcción y demolición distintos de los especificados 
en los códigos 17.09.02 y 17.09.03 

   18.01 Medicamentos 
 18.01.09* Medicamentos 
   20.03 Basuras 

X 20.03.01 Basuras generadas por los operarios y basuras abandonadas en edificios a 
demoler 

 20.03.07 Mesas 
 20.03.07 Sillas 
 20.03.07 Armarios 
 20.03.07 Mamparas 

 

7.1. Identificación residuos peligrosos. 
 
De acuerdo con el anexo I apartado h) del Decreto 112/2012, es preciso realizar un inventario de los 
residuos peligrosos, los cuales serán codificados de acuerdo con: 

- Real Decreto 833/1988 de 20 de julio por el que se aprueba el reglamento para ejecución  

Ello implica la codificación de acuerdo con las siete tablas contenidas en dichos RD, que asignan números 
y letras en función de sus características. 

 

 



Proyecto de acondicionamiento de locales 
ESTUDIO DE GESTIÓN DE RESIDUOS 

 

Página 13 de 28 

8. ANEXO II Contenido adicional al estudio de residuos de construcción y demolición en edificios 
que han soportado actividades potencialmente contaminantes del suelo.  
 
Considerando que el edificio o parcela: 

CRITERIO 
SE ENCUENTRA 

O NO 
El Código de Clasificación Nacional de Actividades Económicas de la actividad 
previa o precedente del edificio o en la parcela esté incluida en el REAL DECRETO 
9/2005, de 14 de enero, por el que se establece la relación de actividades 
potencialmente contaminantes del suelo y los criterios y estándares para la 
declaración de suelos contaminados. 

NO 

La parcela está recogida dentro la cartografía del DECRETO 165/2008, de 30 de  
septiembre, de inventario de suelos que soportan o han soportado actividades o 
instalaciones potencialmente contaminantes, concretamente en el Mapa del 
inventario de suelos que soportan o han soportado actividades o instalaciones 
potencialmente contaminantes del suelo. 

NO 

Que una parte de la parcela o edificio haya albergado una actividad 
potencialmente contaminante, aunque la totalidad del edificio no haya dispuesto 
esa actividad. 

NO 

Que haya constancia fehaciente de que se haya albergado una actividad 
potencialmente contaminante. 

NO 

Resulta preceptivo la inclusión del estudio adicional del Anexo II del Decreto 
112/2012 

NO 

 
 

9. ESTIMACIÓN DE LA CANTIDAD DE RESIDUOS A GENERAR. 
 
De acuerdo con el anexo I apartado a) del Decreto 112/2012, es preciso realizar la cuantificación de 
residuos previamente identificados en arreglo a la Lista Europea de Residuos (Códigos LER) publicada 
por orden MAM/304/2002 de 8 de febrero y a sus modificaciones posteriores. 

De manera concordante y en arreglo a las tablas de cuantificación contendidas en el Anexo I del Decreto 
112/2012, de 26 de junio, por el que se regula la producción y gestión de los residuos de construcción y 
demolición, se ha procedido a la cuantificación de los residuos. Para ello se han definido los siguientes 
parámetros fundamentales: 
 

TIPO DE OBRA REFORMA  

USO COMERCIAL 

ESTRUCTURA HORMIGÓN 

UNIDAD DE MEDICIÓN DE OBRA SEGÚN TIPO DE OBRA m2 81 

RATIO GLOBAL DE GENERACIÓN  Tn/m2 0,52 

UNIDADES TOTAL DE LA OBRA Tn 42,42 
 
NOTA*: Se anexan tablas justificativas de la cuantificación de acuerdo con el Programa EEH AURREZTEN 
desarrollado por IHOBE. 
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10. MEDIDAS DE PREVENCIÓN Y DE SEGREGACIÓN “IN SITU” (CLASIFICACIÓN/SELECCIÓN). 
 

10.1. Medidas para la prevención de estos residuos 
 
A continuación, se describen las medidas que se tomarán en la obra con el fin de prevenir la generación 
de residuos. Estas medidas deben interpretarse por el poseedor de los residuos como una serie de 
directrices a cumplir a la hora de elaborar el Plan de Gestión de Residuos. 

Bajo el concepto de prevención de residuos, se incluyen todas aquellas medidas que consigan  reducir 
la cantidad de residuos de construcción y demolición (RCD) que sin su aplicación se producirían, o bien 
que consigan reducir la cantidad de sustancias peligrosas contenidas en los RCD que se generen, 
disminuyendo el carácter de peligrosidad de los mismos, mejorando de esta forma su posterior gestión 
tanto desde el punto de vista medioambiental como económico. 

También, se incluyen dentro del concepto de prevención todas las medidas que mejoren la reciclabilidad 
de los productos que con el tiempo se convertirán en residuos, en particular disminuyendo su contenido 
en sustancias peligrosas. Todas las medidas deben apuntar a la reducción en origen de la generación de 
RCD. 
 

10.2. Medidas de carácter general 
 
Se deberá minimizar y reducir las cantidades de materias primas que se utilizan, así como los residuos 
que se originan en la obra. Al menos se contemplaran las siguientes: 

- Se deberá prever la cantidad de materiales que se necesitan para la ejecución de la obra. Un 
exceso de materias primas, además de encarecer la obra, es origen de un mayor volumen de 
residuos sobrantes durante la ejecución. 

- Será necesario prever el acopio de los materiales fuera de zonas de tránsito de la obra, de forma 
que permanezcan bien embalados y protegidos hasta el momento de su utilización, con el fin de 
evitar residuos procedentes de la rotura o deterioro de piezas. 

- Los útiles de trabajo se deben limpiar inmediatamente después de su uso para prolongar su vida 
útil. 

- Para prevenir la generación de residuos se deberá prever la instalación de un punto de almacenaje 
de productos sobrantes reutilizables, de modo que en ningún caso puedan enviarse a vertederos 
sino que se proceda a su aprovechamiento posterior por parte del Constructor. 

 
10.3. Medidas a adoptar para la prevención de RCD. 

 
A continuación se describen las medidas a que se deberán adoptar para la prevención de los diferentes 
residuos de construcción y demolición que se prevén generar en la obra.  

10.3.1. Hormigón 
- Programar correctamente la llegada de camiones de hormigón para evitar el principio de fraguado 

y, por tanto, la necesidad de su devolución a planta que afecta a la generación de residuos y a 
las emisiones derivadas del transporte. 

- Aprovechar los restos de hormigón fresco, siempre que sea posible (en la mejora de los accesos, 
zonas de tráfico, etc.). 

10.3.2. Chatarra y ferralla 
- Centralizar, siempre que se pueda y exista suficiente espacio en obra el montaje de elementos 

armados. 
- Almacenar correctamente los materiales para protegerlos de la intemperie y evitar la corrosión en 

el caso de los metales. 
- Aprovechar los materiales y los recortes de material y favorecer el reciclaje de aquellos elementos 

que tengan opciones de valorización. 
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- Optimizar el corte de chapas para reducir al mínimo los recortes. 

10.3.3. Madera 
- Realizar los cortes de madera con precisión para aprovechar el mayor número de veces posible, 

respetando siempre las exigencias de calidad. 
- Almacenar correctamente los materiales pata protegerlos de la intemperie y evitar su deterioro y 

transformación en residuo. 
- Aprovechar los materiales y los recortes y favorecer el reciclaje de aquellos elementos que tengan 

opciones de valorización. 
- Acopiar separadamente, reutilizar, reciclar o llevar a gestor autorizado. 
- Acopiar la madera de manera protegida de golpes o daños. 
- Para tratar la madera, elegir alternativas a los protectores químicos. 

10.3.4. Plástico, papel y cartón 
- Comprar materiales evitando envoltorios innecesarios. 
- Comprar materiales al por mayor con envases de un tamaño que permita reducir la producción de 

residuos de envoltorios. 
- Dar preferencia a aquellos proveedores que envasan sus productos con sistemas de embalaje 

que tienden a minimizar los residuos. 
- Dar preferencia a los proveedores que elaboran los envases de sus productos con materiales 

reciclados, biodegradables, o que puedan ser retornados para su reutilización. 
- Contratar proveedores de materiales con Sistema Integrado de Gestión de embalajes y recogida 

de los mismos para su reutilización y/o reciclaje mediante gestor autorizado. 

10.3.5. Albañilería, revestimientos de suelos y paredes 
- Realizar los cortes con la precisión necesaria para favorecer el uso de ambas partes de la pieza. 
- Disponer de una central de corte para evitar la dispersión de residuos y aprovechar, siempre que 

sea viable, los restos de ladrillo, bloques de cemento, baldosas, etc. 
- Evitar la compra de colas con componentes peligrosos. 

10.3.7. Productos líquidos 
- Almacenar estos productos en lugar específico preparado para tal fin. 
- Tapar los productos líquidos una vez finalizado su uso para evitar evaporación y vertidos por 

vuelcos accidentales. 
- Usar detergentes biodegradables, sin fosfatos ni cloro. 
- Reducir el uso de disolventes. 
- Calcular la cantidad de pintura necesaria para evitar sobrantes. 
- Vaciar los recipientes de pintura antes de gestionarlos. Almacenar la pintura sobrante y, siempre 

que sea posible, reutilizarla. 
 

10.4. Medidas de segregación. 
 
En base al artículo 8 del Decreto 112/2012, de 26 de junio, por el que se regula la producción y gestión 
de los residuos de construcción y demolición, deberán separarse en fracciones, cuando, de forma 
individualizada para cada una de dichas fracciones, la cantidad prevista de generación para el total de la 
supere las siguientes cantidades: 

Hormigón.  10,00 Tn. 
Ladrillos y tejas cerámicos 10,00 Tn. 
Metales  En todos los casos. 
Madera  En todos los casos. 
Vidrio  0,25 Tn. 
Plásticos  En todos los casos. 
Papel y cartón  0,25 Tn. 
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Yeso de falsos techos, molduras y paneles En todos los casos. 
 
Las medidas empleadas para la segregación de residuos se definen en la tabla adjunta, marcando las 
casillas que definen los métodos de separación empleados en la obra. 
 

X 
Eliminación previa de elementos desmontables (enseres, etc) y/o peligrosos. 
Retirada controlada de todas las instalaciones y equipos por personal autorizado y/o 
gestores autorizados específicos. 

X 
Derribo separativo en origen (demolición y/o reforma-rehabilitación)  
Segregación en obra nueva (edificación, urbanización u obra civil) 

 

Derribo integral o recogido de escombros de obra nueva “todo mezclado”, y posterior 
tratamiento en planta. 
Solo bajo causa justificada: Ruina inminente, ausencia de espacio para la separación in 
situ, condicionado de licencia u otras circunstancias (no causas económicas). 

 

11. PREVISIÓN DE REUTILIZACIÓN EN LA MISMA OBRA U OTROS EMPLAZAMIENTOS EXTERNOS. 
 

De acuerdo con el Decreto 112/2012, se deberá efectuar de manera obligatoria la clasificación de los 
residuos que se producen, de manera que sea más fácil su valorización y gestión por el gestor de 
residuos. 

Igualmente, y de acuerdo con el principio de jerarquía establecido en la Ley 22/2011 (Orden de 
prelación: prevención-minimización, reutilización, valorización in situ, valorización ex situ, 
eliminación-vertedero), la recogida selectiva de los residuos debe ir encaminada tanto a facilitar la 
reutilización valorización de los residuos, como a mejorar su gestión en el vertedero. Así, los residuos, 
una vez clasificados pueden enviarse a gestores especializados en el reciclaje o deposición de cada uno 
de ellos, evitándose así transportes innecesarios motivados debido a la alta heterogeneidad de los 
residuos o por contener materiales no admitidos por el vertedero o la central recicladora. 

Con el fin de realizar una gestión de eficaz de los residuos se deberán conocer las mejores posibilidades 
para su gestión. Se tratará, por tanto, de analizar las condiciones técnicas necesarias y, antes de empezar 
los trabajos, se definirá un conjunto de prácticas para una buena gestión de la obra, que el personal 
deberá cumplir durante la ejecución de los trabajos. 

Se deberá planificar la obra teniendo en cuenta las expectativas de generación de residuos y de su 
eventual minimización o reutilización, identificando en cada una fase de obra, las cantidades y 
características de los residuos que se originarán en el proceso de ejecución, con el fin de hacer una 
previsión de los métodos adecuados para su minimización reutilización y de las mejores alternativas para 
su deposición. 

Se dispondrá de un directorio de los compradores de residuos, vendedores de materiales reutilizados y 
recicladores más próximos, que se presentará al director de obra previo al inicio de la obra dentro del 
PGR. 

En la tabla adjunta se marcan las operaciones previstas y el destino previsto inicialmente para los 
materiales. 

 OPERACIÓN PREVISTA DE REUTILIZACIÓN DESTINO INICIAL 
 No hay previsión de reutilización en la misma obra o en 

emplazamiento externos, simplemente serán transportados a 
vertedero autorizado. 

 
 

X Reutilización de tierras procedentes de la excavación. In situ o en otra obra, o en relleno 
autorizado 
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X Reutilización de residuos minerales o pétreos en áridos 
reciclados o en urbanización. 

In situ o en otra obra, o en relleno 
autorizado 

X Reutilización de materiales cerámicos. In situ o valorización in situ. 
 Reutilización de materiales no pétreos: madera, vidrio….  
 Reutilización de materiales metálicos.  

X Procurar retornar los palets al proveedor. Sistema de Gestión Integrado 
X Reutilizar las lonas y otros materiales de protección, 

andamios, etc. 
Sistema de Gestión Integrado 

 Reutilizar el mobiliario y enseres  
 

12. PREVISIÓN DE OPERACIONES DE VALORIZACIÓN “IN SITU” DE RCDs GENERADOS 
 

De acuerdo con el Decreto 112/2012, la valorización in situ, es aquella que se produce en la propia obra 
donde se genera el residuo, lo cual presupone la necesidad de una autorización ambiental de la planta 
de tratamiento (móvil generalmente). Por tanto, la realización de valorización in situ estará sujeta a las 
determinaciones contempladas en los artículos y anexos del Decreto 112/2012: 

Artículo 11.– Actividades de valorización de residuos de construcción y demolición.  

Artículo 12.– Valorización de residuos de construcción y demolición en plantas móviles.  

ANEXO IV Requisitos técnicos de las plantas móviles  

Los materiales derivados del yeso reducen las opciones de reciclaje y/o valorización del residuo pétreo 
por lo que se deberá ser riguroso en la separación de los residuos pétreos. 

En la tabla adjunta se marcan las operaciones previstas de valorización in situ: 

Según el Anexo I, Parte B del la Orden MAM/304/2002, las operaciones de valorización posibles son las 
siguientes:  
 

 OPERACIONES PREVISTAS DE VALORIZACIÓN IN SITU 
 R1 Utilización principal como combustible o como otro medio de generar energía. 
 R2 Recuperación o regeneración de disolventes. 
 R3 Reciclado o recuperación de sustancias orgánicas que no se utilizan como disolventes 

(incluidas las operaciones de formación de abono y otras transformaciones biológicas). 
X R4 Reciclado o recuperación de metales y de compuestos metálicos. 
 R5 Reciclado o recuperación de otras materias inorgánicas. 
 R6 Regeneración de ácidos o de bases. 
 R7 Recuperación de componentes utilizados para reducir la contaminación. 
 R8 Recuperación de componentes procedentes de catalizadores. 
 R9 Regeneración u otro nuevo empleo de aceites. 
 R10 Tratamiento de suelos, produciendo un beneficio a la agricultura o una mejora ecológica 

de los mismos. 
X R11 Utilización de residuos obtenidos a partir de cualquiera de las operaciones enumeradas 

entre R1 y R10. 
 R12 Intercambio de residuos para someterlos a cualquiera de las operaciones enumeradas 

entre R1 y R11. 
 R13 Acumulación de residuos para someterlos a cualquiera de las operaciones enumeradas 

entre R1 y R12 (con exclusión del almacenamiento temporal previo a la recogida en el lugar 
de la producción). 

Nota*: La valorización de residuos pétreos se identifica con la operación R11. 
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13. DESTINO PREVISTO PARA LOS RESIDUOS NO REUTILIZABLES NI VALORIZABLES “IN SITU” 
(VALORIZACIÓN EX SITU). 
 

Las empresas de gestión y tratamiento de residuos procedentes de la obra descrita en el presente estudio 
estarán en todo caso autorizadas por el Gobierno Vasco para la gestión de residuos peligrosos y no 
peligrosos. 

Nota*: De acuerdo con la herramienta homologada por la sociedad pública IHOBE S.A., EEH 
AURREZTEN, la identificación de los destinos iniciales se realizará por criterios de proximidad, con tal 
motivo se adjuntan las coordenadas UTM de la obra: 

Coordenadas UTM de la obra: 506.985 / 4.788.456 

La terminología de los residuos producidos durante los trabajos: 

RCD: Residuos de la Construcción y la Demolición. 

RSU: Residuos Sólidos Urbanos. 

RNP: Residuos no peligrosos. 

RP: Residuos peligrosos (No existentes en el proyecto de referencia). 

GA: Gestor Autorizado. 

PR: Planta de reciclaje de RCD 

 
(*) Residuos potencialmente peligrosos. 

 LER DESCRIPCIÓN TRATAMIENTO DESTINO 
   02.01 Insecticidas   

 
02.01.08* Insecticidas y pesticidas Tratamiento Fco/Quim 

Depósito de seguridad 
GA de RP 

   03.03 Papel y cartón   

 
03.03.08 Papel-Cartón Reciclado PR de RCD o GA de 

RNP 
   04.02 Textiles   
 04.02.22 Textiles Reciclado GA de RNP 

   08.01 Pinturas y barnices   

 
08.01.11* Residuos de pintura y barniz 

(con pictograma) 
Tratamiento Fco/Quim 
Depósito de seguridad 

GA de RP 

 
08.01.12 Residuos de pintura y barniz 

(sin pictograma) 
Tratamiento Fco/Quim GA de RNP 

 08.01.13* Lodos de pintura Tratamiento Fco/Quim GA de RP 

 
08.01.19* Agua contaminada en cabina 

de pintura 
Tratamiento Fco/Quim GA de RP 

   08.01 Lodos cerámicos   

 
08.02.02 Lodos que contienen 

materiales cerámicos 
Reciclado PR de RCD o GA de 

RNP 
   08.04 Adhesivos y sellantes   

 
08.04.09* Residuos de adhesivos y 

sellantes (con pictograma) 
Tratamiento Fco/Quim 
Depósito de seguridad 

GA de RP 

 
08.04.10 Residuos de adhesivos y 

sellantes (sin pictograma) 
Tratamiento Fco/Quim GA de RNP 
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  12.01 Virutas de 

mecanizado 
  

 12.01.09* Taladrina Tratamiento Fco/Quim GA de RP 

 
12.01.14* Virutas de mecanizado 

contaminadas 
Tratamiento Fco/Quim GA de RP 

   13.02 Aceites   
 13.02.05* Aceites usados Tratamiento Fco/Quim GA de RP 
   13.05 Lodos aceitosos   
 13.05.02* Lodos aceitosos Tratamiento Fco/Quim GA de RP 
   14.06 Disolventes   

 
14.06.02* Otros disolventes y mezclas 

de disolventes halogenados 
Tratamiento Fco/Quim GA de RP 

 
14.06.03* Otros disolventes y mezclas 

de disolventes no 
halogenados 

Tratamiento Fco/Quim GA de RP 

   15.01 Envases   

 
15.01.01 Envases de papel-cartón (sin 

pictograma) 
Reciclado GA de RNP 

 
15.01.02 Envases de plástico (sin 

pictograma) 
Reciclado GA de RNP 

 
15.01.03 Envases de madera (sin 

pictograma) 
Reciclado GA de RNP 

 
15.01.04 Envases de metálicos (sin 

pictograma) 
Reciclado GA de RNP 

 15.01.05 Envases compuestos Reciclado GA de RNP 
 15.01.06 Envases mixtos Reciclado GA de RNP 

 
15.01.10* Envases vacíos de sustancias 

peligrosas 
Tratamiento Fco/Quim GA de RP 

   15.02 Absorbentes   

 
15.02.02* Absorbentes contaminados 

(trapos, spiolitas, etc.). 
Tratamiento Fco/Quim GA de RP 

 
  16.01 Líquidos de 

automoción 
  

 16.01.07* Filtros de aceite Tratamiento Fco/Quim GA de RP 
 16.01.13* Líquidos de freno Tratamiento Fco/Quim GA de RP 

 
16.01.14* Anticongelantes que 

contienen sustancias 
peligrosas 

Tratamiento Fco/Quim 
Deposito de seguridad 

GA de RP 

   16.02 Equipos eléctricos   

 
16.02.09* Transformadores y 

condensadores que 
contienen PCB 

Tratamiento Fco/Quim 
Deposito de seguridad 

GA de RP 

 

16.02.11* Equipos desechados que 
contienen 
clorofuorocarburos, HCFC, 
HFC 

Tratamiento Fco/Quim 
Deposito de seguridad 

GA de RP 

 

16.02.13* Equipos eléctricos y 
electrónicos con sustancias 
peligrosas (tubos 
fluorescentes, ..) 

Tratamiento Fco/Quim 
Deposito de seguridad 

GA de RP 
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16.02.14 Equipos eléctricos y 

electrónicos sin sustancias 
peligrosas 

Reciclado PR de RCD o GA de 
RNP 

 
  16.05 Materiales de 

Laboratorio 
  

 
16.05.06* Residuos de laboratorio que 

consisten en, o contienen, 
sustancias peligrosas 

Tratamiento Fco/Quim 
Deposito de seguridad 

GA de RP 

   16.06 Baterías   
 16.06.01* Baterías de plomo Tratamiento Fco/Quim GA de RP 
 16.06.02* Acumuladores de Ni-Cd Tratamiento Fco/Quim GA de RP 

 
  17.01 Hormigón, ladrillo, 

tejas y materiales 
cerámicos 

  

 
17.01.01  Hormigón Reciclado PR de RCD o GA de 

RNP 

 
17.01.02 Ladrillos cerámicos Reciclado PR de RCD o GA de 

RNP 

 
17.01.03  Tejas y Materiales cerámicos Reciclado PR de RCD o GA de 

RNP 

 

17.01.06 
* 

Mezclas, ó fracciones 
separadas, de hormigón, 
ladrillo, tejas y materiales 
cerámicos, que contienen 
sustancias peligrosas 

Tratamiento Fco/Quim 
 

GA de RP 

X 

17.01.07 Mezclas de hormigón, 
ladrillo, tejas y materiales 
cerámicos distintas de las 
especificadas en el código 
17.01.06. 

Reciclado PR de RCD o GA de 
RNP 

 
  17.02 Madera, vidrio y 

plástico. 
  

X 
17.02.01  Madera. Reciclado PR de RCD o GA de 

RNP 

X 
17.02.02 Vidrio. Reciclado PR de RCD o GA de 

RNP 

 
17.02.03  Plástico. Reciclado PR de RCD o GA de 

RNP 

 

17.02.04*  Vidrio, plástico, madera que 
contienen sustancias 
peligrosas o están 
contaminadas por ellas. 

Tratamiento Fco/Quim GA de RP 

 
  17.03 Mezclas bituminosas, 

alquitrán de hulla y otros 
productos alquitranados. 

  

 
17.03.01* Mezclas bituminosas que 

contienen alquitrán de hulla 
>10% 

Tratamiento Fco/Quim GA de RP 

 
17.03.02 Mezclas bituminosas 

distintas de las especificadas 
Reciclado PR de RCD o GA de 

RNP 
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en el código 17.03.01. (< 
10%) 

 
17.03.03* Alquitrán de hulla y productos 

alquitranados. 
Tratamiento Fco/Quim GA de RP 

 
  17.04 Metales (incluidas 

sus alineaciones) 
  

 
17.04.01  Cobre, bronce, latón. Reciclado PR de RCD o GA de 

RNP 

 
17.04.02 Aluminio. Reciclado PR de RCD o GA de 

RNP 

 
17.04.03  Plomo. Reciclado PR de RCD o GA de 

RNP 

 
17.04.04  Zinc. Reciclado PR de RCD o GA de 

RNP 

 
17.04.05  Hierro y acero. Reciclado PR de RCD o GA de 

RNP 

 
17.04.06  Estaño. Reciclado PR de RCD o GA de 

RNP 

 
17.04.07  Metales mezclados. Reciclado PR de RCD o GA de 

RNP 

 
17.04.09*  Residuos metálicos 

contaminados con sustancias 
peligrosas. 

Tratamiento Fco/Quim GA de RP 

 

17.04.10* Cables que contienen 
hidrocarburos, alquitrán de 
hulla y otras sustancias 
peligrosas. 

Tratamiento Fco/Quim GA de RP 

 
17.04.11 Cables distintos de los 

especificados en código 
17.04.10. 

Reciclado PR de RCD o GA de 
RNP 

 

  17.05 Tierra (incluida la 
excavada de zonas 
contaminadas), piedras y 
lodos de drenaje). 

  

 
17.05.03*  Tierras y piedras que 

contienen sustancias 
peligrosas. 

Tratamiento Fco/Quim GA de RP 

 
17.05.04  Tierras y rocas no 

contaminadas 
Sin tratamiento Reutilización, PR de 

RCD o GA de RNP 

 
17.05.05*  Lodos de drenaje que 

contienen sustancias 
peligrosas. 

Tratamiento Fco/Quim GA de RP 

 
17.05.06  Lodos de drenaje distintos de 

los especificados en el 
código 17.05.05. 

Reciclado PR de RCD o GA de 
RNP 

 
17.05.07*  Balasto de vías férreas que 

contienen sustancias 
peligrosas. 

Tratamiento Fco/Quim GA de RP 
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17.05.08  Balasto de vías férreas 

distinto del especificado en el 
código 17.05.07. 

Sin tratamiento Reutilización, PR de 
RCD o GA de RNP 

 

  17.06 Materiales de 
aislamiento y materiales de 
construcción que contienen 
amianto. 

  

 
17.06.01* Materiales de aislamiento que 

contienen amianto. 
Tratamiento Fco/Quim 
Deposito de seguridad 

GA de RP 

 

17.06.03*  Otros materiales de 
aislamiento que consisten en, 
o contienen, sustancias 
peligrosas. 

Tratamiento Fco/Quim GA de RP 

 

17.06.04  Materiales de aislamiento 
distintos de los especificados 
en códigos 17.06.01 y 
17.06.03 

Reciclado PR de RCD o GA de 
RNP 

 
17.06.05*  Materiales de construcción 

que contienen amianto (6). 
Tratamiento Fco/Quim 
Deposito de seguridad 

GA de RP 

 
  17.08 materiales de 

construcción a partir de 
yeso. 

  

 
17.08.01*  Materiales de construcción a 

partir de yeso contaminados 
con sustancias peligrosas. 

Tratamiento Fco/Quim GA de RP 

 

17.08.02  Materiales construcción a 
partir de yeso distintos de los 
especificados en código 
17.08.01 

Reciclado PR de RCD o GA de 
RNP 

 
  17.09 otros residuos de 

construcción y demolición. 
  

 
17.09.01*  Residuos de construcción y 

demolición que contienen 
mercurio. 

Tratamiento Fco/Quim  
Deposito de seguridad 

GA de RP 

 

17.09.02  Residuos de construcción y 
demolición que contienen 
PCB (por ejemplo, sellantes 
que contienen PCB, 
revestimientos de suelo a 
partir de resinas que 
contienen PCB, 
acristalamientos doble que 
contienen PCB, 
condensadores que 
contienen PCB). 

Tratamiento Fco/Quim 
 

PR de RCD o GA de 
RNP 

 

17.09.03*  Otros residuos de 
construcción y demolición 
(incluidos los residuos 
mezclados) que contienen 
sustancias peligrosas. 

Tratamiento Fco/Quim GA de RP 
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X 

17.09.04  Residuos mezclados de 
construcción y demolición 
distintos de los especificados 
en los códigos 17.09.02 y 
17.09.03 

Reciclado PR de RCD o GA de 
RNP 

   18.01 Medicamentos   
 18.01.09* Medicamentos Tratamiento Fco/Quim GA de RP 
   20.03 Basuras   

X 

20.03.01 Basuras generadas por los 
operarios y basuras 
abandonadas en edificios a 
demoler 

Sin tratamiento / 
eliminación 

Vertedero 

 
20.03.07 Mesas Reciclado Reutilización, PR de 

RCD o GA de RNP 

 
20.03.07 Sillas Reciclado Reutilización, PR de 

RCD o GA de RNP 

 
20.03.07 Armarios Reciclado Reutilización, PR de 

RCD o GA de RNP 

 
20.03.07 Mamparas Reciclado Reutilización, PR de 

RCD o GA de RNP 
 
Previsión de materiales o residuos a Valorizar ex situ 

Código LER Descripción Peso (Tn.) 
17.02.01  Madera 0.04 Tn 
17.02.02 Vidrio 0.08 Tn 
17.05.04 Tierras y rocas no contaminadas 27.00 Tn 
17.01.07  Mezclas de hormigón y materiales cerámicos 13.80 Tn 
17.09.04 Residuos mezclados de construcción y demolición 

distintos de los especificados en los códigos 17.09.02 
y 17.09.03 

1.20 Tn 

 

14. DESTINO PREVISTO PARA LOS RESIDUOS NO REUTILIZABLES NI VALORIZABLES “IN SITU” 
(ELIMINACIÓN). 
 

De acuerdo con el principio de jerarquía, únicamente cuando no sea posible establecer ninguno de los 
tipos precedentes de gestión, se podrá derivar los residuos a vertedero. Por tanto las posibles causas 
pueden ser: 

- Condición propia del residuo: Basuras. 
- Rechazo acreditado documentalmente del residuo por los gestores. 

 
Previsión de materiales o residuos a Eliminar 

Código LER Descripción Peso (Tn.) 
20.03.01  Basuras generadas por los operarios y basuras 

abandonadas en edificios a demoler 
0.30 Tn 
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15. FASES DE LAS DEMOLICIONES 
 

15.1. Demolición fabricas, ladrillo, pladur, falsos techos... 
 
Se demolerá la tabiquería existente y las instalaciones del edificio mediante medios manuales, separando 
previamente el vidrio y la perfilería metálica de las ventanas. 
 
 

16. INSTALACIONES PARA ALMACENAMIENTO, MANEJO U OTRAS OPERACIONES DE GESTIÓN. 
 

16.1. Almacenamiento de los residuos de construcción y demolición dentro de la obra. 
 
El poseedor de los residuos estará obligado, mientras estén en su poder, a mantenerlos en condiciones 
adecuadas de higiene y seguridad, así como a evitar la mezcla de fracciones ya seleccionadas que impida 
o dificulte su posterior valorización o eliminación. 

El depósito temporal para RCD valorizables (maderas, plásticos, chatarra, etc.) que se realice en 
contenedores o en acopios, se deberá señalizar y segregar del resto de residuos de un modo adecuado. 

El depósito temporal de los escombros, se realizará bien en sacos industriales de volumen inferior a 1 m3 
o bien en contenedores metálicos específicos con ubicación y condicionado que establezcan las 
ordenanzas municipales. Dicho depósito estará en lugares debidamente señalizados y segregados del 
resto de residuos 

Los contenedores deberán destacar su visibilidad, especialmente durante la noche. En los mismos debe 
figurar la siguiente información del titular: razón social y teléfono del titular del contenedor o envase. Esta 
información también quedará reflejada en sacos industriales y otros medios de contención y almacenaje 
de residuos. 

El responsable de obra a la que presta servicio el contenedor adoptará las medidas necesarias para evitar 
el depósito de residuos ajenos a la misma. Los contenedores permanecerán cerrados o cubiertos, al 
menos, fuera del horario de trabajo, para evitar el depósito de residuos ajenos a las obras a la que prestan 
servicio. 

Los contenedores deben estar etiquetados correctamente, de forma que los trabajadores obra conozcan 
dónde deben depositar los residuos. 

Para el personal de obra, los cuales están bajo la responsabilidad del Contratista y consecuentemente 
del Poseedor de los Residuos, estarán obligados a: 

- Etiquetar de forma conveniente cada uno de los contenedores que se van a usar en función de las 
características de los residuos que se depositarán. 

- Las etiquetas deben informar sobre qué materiales pueden, o no, almacenarse en cada recipiente. 
La información debe ser clara y comprensible. Las etiquetas deben ser de gran formato y 
resistentes al agua. 

- Utilizar siempre el contenedor apropiado para cada residuo. Las etiquetas se colocan para facilitar 
la correcta separación de los mismos. 

- Separar los residuos a medida que son generados para que no se mezclen y resulten 
contaminados. 

- No colocar, residuos apilados y mal protegidos alrededor de la obra, ya que, si se tropieza con 
ellos o quedan extendidos sin control, pueden ser causa de accidentes. 

- Nunca sobrecargar los contenedores destinados al transporte. Son más difíciles de maniobrar y 
transportar, y dan lugar a que caigan residuos, que no acostumbran a ser recogidos del suelo. 
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- Los contenedores deben salir de la obra perfectamente cubiertos. No se debe permitir que la 
abandonen sin estarlo porque pueden originar accidentes durante el transporte. 

- Para una gestión más eficiente, se deben proponer ideas referidas a cómo reducir, reutilizar o 
reciclar los residuos producidos en la obra. Las buenas ideas deben comunicarse a los gestores 
de los residuos de la obra para que las apliquen y las compartan con el resto del personal. 

- Es obligación del Contratista mantener limpias las obras y sus alrededores tanto de escombros 
como de materiales sobrantes, retirar las instalaciones provisionales que no sean necesarias, así 
como ejecutar todos los trabajos y adoptar las medidas que sean apropiadas para que la obra 
presente buen aspecto. 

- Los residuos de carácter urbano generados en la obra, restos de comidas, envases, lodos de 
fosas sépticas, se gestionarán acorde con los preceptos marcados por la legislación, la autoridad 
municipal y este EGR. 

 
16.2. Manejo de residuos de construcción y demolición dentro de la obra. 

 
Criterios de manejo de los RCDs: 

- Para el caso de los residuos con amianto, se seguirán los pasos marcados por la Orden 
MAM/304/2002, de 8 de febrero, por la que se publican las operaciones de valorización y 
eliminación de residuos y la lista europea de residuos. Anexo II. Lista de Residuos. En cualquier 
caso, siempre se cumplirán los preceptos dictados por el R. D. 108/1991, de 1 de febrero, sobre 
la prevención y reducción de la contaminación del medio ambiente producida por el amianto, el 
R.D. 396/2006, de 31 de marzo, por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad 
y salud aplicables a los trabajos con riesgo de exposición al amianto, así como la legislación 
laboral de aplicación. 

- Los restos de lavado de canaletas/cubas de hormigón, serán tratados como residuos “escombro”. 

- Se evitará en todo momento la contaminación con productos tóxicos o peligrosos de los plásticos 
y restos de madera para su adecuada segregación, así como la contaminación de los acopios o 
contenedores de escombros con componentes peligrosos. 

- Si un material no peligroso entra en contacto con un material peligroso, todo los materiales afectos 
se convierten en peligrosos (RP). 

En la obra, el director de esta junto con el contratista definirán de acuerdo al plan de gestión la posición 
de: 

 Bajantes de escombros 
X Acopios y/o contenedores de distintos RCDs (tierras, pétreos, plásticos, metales, vidrios, 

cartones, etc) 
 Zonas o contenedor para lavado de canaletas / cubetas de hormigón. 
 Almacenamiento de residuos y productos tóxicos potencialmente peligrosos. 

X Contenedores para residuos urbanos. 
 Planta móvil de reciclaje “in situ”. 

X Ubicación de los acopios provisionales de materiales para reciclar como áridos, vidrios, madera 
o materiales cerámicos. 

 

17. CONDICIONES Y OBLIGACIONES DE GESTIÓN DE LOS RESIDUOS 
 
Además de las obligaciones previstas en la normativa aplicable, la persona física o jurídica que ejecute la 
obra estará obligada a presentar a la propiedad de la misma un plan de gestión de residuos (PGR) que 
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refleje cómo llevará a cabo las obligaciones que le incumban en relación con los residuos de construcción 
y demolición que se vayan a producir en la obra.  

De acuerdo con la legislación, el poseedor de los residuos deberá disponer de un Técnico de 
Medioambiente (TMA). El TMA es la figura principal tanto en la redacción como en la implantación del 
Plan de Gestión de Residuos (PGR). El TMA debe ser una figura conocedora tanto de la ley relacionada 
con la Gestión de Residuos como de la forma de ejecutar un PGR. El TMA debe verse como una figura 
homóloga al Técnico de Seguridad, puesto que su trabajo en muchos aspectos es parecido. Así pues, el 
TMA tiene una tarea transversal dentro de la obra y, como el Técnico de Seguridad, afecta a todos los 
niveles de trabajo. 

Desde del punto de vista operativo, es importante destacar que el TMA debe tener un nivel de veto 
parecido al del Técnico de Seguridad. El TMA debería ser capaz, no de parar la obra, pero sí de poder 
parar la actividad productiva de un industrial si éste está contaminando directa o indirectamente el trabajo 
de otro industrial o el suelo o el aire con productos nocivos para el medio ambiente. Estos extremos 
estarán contemplados en el PGR.  

Para la confección del PGR, se atenderá al Manual Ihobe para redacción e implantación de plan de 
gestión de residuos de construcción y demolición y buenas prácticas gremiales. 

El PGR, una vez aprobado por la dirección facultativa y aceptado por la propiedad, pasará a formar parte 
de los documentos contractuales de la obra. 

El poseedor de residuos de construcción y demolición, cuando no proceda a gestionarlos por sí mismo, 
y sin perjuicio de los requerimientos del proyecto aprobado, estará obligado a entregarlos a un gestor de 
residuos o a participar en un acuerdo voluntario o convenio de colaboración para su gestión. Los residuos 
de construcción y demolición se destinarán preferentemente, y por este orden, a operaciones de 
reutilización, reciclado o a otras formas de valorización. Como último recurso, y siempre y cuando no 
haya ninguna otra alternativa de gestión se podrá depositar los residuos en vertedero (eliminación). 

La entrega de los residuos de construcción y demolición a un gestor por parte del poseedor habrá de 
constar en documento fehaciente, en el que figure, al menos, la identificación del poseedor y del 
productor, la obra de procedencia y, en su caso, el número de licencia de la obra, la cantidad, expresada 
en toneladas o en metros cúbicos, o en ambas unidades cuando sea posible, el tipo de residuos 
entregados, codificados con arreglo a la lista europea de residuos publicada por Orden MAM/304/2002, 
de 8 de febrero, o norma que la sustituya, y la identificación del gestor de las operaciones de destino. 
Debe seguirse un control administrativo de la información sobre el tratamiento de los residuos en la obra, 
y para ello se deben conservar los registros de los movimientos de los residuos dentro y fuera de ella. 

Desde el 1 de enero de 2013 y de acuerdo con el Decreto 183/2012 de tramitación electrónica (IKS 
eem), toda la documentación se ha de realizar a través del plataforma IKS eem del Departamento 
de Medioambiente del Gobierno Vasco. 

Cuando el gestor al que el poseedor entregue los residuos de construcción y demolición efectúe 
únicamente operaciones de recogida, almacenamiento, transferencia o transporte, en el documento de 
entrega deberá figurar también el gestor de valorización o de eliminación ulterior al que se destinarán los 
residuos. En todo caso, la responsabilidad administrativa en relación con la cesión de los residuos de 
construcción y demolición por parte de los poseedores a los gestores se regirá por lo establecido en la 
Ley 22/2011, de 28 de julio, de residuos y suelos contaminados. 

No se admitirá la gestión en ningún vertedero los residuos que pueden ser objeto de valorización 
tales como vidrio, papel-cartón, envases, residuos de construcción y demolición, madera, equipos 
eléctricos y electrónicos, etc. 

El poseedor de los residuos, deberá sufragar los costes de gestión, y entregar al Productor (Promotor), 
los certificados y demás documentación acreditativa, que a su vez los entregará a la Dirección facultativa 
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para su validación y la confección del Informe final de gestión de residuos. Sin la entrega de la 
documentación justificativa de todos los residuos, no se procederá a la liquidación de la obra. 

La segregación, tratamiento y gestión de residuos se realizará mediante el tratamiento correspondiente 
por parte de empresas homologadas y mediante contenedores o sacos industriales. 

Es obligación del contratista proporciona a la Dirección Facultativa de la obra y a la propiedad, la 
documentación acreditativa (DSC y DCS), los certificados de los contenedores empleados así como de 
los puntos de vertido final, ambos emitidos por entidades autorizadas y homologadas por el Gobierno 
Vasco. 

Es obligación del contratista mantener limpias las obras y sus alrededores tanto en escombros como de 
materiales sobrantes, retirar las instalaciones provisionales que no sean necesarias, así como ejecutar 
todos los trabajos y adoptar medidas que sean apropiadas para que la obra presente buen aspecto. 

Durante las demoliciones parciales interiores, tras haber apeado y apuntalado las parte o elementos 
peligrosos, como norma general, se procurará actuar retirado los elementos contaminados y/o peligrosos 
tan pronto como sea posible, así como los elementos a conservar o valiosos (cerámicos, mármoles, 
etc…). Seguidamente, se actuará desmontando aquellas partes accesibles que lo permitan. 

En el equipo de obra se deberán establecer los medios humanos, técnicos y procedimientos de 
separación que se dedicarán a cada tipo de RCD. 

Al contratar la gestión de los RCD, hay que asegurarse que el destino final (gestor autorizado, planta de 
reciclaje, vertedero, incineradora) tiene la autorización del Gobierno Vasco y la inscripción en el registro 
correspondiente. Asimismo, se realizará un estricto control documental: los transportistas y gestores de 
RCD deberán aportar justificantes impresos de cada retirada y entrega en destino final. Para aquellos RCD 
(tierras, pétreos, etc.) que sean reutilizados en otras obras o proyectos de restauración, se deberá aportar 
evidencia documental de que ha sido así (licencias o autorizaciones administrativas). 

La gestión (tanto documental como operativa) de los residuos peligrosos que se generen en obra será 
conforme a la legislación vigente y a los requisitos de las ordenanzas locales. 

Todo el personal de la obra, del cual el contratista es el responsable, conocerá sus obligaciones acerca 
de la manipulación de los residuos de obra. El personal de la obra es responsable de cumplir 
correctamente todas aquellas órdenes y normas que el responsable de la gestión de los residuos 
disponga. Animar al personal de la obra a proponer ideas sobre cómo reducir, reutilizar y reciclar residuos. 
Facilitar la difusión, entre todo el personal de la obra, de las iniciativas e ideas que surgen en la propia 
obra para la mejor gestión de los residuos. 

Se atenderán los criterios municipales establecidos (ordenanzas, condiciones de licencia de obras…), 
especialmente si obligan a la separación en origen de determinadas materias objeto de reciclaje o 
deposición.  
 

18. VALORACIÓN DEL COSTE PREVISTO PARA LA CORRECTA GESTIÓN DE LOS RCDs. 
 
Los precios de gestión de los RCDs resultantes de los trabajos se calculan a partir de las cuantías de peso 
y volúmenes teóricos cuantificados en el apartado 6 y a partir de las bases de precios contrastadas 
(PRECIO CENTRO DE LA CONSTRUCCIÓN). 

El presupuesto se incluye en el presupuesto general de la obra en capitulo separado. 
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19. PLANOS DEL EGR 
 
Listado de planos del EGR. 
 

Nº  Nombre ESCALA 
GR01  Gestión de residuos 1/500 

 
 

20. LISTADO DE ANEXOS AL ESTUDIO DE GESTIÓN DE RESIDUOS 
 

20.1. ANEXO I. Tablas del programa EEH AURREZTEN (IHOBE) 
 
20.2. ANEXO II. Plano GR01 
 
 
 

Bilbao, julio de 2026 

 

Cristina Muñoz Garnica 
Arquitecta 

 



Nota: Rellenar únicamente las celdas con fondo blanco

1

2

3

In situ Ex situ
170101 Hormigón Áridos
170103 Cerámicos Áridos

170802 Materiales de construcción a 
base de yeso

Residuos no 
peligrosos

170601* Materiales de aislamiento que 
contienen amianto

Residuos 
peligrosos

170605* Materiales de construcción que 
contienen amianto

Residuos 
peligrosos

170201 Madera Madera 0,11 0,04 0,04 0,000 30 OK

170202 Vidrio Residuos no 
peligrosos 0,05 0,08 0,08 0,000 20 OK

170203 Plásticos Residuos no 
peligrosos

170204*
Madera, vidrio o plástico con 
sustancias peligrosas o 
contaminadas por ellas

Residuos no 
peligrosos

170301* Mezclas bituminosas que 
contienen alquitrán de hulla>10%

Residuos 
peligrosos

170302
Mezclas bituminosas que 
contienen alquitrán de hulla 
<10%

Residuos no 
peligrosos

170303* Alquitrán de hulla y productos 
alquitranados

Residuos 
peligrosos

170401 Cobre-Bronce-Latón Metales
170402 Aluminio Metales
170403 Plomo Metales
170404 Zinc Metales
170405 Hierro-Acero Metales
170406 Estaño Metales
170407 Metales mezclados Metales
170411 Cableado eléctrico Metales

170504 Tierras y rocas no contaminadas Áridos 18,00 27,00 27,00 0,000 170 OK

Código Postal

Dirección
Nombre y Apellidos CRISTINA MUÑOZ GARNICA

Municipio

Profesión ARQUITECTA
Nº colegiado 4674

Costes de 
gestión (€)3 ¿Es este coste adecuado?Valorización Eliminación

Previsión de generación de residuos

Agrupación Peso generado 
(toneladas) ReutilizaciónLER Material

Volumen 
generado (m³)2

Comprobación 
generación / 

gestión estimados

Emplazamiento de la obra

Autor del Estudio de Gestión de Residuos

Denominación de la obra
Dirección
Municipio

ACONDICIONAMIENTO DE LOCALES
CALLE  ZIZERUENE Nº 12
BILBAO

Gestión (indicar cantidad en toneladas)

EGR - ESTUDIO DE GESTIÓN DE RESIDUOS



In situ Ex situ

Costes de 
gestión (€)3 ¿Es este coste adecuado?Valorización EliminaciónAgrupación Peso generado 

(toneladas) ReutilizaciónLER Material
Volumen 

generado (m³)2

Comprobación 
generación / 

gestión estimados

Gestión (indicar cantidad en toneladas)

170107 Mezclas de hormigón y 
materiales cerámicos Áridos 13,80 13,80 13,80 0,000 200 OK

170604 Materiales de aislamiento no 
peligrosos Aislamiento

170904 Otros residuos de construcción y 
demolición

Residuos no 
peligrosos 2,00 1,20 1,20 0,000 100 OK

030308 Papel-cartón Residuos no 
peligrosos

150101 Envases de papel-cartón Envases

150102 Envases de plástico (sin 
pictograma) Envases

150103 Envases de madera (sin 
pictograma) Envases

150104 Envases  metálicos (sin 
pictograma) Envases

150105 Envases compuestos Envases
150106 Envases Mixtos Envases
040222 Textiles Textil

160213* Tubos fluorescentes Residuos 
peligrosos

200301

Basuras generadas por los 
operarios y basuras 
abandonadas en edificios a 
demoler

Residuos no 
peligrosos 0,34 0,30 0,30 0,000 80 OK

200307 Mesas Voluminosos
200307 Sillas Voluminosos
200307 Armarios Voluminosos
200307 Mamparas Voluminosos

160213*
Equipos eléctricos y electrónicos 
que contienen componentes 
peligrosos

Voluminosos

160214 Equipos eléctricos y electrónicos 
sin sustancias peligrosas Voluminosos

150104 Envases metálicos no peligrosos 
(sin pictograma) Envases

150105 Envases compuestos Envases

160506*
Residuos de laboratorio que 
consisten en, o contienen, 
sustancias peligrosas

Residuos 
peligrosos

130205* Aceites usados Residuos 
peligrosos

160209*
Transformadores y 
condensadores que contienen 
PCB

Residuos 
peligrosos

160211*
Equipos desechados que 
contienen clorofluorocarburos, 
HCFC, HFC

Residuos 
peligrosos

160601* Baterías de plomo Residuos 
peligrosos

160602* Acumuladores de Ni-Cd Residuos 
peligrosos

140602* Otros disolventes y mezclas de 
disolventes halogenados

Residuos 
peligrosos



In situ Ex situ

Costes de 
gestión (€)3 ¿Es este coste adecuado?Valorización EliminaciónAgrupación Peso generado 

(toneladas) ReutilizaciónLER Material
Volumen 

generado (m³)2

Comprobación 
generación / 

gestión estimados

Gestión (indicar cantidad en toneladas)

140603* Otros disolventes y mezclas de 
disolventes no halogenados

Residuos 
peligrosos

120109* Taladrina Residuos 
peligrosos

120114* Virutas de mecanizado 
contaminadas

Residuos 
peligrosos

150110* Envases vacíos de sustancias 
peligrosas 

Residuos 
peligrosos

150202* Absorbentes contaminados  
(trapos, sepiolita, etc.)

Residuos 
peligrosos

080111* Residuos de pintura y barniz (con 
pictograma)

Residuos 
peligrosos

080119* Agua contaminada en cabina de 
pintura

Residuos 
peligrosos

160107* Filtros de aceite Residuos 
peligrosos

160113* Líquido de  frenos Residuos 
peligrosos

160114* Anticongelantes que contienen 
sustancias peligrosas

Residuos 
peligrosos

080113* Lodos de pintura Residuos 
peligrosos

130502* Lodos aceitosos Residuos 
peligrosos

020108* Insecticidas y pesticidas Residuos 
peligrosos

170409*
Residuos metálicos 
contaminados con sustancias 
peligrosas

Residuos 
peligrosos

170410*
Cables que contienen 
hidrocarburos, alquitrán de hulla 
y otras sustancias peligrosas

Residuos 
peligrosos

170503* Tierras y piedras que contienen 
sustancias peligrosas

Residuos 
peligrosos

170505* Lodos de drenaje que contienen 
sustancias peligrosas

Residuos 
peligrosos

170601* Materiales de aislamiento que 
contienen amianto

Residuos 
peligrosos

170603*
Otros materiales de aislamiento 
que contienen sustancias 
peligrosas

Residuos 
peligrosos

170801* Materiales de construcción a 
partir de yesos contaminados

Residuos 
peligrosos

170903* Otros Residuos peligrosos Residuos 
peligrosos

180109* Medicamentos Residuos 
peligrosos

080202 Lodos que contienen materiales 
cerámicos

Residuos no 
peligrosos

080111* Residuos de pintura y barniz (con 
pictograma)

Residuos 
peligrosos

080112 Residuos de pintura y barniz (sin 
pictograma)

Residuos no 
peligrosos



In situ Ex situ

Costes de 
gestión (€)3 ¿Es este coste adecuado?Valorización EliminaciónAgrupación Peso generado 

(toneladas) ReutilizaciónLER Material
Volumen 

generado (m³)2

Comprobación 
generación / 

gestión estimados

Gestión (indicar cantidad en toneladas)

080409* Residuos de adhesivos y 
sellantes (con pictograma)

Residuos 
peligrosos

080410 Residuos de adhesivos y 
sellantes (sin pictograma)

Residuos no 
peligrosos

34,30 42,42 42 0 600

4 5 720

6

Separación 
(Sí/No)4

Sí

Sí

7

Tipo de obra Reforma
Altura (m³/m²) Falta superficie construida

8

9

Presentado 
(Sí/No)

Sí
Sí
Sí
Sí
Sí
Sí
Sí

2 Volumen aparente de los residuos generados
3 Incluir únicamente los costes de tratamiento (no transporte ni contenedor)
4 Rellenar únicamente para residuos generados

¿Incluye el EGR todos los puntos obligatorios?

¿La densidad aparente de los residuos es la adecuada?
Material

Asfalto

Superficie construida

OK

Vidrio

Densidad aparente (kg/m3)

Yeso

Papel

OK

2. Las medidas para la prevención de residuos en la obra objeto del proyecto
3. Las operaciones de reutilización, valorización o eliminación
4. Las medidas para la separación de los residuos en obra

OK5. Los planos de las instalaciones previstas para el manejo de los RCDs
OK

7. Una valoración del coste previsto de la gestión de los RCDs

Madera
Metales

OK

Basuras
Residuos peligrosos y otros

TOTAL 1.236,59

OK882,35

OK1.500,00
Plástico

1. Una estimación de la cantidad de los RCDs

OK

Tipo de proyecto

Situación

6. Las prescripciones del pliego de prescripciones técnicas particulares

Apartado

OK
OK
OK

Proyecto Ejecución

Áridos 1.283,02

Situación

363,64

Hormigón
Cerámicos

OK

OK

OK

¿El vólumen aparente total de los residuos es adecuado comparándolo con la superficie construida?

Cerámicos

Importe previsible de la fianza

OK

Madera

OK

TOTAL

Residuos peligrosos

Papel
Plástico
Vidrio

Material

Hormigón

¿Incluye inventario de Residuos peligrosos?

Situación

¿Se separan los residuos adecuadamente?

Yeso estructural

Metales
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VII. DOCUMENTACIÓN GRÁFICA 
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LISTADO DE PLANOS 

 
 
I. GENERAL 

 
G01 – Situación  

 
II. ESTADO ACTUAL 

 
A01 – Locales 13-14-15. Planta y alzado 
A02 – Locales 13-14-15. Secciones 
A03 – Local 30. Planta, sección y alzado 
A04 – Secciones  

 
III. ESTADO REFORMADO 

 
R01 –Locales PSS. Planta y alzado 
R02 – Locales PSS. Secciones 
R03 – Local 30. Planta, sección y alzado 
R04 – Cerramiento exterior I 
R05 – Cerramiento exterior II 

 
IV. INSTALACIONES 

 
I01 – Fontanería y saneamiento 
I02 – Electricidad e iluminación 
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SITUACIÓN
Escala 1/1000

G01



+0.46 +0.31

+0.41

+0.56

+0.70

+0.44

+0.60

2,882,94 2,95 1,55

3,70

0,77

2,13

3,22

1,15

0,60

3,70

1,20

1,32

1,75

4,70

7,10

3,60

0,77

6,20

15,80

2,40

4,62

+00.00

+00.00

+ 00.00 m

+ 3.20 m

+ 4.80 m

CUADRO DE SUPERFICIES

LOCAL 13-14 ............................ 22.10 m²

LOCAL 15 ............................... 27.30 m²

SUPERFICIE ÚTIL...................... 56.60 m²

LOCAL 12

61.35 m²SUPERFICIE CONSTRUIDA......

38.30 m²PASILLO EXTERIOR ................

LOCAL 13-14 LOCAL 15

ALMACÉN 15 .......................... 3.70 m²

LOCAL 13-14

LOCAL 15

PLANTA

ALZADO EXTERIOR

Vista local 13-14

Vista local 15

Vista pasillo

Vista fachada

ALMACÉN

A01ESTADO ACTUAL. LOCALES 13-14-15. PLANTA Y ALZADO
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ÁREA DE ÁCTUACIÓN

22.60 m²



+ 00.00 m

+ 0.46 m + 0.44 m

Planta baja

Local 13 Local 15

2,95

2,50

4,60

2,45

2,45

2,95

Planta baja

4,15
Local 13 Local 14 Local 15

1,20

A02ESTADO ACTUAL. LOCALES 13-14-15. SECCIONES
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SECCIÓN AA´

SECCIÓN BB´

B B´

A´

A



2,95

5,90 2,40

0,95

0,50

1,50

+ 3.20 m

2,95 2,45

2,00

A03ESTADO ACTUAL. LOCAL 30. PLANTA, SECCIÓN Y ALZADO

PROYECTO DE ACONDICIONAMIENTO DE LOCALES

PLANOCALLE ZIZERUENE Nº 12
Planta semisótano y primera 48004 Bilbao Julio 2026

Arquitecta: Cristina Muñoz Garnica

SECCIÓN AA´

PLANTA

ALZADO

Vista interior Vista exterior

CUADRO DE SUPERFICIES

SUPERFICIE ÚTIL...................... 17.40 m²

19.60 m²SUPERFICIE CONSTRUIDA......

Escala 1/50

A A´
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4,60

1,40 1,35 3,20

4,60

4,60 4,55 1,65

4,65

1,40

6,15(0.80+0.50x2.35) (0.90x2.35)

+00.00 +00.00

15,80
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+00.00

+00.00

+00.00

1,47 1,42 1,42 1,471,47
0,20

1,47
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0,20
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1,10

(0.80x2.02)

3,80

+ 00.00 m

+ 3.20 m

+ 4.80 m

R01ESTADO REFORMADO. PLANTA Y ALZADO
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CUADRO DE SUPERFICIES

LOCAL 1 ................................. 20.70 m²

ZONA COMÚN ....................

20.65 m²

9.90 m²

SUPERFICIE ÚTIL...................... 57.85 m²

61.35 m²SUPERFICIE CONSTRUIDA......

38.30 m²PASILLO EXTERIOR ................

LOCAL 1 LOCAL 2

ALMACÉN ........................... 6.60 m²

PLANTA

ALZADO EXTERIOR

ALMACÉN

ZONA
COMÚN

LOCAL 2 .................................

ÁREA DE ÁCTUACIÓN

Escala 1/50



+ 00.00 m

Planta baja

Local 1 Zona común

2,95

4,60

2,45

2,95

Planta baja

Local 1 Local 2
4,60

2,45

+ 00.00 m

R02ESTADO REFORMADO. LOCALES PSS. SECCIONES
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SECCIÓN AA´

SECCIÓN BB´

B B´

A´
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2,95

5,90 2,40

1,70

1,25

+ 3.20 m

2,95 2,45

2,00

R03ESTADO REFORMADO. LOCAL 30. PLANTA, SECCIÓN Y ALZADO
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SECCIÓN AA´

PLANTA

ALZADO

CUADRO DE SUPERFICIES

SUPERFICIE ÚTIL...................... 17.40 m²

19.60 m²SUPERFICIE CONSTRUIDA......
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A A´
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R04ESTADO REFORMADO. CERRAMIENTO EXTERIOR I
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ALUMINIO RPT / DOBLE ACRISTALAMIENTO
VIDRIO TRANSLUCIDO

CERRAMIENTO LOCAL 1

CERRAMIENTO LOCAL 1

Puerta 2 hojas (800+500)x2350 mm
Ventana 1 hoja abatible horizontal 1370x400 mm
Ventanal fijo 1400x2100 mm (2 unidades)
Fijo superior vidrio 1480x500 mm
Fijo superior ciego 1420x500 mm

CERRAMIENTO
ZONA COMÚN

ALUMINIO RPT / DOBLE ACRISTALAMIENTO
VIDRIO TRANSLUCIDO

CERRAMIENTO ZONA COMÚN

Puerta 1 hojas 900x2350 mm
Ventana 1 hoja abatible horizontal 1000x400 mm
Ventanal fijo 920x2100 mm
Fijo superior ciego 920x500 mm



1420

14001400

2950

800 500

40
0

21
00

50
0

23
5024
50

50
0

1370

40
0

35
0

29
50

21
00

29
50

800

1700

800

1250

40
0

20
50

21
00

50
0

35
0

50
0

0,
35

2950

R05

PROYECTO DE ACONDICIONAMIENTO DE LOCALES

PLANOCALLE ZIZERUENE Nº 12
Planta semisótano y primera 48004 Bilbao Julio 2026

Arquitecta: Cristina Muñoz Garnica

ALUMINIO RPT / DOBLE ACRISTALAMIENTO
VIDRIO TRANSLUCIDO

CERRAMIENTO LOCAL 2

Puerta 2 hojas (800+500)x2350 mm
Ventana 1 hoja abatible horizontal 1370x400 mm
Ventanal fijo 1400x2100 mm (2 unidades)
Fijo superior vidrio 1480x500 mm
Fijo superior ciego 1420x500 mm

ESTADO REFORMADO. CERRAMIENTO EXTERIOR I
Escala 1/25

CERRAMIENTO LOCAL 2

ALUMINIO RPT / DOBLE ACRISTALAMIENTO
VIDRIO TRANSLUCIDO

CERRAMIENTO LOCAL 3

Puerta 2 hojas (800+800)x2050 mm
Ventana 1 hoja abatible horizontal 1370x400 mm
Fijo superior vidrio 1700x350 mm
Ventanal fijo 1250x2100 mm
Fijo superior vidrio 1250x350 mm
Fijo superior ciego 2950x500 mm
Persiana exterior

CERRAMIENTO LOCAL 3



Desde red existente

Ø50

A red existente

Desde red existente

Ø50 Ø50

Ø50

A red existente

I01
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INSTALACIÓN DE FONTANERÍA Y SANEAMIENTO
Escala 1/75

LEYENDA FONTANERÍA Y SANEAMIENTO

PLANTA LOCALES 1- 2 Y ZONA COMÚN

PLANTA LOCAL 3



600x300 mm

600x345 mm

Rejilla de
ventilación existente

I02
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INSTALACIÓN DE ELECTRICIDAD Y VENTILACIÓN
Escala 1/75

PLANTA LOCALES 1- 2 Y ZONA COMÚN

PLANTA LOCAL 3
LEYENDA VENTILACIÓN

LEYENDA ELECTRICIDAD E ILUMINACIÓN
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